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dad hamza nun (0 i <j^) 

The triliteral root dad hamza nun (U I U^) occurs only once in the Quran, as the noun dan The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(6:143:4) l-dani the sheep (jjilil (jl jJ)l A-ijUaj 
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dad ba ha (£ o^) 

The triliteral root dad ba ha ( C ^u- 3 ) occurs only once in the Quran, as the noun dabh The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(100:1:2) dabhan panting j 
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dadjim ayn (£ £ o^) 


The triliteral root dadjim ayn (^ ^ O^) occurs three times in the Quran as the noun madaji The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(3:154:62) madaji ihim 

their places of death 

l iS l jlc. (jj jJI jjfS jl 3^ 

(4:34:28) l-madaji'i 

the bed 


(32:16:4) l-madaji 'i 

(their) beds 

jLgJj (jjC-ii (jC t | g j\ >‘o 
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dad ha kaf (^ £ u^) 

The triliteral root dad ha kafC~ ^ O^) occurs to times in the Quran, in four derived forms: 

• seven times as the form I verb dahikat (* l^ * **! ) 

• once as the form IV verb adhaka 

• once as the active participle dahik * S 1) 

• once as the active participle dahikat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to laugh 


(9:82:1 )falyadhaku 

So let them laugh 


(11:71:3) fadahikat 

and she laughed 


(23:110:8) tadhakuna 

laugh 

" -* - 0* o-« 0 

(43:47:7) yadhakuna 

laughed 

l^_La pt, lil UjUIj Liiia 

(53:60:1) watadhakuna 

And you laugh 

> 0 _, A 0 

(83:29:8) yadhakuna 

laugh 

_ * ^ 0 ' 0 ^ ^ * 53 

IjL-al i^ya IjjlS (jl 

(83:34:6) yadhakuna 

they will laugh 

jlaSil IjiLl ^jiila 

Verb (form IV) - to make laugh 

(53:43:3) adhaka 

makes (one) laugh 

'jd\j > a!\j 

Active participle 

(27:19:2) dahikan 

laughing 


Active participle 

(80:39:1) dahikatun 

Laughing 

^ ^ . or.® * " 
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dad ha waw (j £ u^) 

The triliteral root dad ha waw (3 ^ G^) occurs seven times in the Quran, in two derived forms: 

i - * 

• once as the form I verb tadha a ) 

• six times as the nominal duhan 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to expose 


(20:119:6) tadha 

exposed to the sun's heat 

V J Lalaj V j 

Nominal 

(1) Noun 

(79:29:4) duhaha 

its brightness 

1 k 1 -v (\ » ij \ jjljac-ij 

(79:46:9) duhaha 

a morning thereof 

libULua jl V) Ijiulj p ^ 

(91:1:2) waduhaha 

and its brightness 


(93:1:1) wal-duha 

By the morning brightness 

3 

(2) Time adverb 

(7:98:7) duhan 

(in) daylight 

j lluilj (jl (_£^)Sl]I jyaiji 

(20:59:8) duhan 

(at) forenoon 

Ai-vj jjl j j-a Jla 
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dad dal dal J o^) 


The triliteral root dad dal dal j oia) occurs only once in the Quran, as the noun didd (^*^). The translation below is a brief gloss intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(19:82:6) diddan opponents 


tJLua j'lc. (jjjailuj 
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dad ra ba (VJU^) 


The triliteral root dad ra ba (SH J O^) occurs 58 times in the Quran, in two derived forms: 
• 55 times as the form I verb daraba (SrO*^) 


• three times as the noun darb (‘-?LH a ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to strike, to set forth 


(2:26:6) yadriba 

set forth 

tgjji La3 4_Lkaj*j La illLa UJ^AI (ji ^ ly'nu 1 ^ 4111 j_jl 

(2:60:6) id'rib 

Strike 

gjyl! Lll 1 1_1 j^ial liiaa 4-ajil j 

(2:61:37) waduribat 

And were struck 

<111 (_j-a 1_U^~>» 1 I jpUj 4 ifL^ailj 4_lil! 

(2:73:2) id'ribuhu 

Strike him 

aIII la. 1 Llllfi L^jJa* U \Vfa 

(3:112:1) duribat 

Struck 

1 jskj La 4jll! Lg Vic. (Jlujrfua 

(3:112:18) waduribat 

and struck 

A iSmill lie- du jjLa j 4_lll Tya 1_iLai 1 1 ja-L j 

(3:156:11) darabu 

they traveled 

> > > ^ ^ 0 > , ' 5 % > „ ? 0 r 0 ^ ^ ^ • 

(4:34:29) wa-id'ribuhunna and [finally] strike them 

jjlitj ^>1 jli»a 

(4:94:5) darabtum 

you go forth 

IjjjLia 4JJI ^ 'X' 'jLa! Lgji Li 

(4:101:2) darabtum 

you travel 

pHL-iN j/i 1 jl ^Lia. ^Vlc. (jjjila (_uajVI ^aUJjua lijj 

(5:106:22) darabtum 

(are) travel(ing) 

* ° ? o^° .-*0 .* o? 0 

Cll_^ajl 4 ni/ia ll ,iolj (jiaj')/! ^ j! 

(7:160:13) id'rib 

Strike 

•*>!! cHl 1 l_i j^ial ji 4-aj£ aliLiLuil il Liia.ji j 

(8:12:17 )fa-id'ribu 

so strike 

<jj3 

(8:12:20) wa-id'ribu 

and strike 

gli ^ 

(8:50:8) yadribuna 

striking 


(13:17:24) yadribu 

sets forth 

JlaLillj gaJI <Ii) (_igHaj LHa£ 

(13:17:40) yadribu 

Allah sets forth 

All! 

(14:24:4) daraba 

Allah sets forth 

4 ilL. oj-yAVL 4 nli 4 -aiS liilLa 4 il! i—igiia a ij£ ji 

(14:25:7) wayadribu 

And Allah sets forth 

jj j^Aji (_yilLil (JLiiaSM 4 l]! tjg^auj 

(14:45:12) wadarabna 

and We put forth 

(JLiaV! ILjAij Lilia a Vi^ (jyfij 

(16:74:2) tadribu 

put forth 

V ^aiiilj 411 ! j_jl (JllaVI 4 il !^jjg*^SJ ill 

(16:75:1) daraba 

Allah sets forth 

p-Jj-ii ( 13 -lc- jaai V LSijiLa I^JC- IxLa 4 ll! <—igaia 
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dad ra ba (VJU^) 


(16:76:1) wadaraba 

And Allah sets forth 

f.Jgjui ^glc. j-iSJ V jliLI UaAAki !)LLa Alii 

(16:112:1) wadaraba 

And Allah sets forth 

lie. j tjj±i 4 iikUk 4 _Lal CliilS liLia 41)1 

(17:48:3) darabu 

they put forth 

jj- ^ ^ f g 0 „ ^ 0 ' 0 * 0 

^Lllm 1 ila I_jiiia 3 (JLiaVI til) t _ ii£ ^jliil 

(18:11:1 )fadarabna 

So We cast 

liic. (JjIui i. Vg^ll i^jlil ^ic. Ujj^aS 

(18:32:1) wa-id'rib 

And set forth 

fjA (jjlia. LaA-li.^ 1 i)» y illLa (-Jj-usljj 

(18:45:1) wa-id'rib 

And present 

*LaUl (j-a sliljjl $.La 5 i Lliill 7 . 17 k ll t_jj*ua|jj 

(20:77:8) fa-id'rib 

and strike 

11 n'lj ^pull ^)>jjI Tjl 

(22:73:3) duriba 

Is set forth 

kj JlLa (_jjA 1)I LgjS li 

(24:31:15) walyadrib'na 

And let them draw 


(24:31:64) yadrib'na 

let them stamp 

j l >4 ^ fl* 4 l 0^4 jW y j 

(24:35:41) wayadribu 

And Allah sets forth 

^ ilc. JSL kUl j ^Ull (JULaS/l kill cjj*u 3 Jj 

(25:9:3) darabu 

they set forth 

lWn,u 1 il 3 IjiiiaS (JliiaVI till *_i-l£ ^jliil 

(25:39:2) darabna 

We have set forth 

IjJJJJ lijfi lilSj (Jlia^l 4_1 Udjii liiflj 

(26:63:5) id'rib 

Strike 

^p*Jlll till ..^1T j CJJa^I (jl ( | 5 ojj^a ^31 iVl-v jli 

(29:43:3) nadribuha 

We set forth 

(j_jHli)l V) ig IS*) Laj (jjjllil l^-l J^lu JULa^l tilijj 

(30:28:1) daraba 

He sets forth 

9 foi o s ' 9 < 

a£juifljl i^ya IxLa ^S1 (— 

(30:58:2) darabna 

We (have) set forth 

jj t 0 ~ ^ 0 j - 1 55 o'""" 

JlLa (_^ya (_jljail liA ^^3 (_jjjlill kalj 

(36:13:1) wa-id'rib 

And set forth 

(jjiiu^all lia-li. il 4 jjill t. ll -*>1.01 !XLa l_ 4 j*ualjj 

(36:78:1) wadaraba 

And he sets forth 

j ^ l lk» 11 )**> ) ^ja (Jls 4 ql-y IxLa ill t_ 

(38:44:4 ) fa-id'rib 

and strike 

4 luaJ 4 j LJjlialS lli t>l tiljLU llkj 

(39:27:2) darabna 

We have set forth 

^55'-.. £ ^ jj f q ~ 9 & ** 1 ^ ^ O'*'"' 

\» 1 (JiLa (_^ya (jlj^l^ J^lj 

(39:29:1) daraba 

Allah sets forth 

(jjjgi^ljiai a-lSjjui 4 _j 3 1 ^ 4 la 4 lll t_j 

(43:5:1) afanadribu 

Then should We take away 

(^qSjjuus Usj 3 (jl 1 ^)£lll ^1 

(43:17:5) daraba 

he sets up 

lijjjJs 4^2 >.j (JJa !&a (j^2w^)ll t_jj^Ja Uaj jkal lijj 

( 43 : 57 : 2 ) duriba 

is presented 

4 Axs tiLajS lij (_jjl Ualj 

(43:58:7) darabuhu 

they present it 

y\ till La jA fS 1 ng 111 l_jlllj 
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dad ra ba (VJU^) 


(47:3U5) yadribu 

Allah presents 

(jjAlU aUI l_i j*Jaj 

(47:27:5) yadribuna 

striking 


(57:13:16) faduriba 

Then will be put up 

Aj 3 AJlLLj i_llj aJ jjaa) pg iiJ 

(59:21:15) nadribuha 

We present them 


(66:10:1) daraba 

Presents 

% ^ ^ % £ * * S j: ^ ^5 

Alii (_ij^ia 

(66:11:1) wadaraba 

And presents 

QjC-jfi CjijJal jjjiill ' 3 ^LA a!]I 

(73:20:37) yadribuna 

traveling 

Aiil Jlia 3 (ja jjxjjj (_>a °ji\ ^ 

Noun 

(2:273:9) darban 

(to) move about 

i0 s 1 S 

C5^ (jJ* 1 JaJ 111 ' V Aiil (Jjjxu ^ pi jaai] 

(37:93:3) darban 

striking 


(4T-4'-5)fadarba 

then strike 

l_lllj 3 l Ul^uaS 1 jjlfi alji] lili 
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dad ra ra (j j u^) 



- >** 

once as the noun darar (JO* 3 ) 

once as the noun mud'farr ( ^ 

twice as the active participle darr 

twice as the form III verbal noun dirar (jl^^) 


• once as the form III active participle mudarr (jl *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to harm 


(2:102:54) yadurruhum 

harms them 

qi 1 Vj La 1 j 

(3:111:2) yadurrukum 

will they harm you 

jL^i ^jSji Cj\j VI c) 

(3:120:14) yadurrukum 

will harm you 

1‘ijL j V IjAiij ljj n^>'i (j]j 

(3:144:22) yadurra 

will he harm 

Ijji <UI (jls 4 jVqc. q i\Vn 

(3:176:9) yadurru 

will harm 

lllli <i]l 1 

(3:177:7) yadurru 

will they harm 

InLi aI]I (jl (jLaiVL jiSJI 1 jjiLuil (jiill j_jl 

(4:113:16) yadurrunaka 

they will harm you 

(_j-a Laj LiSiS VI jjlLaJ Laj 

(5:42:16) yadurruka 

will they harm you 

(jia (_>b jkl j\j 

(5005:7) yadurrukum 

will harm you 

1 13 ) 3 *La Tpa J»J V ^laiil 

(6:71:10) yadurruna 

harms us 

Llj^d Vj 1 i»Vn V La Alii (_^ya Jfrlil 3 ^ 

(9:39:10) tadurruhu 

you can harm Him 

Llluj ss lJ<a ^ 

(10:18:7) yadurruhum 

harm them 

0-* -* V* ^ 0 -i ^ " Vt 1 " Itl ■* 0 " -*>0-^ 

» S n j La 4 _Lll (jjL ^_ya (jjAlajj 

(10:106:10) yadurruka 

harm you 

Li j^Laj Vj LlaAlj V La 4i]l (jjL (j-a Li V j 

(11:57:14) tadurrunahu 

you will harm Him 

UlLu Ajjjjixi Vj UsjS <• iLLLaiij 
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dad ra ra (j j u^) 


(21:66:11) yadurrukum 

harms you 

Ijjli V 1-4 4l]l jjJ 

(22:12:7) yadurruhu 

harms him 

4 X ^ jj V 1-4 J V 1-4 4j]l (3 <S 

( 2 5 : 55 : 9) yadurruhum 

harms them 

»&) pg Jt-Si j ^ 1-4 4I]! (3-4 3j^Uj 

(26:73:4) yadurruna 

they harm (you) 


(47:32:17) yadurru 

will they harm 

53 - j 0 ^ $ 

1 ‘1 °;kis 4l]l 1 3] ^agj 31x1 U 3-4 l^Lki j 

Verb (form III) - to suffer, to be harmed 

(2:233:23) tudarra 

made to suffer 

gaIj^j a! IaaIj^j SaII^ \ V 

(2:282:112) yudarra 

(should) be harmed 

Ai V j ^ V j 1 1 j 

(65:6:8) tudarruhunna 

harm them 

3^j1c IjiuXil 3 AjjLusj 

Verb (form VIII) - to force, to compell 

(2:126:25) adfarruhu 

I will force him 

jllll L_llic- ftjhru-al 3iia 4jtli-4li jiS 3^3 

(2:173:14) ud'turra 

(is) forced by necessity 

4 jIc- ill .ale. £-Lj jjc- j^ual 3^3 

(5:3:52) ud'turra 

(is) forced 

> ___ 55 ^ ^ 0 __ __ 0 „ > 

JjSC. 4111 3!^ t_ajl Vi .a jjc- 4 (^1)4-via ^ jhirll 3^3 

(6:119:18) ud'turir'tum 

you are compelled 

4jjl 1-4 Vj p^Vlc. 1-4 iSLaS J13 j 

(6:145:31) ud'turra 

(is) compelled 

^Li2kj iAd Vj ^1 j ^>3 3^3 

(16:115:14) ud'turra 

(is) forced 

^rs-j 3!^ .ale. Vj £-1 j ^qc- jiftA^al 3^® 

(31:24:4) nadtarruhum 

We will force them 

Jiuic. L-llic- ^1 jh3)l ^0 lJa 

Noun 

(6:17:4) bidurrin 

with affliction 

j& ^1 4] uJLujlS ill 3**aj 4l]l 3I3 

(10:12:4) l-duru 

the affliction 

Uajll j! lac-la ji 4 )'i>l lilc-a 3ASI 3!^^! (_>4-4 lajj 

(10:12:14) durrahu 

his affliction 

4.3-4 ^Jjja 3) llcA ^al 3!^ 3® ®3*^ ^-3. 1 '^>31 CJa 

(10:12:20) durrin 

(the) affliction 

4_Lu-a j-3 ^1 llc-il ^al 3!^ 3® 13.3 Ula 

(10:107:4) bidurrin 

with adversity 

> VI 4J ^L31£ % 4111 31L13: 3I3 

(12:88:9) l-duru 

the adversity 

uIaIj lilu-4 333113I 1-j 4qic- 131s 

(16:53:10) l-duru 

the adversity 

3j j )l-3j 43111 3ALSI ^>«l4 1 ij 4i]l 3-43 4-a*j 3-4 l-4j 

(16:54:4) l-dura 

the adversity 

3j^j 3 p^l-a (33 'X 1 f3'ic- 3^1 *■ ,< i -3 1 i] 

(17:56:10) l-duri 

the misfortunes 

( 3ic- 3ASI <■ <i-3 3j£Iaj 3a 
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dad ra ra (j j o^a) 


(17:67:3) l-duru 

the hardship 

olj] 3® ^ASica Ijjj 

(21:83:7) l-duru 

the adversity 

Clliij 3^3!) i] 

(21:84:7) durrin 

(the) adversity 

Am 1 oliili j jjJa ya Aj La \ ialASs AJ LuiLLuila 

(23:75:7) durrin 

(the) hardship 

fig 0 * &'"'** 0 ' 

(jjg AX 1 IjjLil 3 -a La liaiiSj 1 'il'vj jjj 

(30:33:4) durrun 

hardship 

Ailj (jinixi !_jc-i 3^1 3Ia lijj 

(36:23:8) bidurrin 

any harm 

IjAli ^112, ^gic. (j*J 'i O^jl' (jCJJ <j] 

(39:8:4) durrun 

adversity 

Ail! 1 nla lc.J yl 3 (jliuiV! y^A lijj 

(39:38:19) bidurrin 

harm 

Cilia tlilS 3* 3^ 3 u 3 J 4 ill Tjj 

(39:38:23) durrihi 

(of) harm (from) Him 

dllLlilS (2)A 3 ^ 3CaJ 4 il! (j] 

(39:49:4) durrun 

adversity 

Llc-i 3^3 (jliaii^M (jjla lili 

Noun 

(5:76:10) darran 

any harm 

l*jb Vj 13*3 ^aSl i3\Al V La 4 ill (jjl yA (jjluiiS 3^ 

(7:188:7) darran 

(power to) harm 

All! La y\ \ ju 3 ij Uil Jilil i 35 

(10:49:5) darran 

(for) any harm 

Ail! pl2s La y\ Uil Vj ! 3 *Aa ^tiil 4lill i 3a 

(13:16:18) darran 

(to) harm 

\y^ Vj Utii joiilV (jjSLaj ^ a-lilj! 3- <s ^jJLsCils! 3^ 

(20:89:10) darran 

any harm 

Utli Vj ! 3u3 ^A^i tillaj Vj 3 ^ill £-^31 'AH (jjjJ 

(22:13:3) darruhu 

his harm 

4 jtai 3 <s LJja! ®3^ ( 3*1 

(25:3:13) darran 

any harm 

Uii Vj I 3^3 ^-uiaiV (jjSLaj Vj 

(34:42:8) darran 

to harm 

) 3 <S 3 l*li i i tllLa. i V 

(48:11:27) darran 

harm 

Util ^Sj i!_j! j! !jA^ j£i ilj! (j! \Villi < 11 ! ya ~£S tillAj y& 3a 

(72:21:6) darran 

any harm 

!S 3 j ij !3*ia fil 311 a>I i Jj 3i 

Noun 

(2:177:43) wal-darai 

and [the] hardship 

(_jjilil! yp*j IjA'lllj} a-Uoilil! j_g^ (jijjlLallj 

(2:214:15) wal-darau 

and [the] hardship 

I33I33 Alialill 

(3:134:5) wal-darai 

and (in) the hardship 

Jalil! (jOAlalSlIj p) p.!^liil ^3 (jj'aa'li 3 ^^ 

(6:42:9) wal-darai 

and hardship 

^ »Vil! j a-llalilli tillia 3* 3® lilLiji calj 
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dad ra ra (j j u^) 


(7:94:11) wal-darai 

and hardship 

uki vi 

(7:95:12) l-darau 

the adversity 

Aiij ft ijlis-ljl 23 1 j 

(10:21:7) darraa 

adversity 

IjjIjI jfLa li! ftlj*^ AaL^j (_yuU]l li92! lilj 

(11:10:5) darraa 

hardship 

^-ic. dllUmil i _|A2 All. aa ftl 2*J £.La*j ollSiS 

(41:50:7) darraa 

an adversity 

I2A Aiilnis ftlj<k 2*J yya LLs AALj olJsii 

Noun 

(4:95:8) l-darari 

[the] disabled 

| 0° 

^yic- 04^2?^^ (j- 4 (jj2c.La]l (_gj)'Lu.) V 

Noun 

(27:62:3) l-mud'tara 

(to) the distressed one 

olc -2 I 2 ! jkk^t ti,_k 

Active participle 

(2:102:45) bidarrina 

at all [be those who] harm 

Alii (j2lj V) 2iJ Aj -Jb Laj 

(58:10:9) bidarrihim 

he (can) harm them 

Alii (j2lj V) 1 ) nli jl ls\\ jjjAIj 

Verbal noun (form III) 

(2:231:13) diraran 

(to) hurt 

1j2jjl 1S tjtj^nu) Vj 

(9:107:4) diraran 

(for causing) harm 

0 0 -5 0 ^ # 

(_jjj ULjijj l^)A£j l.l's mia Ij2a2)l (jjiilj 

Active participle (form III) 

(4:12:82) mudarrin 

(being) harmful 

jL u^A ^qc- (_^j 2 ji j 2 xj 
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dad ra ayn (£_ j o^) 

The triliteral root dad ra ayn (£ J U^) occurs eight times in the Quran, in four derived forms: 

c * 'V* 

• once as the form I verb tadarra u 

’ * a- 

• three times as the form V verb yatadarra u 

• once as the noun dari 

s ,, i, 

• three times as the form V verbal noun tadarru ' 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to humble 


(6:43:5) tadarra u 

they humbled themselves 

. J* o . 0 l 0 „ ^ 

Verb (form V) - to humble 

(6:42:11) yatadarra una 

humble themselves 

pLujLiIIj 

(7:94:13) yaddarra una 

(become) humble 

^ 1 pLujUIU 1$1aI V] 

(23:76:8) yatadarra una 

they supplicate humbly 

Uc j 1 ^jLSlLujI L-jl-lxilj -iiilj 

Noun 

(88:6:6) dari in 

a bitter thorny plant 

tp** 3 6? u -41 

Verbal noun (form V) 

(6:63:9) tadarru an 

humbly 

&,t f , , * a f 

4 is-s j (Cjiai 4 jjc.ii 

(7:55:3) tadarru 'an 

humbly 

(jjiiaJJI t-Jaj V 4 Jl 4 'is-sj IjC-^l 

(7:205:5) tadarru an 

humbly 

4 q;-sj lc ( 23 jj jSilj 
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dad ayn fa (<-i £ <j^) 

The triliteral root dad ayn fa (k-fl ^ U^) occurs 52 times in the Quran, in 11 derived forms: 

• twice as the form I verb da ufa (1 

>. 1 . ) 

• nine times as the form III verb yuda ifu (1 fl* 

• eight times as the form X verb is'tadafu (1 W a /Vn t i l) 

• twice as the noun ad af(f W * Vl l) 

• 11 times as the nominal di "f (* * /** ) 

• four times as the noun da f (> 

• eight times as the nominal da if (> flj» * ^1 ) 

• once as the adjective muda afat ^ 

• 1 . 

• once as the form III verbal noun di d/(* * /** ) 

• once as the form IV active participle mud' ifun (U^jto«uX4) 


• five times as the form X passive participle mus 'tad afun (U J)” ^ * 1 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to weaken 


(3:146:16) da ufu 

they weakened 

**■' ji ji jl ^ ^ ^ 

(22:73:26) da ufa 

So weak 


Verb (form III) - to double, to multiply 

(2:245:8) fayuda ifahu 

so (that) He multiplies it 

ojjj£ ill x i>ii AA 

(2:261:19) yuda ifu 

gives manifold 

^ Ac. Alii j f.Lij jj-a1 1 a&l l/\\ aI]I j 

(4:40:10) yuda if ha 

He doubles it 

liaise, AjjA (_j-a Clijjj 1 ^ ac.1 is- >j 4 nu-s (j]j 

(11:20:15) yudaafu 

And will be doubled 

\ 3-Vnu 1 l^jlS La t_ Aa*AI t flc4 <V 1 1 

(25:69:1) yuda af 

Will be doubled 

Ul^-a 4_i3 -iLL Jj a 4l Vail ^ Jj L_llAsJl a] 1 fl&l <V)J 

(33:30:8) yuda of 

will be doubled 

(j lixt _A-1*AI LgA t fl&LVil 4 nlia 4 1 (j^La CiU 

(57:11:8) fayuda ifahu 

so He will multiply it 

aAj aA 4 ac.1 l um-s Iliads aA]I 1 j 

(57:18:8) yuda afu 

it will be multiplied 

^a^Aj ^a^A 1 fl&LVij l '(a Lika aA]I \yjJajfl\j 

(64:17:6) yuda ifhu 

He will multiply it 

( aS] a£] Aj&CA lila 2 w LLb^jS aAA) 1 jaJajAj (j] 

Verb (form X) - to be oppressed 

(7:75:8) us'tud' ifu 

were oppressed 

'o'* % 9 . . S „ )« 0 -'o . ' 0 

Ajj (^ya JLijAs l *v \\ ,io 
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dad ayn fa (<-i £ o^) 


(7:137:5) yus'tad'afuna 

considered weak 


(7:150:28) is'tadafum 

considered me weak 

„ ^ „ *, 0-0 53 

(28:4:9) yastad ifu 

oppressing 


(28:5:6) us'tud' ifu 

were oppressed 

£ 0 ^ S3 "" 0 } * 

(34:31:26) us'tud'ifu 

were oppressed 


(34:32:5) us'tud'ifu 

who were oppressed 

^ 0 ^ ^ f 53 ^ 0 ^ 53^, 

(34:33:3) us'tud'ifu 

were oppressed 

5:1 o 51 ^ 0 ® } 0 ' 0 55 #o- , o 55 

Noun 

(19:75:24) wa-adafu 

and weaker 

1. V' ■ I*' 'j liliLa aA q m3 

(72:24:8) ad afu 

(is) weaker 


Nominal 

(1) Noun 

(2:245:10) ad'afan 

manifolds 

lilaLus'i AJ Aac.1 

(2:265:18) di'fayni 

double 

o*o 0 ^ 5 o j- „ 

iSI 1 g l£i ClllAl 4_ii. 

(3:130:7) ad afan 

doubled 

liUuuaj UjJI 1 jib i 1 jial Jyjl ijl U 

( 7 : 38 : 37 ) di 'fun 

(is) a double 

(j^alaj V 1 JSJ (Jll 

(17:75:3) di fa 

double 

SU»JI i-ixua iSSljfliV lil 

(17:75:5) wadi 'fa 

and double 

1 n\c. liii AaJ V -|j CllLa-all UiXjJsj 

(33:68:3) di'fayni 

double 

(iaJS Ik \l J (jj 9 * ^ 

(2) Adjective 

(7:38:32) di "fan 

double 

jliil (3^ Ijlic- Ujj 

(33:30:11) di 'fayni 

two fold 

UJ 8 * 1 ^ LgJ 1 . ar.l ■' >. J 4_LLLa 4 >m~n \\\ jiLa dllj A 

( 34 : 37 : 17 ) l-di"fi 

two-fold 

, ' r *° > ’ ^ 1 j, 

(jjial CjlijiJI j l_jlac- liaj 1 *V) 11 tillljli 

(38:61:9) di 'fan 

double 

jllll lixJa Ijlic. ejja 1 iA IjI iJS (Ji Ujj 1 jM 

Noun 

(8:66:8) da fan 

(there) is weakness 

1<W. <V> (jS jc-J aSjc. 4i]l C Qq-s (jVI 

(30:54:5) da fin 

weakness 

1 Jya <U]I 
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dad ayn fa (<-i £ o^) 


(30:54:10) da fin 

weakness 

a 1 UU Jya L j*-=a -a 

(30:54:17) da fan 

weakness 

A \ nli j 1 $1 ojS .SU 

Nominal 

(1) Noun 

(2:282:42) daifan 

weak 

aUj jjA jjl ^i2jauiJ V ji 1S 1 * <•/% jS Ig JjSJI Ailc- (_jlS (_jU 

(4:28:8) da Ifan 

weak 

1 jjUalj'i/i pS'lC. *■ UA.J jjS Alii AlJJ 

(4:76:20) da ifan 

weak 

1 Qjt (jlS (jlJalilall US (jj (jliajjlJI c-Uiji 

(9:91:3) l-du'afai 

the weak 

(jjiijj La V <jjU! C5 ic- Vj f(J jU 

(11:91:11) da'ifan 

weak 

1 <h» «^1 U}3 U]j Jjaj LLa IjLiS Alii La 

(14:21:5) l-du afdu 

the weak 

laJJ ^aS] US Ul 1 jjjSUujI (jjHi (JUaS 

(40:47:6) l-du 'afdu 

the weak 

UUj ^aS] US Ul IjjjSIujI (jjUi ^LjjUual! (Jj£}3 

(2) Adjective 

(2:266:23) du afau 

(are) weak 

f-Llt-iU Ajjj aIj JjSil AjlLai j tl)l^alt]l (3^ L>^ ^ 

Adjective 

(3:130:8) muda afatan 

multiplied 

Ai&LUai llUUal Ujll I jlsh 7 ! jkl <jJl LgJ U 

Verbal noun (form III) 

(4:9:8) diafan 

weak 

- * * - * i °-0 j! "^, 55 0° 

tic. I jilU. Ubua<a Ajji iUk (_^ya IjSjj jjjjJl (jjaiaUj 

Active participle (form IV) 

(30:39:22) l-mud"ifuna 

(will) get manifold 

> 0 S j, j, ^ ^ 0 > _ 

**1.all ^aA UUljli Alii A_Uj (jj-lijj olUj) (>« jUpl Laj 

Passive participle (form X) 

(1) Noun 

(4:75:8) wal-mus'tad afina 

and (for) those who are 
weak 

00 H jj ^ 0 S •* - Ji *• f *■ 

(4:97:12) mus'tad afina 

oppressed 


(4:98:2) l-mus'tad afina 

the oppressed 

y'Ujilj *UUllj Jlijl! (> 1 

(4:127:25) wal- 
mus'tad afina 

and the ones who are weak 


(2) Adjective 

(8:26:5) mus'tad afuna 

(and) deemed weak 
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dad ghayn tha £ u^) 


j, * ♦ ;» * * 

The triliteral root dad ghayn tha C 1 — 1 ^ U^) occurs three times in the Quran as the noun digh'th ( fc * /** ). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(12:44:2) adghathu 

Confused 

, fo i „ j, . { li / 8 J 

(jxailij CjiJUuS*: 1 ^]Ls 

(21:5:3) adghathu 

Muddled 

^)C-Lai (Jj oljlisl (Jj Cjbuuai !j)ll (Jj 

(38:44:3) digh'than 

a bunch 

4j t_UiLua 
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dad ghayn nun (0 £ <j^) 

l 

, i ♦ * * °* 4 

The triliteral root dad ghayn nun (O O^) occurs twice in the Quran as the noun adghan The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(47:29:11) adghanahum their hatred 

pg Alii (j] (ji C luiv 

(47:37:6 ) adghanakum your hatred 

:'*t .«■*? 1 n U^Li 1 (jl 
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dad fa dal ayn (£ ^ <-* <_£) 

The quadriliteral root dad fa dal ayn (J^) occurs only once in the Quran, as the noun dafadi xhe translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


(7:133:6) wal-dafadi a and the frogs 
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dad lam lam (J J u^) 

The triliteral root dad lam lam ((J (J O^) occurs 191 times in the Quran, in eight derived forms: 

• 53 times as the form I verb dalla ( 3 *^) 

• 64 times as the form IV verb adalla ( 3 *^) 

• nine times as the noun adall ( 3 *^) 

l 

• 38 times as the noun dalal 

• nine times as the noun dalalat ( 4 11 *^ ) 

• 14 times as the active participle dall ( 3 ^*^) 

• once as the form II verbal noun tadlil 

• three times as the form IV active participle mudill ( 3 * /** ^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to go astray, to err, to lose 


(2:108:16) dalla 

he went astray (from) 

<s!jsuj 3*^ Jiis jjLajVL (jisj 

(2:282:67) tadilla 

[she] errs 

LaAl-liJ La&l.3J 3*^ j)i 

(4:44:13) tadillu 

you stray 

(Jinull Ijluaj j)l (jj-li^lj A^iLLaJI (jjjlLiol 

(4:116:18) dalla 

he lost (the) way 

!.)]» } 3*^ AaS aIIIj (jisj 

(4:136:26) dalla 

he (has) lost (the) way 

IjUaj aLuijj AliSj AlifLiLaj aIJIj jpsj 

(4:167:9) dallu 

they have strayed 

ljU*j tjjLVl .33 Aiil (Jj±uj (jC- Ij-lUaj Ij^pfs (jjiil (jl 

(4:176:46) tadillu 

you go astray 

^aic- aUIj Ijluaj (ji Aiil jjjjj 

(5:12:43) dalla 

he strayed 

(Jin«\t 3*^ 333 ^ 3*j ji5s jps3 

(577:15) dallu 

who went astray 

^ 0 ^ 0 * 0$, Z 0 * ft- 

(Jj3 jya tjjLVl 33 <sl j&l 1 j»JJJ 

(5:77:20) wadallu 

and they have strayed 

s 0 t 58 % 

(5:105:9) dalla 

(have gone) astray 

lil (JjJa jpa V p^LiAli I^iai (jjill Igjl U 

(6:24:6) wadalla 

And lost 

IjjlS Us L$ ic. ^uaj josaii ^Jc. I^jLSs c 

(6:56:16) dalaltu 

I would go astray 

.ail jya lii Laj lil UlUs**! 33 j&i £jji V 3^ 

(6:94:25) wadalla 

and is lost 

j)_jAc.J)J Us ^'ic. 3*^3 p^\l) ^S-iVi 

(6:117:6) yadillu 

strays 

Aliixu j) c- (3® 3 r. i jA jjj 

(6:140:17) dallu 

they have gone astray 

> - sS^ 

(jj.Vig xs 1 jjl£ La J Jl3 

(7:37:30) dallu 

They strayed 

(jl^jSlS IjjlS a^ji (jglc. Ij.)^ JUJJ Uc. 1 j]ll 
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dad lam lam (J J u^) 


(7:53:34) wadalla 

and strayed 

(jjjliaj Ijiliii La ic- Liiil IjjjuLv iii 

(7:149:8) dallu 

gone astray 

0 0 ' 0 " 0 - * - * o' „ S? i 9 t } 

ill jii-lj UJj (_)il 1 jilS 1 jaSjoi Lalj 

'Ll! ya 

( 9 : 37 : 6 ) yudallu 

are led astray 

4 j oiLjJ) »^gjau]l Laj) 

(10:30:12) wadalla 

and will be lost 

(jjjliij l^jl£i La Lq ic. fJb'^ya 4 l]l ^gij Ijljj 

(10:108:15) dalla 

goes astray 

1 g Vic- (JjJoj Lajll 3 *^ Cy*J 4 > mS \ \ . Vi g j Lajll ysOi 

(10:108:17) yadillu 

he strays 

lg Ac. Lajll (_]Lia y aj 4 _uilj] (_g,Vi°g j Lajll (_£jUAl y& 

(11:21:5) wadalla 

and lost 

1 

(16:87:6) wadalla 

and (is) lost 

1 ^ "ic* aa^^j a 1 \\ 

(16:125:17) dalla 

has strayed 

jj-iigJJlj ^lc.S >j 4 Ln« (jc- 3 *^ ^iic.S jA iIIjj j_jj 

(17:15:7) dalla 

goes astray 

1 g Vic. (JjJaJ Lajll 3 *^ (Lk'J 4 >«Vi\ (_g,Vig 1 Lajll (_£.HaI ya 

(17:15:9) yadillu 

he goes astray 

l g Vic- (J» j*IJ Lajll (_]Lia (j-aj 4 >«Vi\ (_g,Vig 1 Lajll (_£.iiAl ya 

(17:48:6 )fadallu 

but they have gone astray 

LLlluj ijj* llajjaU ilfi tjjLVl*! LjLiaVl < 3 ] \yyla 1_ai£ 

(17:67:6) dalla 

lost 

oL] V) ya ^p^JI LS^ y-^\ ^Aa lijj 

(18:104:2) dalla 

is lost 

Liilil oUAil (_gi ^g j»>« (jjiil 

(20:52:8) yadillu 

errs 

1 Vj gLj ^JJaj ^ yll£ ^ Lie. lgjJ& Jll 

(20:92:7) dallu 

going astray 

ij LlaLa La Li Jll 

(20:123:16) yadillu 

he will go astray 

^gLuy l^IIa (j-a3 (_$1 a ^gla ^j£jjjlj Usll 

(25:9:6 )fadallu 

but they have gone astray 

^Llluj (jj» iWnal ill JliiVI till \y)yJa t_iu£ jlail 

(25:17:15) dallu 

went astray 

( a JjJjud!l ^ ^ jA ^ Jil_lC. ^xlllx-sai ^Jjll 

(27:92:10) dalla 

goes astray 

(_j-a Ijl Lajj (Ja3 L>"®J 

(28:75:13) wadalla 

and (will be) lost 

l^jlS La ic. 4lJ lj-aLtS 

(32:10:3) dalalna 

we are lost 

AjJlSk C5^ U)i L?® 1 \IL<^ lill l^illj 

(33:36:22) dalla 

he (has) strayed 

l \ 11 a i/iLLa 4 Jj>jjjj 4U1 ysnx } L1®J 

(34:50:3) dalaltu 

I err 

Li^ 3 ! Lajll t**llL< < l j_jj i]S 

(34:50:5) adillu 

I will err 

^gj-u&i ^jlc- £j<usi Lajll dllliJa j_j! 3^ 
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dad lam lam (J J u^) 


(37:71:2) dalla 

went astray 

jdjVI jjS! agila A&J3 

(38:26:20) yadilluna 

go astray 

AjAjuj l_iIac- <UI (Jjaui (je- jjqdl j) 

(39:41:11) dalla 

goes astray 

1 g Vic. (JjJaj Lajll 3 *^ j>aj ^ (_£A!iAl (ji 3 

(39:41:13) yadillu 

he strays 

1 g °) 1 c. Lajll (Jja (jaj 4 mVAiiA 1 j>j*3 

(40:74:5) dallu 

They have departed 

lilui (Jj 3 jya jC-Ai (j£j aJ (3 j lie. tjiua Ijili 

(41:48:1) wadalla 

And lost 

^1 '4 (ja ^gJ la l_yilaj (ja jjC-Aj 1 _yjl£ la ^g ic. 

(46:28:11) dallu 

they were lost 

t ,. 1 ^ „ __ j 

^g£3] lillij ^g ic. dJj 

(53:2:2) dalla 

has strayed 

jc- laj 3*^ la 

(53:30:10) dalla 

strays 

(_^AjaI jag <a^e.l jAj 4 l]jn jjc- 3 *^ j)aj jilcJ jA (j) 

(60:1:46) dalla 

he has strayed 

(J) null 3 *^ Aa 3 ^»Sja 4 \a» q 1 jyaj 

(68:7:6) dalla 

has strayed 

jj-igidL ^lc.S >3 4 lin« jc. 3 *^ jyaj ^ic.S JA jl 

Verb (form IV) - to let go astray, to mislead 

(2:26:29) yudillu 

He lets go astray 

IjjiiS 4 j (_^Agi 3 ' jj^ 4 j 

(2:26:36) yudillu 

He lets go astray 

jjlmli 3 l V) 4 j J^iaj laj 

(3:69:7) yudilliinakum 

they could lead you astray 

> S 0 Z 0 ' 0 j; 

( i£j^Liaj 31 JaI (ja 4 iuLla CiA j 

(3:69:9) yudilluna 

they lead astray 

^-uoSjI V] ^>3 

(4:60:28) yudillahum 

mislead them 

IAjjl 1 VVLLa L/1 1 jl jldaLijl Ajjjj 

(4:88:14) adalla 

is let astray 

4 i]l ^ual jya IjAgj (3 jj-^JJjl 

(4:88:17) yud'lili 

is let astray 

V 4j Aaii ji9 4i]l 31*^1 J <j-aj 

(4:113:10) yudilluka 

mislead you 

-g ■ .'g'4 VI jj jL>» 1 La a Li cjiaj jl agia 4AlUa l 

(4:113:12) yudilluna 

they mislead 

* g ■ -a'l VI jjiiaj L» * tiljL>» 1 jl ^g ia 4 a: da l 

(4:119:1) wala- 
udillannahum 

And I will surely mislead 
them 

^laiVI jlii ji%Ia ^gIliaV j ^T^nAlVj 

(4:143:11) yud'lili 

has been lead astray 

V11 ua 4j Aai) j^ 4J1I 3l*^J j>ij 

(5:77:18) wa-adallu 

and they misled 


(6:39:11) yud'lil'hu 

He lets him go astray 

jaiimi JaljA^ ^Ic. 4 \» j LaJ j>ij 4 11 ±OJ Adll LuU (ja 

(6:116:7) yudilluka 

they will mislead you 

4ill (Jj ) 111 je- (iljiuSJ (jiajVI (ja jiiSI j]3 
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dad lam lam (J J u^) 


(6:119:22) layudilluna 

surely lead astray 

ilc. ^a^jl jALj (jjlabjl 1 jxiSi (j]j 

(6:125:12) yudillahu 

He lets him go astray 

LL j^. u>) 0 jALa -y 1 A Loj ji .Sjj (j-aj 

(6:144:31) liyudilla 

to mislead 

be (jjiull J-uOi. 1 a!] 1 (_£j-i3l (jiaa ^Ibi j)-a3 

(7:38:29) adalluna 

misled us 

j)-a IjlAc ^jl! b jLa\ p-V jA lijj 

(7:155:27) tudillu 

You let go astray 

plbu (jia (jA> bSjjja V) <jl 

(7:178:7) yud'lil 

He lets go astray 

* 0 9 „ i 1 - 0*0 '0 ° 9 " 9 S 

£a jli j^a <111 

(7:186:2) yud'lili 

(is) let go astray 

j)jg ax \ jl ibh ^ aA jAjj (_£AlA Jl! aJ]I Jbiaj (j-a 

(9:115:4) liyudilla 

that He lets go astray 

(jjjjjj ja jjjjj ^LaIaA j] Axj Uaj! Ai]l jjlii Uaj 

(10:88:14) liyudillu 

That they may lead astray 

ula (jC- I^Lob ISj 

(13:27:13) yudillu 

lets go astray 

L_)bi jya Aqll pLaU jya Jibj Alii (jl JJS 

(13:33:34) yud'lili 

(by) Allah 

AlA j)-a Aj Ua3 a!]I j)-aj 

(14:4:10) fayudillu 

Then Allah lets go astray 

jAj a- bill (ji (_£A£Jj a-bioJ (j -a a!]I J'-'jA 

(14:27:12) wayudillu 

And Allah lets go astray 

pLujj La aI]I (Jiajj j)i.all bll aI]I 

(14:30:4) liyudillu 

so that they mislead 

aIujui (jc. I jLiajJ IaIajI All 1 j\» -nj 

(14:36:3) adlalna 

have led astray 

(Jjjliil (j-a IjjiiS (jiiuai (j$j| i_!j 

(16:25:9) yudillanahum 

they misled [them] 

(bf Jutj ffrljLJaj (jjiil jl jjl (j-aj 

(16:37:10) yudillu 

He lets go astray 

cJbb cb b AJ]I (jl! ^a'aA ^bc. (J^j jbj (jl 

(16:93:8) yudillu 

He lets go astray 

j. 

pLiuJ (j-a P-lbu jya 

(17:97:7) yud'lil 

He lets go astray 

AjjA (j/a pLiljl jjia Jlbaj j>ij 

(18:17:29) yud'lil 

He lets go astray 

Ibujya bij <1 AsAl (jla j><aj .Vig .all jgJi <i]l A^! (j-« 

(20:79:1) wa-adalla 

And led astray 

(_^AA Uaj (jjC-^ 

(20:85:8) wa-adallahumu 

and has led them astray 

L^j-alljJI j i . «•*: j (23a*j jya bLajS liik AS Ul! (Jl! 

(22:4:7) yudilluhu 

will misguide him 

jj*Ul l_jIa& AjA^Jj < b«uaj 4jli o^jJ (j-a <jl aJIc. l . ii£ 

(22:9:3) liyudilla 

to mislead 

Aiil (Jii-jj (jc- A a be. jjilli 

(25:17:10) adlaltum 

[you] mislead 

(_] j Utill IjLd ^aA r ! P ^ jA 

(25:29:2) adallani 

he led me astray 

Al Aaj j£a]I (jc. (j in<^ll Aa] 
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dad lam lam (J J u^) 


(25:42:3) layudilluna 

[surely] misled us 

UjJj-a (ji V jl 1 Tig 11 (jc- 1 il^jl IIS. (j] 

(26:99:2) adallana 

misguided us 

jiiil V) ubai Uj 

(30:29:11) adalla 

Allah has let go astray 

<111 ^uai 

(31:6:7) liyudilla 

to mislead 

<111 (J 1 yu (jc. i— u-IaJl (_jjjH11 

(33:67:7) fa-adalluna 

and they misled us 

1)1 1 null Lijiual! IjjjLui lixJai U1 

(35:8:10) yudillu 

lets go astray 

S-Lull a. Lul) qm <111 (jll 

(36:62:2) adalla 

he led astray 

^ ^ „ S >0 '1 a '' 

^lal IjjiiS «)slj 

(38:26:14) fayudillaka 

for it will lead you astray 


(39:8:24) liyudilla 

to mislead 

4 1 \ n « (_jc- liliji <11 

(39:23:29) yud'lili 

Allah lets go astray 

.ilA (_j-a <1 LaS <111 (Jl«*lj 

(39:36:10) yud'lili 

Allah lets go astray 

(j-«s <1 LaS <lll (Jl*^)j <jjJ (_^a (jjillj dll jifyijj 

(40:33:11) yud'lili 

Allah lets go astray 

.ilA <3 LaS <111 JLfiU (_^ya <ill (_j-a ^£1 La 

(40:34:25) yudillu 

Allah lets go astray 

L-llj^ya i—S^yuiis jA (jA <111 d*iaj dll.)^ 

(40:74:15) yudillu 

Allah lets go astray 

ojjiiiii ilii ^4 diik 

(41:29:7) adallana 

misled us 

(jjiiVlj O' 0 Lliutfi (_jja 111 lljl lll^) 

(42:44:2) yud'lili 

Allah lets go astray 

oAaj (_j-a (_j-a <1 LaS <111 (Jl<^)j 

(42:46:11) yud'lili 

Allah lets go astray 

(J 1 y ■< (_j>5 <1 LaS <111 JLad 

(45:23:6) wa-adallahu 

and Allah lets him go 
astray 

^ic- ^glc- <111 ol jA <411 -li*jl (_j-a CIajS^sS 

(47:1:7) adalla 

He will cause to be lost 

^glUaC.1 <111 (Jjjjoi (_jc- Ij-iLaj Ij^yaSi (jjlll 

(47:4:37) yudilla 

He will cause to be lost 

^JLa&l (jis <ill (_llXui l_yii3 (jjUlj 

(47:8:5) wa-adalla 

and He will cause to be lost 

11 iac. 1 ^1^1 1 IjjlS (jjlllj 

(71:24:2) adallu 

they have led astray 

vi (^iikii ij yjl 1 jiuai isj 

(71:27:4) yudillu 

they will mislead 

IjliS l^y^ll V) lj.lL dlillc- IjL^j ^sAjlii (j] dll] 

(74:31:40) yudillu 

does let go astray 

J) | 

a-Lull (_^ya (_£.l£Jj c-LuaJ <111 t?ll.*)S 

Noun 

(5:60:24) wa-adallu 

and farthest astray 

0 J ^ ^ ^ j. | 
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dad lam lam (J J u^) 


(7:179:27) adallu 

(are) more astray 

(jjislaJI ^aA killljl (3*^ (Jj ^UuVlii iSlllji 

(17:72:10) wa-adallu 

and more astray 

itixui ^-ati 03 ^. VI ^ j ^3 ^-ac-i ^ (jlii (j-aj 

(25:34:10) wa-adallu 

and most astray 

J*aij liliLa 

(25:42:16) adallu 

(is) more astray 

])m i L_)l 4 *Jl (_j4^v (j^aLu 1 _ 

(25:44:14) adallu 

(are) more astray 

fA V] fA jl 

(28:50:10) adallu 

(is) more astray 

<lSI (_^(s 34 A ^yuu oIjA ^iil (_yaj 

(41:52:12) adallu 

(is) more astray 

4j» j JjULu (^3 jA (jia-a i (_^ya 

(46:5:2) adallu 

(is) more astray 

4 JsluiiII ^Jl AJ (_ \ laJLui 1 V (j-a 4 i]l (_jj4 (_^ya ^c-4j 

Noun 

(3:164:24) dalalin 

(the) error 

(joxa J^L<a ^gil (Jj 3 (j^> l^jliii (j] j 

(4:60:29) dalalan 

astray 

Iaik 1 1 (ji (jUajjoi]l Aijjj 

(4:116:19) dalalan 

straying 

IjUaj VV-*^ (Jlia 433 aIIIj ciljkuU (j-aj 

(4:136:27) dalalan 

straying 

1 Juju 433 ^ikVI ^juilj 4_Lui^)j 4 _ii£j AufuVLaj 4 i]lj ^> 35 Lj 

(4:167:10) dalalan 

straying 

14jxj \j\lj-i 43 4l]l (Jjjjuj (_jc. IjAusaj Ij^jsS 3 ) 

(6:74:13) dalalin 

error 

(jujji J^Lki ^Laj 3 j till ji 

(7:60:8) dalalin 

error 

344-a ^3 kSliyll Ul 4 usj 3 (^ya VLail (Jll 

(10:32:9) l-dalalu 

the error 

< 3^1 VI < 3^1 4 ^ l 4 La 3 <^jl ^ 

(12:8:14) dalalin 

an error 

(J44- 4 J^Lua lulu! (j) 

(12:30:17) dalalin 

an error 

344-a j!taa ^3 lAljli lil luak Ig ui 43 4juiu ^jc- Ulu3 4jljj 

(12:95:5) dalalika 

your error 

M\ 1 jii 

(13:14:27) dalalin 

error 

Ji V] 04 jal^' j Uj 

(14:3:15) dalalin 

(are) far astray 

4 u*u JV^ia liluijl Lki^c. I^J* 4 yj 

(14:18:21) l-dalalu 

(is) the straying 

4 iau]l (3V jjA sjill ^gic- lj)..u.aS ULa (jjJ-^4 V 

(19:38:10) dalalin 

error 

344^ J^iua ^jjil t jj ,4 ll^ :) 'l 0^ 

(21:54:7) dalalin 

an error 

,juxa J^Lua ^jlulj ^1 4a1 (Jll 

(22:12:13) l-dalalu 

(is) the straying 

ii*il ^ail > ^4 
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dad lam lam (J J u^) 


(26:97:5) dalalin 

error 

J^Lua LiS (j] 

(28:85:18) dalalin 

an error 

(jjxa J^Lua ^ 3* tj*J f^l <3j <3 

(31:11:13) dalalin 

error 

(jjfi ^ (jjjJUall (Jj 

(33:36:23) dalalan 

(into) error 


(34:8:15) wal-dalali 

and error 

AiaJI J^Lualljj o^^VI-i V (jjjl! 3 

(34:24:16) dalalin 

error 

(J^ 3 a (_g 3 jl (_£ j& (3*^ ^3 j! 3 j 

(36:24:4) dalalin 

an error 

(jjai 33 a 3^ !j) 3) 

(36:47:23) dalalin 

an error 

^^3 V] (j] 4 -ax.Iai 3 ]! pLaU jj 3 s 

(39:22:19) dalalin 

error 

\ £ Si g ^ „ o ^ 

(_jj3 3lua ^^3 ijlllji <l]l 3*j 3® 33 

(40:25:19) dalalin 

error 

jVUa 3 V] 3 jiliil Uj 

(40:50:16) dalalin 

error 

3 VI 3jali]l iloa Uj 

(42:18:21) dalalin 

error 

31] ^c-l 3 il 3^ 3 ^ 

(43:40:10) dalalin 

an error 

33 J^Lua 3^ (jlS 3®j 3*31 3 ^.aui'i CuliS 

(46:32:17) dalalin 

error 

- „ i 1 5 

(50:27:9) dalalin 

error 

Auu ^3 (jlii 4 ln*Jal La l 3 j 4 . 1)3 (jjlj 

(54:24:9) dalalin 

error 

j!taa 1 jj LI A x ±1 j IasJj LLs I^Jui 13 -a^ 

(54:47:4) dalalin 

an error 

JX -*jjj J 3 u 3 3 (jl 

(62:2:20) dalalin 

an error 

33 (JiLitf 3 ^ 3 a 3 ° Ijj 3 j_jlj 4 ^~v\lj l_iIj£JI ^g.ala,1 j 

(67:9:17) dalalin 

error 

3JS J^Lua 3^ Vj ^ailil 3 3 s ^lil V® 1 - 3 j lV,iV 3 

(67:29:12) dalalin 

error 

(jjj-a ^^3 3® j_jj 3 jLL-u 3 

(71:24:8) dalalan 

(in) error 

VVUfl VI 3 i 3 U 3 ! ^3 Vj 13^ 1 jLJ 

Noun 

(2:16:4) l-dalalata 

[the] astraying 

> 0 ,0 .a ^ J j 

^jjLkj Las (_£. 3 gJW Ijjii^l dyVll Lliljl 

(2:175:4) l-dalalata 

[the] astraying 

,0 a it 

o 3 ^ 3 llj 3 I^*JIj 3 ll Ijjiuil 3 jijl 

(4:44:10) l-dalalata 

[the] error 

\^j\ 

(7:30:6) l-dalalatu 

the astraying 

4 JV 3 a!l pg 3 . Iaj3 
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dad lam lam (J J u^) 


(7:61:5) dalalatun 

error 

„ 0 a ' , 

3;l3l*JI Llj 3"® 3_P J (J jaJ lj (JUl 

(16:36:20) l-dalalatu 

the straying 

£ „ , o5 5 ^ ^ 0 ^ ^ } 0 ' 

Aj^U^Jl Allc- l" iq-s. 3 A ^ag-Laj All! A 3-a i-a 1 ^ 

(1975:5) l-dalalati 

[the] error 

!3a a! iAxuis AJ^Luall (jlS 3 A 3^ 

(27:81:6) dalalatihim 

their error 

,jc. lAj 

(30:53:6) dalalatihim 

their error 

:L|«3)Laaa (_jc- Clg-) Cllii Laj 

Active participle 

(1) Noun 

(1:7:9) l-dalma 

(of) those who go astray 

^Jjl\ 3*111 x ':i J Vic. 1 _ ijt>ixiail ~g lie. dbaaui (JjASI 

(2:198:26) l-dalina 

those who went astray 

3^1 3*111 Aila (j-a UaS oj^)£c!j 

(3:90:14) l-daluna 

(are) those who have gone 
astray 

a s j, 1 ^ , 0 „ o , 

3^J (3 

(15:56:8) l-daluna 

those who are astray 

3^11 3*111 V) Ajj AaLj 3 *® Jaikj 3*®J p]la 

(26:20:6) l-dalina 

those who are astray 

3jll 3*111 3 *® lii j Ijj lg~il»a (3-2 

(26:86:6) l-dalina 

those astray 

33Luall (3® U 1 ^ Ail 

(37:69:4) dallina 

astray 


(56:51:4) l-daluna 

0 those astray 

jjjjjiSJJI 33ll3kll 

(68:26:5) ladalluna 

(are) surely lost 

OjiLuai IjI 

(83:32:6) ladalluna 

surely have gone astray 

i ^ s * ' } j- 

1 cl)] 11]^ 

(93:7:2) dallan 

lost 

VLua tilikjj 

(2) Adjective 

(6:77:18) l-dalina 

who went astray 

^ll^all (3a (jjjSV (^i-^i (ji) Jla CJai 

(23:106:8) dallina 

astray 

33L3a Uaj5 U£j ujjLi Lille. Clnic- Ulj 1 jin 

(56:92:6) l-dalina 

the astray 

331331 3 p,^i\l 3 -a jl£ 3 ) La! j 

Verbal noun (form II) 

(105:2:5) tadlilin 

astray 

3jl«Vl ,^k 3 * > 1 3 ' 

Active participle (form IV) 

(18:51:12) l-mudilina 

the misleaders 

Ii3r. 333xaJl ,'iVil Clii£ Laj 

(28:15:37) mudillun 

one who misleads 

3-p3 3*Aa jCc- Ail 3 I JajCaSI (_)Ac- 3'® 1 CA 3^ 

(39:37:7) mudillin 

misleader 

3 -j 3 *a a 31 (_p3i Jart4 3 * a! Las aUI cg_i 3 -*j 
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dad mim ra (j ? o^) 


The triliteral root dad rram ra (J O^) occurs only once in the Quran, as the active participle damir The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle 


(22:27:9) damirin 


lean camel 


jaLlG j VLkj ciljjij (_5^ (jilj 


Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 


1878 


corpus.quran.com 




dad mim mim (f f <j^) 


The triliteral root dad mim mim ((* U^) occurs twice in the Quran as the form I verb ud'mum The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to draw (near) 


(20:22:1) wa-ud'mum And draw near 

jjc- (3-a <21<233 j 

(28:32:10) wa-ud'mum And draw 

< p i-* jil jj-a ip’l'sl JJ 
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dad nun kaf(& c) o^) 


it # # i\*'* 

The triliteral root dad nun kaf {O O^) occurs only once in the Quran, as the adjective dank (* ' 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


'). The translation below is a brief gloss intended 


(20:124:8) dankan 


straitened 


lilua 
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dad nun nun (0 0 <j^) 


The triliteral root dad nun nun (U U U^) occurs only once in the Quran, as the noun damn (U J) * *** )■ The translation below is a brief gloss intended as 
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(81:24:5) bidanmin awithholder 


(jj u/lj l- n»Jl ( _ 5 io 3* 
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dad ha hamza (' 4 


I >, i. > 

The triliteral root dad ha hamza (I ft Ofl) 

occurs only once in the Quran, as the form III verb yudahi-u( Q “'"'J). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form III) - to imitate 


(9:30:14) yudahiuna they imitate 


lS& (j-a 
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dad waw hamza (' j u^) 


The triliteral root dad waw hamza (I 3 U^) occurs six times in the Quran, in two derived forms: 

• three times as the form IV verb adaa (^Lual) 

• three times as the noun diya 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form IV) - to light, to flash, to glow 


(2:17:7) adaat 

it illuminated 

AJQI Cia j AJ La Lais 

(2:20:6) adaa 

it flashes 

4_}3 Ijjuui fLwftl LaH j)\ (■ ‘llrL j 

(24:35:28) yudhi 

glow 

_^LuJjoLAJ j 

Noun 

(10:5:5) diydan 

a shining light 


(21:48:6) wadiyaan 

and a light 

(jjaLal] IjSij ^Lu^Jj (jlajill j liul Hlj 

(28:71:17) bidiyain 

light 

# „ ^ 51 ^ 0- * 0 

ilsl f’LlLaj ^SiiL <i]l jjc- a]I 
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dad ya ra (j <s u^) 

The triliteral root dad yd ra (J L$ U^) occurs only once in the Quran, as the noun dayr (The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(26:50:3) dayra harm Qjjm'lJa Ujj ^-31 U) jJaO ^ 1 
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dad ya zay (J is u^ 3 ) 


The triliteral root dad ya zay (J L$ O^) occurs only once in the Quran, as the adjective diza (L$ The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


(53:22:4) diza unfair 




■=Lalu3 lj)l tiljj 
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dad ya ayn (£ o 


The triliteral root dad ya ayn (^ L$ U^) occurs to times in the Quran as the form IV verb ada u The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to let go waste, to neglect 


(2:143:39) liyudi a 

let go waste 

i—jj] (jlS Uaj 

(3:171:9) yudlu 

let go waste 

^ <i]l (jl j (JjliaSj 4 ax h 

(3:195:6) udl'u 

(let go) waste 

>0 ^ ^ i ' Hi * £ ^ „ 

(J-alc- (J-aC- y t-lUwiuili 

(7:170:8) nudl'u 

[We] let go waste 

y ui 

(9:120:50) yudlu 

allow to be lost 

3J V 4 -ili (jj 

(11:115:5) yudlu 

let go waste 

(jjjjjiaJii! V <UI (jll ^ u.-ilj 

(12:56:15) nudl'u 

We let go waste 

(jjXuiaJJI £J^3J il2li 1 Vi /a q n^i 

(12:90:21) yudl u 

let go waste 

^>^.1 y 4 _i]l (jll j-U-aJj Jjll 4 jl 

(18:30:8) nudl u 

will not let go waste 

!)Lac- i y Uj 

( 19 : 59 : 5 ) add u 

who neglected 
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dad yafa (<-* j o^) 

The triliteral root dad yafa iS U^) occurs six times in the Quran, in two derived forms: 
• once as the form II verb yudayyifu (> 


• five times as the noun dayf (* 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to offer hospitality 


(18:77:11) yudayyifuhuma 

offer them hospitality 

UaAjjVuVi i ji Ijjla L&xjaiL-ul 

Noun 

(11:78:22) dayfi 

my guests 

-iikii^ IjSiill 

(15:51:3) dayfi 

(the) guests 

1 iusl (jc- pg iujj 

(15:68:4) dayfi 

(are) my guests 

(jj-vD-iAi iil u s-VjA (j) 3^ 

(51:24:4) dayfi 

(of the) guests 

0 0 > 

jfLoil 1 (h<V> l" 1 tW killjl 3^ 

( 54 : 37 : 4 ) dayfihi 

his guests 

-\£ i ic. S 1 nuia)-»q A d nVi (jc- 3i]j 
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dad ya qaf(d 3 d> l£) 

The triliteral root dad ya qafUL$ U") occurs 13 times in the Quran, in five derived forms: 

• seven times as the form I verb daqa 

• once as the form II verb tudayyiqu ' ) 

• twice as the nominal dayyiq 

** ° 

• twice as the noun dayq 


• once as the active participle daiq 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to straiten 


(9:25:16) wadaqat 

and (was) straitened 


(9:118:7) daqat 

(was) straitened 

LaJ Vic- lil 

(9:118:12) wadaqat 

And (was) straitened 

Vic- i/lj 

(11:77:7) wadaqa 

and felt straitened 

Ic-^p jj Llaj] liLij dipLi Laij 

(15:97:4) yadiqu 

(is) straitened 

_ * \ ^ 0 2 Hi "o' 0 

Laj iLlj-iLa ^ai*j .laij 

(26:13:1) wayadiqu 

And straitens 

UJJ^ C 5 ^l 3 -^c 5 

(29:33:8) wadaqa 

and felt straitened 

5=0? „ s» > - jl J1 J1 0 0 ? 

Jjluaj Lla^l ULuj ^ji iJol j 

Verb (form II) - to distress 

(65:6:9) litudayyiqu 

to distress 

jjgjir- I^JiLLuaii (JAjjUiaJ Vj 

Nominal 

(1) Adjective 

(25:13:5) dayyiqan 

narrow 

tiPuA ljC -3 (^yli^jiLa 1 ^3<V> liliLa l^ia Ijjj 

(2) Noun 

(6:125:15) dayyiqan 

tight 

LLj^. 1 VpVl oj-lLa ) AL-kaJ Tji (j-aj 

Noun 

(16:127:12) dayqin 

distress 

ujj^i ^ cS^ 3 ^ 

(27:70:7) dayqin 

distress 

„ * Z* ' l ' 0^* .0 i". " 0*- O'O". 

Active participle 

(11:12:7) wadaiqun 

and straitened 

4 _) (Lllil La 1 iLljlj L 
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ta ba ayn (£ ^ -4 


The triliteral root ta ba ayn (^ Sr 1 > a ) occurs n times in the Quran as the form I verb taba a (^4 a ). The translations below are brief glosses intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to seal 


(4:155:15) taba ‘a 

(has) set a seal 

V) ^ ^g jIc- aIII 

(7:100:14) wanatba u 

and We put a seal 


(7:101:19) yatba u 

(has been) put a seal 

(jjjilSJ! 'Jc. 4l]l 

(9:87:6) watubi 'a 

and were sealed 

^ 0 „ 9 

(9:93:13) wataba a 

and Allah sealed 

*• 9 } ■* 5i <» 

UV f4-* cs^. AJUI j 

(10:74:19) natba 'u 

We seal 

(jjJUaJJI ^ £jJaJ lilllS 

(16:108:3) taba a 

Allah has set a seal 

5 ^ ^ S Si j, ^ 

j ^^ ^ 1 ^ j ^ a_UI 

(30:59:2) yafba u 

Allah seals 

V s_jj]5 ^Jc- Aiil £_lLj 

(40:35:17) yatba u 

Allah sets a seal 

jUS. L_iia (^Ic. 4i]l £_i]aj till IS 

(47:16:19) (aba a 

Allah has set a seal 

^ 0 ^ S 99 - S •«' 5 j, ^ 

1 j)3M 

(63:3:6) fatubi’a 

so were sealed 

0 9 * ^ ^ 9 9 — a i- 

ujf^i ^ f4a ls^- p 'jj*' 
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fa ba qaf(i} v 

The triliteral root ta ba qa/(c 3 occurs four times in the Quran as the nominal tabaq The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 
(l) Adjective 


(67:3:5) tibaqan 

one above another 


(71:15:8) tibaqan 

(in) layers 

IJlA ^ U11 A 1 \\ Q 

(2) Noun 

(84:19:2) tabaqan 

(to) stage 

(JJJa lijia Jj] 

(84:19:4) tabaqin 

stage 

jjc. liL ij& , jjJ 
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fa ha waw (j £ ^) 

The triliteral root ta hci waw (JC-k) occurs only once in the Quran, as the form I verb taha The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to spread 

(91:6:3) tahaha spread it Laj j 
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fa ra ha (£ j 


The translation below is a brief gloss intended as 


The triliteral root fa ra ha J ■“) occurs only once in the Quran, as the form I verb it'rahu 
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to cast 


(12:9:4) it'rahuhu 


cast him 


c_ iSLuj^j 
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fa ra dal ( J j 

The triliteral root la ra dal J ,i3 ) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• three times as the form I verb tarad (Aj^ 3 ) 

• twice as the active participle tarid (■U^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to send away, to drive away 


(6:52:2) tatrudi 

send away 


(6:52:22) fatatrudahum 

So were you to send them 
away 


(11:30:7) taradttuhum 

I drove them away 

UJJ^ (j) L>■? y.j 

Active participle 

(11:29:13) bitaridi 

going to drive away 

4^^ j IjI 

(26:114:3) bifciridi 

the one to drive away 

JjUad 1)1 Uaj 
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fa rafa C 1 -® j -4 

The triliteral root la rafa J “! occurs n times in the Quran, in two derived forms: 

• six times as the noun tarffi—^f ^) 

• five times as the noun tarafi^jk ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(14:43:7) tarfuhum 

their gaze 


(27:40:14) farfiika 

your glance 

tilSjIa (ji (Jj 3 <1 lii 

( 37 : 48 : 3 ) Harfi 

(will be) companions of 
modest gaze 

(jjc- (—fljialt Clil 

(38:52:3) Harfi 

(will be) companions of 
modest gaze 


(42:45:9) tarfin 

a glance 

fj* j j jkij 

(55:56:3) Harfi 

(will be) companions of 
modest gaze 

(jLk ^La (jjii! L<Jaj -S i_fljlalt 

Noun 

(3:127:2) tarafan 

a part 

(j 1 nl \ 1 jjlaLa j! 1 tijla 

(11:114:3) tarafayi 

(at the) two ends 

(Jjii! llljj j 

(13:41:8) atrdfiha 

its borders 

(j-a \g >V»Vli 0 wa ijVI lil 'jJJ 

(20:130:17) wa-atrafa 

(at the) ends 

till*\ Ljljlaijj 

(21:44:16) atrafihd 

its borders 

fjA \g >V»Vli ly .aijSn lil <jjjJ iUi 
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fa ra qaf(tj j -k) 

- - - ** 

The triliteral root ta ra qafU J “) occurs n times in the Quran, in three derived forms: 

• four times as the noun tarlq ) 

• five times as the noun tarlqat j^ 3 ) 

- ** t 

• twice as the active participle fariq (^3J“ a 1 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(4:168:12) tarlqan 

(to) a way 


(4:169:2) tariqa 

(the) way 


(20:77:10) tarlqan 

a path 

llqj _^LJI lidjla (_£-}lL*J jjail (jl 

(46:30:18) tarlqin 

a Path 

^-liUlLa ^Ij (jj^-il ^jJI L5-4- 1 (j-u Lai 

Noun 

(20:63:12) bitariqatikumu 

with your way 

UaLjj 

(20:104:8) tarlqatan 

(in) conduct 

Usjj Vj (jl Aj^jJa fi<ai Jjaj il 

(23:17:5) (araiqa 

paths 

(jJali. (jlaJl (jc. liS La j jJa ^iLi j 3 UiLk ial j 

(72:11:8) taraiqa 

(are on) ways 

1335 jis LiS (3113 

(72:16:4) l-tarlqati 

the Way 

llLc- $.La IaI jjLoiV AjSj^Jall !_j-aLailu! jji j 

Active participle 

(86:1:2) wal-tariqi 

and the night comer 


(86:2:4) l-tariqu 

the night comer (is) 

Jjlkl La ^1 jjl Laj 
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fa ra waw (j j -4 


The triliteral root ta ra waw (J J *“) occurs twice in the Quran as the adjective tariyy (lSD* 3 )- The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


(16:14:8) tariyyan 

fresh 

s ' o '* 0 > > ? ^ o 0 5 ^ S j, 

UjJa 1 Ala IjISq] >3 

(35:12:16) tariyyan 

fresh 

Alla* UljJa UaaJ (jjISlj (_^yaj 
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ta ayn mim (f £ -k) 


The triliteral root ta ayn mim ((* £ ^) occurs 48 times in the Quran, in seven derived forms: 

five times as the form I verb ta imu 

13 times as the form IV verb at ama ' ■) 

once as the form X verb is'tafama J) 

24 times as the noun fa am (^l*k) 

once as the noun ta m (j**^ 3 ) 

once as the active participle fa im ) 

three times as the form IV verbal noun if am (j 1 *^ 3 )) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to eat, to taste, to feed 


(2:249:17) yafamhu 

taste it 

Ails AJttJaj j L)* 4 ^ 

(5:93:9) fa imu 

they ate 

IjJaaia liuS ls*\\ IjLaC-j Ijxal (3)-^ ( _ 5 ic- 

(6:138:7) yafamuha 

can eat them 

f.l_kidi fyA V) 1 $ a* hj V Ijllij 

(6:145:11) yafamuhu 

who eats it 

A^JlLj ^c-Ua ^ La V l55 

( 33 : 53 : 22 ) fa im'tum 

you have eaten 

a*h lila Ijikill lil (jSJj 

Verb (form IV) - to feed 

(5:89:19) tufimuna 

you feed 

1 La Li 1 nj 1 /ja 

(6:14:10) yufimu 

Who feeds 

Jaj Vj ^4* )* 1 J iljLaliJI jiall 

(6:14:12) yuf'amu 

He is fed 


(22:28:18) wa-afimu 

and feed 

0 0 O'J 0 * * ", 

jjiill (_yuUi' IjJwuaij 1'^ u IjKi 

(22:36:20) wa-afimu 

and feed 

jiiiLailj tj) IfrLa IjiSiS 

(26:79:3) yufimuni 

gives me food 


(36:47:13) anufimu 

Should we feed 

(J^LLia V) (j] A^ilai aU! f.l 2 lj jj ^ya 

(36:47:18) afamahu 

He would have fed him 

j!)LLa ^ £uS (jl Aj»3tJa i AlSI f.l2oJ jj ^ya ^aJaiS 

(5i:57:9) yufimuni 

they (should) feed Me 

Oj**kj j! Ajji Uj (jjj fjA ajjI u 

(74:44:3) nufimu 

feed 

^xkj iiD 

(76:8:1) wayufimuna 

And they feed 

IjJjujI j 1 a n Jj (jjSjbaa aA. ^gic. ^l*Ja]l 7j^a*JajJ 

(76:9:2) nuf imukum 

we feed you 

IjjAo p-lj> 2 w aS-La Aiji V Alll aLj) ^I LajJ 
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ta ayn mim (f £ -k) 


(106:4:2) at amahum 

feeds them 

fjjp- Of Of 

Verb (form X) - to ask for food 

(18:77:7) is'tat ama 

they asked for food 


Noun 

(2:61:7) fa amin 

food 

j Jc. JU/1 \ jjl j 

(2:184:18) ta'amu 

(of) feeding 

QiSl«.a fjjiOaj jjill ^Ic- j 

(2:259:39) ta amika 

your food 

f.nutj ^al bib jaij bLal»^1 ^1] 

(3:93:2) l-ta ami 

[the] food 

dJOljjoij libs. 0^ lJS 

(5:5:5) wafa amu 

and (the) food 

^aSalilaj ^aSl (Jja. 0lljQSl 1 jJji 0)-^' ^1*^3 JJ 

(5 : 5 :11 ) wafa amukum 

and your food 

^a^J .sialaJaj ^aSl ^ ibOll 1 jJji O!-^' fbJa j 

(575:16) l-taama 

[the] food 

qblS AijJUo OaSj 

(5:95:29 ) ta 'amu 

feeding 

Ual u^» bib (Jlc. jS QiSlOia fUJb ojliS ji 

(5:96:5) uiata amuhu 

and its food 

ojUluilj ^fll IblSa A»al*Jaj ^ykfll SlOa ^aSl JjaJ 

(12:37:4) ta amun 

food 

ALjliL LaSjill Sf I AjlljjJ l -aSj'ilj V d]ll 

(18:19:30) (adman 

food 

■Ala fSjbia Lalxia jS I^jS jialik 

(21:8:6) l-ta ama 

the food 

S f ^ ° ^ ^ o 

V ! Ju-ui La j 

(25:7:6) l-ta ama 

[the] food 

?o 51 1 > „ 

J£U I^a (.JLa 

(25:20:9) l-fa ama 

food 

jalxiail jjKbl ^j\ Ofbu^jSl! O^ bllla bLji Uaj 

(33:53:13) ta amin 

a meal 

obj O^^j-bb jjc. fl *Ja ^3] ^aSl 0^j5 o' X' 

(44:44:1) ta 'amu 

(Will be) food 

gjftl flaub 

(69:34:4) fa ami 

(the) feeding 

QiluiJI ^l*L (j)rs i Vj 

(69:36:2) fa'amun 

any food 

QiIImc. 0^ *^j ^biJa 

(73:13:1) wafa aman 

And food 

Uull bljb-3 4-bac- 1 i UilaJaj 

(76:8:2) l-ta ama 

the food 

IjJaaiij Laluj b-S-uaa fba. t | 5 ic- ^UtlaSl Qj.a» la i j 

(80:24:4) ta amihi 

his food 

‘LalaJa ^11 o'-bi'^l jlaiils 

(88:6:3) fa 'amun 

food 

£JJala Of V) ^liia ^ (Jjbl 
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ta ayn mim (f £ -k) 


(89:18:4) {a.‘ami 

feed 


(107:3:4) ta ami 

feed 

-klxia ^jlc- (jiaa. 1 

Noun 

(47:15:17) fa muhu 

its taste 

A ailh jjii 

Active participle 

(6:145:10) fa imin 

an eater 


Verbal noun (form IV) 

(5:89:13) it' amu 

(is) feeding 

(jjSLuus 'iyiic- ^l*ial 4 jjli£a 

(58 : 4 :14) fa-it 1 ’ amu 

then (the) feeding 

^IsJall ^Jaiiuu (3^ 

(90:14:2) it' amun 

feeding 

AjJuaLA ^^3 ^aUlJh! 
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fa ayn nun (u £ 


The triliteral root ta ayn nun (U ^ occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form I verb ta 'anu (U*^ 3 ) 

• once as the noun ta n (U*^ 3 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to defame 


(9:12:7) wata 'anu 

and defame 


Noun 

(4:46:17) wata nan 

and defaming 

jjjill UaJaj i u] lic-ljj 
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fa ghayn ya 


The triliteral root ta ghayn ya {(J ^ ^®) occurs 39 times in the Quran, in eight derived forms: 

12 times as the form I verb tagha ((^j*^ 3 ) 
once as the form IV verb afghay *) 

once as the noun atgha (y*^) 

l 

eight times as the noun taghut ) 

once as the noun taghwa (l£ s J*^ 3 ) 

nine times as the verbal noun high'yan (U J* ^* ) 

1 

six times as the active participle taghin (U J* ^ ) 

once as the active participle taghiyat ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to transgress, to overflow 


(11:112:8) tatghaw 

transgress 

„ 0 ^ | 

IjsJaii Vj lAxa CjIj J yij Clidal LiS vfi > all 

(20:24:5) tagha 

(has) transgressed 

Ail (jjC-3® C5-1' ClAAl 

(20:43:5) tagha 

(has) transgressed 

^aJa Ail ijjc-j a ^1 Uiil 

(20:45:10) yatgha 

he will transgress 

aj (jl jl LnSc- Jajij (ji a il A 1 liil Ijj j ill 

(20:81:7) tatghaw 

transgress 

LS JuJac. AjIc. JLLj (Jij ^ u>»c- (JajS 1 jl A)*! 

( 53 U 7 : 5 ) tagha 

it transgressed 

lij jOalil li 

(55:8:2) tatghaw 

you may transgress 

jij^i ^ ijik f\ 

(69:11:3) tagha 

overflowed 

AjjIOJI ii'v a-liil LA) ill 

( 79 U 7 : 5 ) tagha 

(has) transgressed 

^aJa Ail jjc-j3 ^1 OiaAI 

( 79 : 37 : 3 ) tagha 

transgressed 

(ji LAll 

(89:11:2) taghaw 

transgressed 

Biil Ijila (jJl 

(96:6:4) layatgha 

surely transgresses 

(jiohn ji is 

Verb (form IV) - to make transgress 

(50:27:5) atghaytuhu 

I made him transgress 

Alaj (j!)Uia ^gA (jl^ jSlj Ajjxbi Li Ljjj Aijjl (Jl! 

Noun 

(53:52:9) wa-atgha 

and more rebellious 

^aJsjj A* Of 

Noun 

(2:256:12) bil-taghuti 

in false deities 

0 0 0 ) 1 ° ^0 „„ S 00^ ♦ 51 O '* 0 0 ^ 

Agjj_^ll ojj*JLi <111000 aAa aIL O^O’j tlijC'UaiLi jsSj jjia 
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ta ghayn ya 


(2:257:13) l-faghutu 

(are) the evil ones 

<L.jfcUall fA jUJji ljJ& jjblj 

(4:51:11) wal-taghuti 

and the false deities 

CjjcUaitj cluaJLl jjiajj i _lljfUl (ja IjJjl jji]! jj 

(4:60:19) l-taghuti 

the false deities 

Aj Ijjafb ji IjjjiI 23 j (bjCUsui -y'n (jj jj.lijj 

(4:76:12) l-taghuti 

(of) the false deities 

> S * ' " ' . 55 

UsJ j (^J j Uxi ^3 

(5:60:20) l-taghuta 

the false deities 

* S> 0 0 o 

tlljCUal) 2j& j jj jlik]l j oijiSI b (Ji^j 

(16:36:11) l-taghuta 

the false deities 

CjI jfclkl 1 j <U]| !ji£! jl 

(39:17:3) l-taghuta 

the false gods 

(jj2b]l Ai]l IjjbSj Ia jS dij&Ualj 1 jjJilj 

Noun 

(91:11:3) bitaghwaha 

by their transgression 

UkljaJaj 2 jhi lL{\SK 

Verbal noun 

(2:15:6) tugh'yanihim 

their transgression 

0 A f £ 55 

uj3-**3 Aill 

(5:64:25) tugh'yanan 

(in) rebellion 

1 ja£j bbxla bljj j^ blj]j (Jjpi b> ^>g b 1 jjii£ jbiJjj]j 

(5:68:24) tugh'yanan 

(in) rebellion 

Ijafaj UbiL bljj j^ blj]l dJjpi b> ^»g b ljjii£ jb jjlj 

(6:110:12) tugh'yanihim 

their transgression 

uj 4**3 (bb jbj 

(7:186:9) tugh'yanihim 

their transgression 

jjg /a» j il ^a jijj a! ils aIII (Jlb-ii ji 

(10:11:17) tugh'yanihim 

their transgression 

O'* „ a ^ „ 

UJ^*3 (^i bib] jjbjJ V jjiil jib 

(17:60:24) tugh'yanan 

(in) transgression 

IjjjS bbila b) ^aAijJy lbs ^Lgiijjibj 

(18:80:9) tugh'yanan 

(by) transgression 

of. * 0 -* ^ 

IjiSj UbaJa ligqA jj ji 1 ibibs 

(23:75:10) tugh'yanihim 

their transgression 

jjg ax j ll J»]l 1 jbil J^ia j-a AgJ bs 1 jabb j aAl b^. j j]j 

Active participle 

(1) Noun 

(38:55:3) lilttaghina 

for the transgressors 


(51:53:6) taghuna 

transgressing 

^3 Aj 1 

(68:31:5) taghina 

transgressors 

jj&Ua ui ib} biij b ijii 

(78:22:1) liltiaghina 

For the transgressors 

bib jjC-Uai] 

(2) Adjective 

(37:30:10) taghina 

transgressing 

jjC-Ua bijS (Jj jUaiui j-a ^£jjc. b] jl^ bij 

(52:32:8) taghuna 

transgressing 

jjC-Ua ^j3 ^sA l^gj ^A jblj 
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fa ghayn ya 

Active participle 

(69:5:4) bil-taghiyati by the overpowering (blast) 


Aj&ikb 1 ji&U i dl 
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fa fa hamza (' ■k) 


The triliteral root tafa hamza (i ® ■^ a ) occurs three times in the Quran as the form IV verb atfa-a *). The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to extinguish, to put out 


(5:64:38) atfa-aha 

it (was) extinguished 

Ulsdai Ijli 

(9:32:3) yut'fiu 

extinguish 

1 jsli <1)1 IjjiJaj jji Qjjj jj 

(61:8:2) liyuffiu 

to put out 

oj^j ^aIjsL Alii IjjiiajJ (jjAjjJ 
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tafafa (<-* <-* 


The triliteral root tafafa ® ^ 3 ) occurs only once in the Quran, as the form II active partidpiemutaffifin ((jjAiIa.4) The translation below is a brief 
gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle (form II) 

(83:1:2) lil'mutaffifina to those who give less 
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tafa qaf{ J 

The triliteral root tafa qaf(i ^ occurs three times in the Quran as the form I verb tqfiqa The translations below are brief glosses intended 


as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to begin 

(7:22:9) watafiqa 

and they began 

Jjjj (j-a l I'g lie. Lilia J 

(20:121:6) watafiqa 

and they began 


(38:33:3 )fatafiqa 

Then he began 
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tafa lam (J <-* -4 


The triliteral root fa fa lam ((J *^) occurs four times in the Quran as the noun tifl ((J^* 2 ). The translations below are brief glosses intended as a guide 

to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(22:5:37) tiflan 

(as) a child 


(24:31:56) l-tifli 

[the] children 

a-Lodil sill ^5^- 1 Ja 1 (_^ilil ji 

(24:59:3) l-atfalu 

the children 

1 fiL (jliLvi IjIj 

(40:67:14) tiflan 

(as) a child 

^ 0 ^ 0 ^ ^ ^ ^ ^ ^ 0 9 9 ^ 9 0 9 ^ s' ^ ^ 

N j4.j <^]c, Tys <Uaj (j-a s-lljj qa jA 
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fa lam ba (v J-4 


The triliteral root ta lam ba (Sr 1 U ■“) occurs four times in the Quran, in four derived forms: 

r Vi' 

• once as the form I verb yatlubu (< —1U3J ) 

• once as the noun falab ;> 

• once as the active participle talib (SH^ 3 ) 

• once as the passive participle matlub (*—> J) irl a) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to seek 


(7:54:18) yattubuhu 

seeking it 

llnsL 4 jLgAil (Jjlll jluil 

Noun 

(18:41:8) talaban 

to find it 

Ltlla a] ^ tli'ua'l 1 a jLa n ji 

Active participle 

(22:73:27) l-talibu 

(are) the seeker 

1_q* i>i AL« 0 jAajliLu *)? 

Passive participle 

(22:73:28) wal-matlubu 

and the one who is sought 
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fa lam ha (£ J 

The triliteral root la lam ha J occurs only once in the Quran, as the noun talh ), The translation below is a brief gloss intended as a guide to 

meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 

(56:29:1) watalhin And banana trees 3 
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fa lam ayn (£ J k) 


The triliteral root ta lam ayn (^ J * 5a ) occurs 19 times in the Quran, in eight derived forms: 
twice as the form I verb tala at (* ■ ) 

once as the form IV verb yut'li a ) 

seven times as the form VIII verb tala a , 
four times as the noun tal' () 


twice as the noun 
once as the noun 


tulu(£j&) 
matla' ) 


once as the noun 


matli ' () 


• once as the form VIII active participle muttali un (U J)*, *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to rise 


(18:17:4) tala at 

it rose 

(jlA.l]l tllli Lg ‘N (jC. Jjljjj t**1» tf*i 1 

(18:90:7) tatlu u 

rising 

Jic- 2 lil Jia. 

Verb (form IV) - to inform 

(3:179:18) liyut'li akum 

to inform you 


Verb (form VIII) - to look 

(5:13:19) tattali u 

to discover 

ixa V) i-a AijLk Je. jALj (Jl jj 

(18:18:15) Mala ta 

you had looked 


(19:78:1) attala a 

Has he looked 

l^c- (j-aiJJI .lie. -lilil 4-uiJSI Jla ! 

(28:38:20) attali'u 

I may look 

<j| Jj J*J a J 

(37:55:i) fa-ittala a 

Then he (will) look 

p I j-uJ ^3 

(40:37:3) fa-attali a 

so I may look 

^ £ 4 JI Jl jiall Cil^UUl CJlJ 

(104:7:2) tattali u 

mounts up 

siivi JL 

Noun 

(6:99:22) taliha 

its spathe 

L_illc-S ^ja C Aiili (jljiS 1 g » tfi (j .a J^ill (_j aj 

(26:148:3) tal iiha 

its spadix 

lg»Ul JLij £jjjj 

(37:65:1) taluha 

Its emerging fruit 

pull (Jjjjp-J AilS 1 

(50:10:4) tal un 

(are) layers 

■liJai J^a J dilLaiU Ja ill j 


Noun 
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ta lam ayn (£ J k) 


(20:130:9) tulu 'i 

(the) rising 

f 9 0 *- tf 0 " # 0 * 

(_Jj3 Aasu 

( 50 : 39 : 9 ) tulu i 

(the) rising 

9 * 0 0' 55 -*-* , JJ g jj 

L-lj^pcll (JjSj (JJidjaJl £ jDa (JjS tilLj 

Noun 

(97:5:4) mafia 'i 

(the) emergence 

^gA 

Noun 

(18:90:4) matli a 

(the) rising place 

^gic. liikj (JjiAjuJ! Ij] 

Active participle (form VIII) 

(37:54:4) muttali'una 

be looking 

(jj» Ik A alji (Jll 
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fa lam qaf(& J 


The triliteral root la lam qaf ) occurs 23 times in the Quran, in four derived forms: 

• 10 times as the form II verb tallaqa ) 

• nine times as the form VII verb infalaqa 


twice as the noun f alaq 1 


• twice as the form II passive participle mutallaqat (* 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to divorce 


(2:230:2) tallaqaha 

he divorces her 


o^qc- IkjJ) Jgii. Aau qm 4 J (Jsj Jll 1 g Vfo (jll 

(2:230:13) tallaqaha 

he divorces her 


Ltkljll j_jl 1 aq Jc. Jll 1 g Vtti (jll 

(2:231:2) tallaqtumu 

you divorce 


( Sj^)*-aJ (jA j)J*«.ail jjgWS (jillS a-llulil ^4*11 Ijj 

(2:232:2) tallaqtumu 

you divorce 


(jA jL>»m Jil jjgWS (jillS a-Lolil ^4*1lljj 

(2:236:5) tallaqtumu 

you divorce 


(jA jam jail La a-llulil j)j ^Lia, 'A 

(2:237:2) tallaqtumuhunna you divorce them 


La 1 q l-o‘A 4 is-i 1 j3 <j^l f Vu>)j3 23 j j)A j-miL jjl (JjS j^a jjlj 

> o ' 

(33:49:8) tallaqtumuhunna divorce them 

oAc. 

jya j)g lie. ^SA Lai (jA jjuAaj j)i (JjS jya (jAJ) 1*1 djLlajl]l 1 111 

(65:1:4) tallaqtumu 

you divorce 


(jg'Q» 1 frLulll ^41$ Ik 111 jll 11 

(65 : 1 : 6) fatalliquhunna 

then divorce them 


(jAj^lk^ a-Lolil ; 4'iVU-» 111 I 4 I 111 

(66:5:4) (allaqakunna 

he divorced you 


(jSla ^!j j^ u' (jl 4 jj ^LliC- 

Verb (form VII) - to set out, to proceeed, to go forth 

(18:71:1 )fa-intalaqa 

So they both set out 


l^ljk. Aiialll U£j 111 Lillajli 

(18:74:1) fa-intalaqa 

Then they both set out 


AjS j Luii aM (Jll 4 JII 3 LaJic. llai 111 (^lk Isllajli 

(18:77:1) fa-infalaqa 

So they set out 


I^IaI LaslkLoil 4lJ)l (JaI Ull 111 (J-L^ 1 alU il 4 

(26:13:4) yantaliqu 

expresses well 


(jjjlA jJI] (J^ii jll (jlk 1 j 'Aj t_f jAlia (jjj-iajj 

(38:6:1) wa-infalaqa 

And went forth 


\\ ^lc» I^joucI Jl ,\a ^LaII jjiigjl J 

(48:15:4) infalaqtum 

you set forth 


Hj lljjl La jlki'il ^il*-a JjJl kllllajl 111 (jjql-Ull Jjalo, 

(68:23:1) fa-intalaqu 

So they went 


J j 1 

(77:29:1) infaliqu 

Proceed 


(JjjjSS fili La ^1 1 Jtiai 1 
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fa lam qaf(& J 


(77:30:1) intaliqu 

Proceed 

<—»juJ C1 l)Lj a IjAlIajl 

Noun 

(2:227:3) l-talaqa 

(on) [the] divorce 

^aic- (jll JpUall (j]j 

(2:229:1) al-talaqu 

The divorce 

(jllnawlj jl tilUouill (jljj-a 

Passive participle (form II) 

(2:228:1) wal-mutalaqatu 

And the women who are 
divorced 

f. jjS Aliilj (j^uiSuL t“»l aiWAUj 

(2:241:1) walil'mutallaqdti 

And for the divorced 

women 

Tjfal i\\t ^ \r. 1 i _Ljlfttii 
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fa lam lam (J J 


The triliteral root ta lam lam (JJ* ) occurs only once in the Quran, as the noun tall (C^ 3 ) The translation below is a brief gloss intended as a guide to 
meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(2:265:23) fatallun 


then a drizzle 


1 g °i>.-0 1 jla lgj£i dills IgjU^ai 
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fa mim tha 


The triliteral root fa mim tha C 1 — 1 ■^ s ) occurs twice in the Quran as the form I verb yatmith (* The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to touch 


(55 : 56 ; 5) yatmith'hunna has touched them 

lAA fa A 01 06VH. 1 

(55:74:2) yatmith'hunna has touched them 

lAA fs-A 3 (1>^J 06 VH. 1 
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fa mim sin (lh ? ^) 


The triliteral root fa mim sm (O* occurs five times in the Quran as the form I verb tumisat (<■ The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to blind, to destory, to obliterate 


(4:47:14) natmisa 

We efface 

ji>.j (J >1 1 j_jl (_Jj 3 a&k a Lai lUjjj LaJ Ijxai 

(10:88:18) it'mis 

Destroy 


(36:66:3) latamasna 

We (would have) surely 
obliterated 

lal lja2La.ll ~1 n tUii jjj 

( 54 '- 37 -- 5 ) fatamasna 

so We blinded 


(77:8:3) tumisat 

are obliterated 
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fa mim ayn (£ ? -4 


The triliteral root la mim ayn (^ ^ occurs 12 times in the Quran, in two derived forms: 

• eight times as the form I verb yatma u ) 

• four times as the noun tama ' s 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to hope, to desire 


(2:75:1) afatatma una 

Do you hope 


(5:84:10) wanatma 'u 

And we hope 

jypJLLai! lijj (ji IJ 

(7:46:18) yatma una 

hope 

j j)W.Vj 

(26:51:2) natma u 

hope 

(jliajk]! (Jji (ji iiljl Its 1_)jj lii ^>3*-) (ji 1 Uj 

(26:82:2) atma u 

I hope 

gjiJI Cjr miak. J jji £«*ki 

(33:32:12) fayatma ‘a 

lest should be moved with 

desire 

(_paj-a Alia (_£.i]l ^4^1 t°l (JjiLilj (ja.>>»Vi iil (jJJSjl (j! 

(70:38:1) ayatma u 

Does long 

Aik jji ^ia (_(Jj£ ^d)*lji 

(74:15:2) yafmau 

he desires 

1 ji ji p 

Noun 

(7:56:9) watama an 

and hope 

IxaLj lijk. ojE-Jlj 

(13:12:6) watama an 

and a hope 

(Jlaiil C il -vLill l*_aJaj ll^k. (jjjjJ! ^£jjj (_£i)l 

(30:24:6) watama an 

and hope 

Ixklaj lljk (j jkl AjUI (jaj 

(32:16:8) wafama an 

and hope 

IxkJaj ll jk. j)jC.Jj (jc. ^Jjia. JgilkJu 
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fa mim mim (f f 


The triliteral root ta mim mim ;J ) occurs only once in the Quran, as the noun tammat The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(79:34:3) l-tamatu 


the Overwhelming 
Calamity 


ls'j& 1 111 ! 
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fa mim nun (0 f 

The triliteral root la mim nun (U "'"‘l occurs 13 times in the Quran, in three derived forms: 

• nine times as the form XII verb ifma-anna ((jLiial) 

• twice as the form XII active participle mufma-inn (U J a ) 


* e " Is ^ 

• twice as the form XII active participle mut'ma-innat (° 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form XII) - to be satisfied, to be secure, to be content 


(2:260:15) liyatma-inna 

to satisfy 

u) U^J (3-3 U-*jJ (3-3 

(3:126:7) walitatma-inna 

and to reassure 

Aj yi Alii a \x Uaj 

(4:103:11) it'manantum 

you are secure 

1 Y up |j|l 

(5:113:6) watatma-inna 

and satisfy 

IjjjIs dj i lg_Ls (ll^li yS Ajjj 1jlll 

(8:10:6) walitatma-inna 

and so that might be at rest 

Aj (j 1 j Alii a\x y Uaj 

(10:7:9) wa-it'ma-annu 

and feel satisfied 

'**4 0 £ ° } '".'to ' ' # ® S 

Igj j Uj^JI oUiJlj \jjjzajj uc-HJ V u) 

(13:28:3) watatma-innu 

and find satisfaction 

All] \ j1a \ 

(13:28:10) tatma-innu 

find satisfaction 

(j ia^Ti Alii jidj 

(22:11:11) it'ma-anna 

he is content 

Aj AjLdai (jll 

Active participle (form XII) 

(16:106:11) mut'ma-innun 

(is) content 

AjIsj dy® X' 

(17:95:8) mut'ma-innina 

securely 

lik s-Laldll (_j>s “lie. llljdi d)J naha j_j j.> lid .1 ASdild (jdajSH d)^ (3^ 

ijLj 

Active participle (form XII) 

(1) Adjective 

(89:27:3) l-mut'ma-inatu 

who is satisfied 

A KaU aI' ydaiil djil u 

(2) Noun 

(16:112:7) mut'ma-innatan 

and content 

Aiiaiid Aus! Cliil£ Ad^S 3iid a!]I d_d>dbj 
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fa ha ra (j ® 


The triliteral root ta ha ra (J ® ^) occurs 31 times in the Quran, in 11 derived forms: 

once as the form I verb yathur (J j 3lj ) 

nine times as the form II verb tahhara (Dfjp 3 ) 

five times as the form V verb tafahhar (J $ ^ J ) 

four times as the noun athar : 

twice as the adjective tahur ( J J)$ 3*8 ) 

once as the form II verbal noun tafhir 

once as the form II active participle mufahhir ( J $ ^ 4 ) 

once as the form II passive participle mutahharun 

five times as the form II passive participle mutahharat 

once as the form V active participle mutafahhirm (UjJ j * 4 ) 

once as the form V active participle muttahhirm (CfcD^ 3 ^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to purify 


(2:222:14) yathur'na 

they are cleansed 


Verb (form II) - to purify 

(2:125:17) (ahhira 

[You both] purify 

j jjfljl L»\\ jjlll U (JjC.IauiI j jij&ljjj (i.'lgc-J 

(3:42:8) watahharaki 

and purified you 

(jiAilaJI s-LLii ti3La3a^alj j lA\ qj.. o' a 13I j] 

(5:6:56) liyutahhirakum 

to purify you 

V. Aiaij ajj3j j^laj3 ajjj jSJj 

( 5 : 41 : 57 ) yutahhira 

He purifies 

J&k <j' ^33' f3 jjjill jljljS 

(8:11:11) liyutahhirakum 

so that He may purify you 

4j ^£j^Jsj 3 a-La »1 .aLi 3I (jxs jjlij 

(9:103:5) tutahhiruhum 

purifying them 

J^iaj ASAj-aa jal (ja Ai. 

(22:26:11) watahhir 

and purify 

Aj-n>m\1 ^£j 3Ij (jiAjllilj jjajUaU ^jitJ jjjpaj 

(33:33:24) uiayutahhirakum And to purify you 

Ijj^Jali 3lj j AluJI jiS jji^jJI CiAAil <331 Ajjj Lai] 

(74:4:2) fatahhir 

purify 


Verb (form V) - to cleanse, to purify 

(2:222:16) tafahharna 

they are purified 

<131 ^aSjAS l"ip j-a Jjll jjglill 

(5:6 : 21) fa-ittahharu 

then purify yourselves 

t fj^ u) j 

(7:82:13) yatatahharuna 

who keep themselves pure 

O^' f4-j] U-* fA jiji.S 
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fa ha ra (j ® -k) 


(9:108:20) yatatahharu 

purify themselves 

AJJIj ji jjlaj (3j Aj 3 

(27:56:15) yatafahharuna 

who keep clean and pure 

Ojofr^ii u^' f4-j) j* Of -jpjJ J' ' 

Noun 

(2:232:28) wa-atharu 

and more purer 

(j^ai*j V ^1*2 aIIIj aij ^ ^5^j' 

(11:78:15) atharu 

(are) purer 

^ l)* jA U (Jll 

(33:53:47) afharu 

(is) purer 

^ 2 } > 0 e > 

0$f 

(58:12:15) wa-atharu 

and purer 

IS] ^iS. ^ISI^J (_£2j 

Adjective 

(25:48:13) tahuran 

pure 

l33^Ja $.La f-LalnII (3^ j 

(76:21:13) fahuran 

pure 


Verbal noun (form II) 

(33:33:25) tathlran 

(with thorough) 
purification 

■& lajj dm]! d)&i 4^' 1C ~ 4 i]l 24^4 

Active participle (form II) 

(3:55:9) wamufahhiruka 

and purify you 

' j_ 3 & Of JJ 

Passive participle (form II) 

(56:79:4) l-mufaharuna 

the purified 

Ojj^kOl V) AiiO V 

Passive participle (form II) 

(2:25:31) mufahharatun 

purified 

14-iS J I443 

(3:15:18) mufahharatun 

pure 

<i]l , 3 a 3 '>ia j 4 aj$iia (JjOlk 

(4:57:17) mufahharatun 

pure 

301 a ] 3 ja j a jg a ji 14-13 

(80:14:2) mufahharatin 

purified 

a'J^OA kc-jiy* 

(98:2:6) mufahharatan 

purified 

ajg ha Is-vO? _j]ii a]]I 3x1 (Jjjmj 

Active participle (form V) 

(2:222:27) l-mutafahirina 

those who purify 
themselves 

(3J3^3suaS1 344' j3]l ^ i-vj fill 3 ) 

Active participle (form V) 

(9:108:23) 1 -mufahinna 

the ones who purify 
themselves 

34J1 ] t L-iikJ aIIIj 1 3! 3J1-V) (JlOj Aj3 
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fa waw dal (a j -4 


The triliteral root ta waw dal 3 occurs only once in the Quran, as the noun tawd (A3* 3 )- The translation below is a brief gloss intended as a guide 

to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(26:63:12) kal-tawdi like the mountain 
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fa waw ra (j j -4 

The triliteral root fa waw ra ( J 3 '^) occurs 11 times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun atwar (J'jM 


• to times as the noun fur (JJ“) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(71:14:3) atwaran 

(in) stages 

IjtjJai aSala. 23 j 

Noun 

(2:63:6) l-tura 

the mount 

^ ^ ^ ' 9 ^ ^ 0 £ 0 

liiajj UiiJ ijj 

(2:93:6) l-tura 

the mount 

£ ji ^ ^ ^ _ 0 __ -j 0 

jjlall ^Sa^a liiajj ijj 

( 4 U 54 : 3 ) l-tura 

the mount 

•'"jl 0 * * 0 ^ ^ ^09 „ & f. ' ' ' 0 ' 

!.)■>>« l_sU)) IjiiLil L $1 Ulaj a^alljAi ^ 3 _^a lliajj 

(19:52:4) l-turi 

(of) the Mount 

llaJ olijjSj <_>« olijilij 

(20:80:9) l-turi 

(of) the Mount 

(jAiVI jjlall -Sj^c. (jx ~SX <° >■jl 2a 

(23:20:4) turi 

Mount Sinai 

0 0 £ * "*o 9 9 °'* 

j (jA2llj tlujj c-IjjIjj (_>a 

(28:29:10) l-turi 

(of) Mount Tur 

£ 

1 jli jjiaJt (jjijl 

(28:46:4) l-turi 

(of) the Tur 

- 0 a . , . l • i __ , .j, 

liljj Tys jl L-ljLkj Uaj 

(52:1:1) wal-turi 

By the Mount 

£ 

(95:2:1) waturi 

And (the) Mount 
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fa waw ayn (£ j -4 


The triliteral root la waw ayn 3 " a ) occurs 129 times in the Quran, in 10 derived forms: 
twice as the form I verb yuta ‘u : 

once as the form II verb tawwa at ) 

72 times as the form IV verb ata a (£)■") 


twice as the form V verb tatawwa a 


[ (^Uaiui!) 


42 times as the form X verb is'tata a ( 

three times as the noun ta at ) 

four times as the noun taw' (£.) 

once as the active participle tai in (U^ -1 ^ 3 ) 

once as the form IV passive participle muta ' (^Uxa) 

once as the form V active participle muttawwi in (U^y?*---- 1 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to obey 


(4:64:6) liyuta a 

to be obeyed 

(jilj V) liiluji Laj 

(40:18:15) yuta ii 

(who) is obeyed 


Verb (form II) - to prompt 

(5:30:1) fatawwa at 

Then prompted 

A A V^. 1 A 1 nQ ) (JliO 

Verb (form IV) - to obey 

(2:285:23) wa-ata na 

and we obeyed 

> 0 0" 0 £ ^ a 9 ^ 

(SliljAc. LaJalj LixAjqi 1 

(3:32:2 )atiu 

Obey 

a!)! IjsuJai (3 

(3:50:19) wa-afiuni 

and obey me 

3j* A.U! 1 jSjll 3'* AjLi 

(3:100:5) tutiu 

you obey 

(jjjali ^jUjl a*j 1 jiijl 3 ^--^ O' 4 ^3 'j* 3 ] 

(3:132:1) wa-afi u 

And obey 

^\ a!]I 1j)» j)il j 

(3:149:5) tuti u 

you obey 

U&- lj] 

(3:168:6) atauna 

they (had) obeyed us 

* % ' 9 \ ' % 0 55 

Ijj 1 upM 

(4:13:5) yuti'i 

obeys 

Ig.'i Vi 3-a t"ida. aJjjuijj Alii qaj 

(4:34:31) ata nakum 

they obey you 

* _ Z 0 -i ^ '' *'o\ £ 0 

3$.. ■ 1 J*rP aSjsjat 3 !^ 

(4:46:24) wa-ata na 

and we obey[ed] 

9. ' ' 0 ' " -o'* 0 0 0 ' t>\ '* 0 % * ^ 

vjliLI Lixisj^ Lix^juj 1 

(4:59:4) afiu 

Obey 

a!JI 1 j)»j)ii l^jusl 3 ja3I L§jI U 
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ta waw ayn (£ j -4 


(4:59:6) wa-afi u 

and obey 

j!ai\ Jjlj cljJ-ujU IjXjJaij 

(4:69:2) yufi'i 

obeys 

„ 55 55 l ___ jj 

jlc. 4 JUI ^*il jjjll £-a illiljll jjjjudjllj <111 jij 

(4:80:2) yuti’i 

obeys 

Ai]l ji 

(4:80:5) ata ’a 

he obeyed 

<111 ^Uai las ^laj ji 

(5:7:12) wa-ata na 

and we obeyed 

LmJai^Skills jjl 1 Aslixaj ^^dc. <111 a*i 

(5:92:1) wa-afiu 

And obey 

'dll Ijsulaij 

(5:92:3) wa-ati'u 

and obey 

j cjjAd' IjajLij 

(6:116:2) tufi' 

you obey 

<111 jc- (jiajiM ls^ Cy* ^b2 (jlj 

(6:121:18) ata tumuhum 

you obey them 


(8:1:13) wa-ap u 

and obey 

aIII ^^*1 j j al j aIII 

(8:20:4) afiu 

Obey 

Ajc> 1^1 jjj a!A lii 

(8:46:1) wa-ati'u 

And obey 

I^IjuoSjS \^c* aI^joi^^ Alii \jr\W\j 

(9:71:15) wayufiuna 

and they obey 

<ili ^g tjidjS dui (jj* jlijj 

(18:28:20) tuti' 

obey 

oIjA lijSll jc- Ails lilac-S j a ^Jai 

(20:90:15) wa-apu 

and obey 

C 5 '-iM 3 'J j^-jl' fdjJ j)J 

(23:34:2) afa'tum 

you obey 

Jjj-ujLU lil 0 <Vi a djlilj 

(24:47:5) wa-ata nd 

and we obey 

^ -J ,» 55 j; __ 2 2 

1. ttJljj (JA-illj li<al 

(24:51:15) wa-ata nd 

and we obey 

li».A>.« ji ^g j, 11 il aJII ^^11 Ijc-j Ijl jiixsjill (Jj! jl£ Ldl 

Uxlaij 

(24:52:2) yufi'i 

obeys 

^ ^0 J, ^ i 1 , oj 55 0 ,, S ^ 0 

aIII aIII 

(24:54:2) afi u 

Obey 

'dll Ijsulai <3 

(24:54:4) wa-afiu 

and obey 

La a£jlc-J Ja^.. Ia Ajic- l-dll IjljJ jll Ij* jl^lJ 

(24:54:16) tufiuhu 

you obey him 

jndl ^Idl V) JijL.jll Jc. Uj IjJh ft.jlj 

(24:56:5) wa-afi u 

and obey 


(25:52:2) tufi'i 

obey 

IjjjS Ijlg-r^ 'Q IaL^j jjj^^l' ^faiJ ill 

(26:108:3) wa-afi uni 

and obey me 

jjxJblj dill IjSjll 
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ta waw ayn (£ j -4 


(26:110:3) wa-afiuni 

and obey me 

QjjuJaij <il! IjSjII 

(26:126:3) wa-afiuni 

and obey me 

<ill IjEli 

(26:131:3) wa-afi uni 

and obey me 

QjauJaij All! Ijiili 

(26:144:3) wa-afi uni 

and obey me 

Qjjulaij <ill 

(26:150:3) wa-afi uni 

and obey me 

IjSjII 

(26:151:2) tufiu 

obey 


(26:163:3) wa-afi uni 

and obey me 

QjjLJalj <ill Ijiill 

(26:179:3) wa-afi uni 

and obey me 

Qjjulaij <ill Ijiill 

(29:8:15) tufi'huma 

obey both of them 

1 a g »)l*i llUl ^ic. <j (21) (jjjl !-« (Cljljlil i 2312 aIj*. Cj]j 

(31:15:13) tufi 'huma 

obey both of them 

1 ag »^)*i iil <1 (211 (jjAl (_5-) (Sljjoij (jS ( 23 I 2 a 14 w (j]j 

(33:1:6) tufi'i 

obey 

(jjaslikllj ^Uay <il! (jjiit ^jlll Lgji Ij 

(33:33U3) wa-afi "na 

and obey 

a]1 \ 

(33:48:2) tufi'i 

obey 

Alii ^ ~3 

(33:66:8) ata 'na 

we (had) obeyed 

<iii1 lii ijuis ij (jjijij jilii ^ 1 . 1 iivi 

(33:66:10) wa-ata na 

and obeyed 

y jLjll UsJalj 

( 33 : 67 : 4 ) ata na 

[we] obeyed 

_ , __ 2 ^ ^ ^ ' 1 z * - 

lijicbll 12 j2Uj laxlai ul Ijjj Ijlllj 

(33:71:8) yufi'i 

obeys 

lail^c. Ijji jla 2 a 9 <111 £tisj 

(. 43 - 54 - 3 ) fa-afauhu 

and they obeyed him 

^ 1 jil£> < _Q-S.') 1 nl ^ 

(43:63:17) wa-afi uni 

and obey me 

(jj)» llliJ <111 IjSjII <i 3 /jj afi<'( ^211 i» 1 ^£L 1 (juVj 

(47:26:9) sanutiukum 

We will obey you 


(47:33:4) afi'u 

Obey 

<ill Ijial Lgj! Ij 

( 47 : 33 : 6 ) wa-afi u 

and obey 

M\ zk\ IjILjj dj^Ljjll tjaulaij 

(48:16:15) tufi u 

you obey 

1 jlaa. IjjJ <111 jlfijjJ lj)»j^l*i (jll 

(48:17:14) yufi 'i 

obeys 

jlgjV! Ifrlaj (_^xs Cl iI'i-n <LkCj <ljjui^)j < 11 ! 

(49:7:7) yufi'ukum 

he were to obey you 


(49:14:16) tufi u 

you obey 

Llluj ^\ 1 V a!1 \ 
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ta waw ayn (£ j -4 


(58:13:18) wa-afiu 

and obey 

aIII SlSjll 1 

(59:11:18) nufi'u 

we will obey 

lii liki V j i (ja.^)ld] 

(64:12:1) wa-afiu 

So obey 

4131 IjjLJaij 

(64:12:3) wa-afi u 

and obey 

j)jxa3l IISjjujj liill £j!3jJ jjll l}jjj/) 3! tj»j3li j 

(64:16:6) wa-afi u 

and obey 


(68:8:2) tuti i 

obey 


(68:10:2) tufi' 

obey 

jy^-i t-iia. 

(71:3:5) wa-afi'uni 

and obey me 

jjjauJaij ajiiilj 4131 IjJbc-l 

(76:24:5) tufi' 

obey 

IjjiS ji Uaii! ^_La ^Jsj 

(96:19:3) tufi 'hu 

obey him 

4j Jlij illi j i is 

Verb (form V) - to volunteer 

(2:158:19) tafawwa a 

voluntarily does 

^Ic. jSLuj 413! (jll Ijyi. (jij 

(2:184:21) tatawwa a 

volunteers 

<5 ii- j$i 1 jli- 

Verb (form X) - to be able to, to be capable 

(2:217:37) is'tafa u 

they are able 

tjcUaiui) (j) ^Sip (jc. f£jjlSlL j)j 3 ! jl 

(2:273:8) yastafi'una 

they are able 

& ' "0 "0 

(2:282:45) yastafiu 

capable 

JistSli 4 j3j (Jixuk jA (_)^aj (ji < tij V ji 

(3:97:16) is'tafa a 

is able 

inxu 4j]j vV Ualwjl (ji dmil (jjjllll ^gic. 413 j 

(4:25:3) yastafi' 

able to 

d ll n.'V^lil TtSli (ji Vjla ^aSda ^ 3 oSuiJ j)ij 

(4:98:8) yastafi'una 

are able to 


(4:129:2) tastafi u 

will you be able 

A " £ > ^ o ? _ „ 

(5:112:8) yastafi u 

able 

jya oJnli lilic. j)i dll^) 3*1*1 *ij 

(6:35:7) is'tata ta 

you are able 


(7:192:2) yastafi'una 

they are able 


(7:197:6) yastafi'una 

they are able 


(8:60:4) is'tafa turn 

you able (to) 

(JlaJI JaUj (j-aj ojS jya ^UdSkLuit li ^gl Ijlc-ij 
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fa waw ayn (£ j -4 


(9:42:15) is'tata na 

we were able 

~S,x a 1 \n W\* tit jl aIILi mj 

(10:38:10) is'tata turn 

you can 

3)2-2U-aa j_jJ aI]I (jj2 <j-«s qm Ijc 3 lj 

(11:13:12) is'tata turn 

you can 

3)2.2lUa <jl Alii (jj2 <j-«s (jis IjC-ilj 

(11:20:20) yastapuna 

able 


(11:88:27) is'tata tu 

as much as I am able 

U c lLaVI VI ijjl <jl 

(16:73:15) yastapuna 

they are able 

Vj 1 mil <_jlajVIj UlljUslall s lljj V Us Ai]l <jj.2 <jji\l»J j 

Uj* alj 

(17:48:8) yastafi una 

they can 

55 % a -" ^ „ „ g- 0 , ^ ^ > 0 

(17:64:3) is'tafa ta 

you can 


(18:41:6) tastapa 

you will be able 

1 ji\J- i AJ i*’*' ■ "‘i jia Ijjc- 1^ jl- 4 ji 

(18:67:4) tastapa 

will be able 

Uljl (Jlfl 

(18:72:6) tastap a 

will be able 

j^*- 4 ^jisxuu <jl Ufil (Jal ^JS <3-2 

(18:75:7) tastap a 

will be able 

Ijik^a ^jiaiuu Ulll Uli Jai ^Jl <Jla 

(18:78:10) tastafi ‘ 

you were able 

1 JJ^a 3 Ajlc. yyLxii ^ Us (Jjjl-J-1 ^'"'1 ill 

(18:82:33) tasp‘ 

you were able 

0 t, 

Aqic- Us JjjU silU 

(18:97:2) is'ta u 

they were able 

Uaj Aj IjC-UaiLuil Usj ojj^JaJ J I Usa 

(18:97:6) is'tata'u 

they were able 

ukj aJ IjClkluil Usj Ojj^JaJ <jS 1 jC -1 3 -~ils.il Us 3 

(18:101:10) yastapuna 

able 


(21:40:6) yastap una 

they will be able 


(21:43:8) yastap una 

they are able 


(25:9:8) yastapuna 

they are able (to find) 

s= ^ o ^ ^ ' "?0 , ^ o > 0 

(25:19:6) tastap una 

you are able 

^ x ^ & ,s s' s' 

(26:211:5) yastap una 

they are able 


(36:50:2) yastap una 

they will be able 


(36:67:7) is'tata'u 

they would have been able 

1 All ^^ 1 ) -S. 1 n \ pLsiuJ ^ J 

(36:75:2) yastap una 

they are able 

' -* -* o*\o*^ o* s' o ' - > \ 2 >° " S. I 
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ta waw ayn (£ j -4 


(51:45:2) is'tata u 

they were able to 

Ijjlii Laj t^frUaXuit LaS 

(55:33:5) is'tafa turn 

you are able 


(58:4:13) yastati' 

is able 

Lia£jui<a jjjlloj 

(64:16:4) is'tata 'tum 

you are able 


(68:42:9) yastafi'una 

they will be able 


Noun 

(4:81:2) ta'atun 

(We pledge) obedience 

1 jjc- i.a AijUa Cluj qa till A£- ] J 3 

(24:53:11) ta 'atun 

Obedience 

9 o ^ _ S jj ^ 90 t ° * " 0 •• 

(JjIaxA LaJ <111 (j) Ai’Ua 1 jJttjuali V LP 

(47:21:1) ta atun 

(Is) obedience 

•• " 

C_(J 

Noun 

(3:83:11) (aw'an 

willingly 


( 9 : 53 : 3 ) taw an 

willingly 

l]2ij (jl Ia jl IfrjJa Ijiijl (3 

(13:15:7) .taw an 

willingly 

^3 ^^j> 1.1i 

(41:11:11) faw an 

willingly 

Ia ji [C’jJa I4DI (jiajbUj Lgi (Jlas 

Active participle 

(41:11:16) tai ma 

willingly 

(jjajUa liii lj]ll lA^Si jl lc.jla l_iijl 

Passive participle (form IV) 

(81:21:1) muta in 

One to be obeyed 

(_jaxsl pllka 

Active participle (form V) 

(9:79:3) l-mufawi ma 

the ones who give willingly 

ClllSALsa]! ^9 (_j^s alt (_jj2lt 
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fa wawfa (‘-a j 

The triliteral root fa wawfa 3 ^ I occurs 41 times in the Quran, in six derived forms: 

• eight times as the form I verb fafa ) 

• twice as the form V verb yaffawwafa (**AJ^J) 

• 24 times as the nominal fdifat ) 

• once as the noun fawwafun ( 03 ^ 3 *^ ' 

, i 

• twice as the noun fufan ) 


• four times as the active participle faif ( t ~^ J ^~') 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to circulate, to go around 


( 37 : 45 :i) yufafu 

Will be circulated 

(jwa ja (jalfij jlc. 1 fll foj 

(43:71:1) yufafu 

Will be circulated 

l_j| j£l j ^_lA 3 ja <- fll -''.,-^1 ^Lgjlc. 1 fllhj 

(52:24:1) wayafufu 

And will circulate 

jljl ^ jUic. £gj3c. ilfljki j 

(55:44:l) yatufuna 

They will go around 

> A 

j' g*** U£j 

(56:17:1) yatufu 

Will circulate 

jjjaJs jlllj ^gllc. ilijlaj 

(68:19:1) fafa.fia 

So there came 

jjajlj j (Ujj ja >■ i)Ua 1 g Vic, r fll 

(76:15:1) wayufafu 

And will be circulated 

IjjjIjS Clajlfi L_jljSSJ Alias ja AjjL 

(76:19:1) wayafufu 

And will circulate 

QjALl jlllj fcjlc. ilfljiajj 

Verb (form V) - to walk, to circumambulate 

(2:158:16) yaffawwafa 

he walks 

1 ag ) i—fljiaj ji AjIc- ja!ic.l ji dmil jaS 

(22:29:6) walyaffawwafu 

and circumambulate 

(_3jw.ll dmlb ^aA jjij IjSjjlj 

Nominal 

(1) Noun 

(3:69:2) faifatun 

a group 

% „ S „ ^ « 0«0 4 0 i 

ji \ j-a AjLsUh 

(3:72:2) faifatun 

a group 

jlgjl Aa>.j 1 jiai jjill <_yic- (3jjl jUL Ijlal L- lllSll j&i ja AAjUa dllliSj 

(3:122:3) faifatani 

two parties 

Ug.llJ j jl ^\’\A jl W llJfl l‘* 

(3:154:10) faifatan 

a group 

a^j a AjklUa ^.dau Halil Alai J1*J ja ^Vlc. j jji 

(3:154:12) wafaifatun 

while a group 

(jjj! JJC- Ailb jjIlaJ ag aaflli ^agliaA i AjLtlaj 

(4:81:8) faifatun 

a group 

> ___ 55 __ 0 ^ „ 0 ^ „ , 

jj£i (_jlll JJC- ^g 'la AjfljUa dll) jl-ilc. ja Ij j^>J Ills 
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fa wawfa (‘-a j 


(4:102:8) taifatun 

a group 

___ £ > 2 | 0 0 ^ -- __ 0,, 

'j.'l'QMJ lMjLo a-g-La AjJjUa 

(4:102:19) taifatun 

a group 


(4:113:7) taifatun 

a group 

(jl La AAjUa 1" ug 1 AiLAy-jj t 3 V\c. Alii ^ j \j 

(6:156:7) taifatayni 

the two groups 

llilS (j-«s (jYls ilk ( | s ic- tliljSlI dJjpi Uajj (j! 

(7:87:3) taifatun 

a group 

ji 0 ^ a >i— ^0 

(7:87:9) wataifatun 

and a group 

lllii a!]I ^S-vj 1 1 jla jj AjLlUa j 

(8:7:5) l-taifatayni 

(of) the two groups 

fil tgil ^iil aB J J) j 

(9:66:10) (aifatin 

a party 

a^La AjLiUa (jc- 1 ixj ,jj 

(9:66:13) taifatan 

a party 

(joxs^yaJs 1 jjlS jLgjij Axilla 

(9:83:5) taifatin 

a group 

I 3 jS (jl Jia ^ jjiaii c 3 jj!lilul! ia AjftjUa 3I] a!]I t!lit yj (jl! 

(9:122:12) taifatun 

a party 

(jj!JI 1 jg qqj i\ AajUs ia a!^! (3^ Cy* jin Vjls 

(28:4:10) (aifatan 

a group 

^g_La AAjUs t_q* jJallm 1 lat.i Ai Ig-Lk i 3* ^ j 

( 33 : 13 : 3 ) taifatun 

a party 

££L1 ^ULa ^ cJaI y pg la Aj&jUa dJll ilj 

(49:9:2) faifatani 

two parties 

Lag!jj 1 jylt^il! 1 jnAl (jaiajivll jpa (jlaAjlls jjlj 

(61:14:23) taifatun 

a group 

£ „ 0 

3 plJjoi) <_5.i1 (j-a AiiUa Clixal! 

(61:14:28) taifatun 

a group 

j^c- 3-^- Ijj-al (jj 3 l l! 3 l! AiiUa 

(73:20:12) wafaifatun 

and (so do) a group 

a ^ „ a -j j ^ a? ^ ^ 

t!l» A (jq!)l (j-aAAaUaj Alitij A <nV» ij (Jliil jy* ~' I *J (jl 

(2) Adjective 

(24:2:24) taifatun 

a group 

0 ^ " - 0 0 

(jlLa jAll (j-a A^jlJa Ua^jl!c- ^ 2a 3 j 

Noun 

(24:58:37) fawwafuna 

(as) moving about 

9 * ^ \ ^ 

jiaxj ^ If. j lie. (j jSI jia 

Noun 

(7:133:3) l-tufana 

the flood 

^ ^ >0 0 5 ^ 

^jLs-lsall^ ^ ilc» Ijljai^Ls 

(29:14:14) 1 -fufanu 

the flood 

- J ^ a 0 . 

(jlljlaSl ^AJ2kl! Uilc. (jUMx>y j' 1 AJluj ^ aia Cluia 

Active participle 

(2:125:19) lilttaifina 

for those who 
circumambulate 

^^3)11 j (jiaSlillj (jaijUaU (jiit) <3 ^1) ll^c-j 

^j-N. mil 
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fa wawfa (‘-a j 


(7:201:6) taifun 

an evil thought 

1 8 ll lil IjjSjl (jlAil (j| 

(22:26:13) lilttaifina 

for those who 
circumambulate 


(68:19:3) taifun 

a visitation 

(jjiulj j tiljj (ja 1 8 l g Ac. l. q\ 
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ta waw ga/(<j j 

«♦ V_ 

The triliteral root ta waw qaf (<J5 3 ■“) occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form II verb yutawwaqu (<_ 3 - 3 ^) 

• once as the form IV verb yutlqu 

• twice as the noun taqat (A^Lfi) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form II) - to encircle the neck 


, „ _ Their necks will be 

(3:180:17) sayutawwaquna enc . ided 

A-aUsJ! A. j 1 La *1 jjoi (Jj 

Verb (form IV) - to afford 

(2:184:16) yutiqunahu 

can afford it 

(jjSLLus ‘UjiJaJ (jjjlli C5 lc- j 

Noun 

(2:249:38) taqata 

strength 

0 -j j ^ j dj ijlUu Idi V ^ 

(2:286:36) taqata 

(the) strength 

4j lil A^Ua V La (Ujj 
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fa waw lam (J j 


The triliteral root la waw lam ((J 3 ) occurs to times in the Quran, in five derived forms: 

• three times as the form I verb tala (0 ’"^) 

• once as the form VI verb tatawala ) 

• three times as the noun tawl (d ) 

* 

• once as the noun M ((JjM*) 

• twice as the adjective tawil ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to prolong, to grow long 


(20:86:14) afafctla 

Then, did seem long 

u>» c. (ji ^aliCji ^i .)g » \1 (JUafli 

(21:44:6) tala 

grew long 

pg lie. JUa pVjA l.'ia.'lia (_Jj 

(57:16:21)/a/aZa 

(and) was prolonged 


Verb (form VI) - to prolong 

(28:45:4) fatafawala 

and prolonged 

^*J| jlc. JjUaaS lijjS liLuliS liSlj 

Noun 

(4:25:5) (awlan 

afford 

^afLil-aji Cl i£Aa La ClAlajLll Cl )1 ^fli] (ji ^aSi-a ^a) jyaj 

(9:86:12) l-fawli 

(of) wealth 


(40:3:8) l-fawli 

Owner (of) the abundance 

JjJaJt (_£C CjACI L_ljli]l <—uiJl jalt 

Noun 

(17:37:13) Man 

(in) height 

= i 0 - -*0- 0 " o r ° - 0 „ 0 - 

Vjia (jifi (jJj iy 

Adjective 

(73:7:6) fawilan 

prolonged 

jLjis lllui J-glil l2S] (jl 

(76:26:7) fawilan 

long 

!)i«j jia jU 4 yilaj Ca-Uill JjDI jya j 
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fa waw ya(i$ jk) 



The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to fold 


(21:104:2) natwi 

We will fold 

l ^ V&\\ (J'N ki.\W ^ 

Noun 

(20:12:9) tuiuan 

(of) Tuwa 

(jjk jljilj j ^LLla tiljj til 

(79:16:6) tuwan 

(of) Tuwa 

> „ „ 0 » , 0 

(jjk Ajj olili 

Noun 

(21:104:4) katayyi 

like (the) folding 

C* V&\\ £.Lajoi]I 

Passive participle 

(39:67:12) matwiyyatun 

(will be) folded 

AllxUJ llljjlxa till jUaluil j 
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fa ya ba (v <3 


The triliteral root fa yd ba (SH (JS occurs 50 times in the Quran, in five derived forms: 

• three times as the form I verb taba ( 0^ ) 

• 16 times as the nominal tayyib (* .uh 

• 21 times as the noun tayyibat (* V* ) 

• nine times as the adjective tayyibat (^ fjb ) 


• once as the verbal noun tuba 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to seem suitable, to remit, to do well 


(4:3:9) taba 

seems suitable 

£-Ujj ClliUj c-Luilil qa ^LSsJ jlla lis 

(4:4:6) fib 'na 

they remit 

Ujj-a liiiA 0 jISs Uuiii 4_La (jc- u\^ 

(3973:i8) hb 'turn 

you have done well 

Ia jiuJll ^*n)l 1c. ^aiLuj (Jl3j 

Nominal 

(1) Noun 

(3:179:14) l-tayibi 

the good 

‘ " UluaJI Jjxai (Jii. AjIc- Us (j^UsjUil jAi] Alii (jlS Us 

(4:2:7) bil-fayibi 

with the good 

ji^L -- ^ 0 ^ -» $ 0 _ 

t-uIalU dn-vll IjjIj 

(5:100:5) wal-fayibu 

and the good 

dmaJI ojiS UllUc-i jlj L_ulallj ClmiJl (_£jluy V (3 

(8:37:5) l-tayibi 

the good 

(JJc- 'Uiaaj CimiJl (Jit -s jj (_u2a)1 (j^s ClinUJ! 4_l]l Jq-aJ 

(16:32:4) tayyibina 

(when they are) pure 

a£jjc- (jjlj^ (jj.U^ 1 ^aAlijJJ (jj^l 

(22:24:3) l-tayibi 

the good 

JjSll fulfill 

(24:26:6) lilttayyibma 

(are) for good men 

dll lllal] (jjjHail j (j-Lujal] t"ll Jlallj 

(24:26:7) wal-tayibuna 

and good men 

di-mall (Jjjjjaltj (jjJjJall di_nlall j 

(2) Adjective 

(2:168:8) tayyiban 

(and) good 

^ji\ ^ \1 a ijii i^j! u 

(4:43:40) tayyiban 

clean 

J , jJ 1 j "N. s. n js\ \ \ lAjJLJ-sa 1 

(5:6:42) tayyiban 

clean 

Ajla j , jJ 1 A 1 ^aajl& 

(5:88:6) tayyiban 

good 

u2a aSii filjj u^ 1 JLj 

(7:58:2) l-fayibu 

[the] pure 

ajj (jiu AjUi u4ki 

(8:69:5) tayyiban 

(and) good 

Si > 3 ; ^ ^ ^ 9- ■* 

All! Ijilj 1 \\h VilU. lUsiU Us-a 
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fa ya ba (v <3 


(16:114:6) tayyiban 

and good 

cl Lax, j IjjSdlj Lula aI]I ^aj^j liLa 1 jlSa 

(35:10:11) l-fayibu 

good 


Noun 

(2:57:10) tayyibati 

(the) good things 


(2:172:6) tayyibati 

(the) good 

La Cil jjj*} (JyicJ! ^-$3 Li 

(2:267:6) tayyibati 

(the) good things 

Aj1u£ La CliLuia jjjs IjaaiS Ijiai (jjill 4 jI Ij 

(4:160:7) {ayyibatin 

good things 

CllLwi Cll \jh Ac. 1 jjlA (jjCll ^_wa 

(5:4:8) l-tayibatu 

the good things 

iujki fil 3 J J $ dJ iju c& ijLy 

(5:5:4) l-tayibatu 

the good things 

cjUukt fil 3 J 

(5:87:6) tayyibati 

(the) good things 

Alii Jif La Cll \ \in l^^pC) V l_ji-al ^ 

(7:32:9) wal-tayibati 

and the pure things 

oCljaJ 4-i]! 4_LJ) O'® 35 

(7:157:20) l-fayibati 

the pure things 

l" u\ ^ \\ \ ^J'n. 

(7:160:35) tayyibati 

(the) good things 

^ ' a -*> j 55 0 o"- ' 0 ^ 

LjljLuS ^ja 

(8:26:17) l-fayibati 

the good things 

jt o ^ ^ ^ *jj 'll S ^ ^ ^ S 'z S — ^ 

\ Ljljuifiij ^JA y\ j ^£>1 jl_2 

(10:93:9) l-fayibati 

the good things 

CliLuiail (_^a (JjAk^a S jfi (JjjI jajl LijJ LPj 

(16:72:15) l-tayibati 

the good things 

ClLulLl (j^a oCaij (_jjjj jji (_j-a -SI 

(17:70:11) l-fayibati 

the good things 

ClbjJalt (j-a jLLilj jjJ! ^a\ j 

(20:81:3) tayyibati 

(the) good things 

4_}3 1 j»Jali Vj l-a Cll 

(23:51:5) l-fayibati 

the good things 

1 \1 tlo IjLaC-lj CCLuiail (j-a Ij 

(24:26:5) wal-tayibatu 

And good women 

^55 ^ ^ ^ __ o S ^ o 

CjLjJailj Clllluai] TjjlujJl J 

(24:26:8) lilttayyibati 

(are) for good women 

2 2 *■ j, ^ ^ S ^ ^55 

(40:64:14) l-tayibati 

the good things 


(45:16:10) l-fayibati 

the good things 

(_^xa]lxll CjLuiail ^ya liajjj 

(46:20:8) tayyibatikum 

your good things 

l^j ^jxjaLoiI j llilll ^SjHk ^ AQ wn 9 

Adjective 

(3:38:12) fayyibatan 

pure 

a-lc-Cil jXJjlui Clil 4 V)rt AjjC Clic] (j-a ^ tljA l_ij jjls 
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ta ya ba (v <3 


(9:72:13) tayyibatan 

blessed 

jl£l <111 ja (jlj(jJt Cl ll ik (jSllCaj 

(10:22:15) tayyibatin 

good 

Alula pjj dllall ki ; 1 11 

(14:24:8) tayyibatan 

good 

Alula kaK ilua kill i_ijd= C Vik jj £ll 

(14:24:10) tayyibatin 

good 

frlajuill L^c- j 3 j dull l^LLal Alula Sjkd£ 

(16:97:12) tayyibatan 

good 

Auula Silk <lukll3 jaja >j ji j£ji ja l k \l 1^» JaC- ja 

(24:61:69) tayyibatan 

(and) good 

Alula kkjllu kill Ale- ja A-pCj akmajf ^Ic. Ij.jall.a9 

(34:15:18) (ayyibatun 

good 

Jjic. L_!jj Alula Sill <1 1 jjkuilJ ^aflj (Jj jj (j-a 1 jl£ 

(61:12:11) tayyibatan 

pleasant 

jilaal! jjal! *1111 jAc- d ll'lk 41 jll Ijkliuaj 

Verbal noun 

(13:29:5) tuba 

blessedness 

'-«o^ ■* S -* 

L_jLg j dlAdkJluL'o! 1 1 j 1 ^AXi\ 
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fa ya ra (j d> 


The triliteral root ta ya ra (J (£ A 3 ) occurs 29 times in the Quran, in five derived forms: 

• once as the form I verb yafiru 

• three times as the form V verb ittayyar ( 

• 19 times as the noun tayr (J^ 3 ) 

• five times as the active participle fair (J^ba) 


• once as the form X active participle mus'tatir (J J" ^ * 1 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to fly 


(6:38:8) yatiru 

(that) flies 

* * g 1 $ 0 „ - ?0 -.0 

aSllliJa' ^Lal V) A°i-yl jjiaj yiUa ^ j ^ AjIa (j-a Laj 

Verb (form V) - to ascribe an evil omen 

(7:131:10) yaffayyaru 

they ascribe evil omens 


(27:47:2) ittayyarna 

We consider you a bad 

omen 

-- ^"" „ 

lAx a (j-ajj bjjla) 1 j]la 

(36:18:3) tafayyarna 

[we] see an evil omen 

^aSlal jil Ijg'iYi b (^IS UjjJaj U! 1 jill 

Noun 

(2:260:21) l-fayri 

the birds 

AlAl Aijji Ai^a (Jll 

(3:49:17) l-fayri 

(of) the bird 

jolalj Aj (jJall (j-a (jjlkl ^-jl 

(3:49:21) fayran 

a bird 

aDI (JaIj 1 jla Aqa ^dola 

(5:110:32) l-fayri 

(of) the bird 

J-A 3 ^ 6 ? J 

(5:110:37) fayran 

a bird 

cs^b ' 

(12:36:20) l-fayru 

the birds 

Ala jjlalt lil 1 jli. (j^a lU=J ^j\j\ ^Jl 

(12:41:12) l-fayru 

the birds 

jjibl J£ba i_A °^ A j^.^/1 Ciij 

(16:79:4) l-fayri 

the birds 


(21:79:12) wal-tayra 

and the birds 

jjialtj (j-N umj (JliaJI AjjlA £-a b^duij 

(22:31:14) l-fayru 

the birds 

jjlall Ailalja g-balAI (_j-a 1 ll aA]I_i cA jdl 

(24:41:11) wal-fayru 

and the birds 

^aic- A 3 dlllda jjiAlj} (jAajS/lj dll jlUl ^ (^ya Aj ^Xul) Alii j_ji jj 

A_a_iiuii j Ali!>lLa 

(27:16:9) l-fayri 

(of) the birds 

uiiil Ya \ Yxalc- t$J Ij lllj AjjlA (jl Aul j.« Clijjj 

(27:17:7) wal-tayri 

and the birds 

jdlalljj (jjiiVlj (_j?AI (j-a oAjii. (jLajluJ jdi.j 
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fa ya ra (j j> 


(27:20:2) l-tayra 

the birds 

(_sj! V La Jlafl jilt Aaajj 

(34:10:9) wal-fayra 

and the birds 

jjlalljj 4jLa (JlLjk ^4 lia lljjl iaij 

(38:19:1) wal-tayra 

And the birds 


(56:21:2) tayrin 

(of) fowls 

J^ 3 J 

(67:19:4) l-tayri 

the birds 


(105:3:3) tayran 

birds 


Active participle 

(6:38:7) tairin 

a bird 

fit f f $ 0 „ - ?0 -.0 

^>Ml 'iiai ^Lai V) VlLl i>) ^jUa Vj LS^ ^4 dy* Laj 

(7:131:16) tairukum 

their evil omens 

V a!]! -lie- ^AjjUa Lai] Vi 

(17:13:4) tairahu 

his fate 

Aaic. sjjUa ollajjii jlluj) 

(27:47:7) tairukum 

Your bad omen 

aUI Aic- (Jll lA* a dy^j ^J4^ t 

(36:19:2) tairukum 

Your evil omen 

(jjijjuba ^j3 ( Lijl (Jj (jjl ia ^SjjUs 1 jjlij 

Active participle (form X) 

(76:7:7) mus'tahran 

widespread 

1 jjjaiuia o _jjai (jlS LajJ (jjiLLj j jLilL 


Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 


1940 


corpus.quran.com 


















fa ya nun (0 j> 


The triliteral root ta ya nun (U iS ■“) occurs 12 times in the Quran as the noun tin (cy~). The translations below are brief glosses intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(3:49:15) l-fini 

[the] clay 

A ng £ (j-a (jjidi C 5 -^ 

(5:110:30) l-fini 

the clay 

A ng£ £)jia3l Cy* <3^ ij j 

(6:2:5) pnin 

clay 


(7:12:17) pnin 

clay 

(jjlla (j-a ATsI'nj jIj (_^ya Ada jjd Id djll 

(17:61:13) tinan 

(from) clay 

1 lj)l d(Vi's (_jdl A’vImSS (Jll (_yuilj SM 1 j.Wli.A 

(23:12:7) tinin 

clay 

(jjL dy* aJ^Lui dy* (jlduVi 1 VV\~n 

(28:38:15) l-fini 

the clay 

LkjjL-a (jjtSwll LS^" (_gj 

(32:7:10) tinin 

clay 

^jjJa (_j-a jldiVI (Jjid idjj Aiild (j-'-aa.i 

(37:11:11) tinin 

a clay 

d)^ 3 f&l Vsl's Id 

(38:71:9) pnin 

clay 

(j-a Ijdq JjiLi. AjSii!iUdi dljj 3-2 i! 

(38:76:10) pnin 

clay 

^jjJa dya Aid's j Jj ^ Vid's Ada jjd Id (Jll 

( 51 : 33 : 5 ) tinin 

clay 

JjL l j-a a jLLa. ^jlc. 1 jj) 
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za ayn nun (0 £ -k) 

The triliteral root za ayn nun (U ) occurs only once in the Quran, as the noun za n (U*^ 3 ). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(16:80:15) za nikum (of) your travel 
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zafa ra (j 


The triliteral root za fara(J occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form IV verb azfara (D^ 3 ') 

% * 

• once as the noun zufur (D^* 3 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to give victory 


(48:24:13) azfarakum He gave you victory 

■LgJilc- (ji lA 333 i4 ' 1C - j ^ ill j&j 

Noun 

(6:146:7) zufurin claws 

>4te IjiU (jjjJI t5 J&j 
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za lam lam (J J -k) 


The triliteral root za lam lam (JJ£ ) occurs 33 times in the Quran, in five derived forms: 

• nine times as the form I verb zalla (tB 3 ) 

• twice as the form II verb zallal (cP* 3 j 

• 14 times as the noun zill (ti* 62 ) 

• twice as the adjective zalll ((J^^) 


• six times as the noun zullat ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to continue, to remain 


(15:14:7 )fazallu 

and they were to continue 

4_}9 I jilai s-LaUl Ijll ~g jlc. likllS 

(16:58:5) zalla 

turns 

S " 'oi 0 £ 

(20:97:20) zalta 

you have remained 

llSlc. <ulc. dlBa ^Ig]) J] jiajij 

(26:4:8) fazallat 

so would bend 

\9 v ->>■ 1^1 I 

(26:71:4) fanazallu 

so we will remain 

JyiaSlc. LgJ Ul n^-)S Jusj 

(30:51:6) lazallu 

certainly they continue 

^ > 0 o g " 0 ^ o'* * ' 

(jjjiiSL) o-LLl (ja LLjj \jilu_ji 

(42:33 : 5 )fayazlalna 

then they would remain 

o^Ja LSI (jtUlj 6 ! ^_L)]l (jSjoU Lull (j] 

(43:17:8) zalla 

becomes 

^ jJb J Ijj jj-kixi 4 ^ -n. j jL Lc Uoj 1,^1 j 

(56:65:5) fazaltum 

then you would remain 

UUhi aliLaj 

Verb (form II) - to shade 

(2:57:1) wazallalna 

And We shaded 

y 1 ^ic. uijiij ullkj 

(7:160:26) wazallalna 

And We shaded 

l 55 0 - 0 __ 0 -j 0 „ ^ oS ^ 

(_^h]l pg Vl 0 Liljpi j ^LaaJI ^g °)\c. LlUIsj 

Noun 

(4:57:19) zillan 

(in the) shade 

Li-llli ^t!a ejg L»<i ^Ijji Ls-^ 

(i3 :1 5 : 9) wazilaluhum 

and (so do) their shadows 

jLdaLMj jHaJLl ^J^Uaj Ic-jl 3 (juajS/lj dlljLala]l ^-3 .wlui Alij 

(13:35:12) wazilluha 

and its shade 

S ^ o( 0 0 

l$Kl jtgjVI 144^ t>? l 5 

(16:48:10) zilaluhu 

their shadows 

a!) l.w jui JiLadllj (jjuuil (_jc- AJLw.a LaL 

(16:81:6) zilalan 

shades 

(jliL ILus (Jia. a1]Ij 

(25:45:7) l-?ila 

the shadow 

liSLuo pLuj j Buo l. <3 (iLj 

(28:24:6) l-zili 

the shade 

C 5 ^J P W 
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za lam lam (J J -k) 


(35:21:2) l-zilu 

the shade 

ij 3k 

(36:56:4) zilalin 

shades 

ucs 4 f4A'j j'j fA 

(56:30:1) wazillin 

And shade 


(56:43:1) wazillin 

And a shade 


(76:14:3) zilaluha 

(are) its shades 

A Vi ^ \\cl 

(77:30:3) zillin 

a shadow 

L - )» >1i ClliLj ^j] Ijiilail 

(77:41:4) zilalin 

shades 

UJ^J L)| 

Adjective 

(4:57:20) zalilan 

thick 

^j ejgl-»xi 2 ljji t§_»3 

(77:31:2) zalilin 

cool shade 

J# v 

Noun 

(2:210:8) zulalin 

(the) shadows 

(Ji!a ^3 Aiil j'llj (jl V] 3 ^ 

(7:171:6) zullatun 

a canopy 

£ 55 .* 55 ?- - - 0 ® 

AJlifl 1 VoVt 

(26:189:5) l-zulati 

(of) the shadow 

„s>& f > t <%< s 

Aililt ^aA^ll 

(31:32:4) kal-zulali 

like canopies 

(jjli! Tj i■ .ala.^ Ail! !_jC -3 JlialiiL {'C ' J 

(39:16:4) zulalun 

coverings 

55 - 

jUll (j-« ( 3 & ja o? 

(39:16:9) zulalun 

coverings 

oiUc. Aj aI]I i__SjiL) ( 21)1 £jlia (j-aj 
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za lam mim (f J 


The triliteral root za lam mlm ((* (J occurs 315 times in the Quran, in 12 derived forms: 
110 times as the form I verb zalama , 
once as the form IV verb azlama (^“ 1 ) 

16 times as the noun azlam (^“1) 


twice as the noun zalimi ( ( 


five times as the noun zallam 






20 times as the noun zul'm ) 

' 1 ttl 

23 times as the nominal zulumat (* 14 l* 3 ) 
twice as the noun zalum 
129 times as the active participle zalim ) 
four times as the active participle zalimat <> ft ^ i 

>0 

once as the passive participle mazlum (^J^* 3 ^) 

twice as the form IV active participle muz'lim 
The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to oppress, to wrong 


(2:54:7) zalamtum 

[you] have wronged 

XM Vi' ' X'. ,'Q'ii 11 lUl X'd ^^3 Ui 

(2:57:14) zalamuna 

they wronged Us 

J, ^ 0 i 

\ Lj^aIIs L>a j 

(2:57:18) yazlimuna 

doing wrong 

. , , , 1 _ ,, 

^ xnQ \ j 1 \ \_jd j 

(2:59:3) zalamu 

wronged 

(Jjfl JJC- (jji)' cJia 

(2:59:12) zalamu 

wronged 

(j-a lj) gic. llljjjll 

(2:150:22) zalamu 

wronged 


(2:165:20) zalamu 

wronged 

1 x. i.a^> a1 ] sjill (jS 1_ iIa*J! (jjj-i tjjlj 

(2:231:19) zalama 

he wronged 

0 " „ \ 0 

Aluii Aas Cy*j 

(2:272:28) tuz'lamuna 

be wronged 

(jj V ^liiSj t_iSjj (j-a 1 jSili Uaj 

(2:279:15) tazlimuna 

wrong 

V ^ \ V fOJJ 

(2:279:17) tuz'lamuna 

you will be wronged 

(jj) ^j ulj 

(2:281:15) yuz'lamuna 

will be wronged 

(jj 1 ^ J dulX lia (_yuij 

(3:25:15) yuz'lamuna 

be wronged 

i V iluiX La (jjjii ClnSjj 
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za lam mim (f J -k) 


(3:117:15) zalamu 

who wronged 

ClulLal 1^-iS jllfa 

(3:117:19) zalamahumu 

(has) wronged them 

3 j^ailaJ i jSi j <111 ^ dill La j 

(3:117:23) yazlimuna 

they wronged 

lalil jjSlj AJ 11 ^»g,.al)-i La J 

(3:135:6) zalamu 

wronged 

4 -ill I^j^So j J) A ilfl 4 /aWLs 1 ^ 1 x 3 I 3 j 

(3:161:21) yuz'lamuna 

be wronged 


(4:40:4) yazlimu 

wrong 

63I (jLLa i <131 3} 

(4:49:13) yuz'lamuna 

they will be wronged 

:Lii cjjtikj ij ill J>'ji 4 iii jj 

(4:64:12) zalamu 

they wronged 

4.111 1 t^l ^jaiiui l^-aiis j 

(4:77:47) tuz'lamuna 

you will be wronged 

iliia 33Jallaj i j 3 -sll 3L 31s Lilli ^-L-a 35 

(4:110:5) yazlim 

wrongs 

Lu^j Ijjic. <111 .lij <111 j,L.u..l 1 <jaiii li i jl Ljaui 3<a*J 3-®J 

(4:124:15) yuz'lamuna 

they will be wronged 

Ijjaj 33 Vj <1L11 Lllljii 

(4:148:10) zulima 

has been wronged 

jLla 31 ij 33^ Cy* frjLlL 3s •>!! <111 ^ 1% 1 i 

(4:168:4) wazalamu 

and did wrong 

^1 jskl <111 3^1 ^1 l j) alli j 1 J3& u) 

(6:45:5) zalamu 

did wrong 

3n-alLll dj <il LaLllj lj alii 3)-^l ^jlll ^>j 11 ^l=La 

(6:160:16) yuz'lamuna 

(be) wronged 

3j allij V ^ j IglLa V) ill <jllalL llL 3 v*j 

(7:9:11) yazlimuna 

(doing) injustice 

lijUL 1 IaJ 1^Jjill L^ldljll 

(7:23:3) zalamna 

we have wronged 

liiii iSj ill 

(7:103:10) fazalamu 

But they were unjust 

1 jj <jlaj 3LjllL ^La^ju 3^ Liau ^1 

(7:160:39) zalamuna 

they wronged Us 

>o4 , , o i 

j ^ lnQ |^l£ J Lj^aIIs l_>a j 

(7:160:43) yazlimuna 

doing wrong 

^ 0 i. 

(7:162:3) zalamu 

wronged 

^ 3 j 5 3III jIl Vjl ^4-L IjLlia 3 j 111 i_jLs 

(7:162:17) yazlimuna 

doing wrong 

3 jll)ij ljjl£ LaJ a-Lalall 3^ LL*j jll 

(7:165:13) zalamu 

wronged 

3jLL 1 l^jlS Lq ^ilLu 1 j llfc 3 j11I L1l.S j 

(7:177:9) yazlimuna 

wrong 

1 Jjli luQ ii J liiUL I jJpLuj 

(8:25:6) zalamu 

do wrong 

^ ^ 0 4 ^ ;S ___ 0 41 5; 

<Lal_k aSLa lj<>l)i 3.U t ~° 1 ^ ^ 'LlS Ijllilj 

(8:60:33) tuz'lamuna 

be wronged 

V ^lul^ jl j i—fljjj a! 1 \ (Jj uxi ^ 2 i £^_uj 1 jiiju 
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za lam mim (f J -k) 


(9:36:23) tazlimu 

wrong 

?LM t flail 1 

(9:70:22) liyazlimahum 

to wrong them 


(9:70:26) yazlimuna 

doing wrong 

i f^-majl Ijjli fg '1 4l]l Laa 

(10:13:7) zalamu 

they wronged 

1 UJ fillip 

(10:44:4) yazlimu 

wrong 

1 fg.laiil (jjjllil 1 IluIi (jjllll fiisj V <ijl (_jl 

(10:44:10) yazlimuna 

wrong themselves 

1 f^joiajl (jjjlLil (jSlj 1 j nil (jaUl! fllaj ^lil (_jl 

(10:47:12) yuz'lamuna 

be wronged 

A V ^A j -la-uasJlj ^^,"1 j j pl_^. 1 

(10:52:4) zalamu 

wronged 

.aLLII IjSjI (jjlii fj 

(10:54:5) zalamat 

(that) wronged 

4j t" i, Aj 3 V (_pajVI La (jjiai JSLl j_ji jlj 

(10:54:21) yuz'lamuna 

(be) wronged 

a ^ ^A j Ja-iaiilllj j j j 

(11:37:9) zalamu 

wronged 

(jjiil ^ ^giUaLkj Vj LLlLjj 1 Vnc-L (iliall ^ u.ol j 

(11:67:3) zalamu 

wronged 

(j tea'll fA jll.A 1 u^iii 4 ^ ilgall (_jjlil .1^.1 j 

(11:94:13) zalamu 

wronged 

(j )a\\ ~s fA jllA 1 j~v u-ola 4 -v il^a]| |j) a (jjiil 1 " 1 ,' 1 -s S j 

(11:101:2) zalamnahum 

We wronged them 

, #4 j. „ ^ 

fgijiaii 1 fAl 14Laj 

(11:101:4) zalamu 

they wronged 

1. ^ 

^0^1 j ^a! ixalJo l-Aj 

(11:113:5) zalamu 

do wrong 

jllil f^Liaia IjiSj! 

(11:116:21) zalamu 

did wrong 

„ > ol -- S s 

l_jjliij 4_j3 1 jSjjl La tj dUi (jjill £-ijlj 

(14:44:8) zalamu 

did wrong 

(J^.S Lqj Ij al^i (jJ-^l 

(14:45:5) zalamu 

wronged 


(16:33:17) zalamahumu 

wronged them 

1 f^jaiajl l^ilii 4ill f $ 4 L«j 

(16:33:22) yazlimuna 

wronging 

(jj) a 1^1 < f^jqiaii (j^ij 4U1 f^Jalla Uaj 

(16:41:8) zulimu 

they were wronged 

4 nA Ujjl! ^ La j (j-a 4UI ^ 1 j^ySklA (jjlilj 

(16:85:4) zalamu 

wronged 

f g ic. a «4.’i !ila i_il^*ll (jJ^I ci'j ll)j 

(16:111:15) yuz'lamuna 

be wronged 

V l* il^C» Lia ^j-kiS j (_]S 

(16:118:11) zalamnahum 

We wronged them 

^_ajo£u1 1 jil£> 1 41^*3 j 

(16:118:15) yazlimuna 

wrong 

0 % ^ o \ * << 

^ mo )i 1 j ^aI l^<a j 
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za lam mim (f J -k) 


(17:59:15) fazalamu 

but they wronged 

Lgj IjjillaS 0u AlUll i^aj IJjjI j 

(17:71:14) yuz'lamuna 

they will be wronged 

!)Lu 3 (jj)bliijLa 

(18:33:6) tazlim 

did wrong 

0 0 „ o ^ 0 ^0 

1 11*1* A\a 1 ^ i " u \ /j nix 11 1 

(18:49:25) yazlimu 

deals unjustly 

g j, 0 ^ > j 

liAJ I^LaC- La 

(18:59:5) zalamu 

they wronged 

1 jic. ,a\ \ j jUol i ^ILj 

(18:87:4) zalama 

wrongs 


(19:60:11) yuz'lamuna 

they will be wronged 

LluI JJ a V j J) 1 ■ Vi 

(21:3:6) zalamu 

[they] wronged 

^joij V] j)*^ \W ^ 

(21:47:7) tuz'lamu 

will be wronged 

l nil: (_yusj ' 3 & <bal_jA]l JaLu&JI (Jyi jl^ail 

(22:39:5) zulimu 

were wronged 

tj al^i QjIjIL lP' 

(23:27:30) zalamu 

wronged 

jjSyji (jjjili ^ cs iiyjJ V j 

(23:62:12) yuz'lamuna 

be wronged 

(jj aijij V j (3=*^^ ij^ll *•. bjAlj 

(25:19:11) yazlim 

does wrong 

IjjjS 4 jju a^ia Alfoj 

(26:227:13) zulimu 

they were wronged 

> 0 _ s ^ ^ 

Italia La (3* <l]l 

(26:227:16) zalamu 

have wronged 

(jjilVn L l\Via tjajfc (jjHI ^AlAhaij 

(27:11:3) zalama 

wrongs 

J^ic. c- j>jj UIA Jaj ^li ^blla (j^a V) 

(27:44:21) zalamtu 

[I] have wronged 

(jLajlLi £-a dlalmij 1*1 L_lj 

(27:52:5) zalamu 

they wronged 


(27:85:5) zalamu 

they wronged 

(jjAl-i'n V ^3 tj Uaj ^c. Jjal! ^ 3 jj 

(28:16:4) zalamtu 

[I] have wronged 

Aj jiai ^ jic-ll (** 14 ^ L_1J 

(29:40:24) liyazlimahum 

to wrong them 


(29:40:28) yazlimuna 

doing wrong 

. >oS J, , s 1 ^ o a 

(29:46:11) zalamu 

(do) wrong 

^ i >*iia vi vi ui&ii OaI i Vj 

(30:9:28) liyazlimahum 

to wrong them 


(30:9:32) yazlimuna 

(doing) wrong 

>0? , ^ o l f o ^ 

(30:29:4) zalamu 

do wrong 

^Ic. jjAj tjal^i (jjill ^-fil (Jj 
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za lam mim (f J -k) 


(30:57:5) zalamu 

wronged 

(jjjitluiJ ^A Vj Ijalfo jliJI ^ail V 

(34:19:6) wazalamu 

And they wronged 

afrlaajl tjVlfij Ijjlluii jjj Ic-lj Ijjj 

(34:42:11) zalamu 

who wronged 

jllll L-llic. IjSji Ij alfc (jjiil cJjiij 

(36:54:3) tuz'lamu 

will be wronged 

jjia*J la V) jj JpJi IjLlla (jaSU V 

(37:22:3) zalamu 

wronged 


(38:24:3) zalamaka 

he has wronged you 

A yl»j iT’Viy* j (Jljuil a\h ^ (_jls 

(39:47:4) zalamu 

did wrong 

Aj Ajua AiiLaj 1» lay 1 ^ la tj) al^l jjil! (jl 

(39:51:6) zalamu 

have wronged 


(39:69:15) yuz'lamuna 

will not be wronged 

jj^Ulj y l fAj (j^Jlj I). 1 Up ‘^3 

(42:42:5) yazlimuna 

oppress 

jjaUij jjjJI ^jic. (Jjn«\t lai) 

(43:39:5) zalamtum 

you have wronged 


(43:657) zalamu 

wronged 

^ajj t_llic. ja IjaUi jjill JjjS 

(43:76:2) zalamnahum 

We wronged them 

1 aA 1.1 La j 

(45:22:13) yuz'lamuna 

will not be wronged 


(46:12:14) zalamu 

do wrong 

jintiyall (_£j>aij Ij)alfc jiiil j-iiii 

(46:19:9) yuz'lamuna 

will not be wronged 

t 'o'* £ > jj 

V j 1 j I^Lac- LLa j 

(51:59:3) zalamu 

do wrong 

} x ✓ % )*•? '"L • *® ' 

jjlya'nui jls 1 _ijji (JiLa lijj ii tj)alrt jjjll! jls 

(52:47:3) zalamu 

do wrong 

l „ a 

lillj (jji Qic. IjaiQa (jjijll (jlj 

(65:1:32) zalama 

he has wronged 

A Ink 1 ,aiia jii 4iil ijAa. jJLii jaj 

Verb (form IV) - to darken 

(2:20:11) azlama 

it darkens 

1 j-alii llc> ^adisj lilj A_l5 l^juia pLkiai L<xl£> 

Noun 

(2:114:2) azlamu 

(is) more unjust 

Aalal (j^ .)>! >«a (ji<uj ^HaS (jaj 

(2:140:19) azlamu 

(is) more unjust 

<iSI (ja oJiic- (jaa ^Ha) (jaj 

(6:21:2) azlamu 

(is) more unjust 

AjULi L_li^ ji IjiS 4i]l (^yic- (_5 jji 3I (jaa j"®J 

(6:93:2) azlamu 

(is) more unjust 

jJl (Jll ji ljis> C5 lc- (_5jiial (jaa jaj 
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(6:144:25) azlamu 

(is) more unjust 

pjf- (jjjlill (Jt—iil Ijjfl <i]l jyka j)ia 3 

(6:157:19) azlamu 

(is) more unjust 

l$ic. (■ V'u.-ij 4 iil CIiIjIj jyka jya 3 

(7:37:2) azlamu 

(is) more unjust 

C tjk jl UiS Aiil C5 1 c- {_£jjal jyka pis) 

(10:17:2) azlamu 

(is) more wrong 

C ijk ji IjiSi <i]l LS ic- (_£jjSI jyka p^aS (j-a 3 

(11:18:2) azlamu 

(is) more unjust 

If- ijlalji ljj£i <l]l (_jyka kllal jyaj 

(18:15:13) azlamu 

(is) more wrong 

UjSi <1JI ia! (jka ^Ats! (_j-a 3 (jll (jUaluLl Vic, (jjjij 

(18:57:2) azlamu 

(is) more wrong 

Igic. (_pajc-ll 4 jj CjIjLj (jP 1 - 4 jkisl U*J 

(29:68:2) azlamu 

(is) more unjust 

oc-Lk Ual jjkJlj jl ljj£i kill jyka piai ^jaj 

(32:22:2) azlamu 

(is) more unjust 

1 g ic. (_pajc.l 4 jj dUli cj-ka ^Liisl jyaj 

(39:32:2) azlamu 

(is) more unjust 

oc-lk jl (j-lkallj L_lj£ij 4 l]l L_llSi jyka ^iia! j)ia 3 

(53:52:8) azlama 

more unjust 


(61:7:2) azlamu 

(is) more wrong 

^iLoiVI ^1 ^c-Aj >j t_i^]l 4111 ( _ 5 lc- (_£j!ial jyka ^alia' 

Noun 

(4:97:5) zalimi 

(while) they (were) 
wronging 

> 0 5 " " 0 9 ' .*55 

Xg ..'ail fjAiX Ja 4 ikl>Ull fAlijJ (jjill (jl 

(16:28:4) zalimi 

(while) wronging 

^gju&jl ^aSUs AjSjjLkSl (jjjJ! 

Noun 

(3:182:8) bizallamin 

unjust 

0 s , o , s s4 „ o4 0 a , 1 

,'m»ll ^jUaj 4 _lll (jij ^SjAjI dials LaJ illll 

(8:51:8) bizallamin 

unjust 

a '. , 0' , a a* / 0 « 0 ss 1 

■IlkII (_yll (jlj ^SLikl ClLalS UaJ tjlij 

(22:10:8) bizallamin 

unjust 

OS- 0 ^ i 0 l 

Alkt \\ pi> ..tJ kill (jij ijll jj ClLajS UaJ tjlij 

(41:46:10) bizallamin 

unjust 

.qk\\ ‘jljj l-aj 1 g j!*3 iXjJ\ jyaj 4 1 k \1 i—> (J-ac- jya 

(50:29:7) bizallamin 

unjust 

JLnx\\ ^jUaj iji Uaj (_^ jj Jj^i (J^k Pa 

Noun 

(3:108:10) zul'man 

injustice 

(jj-ailkii LalSa AjjJ 4 j]l Uaj ( 3 kJlj kklc. Ik jili 4 i]l CliUI kill 

(4:10:6) zul'man 

wrongfully 

* *9° S 0 - , ? *9% S 

Ijli (jjKb Uail Uxlla jl^Pnil jjljpsi (jj^SU (jjkl (j] 

(4:30:5) wazul'man 

and injustice 

0-*- - o> s=o>^r 0 °o 

L_i^jai3 LaILj lil j-ic- ^113 

(4:153:22) bizul'mihim 

for their wrongdoing 

0> ^ ^ 0— 5 — 9 

4 QC^.1 t *n. 1 

(4:160:1) fabizul'min 

Then for (the) wrongdoing 

^ ^ 0 s I ^ - 55 > o>- 

t" ll^l dll uL lie. Ikajik 1 j^Ia (jlj]l jya jkiAaal 
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za lam mim (f J -k) 


(5:39:5) zul'mihi 

his wrongdoing 

- f S 5 ; - - £ o> ^ 0 ' 

AjIc- i_J jli) aJ]I (jll ^LLaij A aUl 3La {ja L_llj (_ja3 

(6:82:6) bizul'min 

with wrong 

% i 0 ^ f f 0 " f ~ , . 51 

^ 1 J)XX 1 \\ ) j I 3 I 0 I Jjill 

(6:131:8) bizul'min 

for (their) wrongdoing 

f ^ f 0 g of I f 0 Ji of " 0 ^ "" 

jjlalt bllg a (_jSj 3 jji bib 

(11:117:6) bizul'min 

unjustly 

(jj^LLaa aJJsj bll$ ^ laj 

(13:6:16) zul'mihim 

their wrongdoing 

o* 55 0 ^ ' S 5 

aIU 31 & (jjjLiil o jkx^z jii bLj (jlj 

(16:61:5) bizul'mihim 

for their wrongdoing 

Ajb (_^a 1 g Vic. bljj La allaj (jaLill A_lll Aa.1 jj j\j 

(20:111:9) zul'man 

wrongdoing 

LaHa (Jaa. (_ja L-ll a. JlSj ^jlall ^g-aj] o_ja._jl! due-j 

(20:112:9) zul'man 

injustice 

1 a 1 Vj laita i slaj ila {ja Jja t — '1 >11 3~»11 (_ja 3-**- 1 

(22:25:21) bizul'min 

(or) wrongdoing 

? f 0 0 ,f °t 0 0 0 

^A\ L_lljic- {ja Aibj ^Usj -ilaJlj A_a3 .Ljj {jaj 

(25:4:15) zul'man 

an injustice 


(27:14:5) zul'man 

(out of) injustice 

Ijic. j laila Ig laaji 1 ^'iVaVh.dj Lgj \ jAka.j 

(31:13:13) lazul'mun 

(is) surely an injustice 

^jlaC. .ilia bl^jall (j] aIJLj bljdj V La 

(40:17:8) zul'ma 

injustice 

^jlSI ^lia V d-Hm£ laj (jaij 3 ^ (_^J)aj ^jlll 

(40:31:13) zul'man 

injustice 

JlLixIl LaDa Al jJ Alii la j 

(42:41:4) zul'mihi 

he has been wronged 

i f_ of ^0 

JiXm ~g lie. La tillljll A_aUs Jlkj ja-ailil 

Nominal 

(1) Noun 

(2:17:15) zulumatin 

darkness[es] 

f of " f * f ^ 

ijjV dLalla ^ <i]l i_jA j 

(2:19:6) zulumatun 

darkness[es] 

^C- dLftiJa AaS s-LalnSI (_ja <_ui.o^ ji 

(2:257:7) l-zulumati 

[the] darkness 

t**l\ (_^a 's jio 1 jia! LS^J 

(2:257:18) l-zulumati 

[the] darkness 

diLaiiiil jji]] (ja ^gjja^^yaj 

(5:16:11) l-zulumati 

the darknessess 

Ajib jjlll (Jjlallill (ja ^ajbj 

(6:1:8) l-zulumati 

the darkness [es] 

£ f& ^ __ o ? 0 a - ^ # 35 

jjillj dilaiia]| (_Jia.j daljldJl 'tIS AaaJI 

(6:39:7) l-zulumati 

the darkness [es] 

dal ai)iH LlaLaLa 1 Qjill j 

(6:59:22) zulumati 

the darkness [es] 

Qna L. ala£ V) (jaaLa 1 —ala j (_uajVl dal alii Aaa. 

(6:63:5) zulumati 

darknessfes] 

Aaia.j L&jdaj AjjC-ij ^>a_i]lj jail daLaila ,_^a aSaadi {ja 3^ 
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za lam mim (f J -k) 


(6:97:9) zulumati 

the darkness [es] 

Ljl alfo Ij-lifrlS (Jia. 1 jA j 

(6:122:15) l-zulumati 

the darknesses 

0 - ^ 0" 0 

Ig ia ^ jiao (j 33 tlUM ^ Ailia 3^ 

(13:16:27) l-zulumatu 

the darkness[es] 

£ 2 ^ ' 0 q £ 0 ^ > 

ljLaILiIi (_]a ^ ^ jjjaij 

(14:1:8) l-zulumati 

the darkness [es] 

jjlil tliLalSail (ja (jjjllil 3111 ] oliijjS i_ilj£ 

(i4 : 5 : 9) l-zulumati 

the darkness[es] 

& - 0 Z Z 

t**il alkali 3-* 31 a jS 3 

(21:87:13) l-zulumati 

the darkness(es) 

3 I 1 U 33 CjM VI '* 1 \ 1 3I Cjuikl 

(24:40:2) kazulumatin 

(is) like (the) darkness[es] 

oLuiij ^g 3 j C5^ ^'l all*)^ j! 

(27:63:4) zulumati 

(the) darkness[es] 

jA\ alalia ^gi 3I 

(33:43:8) l-zulumati 

the darkness [es] 

jjiil ^gl] CjUtliall (j A AliSjlaj ^£jlc. ^gl Lai <_£.ll 3* 

(35:20:2) l-zulumatu 

the darkness[es] 

jjSii ij cjulki ij 

(39:6:24) zulumatin 

darkness[es] 

' Z 0 0 0 ■* > | * * * * 0 

^ -Ixj laLk AVil g ii ^ 1 

(57:9:10) l-zulumati 

the darkness [es] 

jjill ^gjltlii a Mill qa ‘jSi-y y^A dlljlj CllUl fl 3 c. ^gic. (Jjjj (_£.i 31 3* 

(65:11:13) l-zulumati 

the darkness[es] 

jjlil ^gJ] CliLallaJl 3- <s *•" ll ^ 11 ilill IjiaC-j Ijjal 3^1 

(2) Adjective 

(24:40:14) zulumatun 

darkness[es] 

(jia*J t_3j^ lg 1 til'll.alia :_)U-ui AS 

Noun 

(14:34:14) lazalumun 

(is) surely unjust 

jlaS 3^ 1 aV a!] 1 t" u»j lj^*j ^Ij 

(33:72:17) zaluman 

unjust 

3!^ 'tjl 3 llttjVl l.g Ig-La 3^^“^ J 

Active participle 

(1) Noun 

(2:35:18) l-zalimina 

the wrongdoers 

3jallJill 3^ l^jSaS o^A 

(2:51:12) zalimuna 

(were) wrongdoers 

3j a 11 /i ^Iljl j oA*j 3^ 

(2:92:11) zalimuna 

(were) wrongdoers 

3j a 11 ^Iljlj oJikj 3^ (J? 1 -*!' 

(2:95:9) bil-zalimina 

of the wrongdoers 

3jall^ilLi £Ac. AJUlj ciiala Uq 13 ! o^ialj 3I3 

(2:124:19) l-zalimina 

(to) the wrongdoers 

3jallftll l 5 : 4 ^ ( 31 jJ ^ cJli C5^J^ 3 f j Jl^ 

(2:145:32) l-zalimina 

the wrongdoers 

3jall)ill 33 13 33 ^] 

(2:193:15) l-zalimina 

the oppressors 

3^lkl Jc. V] 3lj^ la 1^31 311 
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(2:229:46) l-zalimuna 

(are) the wrongdoers 

S j, | 55 

CA \ < 11 ! axjj j 

(2:246:54) bil-zalimina 

of the wrongdoers 


(2:254:21) l-zalimuna 

(are) the wrongdoers 


(2:270:13) lilzzalimina 

for the wrongdoers 

ll La j 

(3 : 57 :1 i) l-zalimina 

the wrongdoers 

v <131 j ^A jj^S ^gj 4 j-l 3 

(3:94:11) l-zalimuna 

(are) the wrongdoers 

a it, l ^ o 5 '0 

La lililjla (2131 Tys Cji£L 3 l <331 C5 lc. ^jlal 

(3:128:12) zalimuna 

(are) wrongdoers 

^kgjll pg ji ^gjlc. Cjjjj ji 

(3:140:24) l-zalimina 

the wrongdoers 

V <131 j pl.'i'g >ii ^SLia Akbj 

(3:151:19) l-zalimina 

[of] the wrongdoers 

QJ^llJal! jUll 

(3:192:9) lilzzalimina 

for the wrongdoers 

jlbaii yj a tiU dj <iij^j 111 jllil ^ja dill lllj 

(5:29:13) l-zalimina 

(of) the wrong-doers 

dllij jlill t—lLskbai (ja (jjSia 

(5:45:31) l-zalimuna 

(are) the wrongdoers 

^a dllljia <131 dJjji Iaj i ^ (j aj 

(5:72:31) lilzzalimina 

for the wrongdoers 

jU-aji JaIUs!! La^j ^jLil! ai^La^j 

(5:107:26) l-zalimina 

the wrongdoers 

111 Uj uldc-l Iaj Ia^jII^joi (j-a lljllg 111 

(6:21:14) l-zalimuna 

the wrongdoers 

0 >*lUa 3 l V 41 ] 

(6:33:11) l-zalimina 

the wrongdoers 

<131 dillL djjAlUall 

(6:52:25) l-zalimina 

the wrongdoers 

( 2 )ja 3 l 3 l 3 t ^ja ^Aijlaj 3 ^_ya Vic- dljl in's ^ja Uaj 

(6:58:14) bil-zalimina 

of the wrongdoers 

(jjalllilb -Ac.) <131 j 

(6:93:26) l-zalimuna 

the wrongdoers 

Ci^a 3 ! dil jac. ^)j,aH 3 ill 11 j 3 j 

(6:129:4) l-zalimina 

the wrongdoers 

0 , , s s o * , i„ 

/j j 1 jjl£> LoJ 1 3 

(6:135:18) l-zalimuna 

the wrongdoers 

^jjjallhll ^iii V <il ^jllll 4 Val c. <3 (jjSi i—a_^lu 3 

(7:5:12) zalimina 

wrongdoers 

JUa lii ill 1 jM (j! V) Ulil fA*U. \l fAl>i Ua 

(7:19:16) l-zalimina 

the wrongdoers 

( 2 )j^ 3 l 3 ill (j a lijila oj->>ii\l o^a Vj 

(7:41:10) l-zalimina 

the wrongdoers 

as j. 

(7:44:28) l-zalimina 

the wrongdoers 

t _ s 3 c- <331 < 1*3 J pg ii) 

(7:148:22) zalimina 

wrongdoers 

- ^ ^ s 

^jj-aIUs ! j a j^Lj! 
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(8:54:17) zalimina 

wrongdoers 

ljjl£ (_jl liSjc-ij 

(9:23:19) l-zalimuna 

(are) the wrongdoers 

j.^Lk 3 ) ~jti j 

(9:47:17) bil-zalimina 

of the wrongdoers 


(10:39:19) l-zalimina 

(of) the wrongdoers 


(10:106:16) l-zalimma 

the wrongdoers 

(j-a 1 j) (i&i Clliai ,jll 

(11:18:23) l-zalimina 

the wrongdoers 

(Jjfltthtt 4 i]t V1 tjjiSi (jjiit P'VjA 

(11:31:31) l-zalimina 

the wrongdoers 

<>dki (>] tSt Ui i&] aIji 

(11:83:7) l-zalimina 

the wrongdoers 

■Iijlij T^aJUaJ) ^ Ijsj -Aic. 

(12:23:23) l-zalimuna 

the wrongdoers 

^iL V 4 jt 4 jt 4 i]t ila-a (Jll 

(12:75:11) l-zalimina 

the wrongdoers 

^JJAlUalt 0 4 lkj (j-® 

(12:79:13) lazalimuna 

surely (would be) 
wrongdoers 

til Ul oJlic. lic-lia liAkj (_jis V) -ikii (ji 4 i]t il*-a (Jll 

(14:13:16) l-zalimina 

the wrongdoers 

UJ 4 )tfclt J 

(14:22:41) l-zalimina 

the wrongdoers 


(14:27:14) l-zalimina 

the wrongdoers 

a-Luil La 4 JJI (JiLij ^jJ^lUalt 4 i]t )j 

(14:42:7) l-zalimuna 

the wrongdoers 

^jjjatt htt (Ja*-) Uak Alii um-v'i Vj 

(!5 : 78:5) lazalimina 

surely wrongdoers 

Oa^Ua] 2&VI <j|j 

(16:113:9) zalimuna 

(were) wrongdoers 

^Aj tlillill ^Aikll 

(17:47:14) l-zalimuna 

the wrongdoers 

tjj*s mla iiUkj Vt (jj» fi'i (jt (Jjjatthtt it 

(17:82:11) l-zalimina 

the wrongdoers 

t jLA 7 ) Oo^tkt ijjj Vj 

(17:99:21) l-zalimuna 

the wrongdoers 

tjjii vt ^il .1 $ 

(18:29:13) lilzzalimina 

for the wrongdoers 

Igi^t jjui JaLki tjli ^jdtthtt li-liti Ut 

(18:35:4) zalimun 

(was) unjust 

4 >«Vi\ ^IUa jA J 4 'ii> L^ij 

(18:50:25) lilzzalimina 

for the wrongdoers 

VAj JAilllflU j-oC- J 

(19:38:7) l-zalimuna 

the wrongdoers 

(jjks a^t-ii 3 ^a^t ajt^^htt (jsi 

(19:72:6) l-zalimina 

the wrongdoers 

$ ® ji ^ ^ -5 51 ^ ^} 9 . 

tj : iI^ jS (Jj^tthtt jiij IjSSl (jjiJl ^-nVi 
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za lam mim (f J -k) 


(21:14:5) zalimlna 

wrongdoers 

(JjJ-alUa liS Ut ULj U 1 jll! 

(21:29:13) l-zalimlna 

the wrongdoers 

si la 

(JjAlUaJl (_£j)sU (Sills ajg -N (SliSa 

(21:46:11) zalimlna 

wrongdoers 

** a 9 & ** s> 9 9 s' 

US Uj ULj IS 3 >ijljl 

(21:59:8) l-zalimma 

the wrongdoers 

5 S a „ ~ " \ S' g 9 ^ 

(^al <il U% 1 U 1 1 a (JxS l^jila 

(21:64:7) l-zalimuna 

(are) the wrongdoers 

fUl ^LSjl Ijilla -ig >«ail ^1 

(21:87:23) l-zalimlna 

the wrongdoers 

^jxalUall (j-a ilS avc CliiS vi <11 V 

(21:97:19) zalimlna 

wrongdoers 

US Uj ! 1 a (j-a <iic. US la ULj Ij 

(22:53:13) l-zalimlna 

the wrongdoers 

Ajjlj (JjULuj 

(22:71:16) lilzzalimlna 

(will be) for the 
wrongdoers 

j 1 ..^i (_^a (JAaIU aj ^aic- <J (JjUI Uaj 

(23:107:7) zalimuna 

(would be) wrongdoers 

(jj) all.ji Uli Ulc. (jli U_La UUjU.1 Ujj 

(24:50:16) l-zalimuna 

(are) the wrongdoers 

Uail fA Mj $ 

(25:8:12) l-zalimuna 

the wrongdoers 

ijjjvxjia V) (jj»yi~i (j) ( 3 ilj 

(25:27:3) l-zalimu 

the wrongdoer 

VLuxjj ^g-ml U (JjU < 11 j iJhCs filial) ^jJj 

(25:37:11) lilzzalimlna 

for the wrongdoers 

Uull Ulle. UUc-l^ 

(26:209:4) zalimlna 

unjust 

£y.*iUa US Laj 

(28:37:18) l-zalimuna 

the wrongdoers 

(jjUiliail ^iL V <il ^jllll 4Vale. <1 (jjSj (3^j 

(28:40:10) l-zalimlna 

(of) the wrongdoers 

(jAAlUall -Ualc. jlS i—iiS jlaili ^jil ^ ^U^Ua 

(28:59:20) zalimuna 

(were) wrongdoers 

0>*]Usi I^IaIj vi csjiil C5 SilU US Uj 

(29:14:16) zalimuna 

(were) wrongdoers 

CjJ) ^ ^ ^ ^ | 

(29:31:15) zalimlna 

wrongdoers 

(j j a it ii ijjis \g IaI (j] <13)111 oIa (JaI jSig a uj 

(29:49:14) l-zalimuna 

the wrongdoers 

(Jjjallfell VI lUiUU ( Usj 

(31:11:11) l-zalimuna 

the wrongdoers 

(jjjS JVlUa (jjJxlUall (Jl 

(34:31:15) l-zalimuna 

the wrongdoers 

l^JJ -Uc. (jjija^a (jjalliill 11 JJ jij 

(35:32:9) zdlimun 

(is he) who wrongs 

Clll^jiklU (jjUai ~ig Laj Ai^alika ^g Laj A mVil ^JUa -\g Ua 

(35:37:23) lilzzalimlna 

(is) for the wrongdoers 

jj a tt 11 UoB 1 ^5ijis j 
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(35:40:29) l-zalimuna 

the wrongdoers 

V) 1 J ) QjAlUall Jxj (jl (Jj 

(37:63:4) lilzzalimma 

for the wrongdoers 

Alia IaUU-n Ul 

(37013:8) wazalimun 

and unjust 

jjjja 4 aJUaj j (jaj 

(39:24:9) lilzzalimma 

to the wrongdoers 

^ 1a 1 I j^l J_l3j 

(40:18:10) lilzzalimma 

for the wrongdoers 

V j ^ j^a jj aUU 

(40:52:4) l-zalimina 

the wrongdoers 

p JjuJ j J ^x£J^).lXA J A tt 'l ) ^ 

(42:8:13) wal-zalimuna 

And the wrongdoers 

Vj <jf Us 

(42:21:19) l-zalimina 

the wrongdoers 

l_iI j& (jjalllill u]j (*& 9) jA-US Vj!j 

(42:22:2) l-zalimina 

the wrongdoers 

j jA j 1 ju 1 )^ Iaa lS 

(42:40:14) l-zalimina 

the wrongdoers 

(jjLA^UaJ] L_J2U V Aj] Alii ( _ 5 ic- ojikll ^iUaij lie. j-a2 

(42:44:11) l-zalimina 

the wrongdoers 

jj ^ f f ^ 0 ^ ^ 5 < 

(Jjjjuo ^ja 3^)a (Ja j IaI 

(42:45:24) l-zalimina 

the wrongdoers 

^jUa t—illc. jjalljill jl Vi 

(43:76:6) l-zalimina 

wrongdoers 

^xA IjjlS VjSlj ulk Ia^j 

(45:19:9) l-zalimina 

the wrongdoers 

jl^'i-all aNIj (_pa*J a-llljl pg ) jj^JUall (j]j 

(49:11:39) l-zalimuna 

(are) the wrongdoers 

0 ; ^ 1 t 0 ) „ 

^»A L_LiJ VjAj 

(59:17:10) l-zalimina 

(of) the wrongdoers 

51 1, „ ^ 

jjAlUall p-ljp. U13 j j lg-i9 (jjilLk jUll Lagji bagljalc. jliil 

(60:9:21) l-zalimuna 

(are) the wrongdoers 

^xA dll 1 \ jl-S j 

(62:7:9) bil-zalimina 

of the wrongdoers 

(2)J-xIUaJld aUc. Alii j ^i^jJjl l— Lola Uq Ijjl a! jiaJJ Vj 

(68:29:6) zalimina 

wrongdoers 

^jjaIUs US Ul U!j jjUUU 1 jil! 

(71:24:6) l-zalimina 

the wrongdoers 

VV-U, V| Jj! Vj 1 jjjS 1 jLaf jlj 

(71:28:13) l-zalimina 

the wrongdoers 

IjU! VI jj^lkl Jj! Vj 

(76:31:6) wal-zalimina 

but (for) the wrongdoers 

UaUi Uljc. J&i jjalUillj 4 'U^j ^gi iUU ji (jkJj 

(2) Adjective 

(2:258:43) l-zalimina 

(who are) [the] wrongdoers 

(jiAlUaJl fi lil (_^Jgj V Alii j jis (_$ jJI digla 

(3:86:18) l-zalimina 

[the] wrongdoers 

jj^lkl ^jaSl ^j^j V AiJIj 

(4:75:20) l-zalimi 

[the] oppressor(s) 

i ® o ^0 o ^ o 0 ? 

I^IaI a!iia]| Ajjiil oJA j-a UL^^i.1 Ujj 


Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 


1957 


corpus.quran.com 






























za lam mim (f J -k) 


(5:51:22) l-zalimina 

the wrongdoing 

■L4.UJi3.ll V <111 q\ \a AjlS \A jJJ J 

(6:47:14) l-zalimuna 

the wrongdoers 

fjaii vi 

(6:68:23) l-zalimina 

the wrongdoers 

(jjdllllll p jail ill Jutl yl 

(6:144:40) l-zalimma 

the wrongdoing 

pjaii ^ v ^lit (ji 

(7:47:13) l-zalimina 

the wrongdoers 

(J-tAlUall p jail £-a Lila^C V 1 jlla 

(7:150:39) l-zalimina 

(who are) wrongdoing 

^jallfell pjall £-a (_gil»>'i Vj i- lic-VI Clbojijj lila 

(9:19:24) l-zalimina 

the wrongdoers 

^^kll ^ aIII^ a! 11 -lie. V 

(9:109:27) l-zalimina 

the wrongdoing people 

(^JAlUail pjall ^ Alii j pig > jU (_gi Ai jtgili 

(10:85:10) l-zalimina 

the wrongdoers 

^ iall)ilt pjall Alia lV Ijj j liiSjj aUI ^gic. l^llaa 

(11:44:17) l-zalimina 

the wrongdoers 

^jJ-alUflll l^XJ 3^11 ^ 

(23:28:15) l-zalimina 

the wrongdoers 

4 - 0 . S55 > 0 

pjall (j-« UI 20 ^ill All AasJI (Jaa 

(23:41:8) l-zalimina 

the wrongdoers 

(2) Idllhll Iaxi 3 $.1jc. p&l ii» -va JjUlj A^tlLail p^V'iAla 

(23:94:6) l-zalimina 

the wrongdoers 

pjall <_gi ila l_i j 

(26:10:8) l-zalimina 

(who are) wrongdoers 

OJ A ^ ^M dul dilj^ 

(28:21:10) l-zalimina 

the wrongdoers 

(JjJAlUall pjall (j-a ^j-vi L_lj L-iajii Uulk Ig-La 

(28:25:26) l-zalimina 

the wrongdoers 

(Jj all Jill pjall <j-a Cli jjj a <iVi V jla 

(28:50:23) l-zalimina 

the wrongdoers 

o^iki pjaii ^ v aIii Ij\ 

(46:10:24) l-zalimina 

the wrongdoers 

J a tl 11 ^^11 V <111 (3^1^ 

(61:7:16) l-zalimina 

[the] wrongdoers 

jaAkll pjall ^ V 4111 j plLVI J\ >j 

(62:5:23) l-zalimina 

the wrongdoers 

o^iki pjali v aSii j 

(66:11:24) l-zalimina 

the wrongdoers 

ja^Uall pjall (jp ^giki 3 Al^ j <jj^ J* 6? csjjjj 

Active participle 

(11:102:8) zalimatun 

(are) doing wrong 

A all j jail 111 Clij Ci.i Clil£j 

(21:11:6) zalimatan 

unjust 

(_jl^)ikl Uja IJlCulj AjtlUa dlilS Ajja ^ya 1 jSj 

(22:45:6) zalimatun 

was doing wrong 

AjtlUa ^ j Ulifll&l Ajja jya jjlia 

(22:48:7) zalimatun 

(was) doing wrong 

Aallli ^gA J l-g-1 Clllal Aj ja (j-a <jjl-^j 
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Passive participle 


(17:33:11) mazluman 

wrongfully 

0 } * " ° o'' * ° -*0 

Ulkluj 1 y .123 a Jl 3 qmj 

Active participle (form IV) 

(10:27:21) muz'liman 

the darkness (of) night 

0 $ „ ^ 0 Os 55 ? 

i JjIII (ja 1 x )-i 3 dlJjaiC .1 Lajlfi 

(36:37:9) muz'limuna 

(are) those in darkness 

(jj) a Ul a ~Jb till 4 _ia 4 _jlj 
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za mim hamza (' ? -^) 

The triliteral root za mim hamza (i j* occurs three times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form I verb tazma-u f' j )' ) 

• once as the noun zama (^** 3 ) 


• once as the noun zaman ((J^ -4 * 3 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to suffer from thirst 


(20:119:3) tazma-u 

will suffer from thirst 

ij Uk y Mj 

Noun 

(9:120:23) zama-on 

thirst 

<_ U-aj Vj U-^aJ V ^ )L j 

Noun 

(24:39:7) l-zamanu 

the thirsty one 



Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 


i960 


corpus.quran.com 









za nun nun (0 0 

The triliteral root za nun nun ( j U ^®) occurs 69 times in the Quran, in three derived forms: 

• 47 times as the form I verb zanna (j^ 3 ) 

• 21 times as the noun zann (j^ 3 ) 


• once as the active participle zanmn ((JJjUs) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to think, to assume, to guess 


(2:46:2) yazunnuna 

believe 

'■Hi jj * &Z 55 

(2:78:11) yazunnuna 

guess 

(jjdkj vi a'j vi cj&\ v 

(2:230:20) zanna 

they believe 

Alii LjA^, La-ikl ji Lila jl l*_kl jl) ji 1 Lgllc. ^Lla. Vil 

(2:249:45) yazunnuna 

were certain 

a111 jjLLi ojjiiS Ala 1 " nlc. Alila Ads j^s -Ji aIII jSVLo ^jl jjilij jiLlI <3-3 

(3:154:16) yazunnuna 

thinking 


(7:66:12) lanazunnuka 

[we] think you 

jijLliill (ja LI irt il U]j AAlilii L3I jll uj 

(7:171:7) wazannu 

and they thought 

1 ^alj AjI 1 jjlajj Alla Ail£ ^SjL (JlaJI laali LI j 

(9:118:15) wazannu 

and they were certain 

aj3I VI aIII c# Uii V jl 1 J&j 

(10:22:26) wazannu 

and they assume 

Jaa^l ( a^Ll 1 jUaj jlfLa dl^ (j-® ^ j-L31 ^AdLkj 

(10:24:23) wazanna 

and think 

LijLI Uldi 1 g j! c. jjj.il! p) ii L^IaI jisj 

(11:27:28) nazunnukum 

we think you 

jiiLlii (Jj (_Jdsa3 j^s Lille. -Li) (j jj Laj 

(12:42:3) zanna 

he thought 

LIjj Lie. ^gjjSil \Lg °i.a Aii jJa l^lII dJl^j 

(12:110:5) wazannu 

and thought 

i \ jj ji£, ^ ^xgji 

(17:52:5) watazunnuna 

and you will think 

5Li! VI ^iiil jl jjaiajj 

(17:101:16) la-azunnuka 

[I] think you 

Ijj~vxi.iL ( | 5 juijd 11 Lilia'):' jjc. j3 a! 

(17:102:13) la-azunnuka 

[I] surely think you 

IjjLiL jje ji U LUlaV ^g-ilj 

(18:35:8) azunnu 

I think 

iLul aLi iujj (jl ^lai lL Jll 

(18:36:2) azunnu 

I think 

1 )W\a \ g ito IjLL jL^.V LIiLlj 'LLill A£.llull ^jial Laj 

(18:53:4 )fazannu 

and they (will be) certain 

li ja^ljd ^ji lj) lll a l jlill jjdj-Nxill (jljj 

(21:87:6) fazanna 

and thought 

Ajic- jLai (2)1 jl l uy»l»xi l_iaL LI jjlll ILj 

(22:15:3) yazunnu 

thinks 

^Ulill ^ iumj ^ aLLIs oj^.VIj UiLll aIII jl j^ O^ 3 ^ CS* 
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(24:12:4) zanna 

think 


(26:186:7) nazunnuka 

we think you 

jjjjlSill j^l <i!lala 1 jjj 1 jllLa jju V) dlji Laj 

(28:38:25) la-azunnuhu 

[I] think that he 

j^iiit & J\j ^,ji <ii jji yL! Jii 

(28:39:8) wazannu 

and they thought 

j jijjj V Ijjll fcl 

(33:10:14) watazunnuna 

and you assumed 

Lj'Lll aJIIj jjplVij j^iijJ! L_! jlill ClliLj 

(38:24:24) wazanna 

And became certain 

ClljSj litfil j jjj Ajj jsiluill oUVi Laii Cjjl j j^ajj 

(40:37:8) la-azunnuhu 

[I] surely think him 

uiii dkV' J\j ^ 1 ji aSi Ui 

(41:22:13) zanantum 

you assumed 

-* 0 " - „ _ o 55 g ■£ ; 0 ,' 0 J- 

j jla*j LLa 1 jjli£ ^al*J V Alii jl jjlj 

(41:23:4) zanantum 

you assumed 

£\yj fife ^jSi fiik fiiij 

(41:48:8) wazannu 

and they (will) be certain 

09.' 

lkm'v Cy? f&i ^ 

(41:50:13) azunnu 

I think 

jj oAic- (jl (3-^1 jiij A-ajliS A£.LLill jlai Laj 

(45:24:21) yazunnuna 

guess 

• t*' ^ ° ° ° * >' 

^ u) £y? 

(45:32:17) nazunnu 

we think 

j-ni-iLmJaj jaL Laj ilia V) ji] 

(48:12:2) zanantum 

you thought 

Ijji lifti JJI jjlajiillj (JjaaJll L- l\Vn jl j)i (Jj 

(48:12:15) wazanantum 

And you assumed 

1 j jJ p ^Lcll 

(59:2:14) zanantum 

you think 

Alii jaa lLa ^a^-ii 1 jllaj 1 jawjjj jji .jLula La 

(59:2:17) wazannu 

and they thought 

Alii jjas ^a^jjj-saaa lLa ^a^ji 1 jllajj Ij^jjj (ji (IVlUa La 

(69:20:2) zanantu 

was certain 

AialLia. (jiLa ^jji l Villi ^1 

(72:5:2) zananna 

thought 

Li£ Alii (_ 5 ic- jaJlj (jjiiVI dJjili (jl (ji Lula liij 

(72:7:2) zannu 

thought 

| jj.i <UI cl !» 11 (jl ji ^almla LaS 1 jala ^a^jij 

(72:7:4) zanantum 

you thought 

| jji <111 c |» \) (jl ji ^ Villa LaS Ijlla ^a^ji j 

(72:12:2) zananna 

[we] have become certain 

Ij^)A aj)7>» 1 jlj (_>aj'j! Alii j'N* j jl ji Lula Lij 

(75:25:1) tazunnu 

Thinking 

ojala cJ*- 9 ^ u' 0^ 

(75:28:1) wazanna 

And he is certain 

(Jl Jill Ail jJaj 

(83:4:2) yazunnu 

think 


(84:14:2) zanna 

(had) thought 

(j^ (ji jla <j] 
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Noun 


(3:154:20) zanna 

(the) thought 

Aii&LkJt jla (JjaJ! jjc. aIIIj (jjiLaj 

(4:157:31) l-zani 

(of) assumption 

lilL 0 j]j3 Laj j^all ^tfsl S?) La 

(6:116:14) l-zana 

[the] assumption 

jj^a^a^pu V) ^A (jlj V) (j j*JJJ (j) 

(6:148:33) l-zana 

the assumption 

3?) jlj jJall V) (j) 

(10:36:5) zannan 

assumption 

Uia V) ^A £-il) Laj 

(10:36:7) l-zana 

the assumption 

LuLu JpJI j^s j^all (j) 

(10:60:2) zannu 

(will be the) assumption 

A-alLil! ^ijj L j^S3l aI]I jjjiL jjill j^ 3 Laj 

(10:66:21) l-zana 

the assumption 

jjjua^pu V) (La jlj jliSl V) jj*JJJ u) 

(33:10:16) l-zununa 

the assumptions 

aIILj (jjliaJj CllxLj 

(34:20:5) zannahu 

his assumption 

Aiia (jjjLLj ^jIc. (_3^Ls> 

(37:87:2) zannukum 

(do) you think 

t " t ^ " •* ”* t* * 

jl^lill Ujj La9 

(38:27:9) zannu 

(is the) assumption 

jllll j-a Ijj^S jjLIl (_lij3 Ijjafa j^l j^3 iLllS 

(41:23:2) zannukumu 

(was) your assumption 

^liji |Lm2a 

(45:32:19) zannan 

an assumption 

Ub V) jiai jl Ac-LLu! La La alls 

(48:6:8) zanna 

an assumption 

p. jlall ojjli Lg-jic. p jlull jla aIJIj jjjjLJivJI 

(48:12:16) zanna 

an assumption 


(49:12:7) l-zani 

the assumption 

jlall j-a Ijjlifa Ij.iVWl Ijlal jjLII Lj 

(49:12:10) l-zani 

assumption 

P) 0^ l j) 

(53:23:17) l-zana 

assumption 

L y&H\ Laj jlall V) u! 

(53:28:9) l-zana 

assumption 

jlalt Vj jj*JJJ jl ^Jc- j/> 4 j Laj 

(53:28:11) l-zana 

the assumption 

LnLu JjaJI j-a V jJaJl (j) J 

Active participle 

(48:6:6) l-zamna 

who assume 

£. llc» aIIIj 
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The triliteral root za ha ra ( J 0 ) occurs 59 times in the Quran, in 10 derived forms: 

10 times as the form I verb zahara (D^ 3 ) 

l 

six times as the form III verb zaharu (J^ 3 ) 
eight times as the form IV verb azhara (Dfc 3 1 

l 

twice as the form VI verb tazaharu ( J $ ^ J ) 

15 times as the noun zahr (D^ 1 ^ 3 ) 
once as the noun zih'riyy (LSD4"? 3 ) 
six times as the nominal zahir ( 
once as the noun zahirat 


eight times as the active participle zahir (. 




twice as the active participle zahirat 
The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to appear, to become manifest 


(6:151:26) zahara 

(is) apparent 

(jiaj Laj La IjJj&l Vj 

(7:33:7) zahara 

(is) apparent 

Laj ig i.a La (ji^l jIll 

(9:8:3) yazharu 

they gain dominance 

Vj V) IjiSjJ V (jjj <- Vft 

(9:48:12) wazahara 

and became manifest 

UJ* jl£ ^A J <dll jLI j$J aj (jaJI 9- La. 

(18:20:3) yazharu 

they come to know 

j' u| 

(18:97:4) yazharuhu 

scale it 

Ijii A) l^c-1 jaJjoil Laj )*1J 1 jC-l Jajoii LaS 

(24:31:13) zahara 

is apparent 

j$Ja La V] V j 

(24:31:59) yazharu 

aware 

a-Lodll CllljjC- ^glc. Ijjg )lj (3)^1 (_jlia]l ji 

(30:41:1) zahara 

Has appeared 

(jjliil (_5 ^jI cluluS Uq jJLJIj jLII ^Lujlil 

(43:33:17) yazharuna 

they mount 

(jjjg )*lj1 - 1 Jc. ^ jLLaj 4_La3 liLus ^gjjjJ jlfL) (j-ai 1 iU >\ 

Verb (form III) - to support, to back 

(9:4:11) yuzahiru 

they have supported 

jW 1_LLuj 

(33:4:13) tuzahiruna 

you declare unlawful 

a\ (j^La (JjjjAUaii ^VJI p^-LI j ji Laj 

(33:26:3) zaharuhum 

backed them 

n.*i\ 1—0 (_j-a l_)Ij5L]I JaI ^ya (jjLII cJjjij 

(58:2:2) yuzahiruna 

pronounce zihar 

pgjLg XI1 (JA La pg jllLn (j-a ^la L)JjAUa» <jji)l 
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(58:3:2) yuzahiruna 

pronounce zihar 

(ji (Jla 3>- a <a 3 j 1 Lai ^ 3 "^J 

1 > «\ A 1 1 

(60:9:12) wazaharu 

and support 

3%-'j^ Ij jAlIaj fL jl 3 3^ 

Verb (form IV) - to make apparent, to reveal 

(9:33:8) liyuz'hirahu 

to manifest it 

<1£ ^gic- ajglijl Jjkll (3Pj <1 j^j lJL ijl 3* 

(28:48:22) tazahara 

supporting each other 

JSu LI I 3 aUsj 

(30:18:8) tuz'hiruna 

you are at noon 

3)jJ^ 04 ^J i-i > ac-J 3 a j'^lj dlljLalall ^^3 -LaisJI 4 _ij 

(40:26:15) yuz'hira 

he may cause to appear 

3 x 411 3 s ijVI <3 u' j' 3 ‘—aLLl ^gil 

(48:28:8) liyuz'hirahu 

that He (may) make it 
prevail 

<K (jjSil ^jlc- ajg lijl (_3=«JI aJjjuij dJjaiji 3* 

(61:9:8) liyuz'hirahu 

to make it prevail 

<K (jj^ll ajglijl (_3=«JI (3P3 dJjoiji (_ 5 ^l > 

(66:3:11) wa-azharahu 

and made it apparent 

4 i > *9 \ l 4 \\cl Aj dAjJ Uols 

(72:26:4) yuz'hiru 

He reveals 

I2ki 4 nd. ^jic. j^Jaj Via l_ m II c- 

Verb (form VI) - to support 

(2:85:11) tazaharuna 

you support one another 

3)' j2*llj 3$ 3^ 

(66:4:9) tazahara 

you backup each other 

3 ) j > 4?3 a^3° <111 3)1® 4 _iic- IQaUsj 3)j3 

Noun 

(2:101:19) zuhurihim 

their hacks 

^Aj^jJa ^Ij 3 <111 4 '1^ 4 -A&J! 13!ji 3 -^' O* 3)3 

(2:189:15) zuhuriha 

their backs 

lA 3 h» dijjill Ijl^ 3)4 3 ^ U^J 

(3:187:14) zuhurihim 

their backs 

VLia IIaj 4 j 133133 2 lj 3 “J^L® 

(6:31:22) zuhurihim 

their backs 

3ljjjj La c-lLi VI ^gic. ^A jljjl 3)jU3j £Aj 

(6:94:12) zuhurikum 

your backs 

ji ^ ^ JI ^ 0 ^ ^ JI 0 ^ 

f-'j 3 (^^ 3 =- ^ 

(6:138:14) zuhuruha 

(are) their backs 

1 g Vl^ <111 3^^ UJD ^"4 ^ ^ 1*313 Ujj^ia dui^p^ ^ 1*313 

(6:146:17) zuhuruhuma 

their hacks 

LaAjj^Ja dil^^ La VI 1 3 ^ .M ilc. 

(7:172:8) zuhurihim 

their loins 

3* ( 3 s 3 ^ cs 34 3 * 

(9 : 35 : ll) wazuhuruhum 

and their backs 

O'*"* 'i-* - o-*-*!" 1 - ' - ft-'' 

(21:39:13) zuhurihim 

their backs 

> 55 

(jc- V3 jUll 3^ UJ^4 ^ 

(35:45:10) zahriha 

its back 

*■ a ' «- ^ 5 ; Si „ 

3 jli 3ya Ujfis ^Ic. (213 l - ® 1 LaJ j_jjjllll 4 lll ^ti .13 3 j 
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za ha ra (j & -k) 


(42:33:8) zahrihi 

its back 

Sj^Ja 'Jk. iSI (jlllaiS Cf' 1J '.. ul 

(43:13:3) zuhurihi 

their backs 

AjIc. Ill ^5Lj A-aai IjjSIj Sj^jia ^Ic. IjjjLiiS 

(84:10:6) zahrihi 

his back 


(94:3:3) zahraka 

your back 


Noun 

(11:92:10) zih'riyyan 

backs 

Ulj^Ja ajLt'lVll j Alii (_j>5 lie. J)C.i _ji 

Nominal 

(1) Noun 

(28:17:8) zahiran 

a supporter 

) jJ^Ja *•" lax ij LaJ (3-3 

(28:86:14) zahiran 

an assistant 

IjafJa !ia 

(34:22:26) zahirin 

supporter 

jj^Ia ,_^a ^La A! La j iAjui ^ a La^-lS La j 

(66:4:21) zahirun 

(are his) assistants 

jj^Ja Llil .LLi a£jLLLI j 

(2) Adjective 

(17:88:19) zahiran 

assistants 

1 jj 1 L j <jl£ jlj AlLaJ (jjjL V 

(25:55:14) zahiran 

a helper 


Noun 

(24:58:23) 1-zahirati 

noon 

a-LuiaJI oLL^a Aaj (_j/s afLljj >>» j j 

Active participle 

(6:120:2) zahira 

open 

AiLL j 1jji j 

(13:33:22) bizahirin 

of the apparent 

(Jjjlll (_j-a jAliaj C 5 ^ flu V LaJ Aj^Jlij 

(18:22:28) zahiran 

obvious 

IjAlia p-l^j-a V) ( *£J3 jLaJ iil 

(30:7:2) zahiran 

(the) apparent 

(jjIfilL ^aA (jc- ^aA j olLLJ! (j-a 1^)4143 (jjLlaj 

(40:29:5) zahirina 

dominant 

L«jAUa ciikii fil u 

(57:3:4) wal-zahiru 

and the Apparent 

^jlc. JSj L)^)°"j ^AUalljj 

(57:13:24) wazahiruhu 

but its exterior 

t-iimll aLs (j-a S^AUajJ A-a-Lj]! Aj 3 AllaU 

(61:14:35) zahirina 

dominant 

LjjjAlJa lj-s i^U ^A j^c. ^Ic- Ijlal (jjDI LlluLa 

Active participle 

(31:20:16) zahiratan 

apparent 

Axlaljj a jAlia A-a*j ^°l\c. j 
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(34:18:9) zahiratan 


visible 


za ha ra (j & 

SjAlia (jja liijU g-jil (jjiil (jjjj ,^4 -uj 
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ayn ba hamza 0 SH £) 

f • -* „ o „ 

The triliteral root ayn ba hamza 4 " 1 ^.) occurs only once in the Quran, as the form I verb ya ba-u The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to care 

l ^ " * * « o > 

(25:77:3) ya ba-u will care uU<3s 
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ayn ba tha (<^ V £) 


The triliteral root ayn ba tha l 1 — 1 Sr 1 occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

} 0 „ 

• once as the form I verb ta bathu ( fc Q* j ) 


• once as the noun abath ( fc 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be amused 


(26:128:5) ta bathuna 

amusing yourselves 

*^ 55 — UJ 2 

Qjjjaj AjI £jj (jSj 

Noun 

(23:115:4) abathan 

uselessly 

^aSLii j 1 Jjfr iVl-s 
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ayn ba dal (a v £) 

The triliteral root ayn ba dal (^ Sr 1 occurs 275 times in the Quran, in six derived forms: 

• 122 times as the form I verb abada (A#® 1 ) 

• once as the form II verb abbad (A#®') 

• once as the adjective abidat (* ■ DjC q 

• nine times as the noun zbadaf ( < “ J AUlC') 

• 131 times as the noun abd (A#® 1 ) 


• 11 times as the active participle abid (■^^ , ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to worship 


(1:5:2) na'budu 

we worship 


(2:21:3) u 'budu 

worship 

(jaUll \+*\ Ij 

(2:83:7) ta buduna 

you will worship 

i\ (JjJjSU V (iJjiljjail (jjljjj lAJii ilj 

(2:133:12) ta buduna 

will you worship 

(_^A*J (Jj (Jj.).l»*’i La Ajjj] Ch ij 

(2:133:16) na 'budu 

We will worship 

l \ % ^ 

>\\t 1 

(2:172:14) ta buduna 

worship Him 

(JjJLUU oLjl ^ji£ (jl 1 j 

(3:51:5) fa-u "buduhu 

so worship Him 


(3:64:11) na 'buda 

we worship 

m vj -ijxi Sn Ijjjj p.ijjui 

(4:36:1) wa-u "budu 

And worship 

\j_LuJ 4 j V|j| 

(5:60:19) wa "abada 

and (who) worshipped 

.IjC’JJ jj jllDl j La 3 -^J 

(5:72:15) u "budu 

Worship 

cs-^-J ) (JjjIjjuj! Ij ^JauaII (Jllj 

(5:76:2) ata buduna 

Do you worship 

Uii Vj Ijajs ^£S (Lllaj V La a!)! (Jj^ (Jj (JjJLuui (3 

(5:117:9) u'budu 

You worship 

A!]! Ij.ijC’l (ji 4 j ^ T' dlls La 

(6:56:5) a buda 

I worship 

<111 (JjJ (J-a (JjC-ij JjjjJl JcL (ji i“ng i < _ s _ij 3 

(6:102:11) fa-u "buduhu 

so worship Him 

sjjj&il ^ (3i (jiii > v) <ij v fiij * 3 ii fiji 

(7:59:8) u 'budu 

Worship 

o^qc- 4jj (Ja La aI]I IjJjC’l Ij (Jill 

(7:65:7) u 'budu 

Worship 

Alii Lj Ljla liji ^Lkl Jx. ^Jjj 

(7:70:3) lina buda 

that we (should) worship 

aLL j aIII JjxLJ 1 iiki 1 jlla 
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ayn ba dal £) 


(7:70:9) ya budu 

worship 

UjUi AjXj jll La jAij oLlj Hll Aik )1 1 nWi I jlU 

(7:737) u'budu 

Worship 

4ill tji&t ^ U Jl HJL-a fill! 3 ijiS U\j 

(7:85:7) u 'budu 

Worship 

aIII ^ Ij l j i.\\ ^aLLI C5"^)~9 

(9:31:14) liyabudu 

that they worship 

IAsJ j LgJ] I jAjXjJ V] Ijj-ai Laj 

(10:3:27) fa-u "buduhu 

so worship Him 

3 id! v Jjjtla fi J Alll fib 

(10:18:1) waya buduna 

And they worship 

fg»Vn V j fA j-A=»j V La jlll j_$A jj> jjJdXJJ 

(10:28:18) ta buduna 

worship us 

jj.bJU LLI La fA jliijAu (Jllj f g 111 dljjd 

(10:104:11) a budu 

I worship 

431 jj.S Lya jj-liKJ jiLlI ■ijC’t id j-a dl-li ^3 j] 

(10:104:13) ta buduna 

you worship 

<111 Ljj^ j A uj'L'»*i ji21l ajc-S id ( _ s -ip j-a pH j] 

(10:104:18) abudu 

I worship 

9 Si Si Si i l 

A-ill j 

(11:2:2) ta budu 

you worship 

jj-uJj jjA) 4_La f£] Alii V] Ij^JSU VI 

(11:26:3) ta budu 

worship 

LjIH- flllc. aJIII ^1 <Ill VI IjJjju V jl 

(11:50:7) u "budu 

Worship 

aIII Ijlbcl d 3d d jA fill! il ^Ij 

(11:61:7) u "budu 

Worship 

4ill IjjJftl e jl U Jll LSJLH fill! 3ijiS ^Ij 

(11:62:11) na buda 

we worship 

lijUl Ajkj La A49U ji iLlgJuS 

(11:62:13) ya budu 

our forefathers worshipped 

IjjIjI AjXj La aIkJ (ji iLlgJul 

(11:84:7) u 'budu 

Worship 

aIII ^ ^ ^ Ij )xk\\ ^aUJ 

(11:87:8) yabudu 

worship 

Ij jUI AjXj La (21 ji) ji dl^yaij pLiLLai 

(11:109:6) ya budu 

worship 

pV jA AjJLj La-a Ajj-a pEl ill 

(11:109:9) ya buduna 

they worship 

(Jj 3 j-a fA jlji Aik 1 LaS. V) j j^JAJ La 

(11:109:12) ya budu 

worshipped 

(Jj 3 j-a fA jLai AJXJ LaS VI j jAlK 1 La 

(11:123:9) fa-u "bud'hu 

so worship Him 

4 Vic. Jfl ji j S Ai£-l2 -a2£ ^LVI <lll j 

(12:40:2) ta buduna 

you worship 

^aSjljlj ^Llil lA j-LLlLoj a-LaLul VI 4jj2 j-a j j.HlM La 

(12:40:22) ta budu 

you worship 

Jl3) VI 1 VI >i 4J1 VI fill 1 jl 

(13:36:17) a buda 

I worship 

0 1 s 0 S S 9 Is -« 

4j (23^)jaii Vj 4ill Ajf- i ji Ali^ai Lai] 3^ 

(14:10:29) ya budu 

worship 

IjjIjI AjXj jll Lac. LjjAi^aj ji jjAjji 
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ayn ba dal v £) 


(14:35:12) na'buda 

we worship 

^LiLaV! jjftJ (jf fjijj nWl j IAaI ILa (Ji^l i_lj 

(15:99:1) wa-u’bud 

And worship 

LJjj >i^!j 

(16:35:8) abadna 

we (would) have 
worshipped 

^ 1 (Jlij 

(16:36:8) u'budu 

Worship 

aAJI ji Vjjaj AaI 1 ±1 *} 

(16:73:1) 1 uaya buduna 

And they worship 

13 jj V L« Alii gj2 ^ 

(16:114:13) ta buduna 

you worship 

oljj 1 ^ a!1\ C \a», ) 

(17:23:4) ta budu 

worship 

UUA! jjj)! jLj ilSl V) VI 

(18:16:4) ya buduna 

they worship 

1 Ijjli Ai]l V! ^IjJUSU Iaj ^jaIIjje.1 ilj 

(19:36:5) fa-u "buduhu 

so worship Him 


(19:42:6) ta budu 

(do) you worship 

n Vj ^ajaJ V La Clu! U AajV l) ll 

(19:44:3) ta 'budi 

worship 

1 u-**iC- (jlV (jUaid]! (jl (jlJaJjuJI D 111*1 V dui lj 

(19:49:4) ya buduna 

they worshipped 

i—ljiajj JjUsJjj] Aj IIjA j Ail! (jj2 (_ja (jj.Hin Iaj ^LgJjjc-i LaIs 

(19:65:6) fa-u "bud'hu 

so worship Him 

Aj3_i*J jjixualj i-iitli i a " Iaj (jJbjVlj dlijl.Ati.Ji 1 _ 1 j 

(20:14:8) fa-u "bud'ni 

so worship Me 

^ sr&Lall <Jj ol VI4 V AJ31 Ul ^1 

(21:25:15) fa-u "buduni 

so worship Me 

V) AJ] V Aji Aq]j V) (Jjaij (jA (jA liLj! Iaj 

(21:66:2) afata buduna 

Then do you worship 

^aVjdaj Vj llnTi ^»Vn V Ia Ail! (jj2 ^ya (jj.) Jjll 

(21:67:4) ta buduna 

you worship 

(jjla*j Vis! Alii (jj-i j_JA (jjiljl*! LaIj i _ sS 

(2l:92:8)/a-u 'buduni 

so worship Me 

QjJUC’lS Li! j oA^.1 j AJal Vi a 1 0 2A (j! 

(21:98:3) ta buduna 

you worship 

(jj2jij ^iil <_ U.oA a!]! (jj2 (jA (jj.) 11 *i Iaj ^aVil 

(22:11:4) y a budu 

worships 

LJj2t Alii AjXj (jA (jjUl! (j-«J 

(22:71:1) 1 uaya buduna 

And they worship 

IjUaL.« Aj (J jil La a1]I (jj2 (_ja (jj').llJJ 

(22:77:6) wa-u 'budu 

and worship 

!jJ4&Ij IjiLLilj 1 jiiji! j!a! l^l u 

(23:23:8) u 'budu 

Worship 

aJ]I ijJhC’i ^»j3 Li LJl^ Aaj 3 ^gjj LLji lliltij! JaJj 

(23:32:6) u 'budu 

Worship 

o^ylC- AjJ (jA °^£A La Alii IjJbC’l jji *1 a Vjaij j3 llluijls 

(24:55:27) ya budunani 

(for) they worship Me 

CS^ uj^ J^ y C5^j4*^ 
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ayn ba dal £) 


(25:17:4) ya buduna 

they worship 

Ajj) (3^ UJ 1 V*J 

(25:55:1) waya buduna 

But they worship 

ps jaAaJ p*iij V La aIII jjA jj> jjdpjj 

(26:70:6) ta buduna 

(do) you worship 


(26:71:2) na budu 

We worship 

jia^lc. 1-gJ JL ia UliLaS 1 1 jlla 

(26:75:5) ta buduna 

worshipping 

jjdJU pj£ La pji jal <3^ 

(26:92:6) ta buduna 

(to) worship 

La jji pi O^J 

(27:43:4) tabudu 

worship 

jjplfa j-a AllilSa Lgj] 4_i]l jjA (j/a Aliilia La lAAljaj 

(27:45:8) u ",budu 

Worship 

IjJjC’t ji 1L \1 pl_ki Apj ULjS aaJj 

(27:91:4) a buda 

I worship 

Ipajjv (_£A]I oAij]l oAA L_j Aj£.| (jl alij-ai Lajl 

(28:63:18) ya buduna 

worship us 

jjJUJU IjIjI Ijjlia La till]] 

(29:16:5) u ", budu 

Worship 


(29:17:2) ta buduna 

you worship 

lipl jjilajj LLiji <l]l jjA (j/a jjJLsj Lajj 

(29:17:11) ta buduna 

you worship 

ll 1 jj paJ jjSLlai V ^lil jjA (j/a jj').l»*i jjAll jj 

(29:17:23) wa-u "buduhu 

and worship Him 

4j ijjS-uilj SjAjC’Ijj jjjll <i]i Ale. ij>ijjli 

(29:36:7) u ",budu 

Worship 

aI]! 1 jAjC’l Ij (Jlla 1 n» >« pLLi jjA-a pijj 

(29:56:8) fa-u "buduni 

worship Me 

jjjjC.1.2 jLll Aajji Ij C5 jJa ji ji 

(34:40:10) ya buduna 

worshipping 

jjdJU l^jlia pljj p^pi AiLiLali JpJ p 

(34:41:9) ya buduna 

(to) worship 

jaJI jjAjSU Ipia (3-1 pjjA j-a U2j Clui i21jl-s nu 1 j]l! 

(34:43:16 )ya'budu 

(to) worship 

pjUl AjJU jlS Lac. pAj^a j ji AljJ SM lAA La 

(36:22:4) a budu 

I worship 

jj*ja.jj <L3j j ^jlaS (jpl AjC’t V Laj 

(36:60:8) ta budu 

worship 

jUajjjj]! IjAj3U V ji pi Ij pjl) L^c-i pi 

(36:61:2) u "buduni 

you worship Me 

jlj 

(37:22:7) ya buduna 

worship 


(37:85:6) ta buduna 

you worship 

jj,).1»*i liLa 4-ajiij 4 _ijV (Ji^ Al 

(37:95:2) ata buduna 

Do you worship 

jjjajj La jjAjui (3ll 

(37:161:3) ta buduna 

you worship 

jjAjU La j poll 
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ayn ba dal £) 


(39:2:6) fa-u'budi 

so worship 

<1 1 <i)l Ajtli i—lllSlI llljpi ill 

(39:3:11) na'buduhum 

we worship them 

^llj Ail! Jl U, V] fA&J u 

(39:11:5) a buda 

I worship 

(jjlll <1 \ l-o \ \a <lll Aiff- ': <ji Cllj 3 ^gjl Ufl 

(3904:3) a budu 

I worship Allah 

<1 1 1<2 Ajff- : Alii 

(39U5:i) fa-u'budu 

So worship 


( 39 : 17 : 5 ) ya buduha 

they worship them 

IAj-IjXj (jS Clljc-Uall Ij/n-vl (jj2)lj 

( 39 : 64:5 ) a budu 

(to) worship 

(jjiAl^ll I^jS AjC- ; <i)l 3^ 

(39:66:3 )fa-u'bud 

But worship Allah 

(_jijSLjjll cfij ill' 31 

(40:66:5) abuda 

worship 

<111 (jj-i (jf <jjc-2j nylli (ji eng j ^1 35 

(41:14:10) ta budu 

worship 

1111 VI lj.l«U VI ^ ila. (j-sj (*$-i 3 l (j- 1 - 1 (j-® lUj!' 21 

(41:37:19) ta buduna 

worship 

Qj-ijJU ell] ^allSi (jl (_^lll <11 1 J.wlal j 

(43:20:6) abadnahum 

we would not have 
worshipped them 

\ \ \C. ! jiUl j 

(43:26:9) ta buduna 

you worship 

(JjjJjSU llus HjJ (_5-iil <-«sj3j <JjV ^aJAl^Jj] 3H 21J 

(43:45:13) yu "baduna 

to he worshipped 

3 <^' L><^jl' UJ-^ Of HiaH.S 

(43:64:6) fa-u "buduhu 

so worship Him 


(46:21:17) ta budu 

you worship 

<ill VI IjJjju VI <ili. <121 (_j 44 (_j-«s j2lll cl 1 -y 2aj 

(51:56:6) liya buduni 

that they worship Me 

Uj 1 V* j' VI (jjiiVlj ly?ll Cl Uj 

(53:62:3) wa-u 'budu 

and worship (Him) 

Ij.hC'lj <il IjAsJjjli 

(60:4:17) ta buduna 

you worship 

<111 (jjC ^ya Uj'V**' H^J a s-I^ ill -a^jll l_jlll 2] 

(71:3:2) u 'budu 

Worship 

a11\ 

(98:5:4) liya budu 

to worship 

(_jj3l <1 (ju^sl-vxs <111 1 j.)IK 1 VI IjU^I Hsj 

(106:3:1) falya budu 

So let them worship 

Clulll 12 a Cij IjJjjuIS 

(109:2:2) a budu 

I worship 

3j $£ Us llfrj v 

(109:2:4) ta buduna 

you worship 

£)j3su U 3c. 1 V 

(109:3:5) a budu 

I worship 

j \a ^jj! 
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ayn ba dal £) 


(109:4:5) abadttum 

you worship 

u Lit li ij 

(109:5:5) a budu 

I worship 

JUS’i La (jjAilc- iul 

Verb (form II) - to enslave 

(26:22:6) abbadtta 

you have enslaved 

Jjjljjail ll.VjC' j_j] l g \Jaj ALL Lljj 

Adjective 

(66:5:14) abidatin 

who worship 

Cal-lalC- CIiUjIj ClilLli Cilia jl C-lLalLa 

Noun 

(4:172:14) ibadatihi 

His worship 

0" t f * 0 1 0 0 " 0 , 0-0 0 ' 0 0 

l» i.a*s All jdLiaaS ^jilnaij AjJIjC’ ^jt 1_alVna 1 (j-aj 

(7:206:8) ibadatihi 

His worship 

AjjlaC’ (jc. (jj^)i£lau V Uij Ait jjilll j_jl 

(10:29:9) ibadatikum 

your worship 

(jiklU p-iLSuC- (jc. ill (jj 

(18:110:22) bi 'ibadati 

in (the) worship 

IH.S Ajj dlllxj LjCl] Vj l 11 l-i Hat JLLila 

(19:65:8) li‘ibadatihi 

in His worship 

AjlUxl j lia°^1J oitll 

(19:82:3) bi'ibadatihim 

their worship (of them) 

1 . A>i Vie- jyiyll J jjalna Hi 

(21:19:11) ibadatihi 

worship Him 

Ua 1 V J AjlllC' ^jt qj JjllaaJ V oAlt (_^yaj 

(40:60:10) ibadati 

worship Me 

j; > ^ 0 5 ^ 

(jjiLLla (jt (Jjj.llnaj (jjLI (jl 

(46:6:8) bi 'ibadatihim. 

of their worship 

(jjjill ^jaUxj 1 ^iH j 

Noun 

(2:23:8) abdina 

Our slave 

Alla (_j-a ojjjuii 1 jjil l-lat ( ] 5 it llljp ILa L-1)^) ^ ^liil (j]j 

(2:90:20) ibadihi 

His servants 

i-lLit jj^a a-Luii (_j-a AiLaS Alii L 3 ii U 

(2:178:11) wal- abdu 

and the slave 

Liiij jiL jiii 

(2:178:12) bil-'abdi 

for the slave 


(2:186:3) ibadi 

My servants 

Luja ^pli ^^t Lli— uj 11] j 

(2:207:11) bil- ibadi 

to His servants 

■llaxllj i-Jjl j Alllj 

(2:221:18) walaabdun 

and a bondman 

alUti jlj LjCus (jas (_jajl Aaxlj 

(3:15:24) bil-ibadi 

of (His) slaves 

JLjlIIj ji.^n Alllj Alii (_j-a (jljCajj ojg J-al r-ljjij 

(3:20:26) bil-ibadi 

of [His] slaves 

ALaJLi Alllj IHII ClLt iHll IjljJ (j]j 

(3:30:26) bil- ibadi 

to (His) [the] slaves 

ALjlIIj i_JljA j Alllj Alaii Alii ^aljAljj 
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ayn ba dal £) 


(3:79:14) ibadan 

worshippers 

aIII 1 Jt-iC' 

(3:182:9) lil'abidi 

to (His) slaves 

Jjjjt li ^JiUssJ (jaul <111 j dLajii LaJ dlli 

(4:118:6) ibadika 

your slaves 

l u.^ii dihUC' 3'® (JlSj 

(4:172:6) abdan 

a slave 

<11 IJbC' (_j jSj j_ji ^Jj-adll 1_ X a 1 3 ! 

(5:118:4) ibaduka 

(are) Your slaves 

^ ft's 11 Cllii infill r'lat'i 3 } 

(6:18:4) ibadihi 

His slaves 


(6:61:4) ibadihi 

His slaves 


(6:88:9) ibadihi 

His slaves 

e l 

D djA pljiuJ Aj 4_lll (_£AA 

(7:32:8) li ibadihi 

for His slaves 

(jjjll ^JA dlLuJailj i-lLjlJ <111 Cy* 31 

(7:128:14) ibadihi 

His servants 

o „ o • 0 Z o s 

i 3-a pLuU ^JA <11 (jdajVI (j| 

(7:194:7) ibadun 

(are) slaves 

^ll^iaaS -iLlt <111 (j-a j_jJ 

(8:41:23) abdina 

Our slave 

(jlljill IjJjC’ j^lc. llljpi Uaj aA 11 _J filial j_jj 

(8:51:9) lil' abidi 

to His slaves 

.)j^t 11 ^»3llaJ (Jjjll <111 j ClI.all3 LaJ dlli 

(9:104:9) ibadihi 

His slaves 

ajlaC (jc- <1 jll! Jlki 3* <111 3 I l_j-al*j 

(10:107:21) ibadihi 

His slaves 

L i^^jll 3^ 3 SJLjC’ 3 " <s plAl <1 t_llib«aj 

(12:24:18) ibadina 

Our slaves 

3^—aAjall djlaC ^ja <jl pi j p jlull <jc. 

(14:11:16) ibadihi 

His slaves 

o JlaC 3 *® pLujj 3 *® ^ CjA <U 1 u^lj 

(14:31:2) li ibadiya 

to My slaves 

oVlAllI I^Xai (3)^11 3 ^ 13 *^ 3 

(15:40:2) ibadaka 

Your slaves 

3 U-ol'V^ll ^-La iil Jl_lt VI 

(15:42:2) ibadi 

My slaves 

3 I 1^1 111 jlc. dll jaul IjC’ 3 ) 

(15:49:2) ibadi 

My slaves 

^jii jjs*ji ill J LA 

(16:2:10) ibadihi 

His slaves 

aSuC- 3 ^ il-waJ Cy* 3 ^ ‘T J^IW '^jVLaII 

(16:75:4) abdan 

(of) a slave 

pj^ 'Jc. jil V lijl^a SjZf. iMaa <lll 

(17:1:4) bi abdihi 

His servant 

^Lil ^j-uj! ^aSI 

(17:3:8) abdan 

a servant 

Ijj£joi 1JjC> 3 ^ <j) ^ jj ^a 1 ilia-s 3 ^ <^D^ 

(17:57) ibadan 

servants 

AiAajj (JjAj j^jI Idl I-313C’ jlc. 1 Atj UaAVji ^c-j f-A 1^1^ 
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ayn ba dal £) 


(17:17:11) ibadihi 

(of) His servants 

IjJJui- SJUC’ 

(17:30:10) bi ibadihi 

of His slaves 

IjJxAiJ I (jlS 4 _i] 

(17:53:2) li ibadi 

to My slaves 

^ % 55 f f f 

0*^1 lpj 

(17:65:2) ibadi 

My slaves 

jjOalui kg lie- ( 21 ] (jjql (j] 

(17:96:9) bi ibadihi 

of His slaves 

1 Ijjfi. saIjju (jl£ <jl 1 Ajg <illj (3 

(18:1:6) abdihi 

His slave 

14>.jc. ^3 (_)» ■% 1 ^Llj C. jIaSII >±j£- ( | 5 lc- dJjjii (_£a!I ^Al Aa 22 I 

(18:65:2) abdan 

a servant 

uAic. jy/s oujjl uAUc- jyA IAjC 1 I.lkj 3 

(18:65:4) ibadina 

Our servants 

uAic. jps oujjl UaDiC jy/s IaIc- Ia^ j 9 

(18:102:6) ibadi 

My servants 

f.Uljl (^g-jjA jya ^ALjC’ 1 jA's'n (jl Ij 3 ^ jjJAll <_Luiisl 

(19:2:4) abdahu 

(to) His servant 

IjjSlj iAjC- ( 21 jj dlAa. j J^A 

(19:30:3) abdu 

a slave 

Ijjj (_ilj£ll (^jIjI <111 AaC’ (Jll 

(19:61:6) ibadahu 

(to) His slaves 

t_ n»l\j sAlaC’ (jA^.^>ll Ac-j 3 ^ j)Ac- *•" 

(19:63:6) ibadina 

Our slaves 

-5 ^ ^0 -- 0 ^ yi 5 J> 3; 0 0 

Gij jjis jya UaLc jjA <311 ^ 

(19:93:10) abdan 

(as) a slave 

IajC' (jA ^.^11 ^gjl V] l>=>j^Ij CjIjIaIJI ^ j)A 3 u) 

(20:77:7) bi ibadi 

with My slaves 


(21:26:7) ibadun 

(they are) slaves 

QjAjjLki ALit 3 AjIajau IaIj jjA^ 3 l Aajl 1 

(21:105:11) ibadiya 

My slaves 

3 i\l(_g Jljfr l^D-l (j-^j^l U 3^1 -^*9 jy-« D_yjJ>ll <3 1 iVfc Aalj 

(22:10:9) liVabidi 

to His slaves 

0 55 ^ tf ^ ^ o | 

AjJX 11 (jjql Alii (ji j ( 2 ! 1 Aj AlbaAi Iaj (2112 

(23:109:5) ibadi 

My slaves 

UaI 3 d u 3 j^! c$^£’ j)A (33 

(24:32:6) ibadikum 

your male slaves 

3133 (3 s j) )**>]! 3 \l j ^aSixs IjifLiij 

(25:1:6) abdihi 

His slave 

^ 0 ^ s’ 2 0 & ^ 

l^qAi (jjAllill (jjSui! SAj£> 3 ° (jl^D^^ 

(25:17:11) ibadi 

My slaves 

I^L-sa fl p V jA ^ ^11 

(25:58:12) ibadihi 

(of) His slaves 

IjjUa. ftAlaC l_j 3 A? 'Q cs^J 

(25:63:1) wa ibadu 

And (the) slaves 

lijA (_yi jjS/I (jj)AA aj (jlAll (j-aa. 3 l 

(26:52:6) bi ibadi 

with My slaves 

Jjxn. ij ^JIjxj J 1 

(27:15:14) ibadihi 

His servants 

jyllajAll (jxs 3 ^" 1 (_^a 1 I <11 Aa 2 JI Vllj 
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ayn ba dal £) 


(27:19:23) ibadika 

Your slaves 

jypsJlLail il-slS j 

(27:59:6) ibadihi 

His slaves 

(jjjJI SJljC’ ^Jc. All -jaaJI Jl 

(28:82:14) ibadihi 

His slaves 

ajlufr jps «.Lk!oj j Jajouj Alii (jlSjj 

(29:56:1) yd ibadiya 

0 My servants 

Qj.jjc.li Qllll Ajtxulj qI Ijjji Qjiil QjllC. Ij 

(29:62:7) ibadihi 

His slaves 

4 j j.jjjj J-lljC. q/s a-ljoLl qa] Q JqJI jajuUJ Alii 

(30:48:25) ibadihi 

His slaves 

qjJiui nm 1 1 jl 3 jl_l£. qa a-Luil qj s Aj i_sLUai Ijll 

(34:9:28) abdin 

slave 

> l \ „ 

^ nil JjC. JfU AjV till j (jl 

(34:13:18) ibadiya 

My slaves 

IjIa a^jIa ^ ^Iac-I 

(34:39:9) ibadihi 

His slaves 

Aj j-ljjj J-lLiC. q/s qa] (jjjJl 3 tumh (j) cJs 

(35:28:12) ibadihi 

His slaves 

<sIaI*JI i-lLlC q/s aI ]1 ^ Ujl 

(35:31:14) bi ibadihi 

of His slaves 

jjja.1 iJl-JLj Alii (jl 

(35:32:7) ibadina 

Our slaves 

Ll-llaC q/s LllHsuLal (jlj]l l_lllSil Ijjjji 

(35:45:24) bi‘ibadihi 

of His slaves 

1 j) j^aj iJl-JLj (jlS Aiil (jlj l-N-i $. 11 . Ijll 

(36:30:3) l- 'ibadi 

the servants 

(jjjjfllujj Aj Ijjlis Vj (Jjjujj q/s pgjiij Us jLjlJl sq jail. 11 

(37:40:2) ibada 

(the) slaves 

J'^UJll Aiil iUc VI 

(37:74:2) ibada 

(the) slaves 

J'.^UMI aSii jUc VI 

(37:81:3) ibadina 

Our slaves 

qiI/SjaII U-lLlt q/s Ajl 

(37:111:3) ibadina 

Our slaves 

qU/sjaII ll-lLiC jps AjJ 

(37:122:3) ibadina 

Our slaves 

qj1aja]I ll-lLit q/s Us^jl 

(37:128:2) ibada 

(the) slaves 

<ht juc vi 

(37:132:3) ibadina 

Our slaves 

qU/sjaII U-lLit jps Ajl 

(37:160:2) ibada 

(the) slaves 

(>^iijs]i a1]i juc vi 

(37:169:2) ibada 

slaves 

(ju^-s\'s<sll aAII Sli£- lj£L] 

(37:171:4) li ibadina 

for Our slaves 

jjuiuj^jlJI LjjLiaJ lXLal£ cl 1 V 1 x n jjlj 

(38:17:6) abdana 

Our slave 

o r 0 -- ^ 0 ■* 0 -*? ^ 1 "- 0 0 

LjAjsa La 

(38:30:5) l-'abdu 

slave 

4j) A^xij ^jUuLo IjjA j j 
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ayn ba dal £) 


(38:41:2) abdana 

Our slave 

4 jj JLIj LI LjJ IjJC' JLlj 

(38:44:12) l- 'abdu 

slave 

i_lljl 4ij aLx]| I^jjLAj eliikj Jl 

(38:45:2) ibadana 

Our slaves 


(38:83:2) ibadaka 

Your slaves 

(j nJ-y .all ,3^-La Ll-lLlC. Vi 

(397:9) li ibadihi 

in His slaves 

J^ii ftJlLsJ JAojj Vj J°ic- fj-ic- Ai]l jjls J 

(39:10:2) yd ibadi 

0 My slaves 

* $ ^ £S f ^ ^ 0 £ 

Uj 

(39:16:14) ibadahu 

His slaves 

(jjiill jILc. Lj ftLlaC. 4 j 4Q1 4UL 

(39:16:15) yd ibadi 

0 My slaves 

.*55 ^ 5 ^ 1 ^ \ 

(jjiill -iLit L eLlLc- 4j <]]1 iLlIL 

(39:17:12) ibadi 

(to) My slaves 

Sue. JJ ^ JJl Jj Jl Jl 1 JUlj 

(39:36:4) abdahu 

(for) His slave 

s-iLc- <■ il£j Jl (jji 

(39:46:12) ibadika 

Your slaves 

qJiVi 4_i3 1 jjlS La J Ll-lLiC- (jjj JVi tlul 

(39:53:2) yd ibddiya 

0 My slaves 

<l]l A-aL.^) jya 1 Jalaj V J-uiajl Jc- IjSj^jjI (j-lL]l (jJUlC. l_l (Jfl 

(40:15:13) ibadihi 

His slaves 

i-lLifc (j/s oLA) (jA Jc- ejAl jya ^ j Jl (Jl) 

(40:31:14) lil'ibadi 

for (His) slaves 

jLlxii Laiia AJ JJ Alii La j 

(40:44:12) bil- ibadi 

of (His) slaves 

0 5 5 J. ^ | 

jLixiL 4_]]l (jl 4_]]1 Jl (_£ Ji 1 (jAa Jl j 

(40:48:12) l- ibadi 

(His) slaves 

JtA&ll jjJJ J-v La Alii (jl LJa 0 £ J Ijj jSIImjI jyL]l L]ll 

(40:85:14) ibadihi 

His slaves 

(jjjaliil ABU ftjU& J L§ Jill ALII t"in 1.1 

(41:46:11) lil' abidi 

to His slaves 

.Hj II JllaJ LLj La J 1 g °l\»a oLaii jj-a j 

(42:19:3) bi ibadihi 

with His slaves 

J Jll (_5 Jll jA j oLAi j4 (j jj-i ftJLuu i. ‘Ail 

(42:23:5) ibadahu 

(to) His slaves 

^ -* J> ~ S ^ ^ s ^ ^ s J. 

ClaL^Jl IjWj A-Ill j-ullJ ciilii 

(42:25:6) ibadihi 

His slaves 

-'* , S 5 ^ -*0 0 ,-Ji 55 ^ 0 . . S > 

diLuLill jjc- ja*jj ft jUc> (jc. AjJI Jjij (jLil jA j 

(42:27:5) li ibadihi 

for His slaves 

(_y!ajV! (J 1 JL] ftJlLxi (jjjj! 'tl]! LalaJ j]j 

(42:27:15) bi ibadihi 

of His slaves 

s * l 

JJfi. ftjLftU <jj oLLu La jLL JjpJ (jL]j 

(42:52:22) ibadina 

Our slaves 

LiJlaC. jj-a oLLj jya 4 j Jj Ijjj al i\» y j)^]j 

(43U5:4) ibadihi 

His slaves 

jyni jJil jjLuuVI (j) If-JVr^ ft^lLC’ jya <] 1 Ji^j 

(4309:5) ibadu 

(are) slaves 

Lilil (jA^.j]l JtL& J jqL]l aSjVLLSI 1 jU -y j 
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ayn ba dal v £) 


(43:59:4) abdun 

a slave 

(Jjjl jui] _ Vlj s al yj AjIc- lixutii -US' V) 3 * (I)! 

(43:68:1) yd ibadi 

0 My slaves 

jjj jaJi V JljC’ L 

(44:18:4) ibada 

(the) servants 

CjJ 3J>\ a!]I jUs 1 jll ■} 

(44:23:2) bi ibadi 

with My slaves 

jj»yM jjUxj Jmiil 

(50:8:4) abdin 

slave 

-US' jfiij i 

(50:11:2) lil' ibadi 

for the slaves 

SLall ll jj 

(50:29:8) lil'abidi 

to My slaves 

JUasIS lil Uj If'A Jjail li 

(53:10:3) abdihi 

His slave 


(54:9:6) abdana 

Our slave 

IjSllj IaUaS 1 IjjJiSLs ^jj 1" 

(57:9:5) abdihi 

His slave 

C )\jjj diljl i-Lit ^jic- 3* 

(66:10:12) abdayni 

two [slaves] 

La&l'Til jlaJLaia Jj-a jjUjC. Cl±aj llijlS 

(66:10:14) ibadina 

Our slaves 

La&l'nl j°l-s\l 1.0 Li-lLit ja jJ-lAC. dlaj llijl£ 

(71:27:5) ibadaka 

Your slaves 

Ijlk lja.ll V) IjUL Vj ^JUs IjLaJ fAjSi 3) M\ 

(72:19:4) abdu 

(the) slave 

IAa! AjIc. j^jjSq Ij-ilfi ajC-ij Alii JUS' lai Aji j 

(76:6:4) ibadu 

(the) slaves 


(89:29:3) ibadi 

My slaves 

cj 

(96:10:1) abdan 

A slave 

( | s iLa lij lUjS 

Active participle 

(1) Noun 

(2:138:10) abiduna 

(are) worshippers 

jj.nl .& Aj j^jj A »°n^i aJ]I ja j .M's! jaj 

(9:112:2) 1- abiduna 

those who worship 


(21:53:5) abidina 

worshippers 

"^'"0 > - 

U^Ul li-li. j 1 

(21:73:15) abidina 

worshippers 

ill 1 

(21:84:16) HI' abidina 

for the worshippers 

jjUjlxil j liAic- ja AJtkj »a agJIiaj a!&! eliillj 

(23:47:7) abiduna 

(are) slaves 

j J. ILjl.fr li] lag-ajij 1 jlLa jjjlaJ jajyji 1 

(43:81:8) l-abidina 

(of) the worshippers 

jdJulxll 3 j' till jiljU jl£ j] J 
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ayn ba dal SJ £) 


(109:3:3) abiduna 

(are) worshippers 


(109:4:3) abidun 

a worshipper 

julc lii 

(109:5:3) abiduna 

(are) worshippers 


(2) Adjective 

(21:106:6) abidma 

worshippers 

\£.'XA I^A ^ (j) 
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ayn ba ra (j V £) 

The triliteral root ayn ba ra ( J Sr 1 occurs nine times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form I verb ta bum (J**- 1 ) 

• once as the form VIII verb i "tabiru of* b 

• once as the noun abiri (lSD'A^’) 


• six times as the noun ib'rat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to interpret 


(12:43:24) ta bumna 

interpret 


Verb (form VIII) - to learn a lesson 

(59:2:38) fa-itabiru 

So take a lesson 

jJ u 

Noun 

(4:43:16) abiri 

(when) passing 

3 ^ 0 ^ S Z ' * 9 . 

1 jluujq Vj Ula. Vj 

Noun 

(3:13:27) laib'ratan 

surely (is) a lesson 

o r 0 I % a ' , \ 55 - 0 0 - > n * 

^ ^3 (jl c-LoU AajjJ 4-111 j 

(12:111:5) ib'ratun 

a lesson 

Of 0 / 1* ".^"0 

(JjV Sjjfr JaJ 

(16:66:5) la ib'ratan 

(is) a lesson 

^3 ULa limj ^aULiVI U^J 

(23:21:5) la ib'ratan 

surely, (is) a lesson 

^3 ULa limj b^JSkl ^aULiSn (jlj 

(24:44:8) la ib'ratan 

surely is a lesson 

jU-jSfi JjV sjjlS ^ (ji cpi ajji ^ 

(79:26:4) la ib'ratan 

surely (is) a lesson 

C 5 ^=S Cy4 ® ^ C 5 ^> u| 
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ayn ba sm (o- ‘r 1 £) 

The triliteral root ayn ba sin ((»)■“ Sr 1 £.) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• twice as the form I verb abasa 

> - 

• once as the adjective abus 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to frown 


(74:22:2) abasa 

he frowned 

*■2 

(80:1:1) abasa 

He frowned 


Adjective 

(76:10:6) abusan 

harsh 

! LLu^JJC' Lqj L> <s *• ^ 8.i Li] 
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ayn ba qafra (j <j V £) 


The quadriliteral root ayn ba qafra (J cS 't 1 & occurs only once in the Quran, as the noun 'abqarin(_L$jfii^')- The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(55:76:5) wa abqariyyin and carpets 




S-s j3j (J jjSji 
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ayn ta ba (s 4 ^ £) 

The triliteral root ayn ta ba (SH ( “ l £.) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

-* »»° i» o - 

• four times as the form X verb yasta tibu (t J l* 1 < M J ) 


* * 

• once as the form IV passive participle mu "tabm ((J J» " A ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form X) - to ask for favor 


(16:84:14) yus'ta tabuna 

will be asked to make 
amends 

UJ .'*'**'* Vj 'jjsS (jjjllS tjijJ V 

(30:57:9) yus'ta tabuna 

will be allowed to make 

amends 


(41:24:7) yasta tibu 

they ask for favor 


(45:35u6) yus'ta tabuna 

will be asked to appease 


Passive participle (form IV) 

(41:24:11) l-mu 'tabina 

those who receive favor 

(j 1 nt aj) °^Jt> Ij. m'ua \ (j! j 
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ayn ta dal (J ^ £) 

The triliteral root ayn ta dal (^ fc — 1 occurs 16 times in the Quran, in two derived forms: 

• 14 times as the form IV verb a tadat (* tllC " t) 


• twice as the nominal atid 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to prepare 


(4:18:21) a'tadna 

We have prepared 

Uu)l tife $ mJ 

(4:37:12) wa-a tadna 

and We (have) prepared 

1 ng a 11I1& UJafrij 

(4:151:5) wa-a 'tadna 

And We have prepared 

1 iig a llllc. IjJaC’ljJ Ula. Uiiji 

(4:161:10) wa-atadna 

And We have prepared 

UuJi llllc. La LiJaS’ij 

(12:31:6) wa-a tadat 

and she prepared 

CjJaC’ijj slAoj 

(17:10:6) a tadna 

We have prepared 

Uuli llllc- ^LgJ IjJj&i o^)a.VL (jij 

(18:29:12) a tadna 

have prepared 

lil -si Ijli (ji^llloll LiJaS’i Uj 

(18:102:11) a tadna 

We have prepared 

Vjp (jjjililS •% Ujj&i ill 

(25:11:4) wa-a tadna 

and We have prepared 

AiLuJLl C . llS LlJjC’ij} Ac.LuJL) ljjl£i (Jj 

(25:37:10) wa-a tadna 

And We have prepared 

Hull llllc- (jj-aillai] IjJjC’ijj Aji ^A lilia*. j 

(33:31:11) wa-a tadna 

and We have prepared 

LaJjSi iJijj LgJ IjJjC’ijJ lAjaJ LgjJjj 

(48:13:7) a 'tadna 

[We] have prepared 

\\\ \mlA \G* \ Al aIIIj 

(67:5:9) wa-a tadna 

and We have prepared 

c_)llc- LiJaC’ijj ^j-Jal null La^^j IaI iU -v j 

(76:4:2) a 'tadna 

[We] have prepared 

(JjuiiUai LiJj&i \_jj 

Nominal 

(1) Adjective 

(50:18:8) atidun 

ready 

Jjafr Aj11 V) ^ya Jail) La 

(2) Noun 

(50:23:6) atidun 

ready 

±u£- La 11a Ajjji Jjllj 
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' ayntaqaf((j^t) 


The triliteral root ayn ta qa/(<_3 1—1 ^) occurs twice in the Quran as the adjective atiq The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


(22:29:8) l-'atiqi 

[the] Ancient 


(22:33:11) l- 'atiqi 

the Ancient 

it Cl 11 ill IfriaJa ^li ^gJajoLa (Jii 
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ayn ta lam (J & £) 


The triliteral root ayn ta lam ((J 1—1 occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form I verb i'tilu ((J 1 ^ b 

• once as the adjective utull 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to drag 


(44:47:2) fa-i "tiluhu 

and drag him 


Adjective 

(68:13:1) utullin 

Cruel 
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ayn ta waw (j ^ £) 

The triliteral root ayn ta waw [3 ( “- 1 £.) occurs to times in the Quran, in four derived forms: 

• five times as the form I verb ata 

• twice as the noun utuww 

•» •*«, 

• twice as the noun itiyy 

• once as the active participle atiyat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to be insolent, to exceed, to rebell 


(7:77:3) tua ataw 

and (were) insolent 

3c. jjaC’JJ AsHll Ijjiis 

(7:166:2) ataw 

they exceeded all bounds 

8. oija 1^3ilia Aic- Ia (jc- 1 jjc- liia 

(25:21:17) wa 'ataw 

and (become) insolent 

IjjC’J ag mSli 1 JJ Ali 

(51:44:1) fa'ataw 

But they rebelled 

j Aac-lLsal! J-ai (jc- 

(65:8:4) atat 

rebelled 

aIuijj l^Jj (jc. CjuC- AjjS (3^ (jjl^j 

Noun 

(25:21:18) utuwwan 

(with) insolence 

^ 1 nQ )i ^3 \ S2I 

(67:21:11) utuwwin 

pride 

~Z>,f . . i 0., 

Jju J JJC, ^ 1 Jj 

Noun 

(19:8:14) itiyyan 

extreme 

1 j'iC’ Cja *•" ISj 

(19:69:10) itiyyan 

(in) rebellion 

1 jlc- Ajuil Aj-loj 

Active participle 

(69:6:6) atiyatin 

violent 

AjjIc- IjSkll lie- Usij 
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ayn tha ra (j & £) 


The triliteral root ayn tha ra (J occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form I verb uthira (.J -16 ') 

• once as the form IV verb a thar b 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to discover 

(5:107:2) uthira it is discovered 

1 lag ialqia Ijill lakjjuil 1 lag ii ^Ic. (jls 

Verb (form IV) - to make known 


(18:21:2) a tharna We made known 

Jja. Alii AC- j (jS 1 jxJaLil Lg Vie. Gjaci 
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ayn tha waw (j ^ £) 


*• *• ^ ** 

The triliteral root ayn tha waw (3 *— 1 £,) occurs five times in the Quran as the form I verb ta tha ( fc ™ 0 - The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to act wickedly, to commit evil 


(2:60:25) ta thaw 

act wickedly 

0 o t 0 ^ '• 2 ' ' ® 0 0 0 * * 

(7:74:22) ta thaw 

act wickedly 

ij a1i\ i.i\ 

(11:85:11) ta thaw 

act wickedly 

^3 ^aAs-l-iioal 

(26:183:6) ta 'thaw 

commit evil 


(29:36:13) ta thaw 

commit evil 
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aynjim ba (v £ £) 

The triliteral root aynjim ba (SH ^ ^.) occurs 27 times in the Quran, in five derived forms: 

* 

• eight times as the form I verb ‘ajibu 

• 11 times as the form IV verb a jaba ( 0 ^^ b 

• once as the adjective ujab 

• five times as the nominal ajab 


• twice as the adjective ajib (* .U^^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to wonder, to be amazed, to be astonished 


(7:63:1) awa ajib'tum 

Do you wonder 

f^f d=0 of u' yj> & j' 

(7:69:1) awa ajib'tum 

Do you wonder 

of 3 yj> & j' 

(11:73:2) ata jabina 

Are you amazed 

55 ? 0 ^.1 * , 

<UI (_j>s iybs 

(13:5:2) tajab 

you (are) astonished 

JuAk (jjli. ull IjIjj biS li]l ^ uyj (jjj 

(37:12:2) ajib'ta 

you wonder 

( ** y ^ 

(38:4:1) wa ajibu 

And they wonder 

o t o * ^ \ " °tt * ' 

pg ia jALa ya-La. (jl HQ'NC. j 

(50:2:2) ajibu 

they wonder 

y l<a j-lia y^a-lk J lJj 

(53:59:4) ta jabuna 

you wonder 

CluAiJI ICA ^aSl 

Verb (form IV) - to please, to impress 

(2:204:4) yu "jibuka 

pleases you 

0 -* 0 f ^ a 5 

(jjjJI oUSJI <2Lyu (jjjUil 

(2:221:12) ajabatkum 

she pleases you 

> 0 ^ 0 C < ^ „ 0, 0 ^ 0 ^ „ 0 £ 

y-Q>&t ASjjCus 4 _LaJj«a j 

(2:221:24) ajabakum 

he pleases you 


(5:100:7) ajabaka 

impresses you 

CLlliSJI ajjS CLi^C-! jlj iLulaJlj CLmaJI (_£jluu V (3 

(9:25:10) a jabatkum 

pleased you 


(9:55:2) tu 'jib'ka 

impress you 

y> jvjl Vj yJi^i a;™* ^ 

(9:85:2) tu ‘ 'jib'ka 

impress you 


(33:52:14 ) a jabaka 

pleases you 

d 4 -bA I °Jij ^Ijji (>a 0 £j c]^ <j' Vj 

(48:29:40) yu 'jibu 

delighting 

jllSlI U. 4 '1 ljJ>il t I'Vt \ ^Ic- (_£ jiuilil 

(57:20:16) a jaba 

pleases 

l^>iL=us oljiis y Ajlli jlaSil (j’yC'l Clue. (JiLaS 

(63:4:3) tu 'jibuka 

pleases you 

y xii >m-nS i^Lyu yiij ij]j 
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Adjective 


aynjim ba (v £ £) 


(38:5:8) ujabun 

curious 

l jl(jj IgJI 

Nominal 

(1) Adjective 

(18:9:10) ajaban 

a wonder 

^ „ ~ 0 > ^ 

l > r\& UjUI l^ilS 

(18:63:20) ajaban 

amazingly 

1 \yC- jAjJI Alnla Aijlj 

(72:1:13) ajaban 

amazing 

l > r\C' Ul (i».A>.i.i ul (y* j£j ^aiLuil 

(2) Noun 

(10:2:3) ajaban 

a wonder 

jAii (jl ^ i.a ^ 1 °]^.ji (ji 1 JA& (jjjllii (jlSi 

(13:5:3) fa ajabun 

then astonishing 

AjAk (jjii. cs^ Ia|S t ^ jj]j 

Adjective 

(11:72:12) ajibun 

amazing 

jl 1 jj>* j>i ^ Wj j j j^x. L 3 l j aII i 

(50:2:11) ajibun 

amazing 

l *IJAC' c- t _ s Au IAA (jjjilSil (Jla 3 
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' aynjim zay (j £ £) 

The triliteral root aynjim zay (J ^ occurs 26 times in the Quran, in six derived forms: 

• once as the form I verb ajaz (J* 6 ’) 

'• 0 * 

• four times as the form IV verb yu "jiza (J ^*J ) 

• twice as the noun a jaz (I) 

♦ > ' 

• four times as the noun ajiiz ) 

, 1 , 

• three times as the form III active participle mu ajizin (UjJ ^* *) 


* ® * 

• 12 times as the form IV active participle mu jiz Cj y 1 *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be unable 


(5:31:14) a ajazta 

Am I unable 

lii (JiLa jl IjIij Ij 3l 

Verb (form IV) - to escape 

(8:59:8) yu "jizuna 

escape 

V ^ L) 

(35:44U9) liyu 'jizahu 

that can escape (from) Him 

dll jUalali ^^3 S Alii jl£i Idj 

(72:12:5) nu 'jiza 

we will cause failure 

aI]I 1 (jl LiHa Glj 

(72:12:10) nu 'jizahu 

we can escape Him 

14 j* ® 

Noun 

(54:20:4) ajazu 

trunks 

Vl<a jid jiAC’t jill 

(69:7:13) ajazu 

trunks 

AjjLk (jld jIaC’I I^J3 

Noun 

(11:72:5) ajuzun 

an old woman 

1 ii >1i IjlAj JjAC' -^11 ls4Lj U dJll 

(26:171:2) ajuzan 

an old woman 

J ljj*fr VI 

( 37 : 135 : 2 ) ajuzan 

an old woman 

ij* IJj^ vi 

(51:29:8) ajuzun 

An old woman 

A 13C. JJ-V& dJllj 1 g g J d3-o3 sji<a Aii^xsl dlLall 

Active participle (form III) 

(22:51:5) mu ajizina 

(to) cause failure 

0 $ \ | __ 5; 

ajaL^JI L_ll2>3al dtJjl jdjAljUa ujIjI l^*-^ 

(34:5:5) mu ajizina 

(to) cause failure 

- ^ s 

L_ili& 313jl jjjalxi UjUI 13 *-^ jjiilj 

(34:38:5) mu ajizina 

(to) cause failure 

0 l | ^ a 

jjjdxda 1_ i!a*JI l? 3 dtlijl jjjAl* ** IjjIjI jliilj 

Active participle (form IV) 

(6:134:7) bimu "jizma 

escape (it) 

_ 0 > 0 ? ~ ^ ^ f > 5 

£ijl U 3 diV jj.ic.jj U jl 
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' aynjimzayOZt ) 


(9:2:9) mu 'jizl 

escape 

(j jaiLa jjc- IjJalc-lj 

(9:3:26) mu''jizl 

escape 

L$jy*A jjc- Ij-aic-ll (j)j 

(10:53:11) bimu jizlna 

(can) escape (it) 

Oi ls] lJS 

(11:20:4) mu jizlna 

(able to) escape 

o f ° . , 0 > ’ ' , 1 1 

(11:33:10) bimu jizlna 

one who (can) escape (it) 

Ai Uaj p.Ujj (jj Alii 4 j Jll 

(16:46:7) bimu jizlna 

will be able to escape 

^jdjaJuu aA UaS jlflj jl 

(24:57:5) mu jizlna 

(can) escape 

jllil ^AljUj (jJbjSM (jj j’V* a IjjiS (jjill (j ^ 

(29:22:3) bimu jizlna 

can escape 

p.LaUl ^ Vj (_>aijVI Uj 

(39:51:15) bimu jizlna 

will be able to escape 


(42:31:3) bimu ’ jizlna 

(can) escape 

0 ? 0 > _ 0 >0? 

(46:32:7) bimu jizin 

he can escape 

jaJtAJ (jjqis 4-111 *-. '>) V 
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' aynjimfai^Zt) 


The triliteral root aynjimfa ^ occurs twice in the Quran as the adjective ijaf (* ^^p ). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


(12:43:10) ‘ijafun 

lean ones 

i fll yC’ jjLoj-o Cliljij 

(12:46:11) ijafun 

lean ones 

i tilljaj ^±ui llisi 
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aynjim lam (J £ £) 


The triliteral root aynjim lam ((J ^ occurs 47 times in the Quran, in 10 derived forms: 
five times as the form I verb ajila 
five times as the form II verb ajjala 
once as the form IV verb a Jala *) 

once as the form V verb ta ajjala j ) 

19 times as the form X verb is 'ta jala (l) ^* ** ') 

once as the noun ajal 
10 times as the noun ijj 
once as the adjective ajul ((J j)^^ ) 


• three times as the active participle ajilatun (A W l C 1 ) 

• once as the form X verbal noun is'ti ’jal ((J y ) ** * I ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to hasten 


(7:150:13) a ajil'tum 

Were you impatient 

j-ai ^W&t Laiail (Jll 

(19:84:2) tajal 

make haste 

tic- Lull lie- (jj’yin !>ti 

(20:84:6) wa ajil'tu 

and I hastened 

j L $Jji cJll 

(20:114:6) ta jal 

hasten 

A_lLj dllit ^ (>»<! 1 J (Jjfl (jljiiLl £)•>»* Vj 

(75:16:5) lita jala 

to hasten 

Aj J’Vint i?\]\ la] Aj V 

Verb (form II) - to hasten 

(10:11:2) yu ajjilu 

hastens 

^g \>i pg jtj jlaJLi ^g \t -vain at ^uJt (jjjllil Alii Qy* \ jlj 

(17:18:5) ajjalna 

We hasten 

(j jal ll2ii La Aj t iWc- A Wl»It Aajj (jlS (_j-a 

(18:58:9) la 'ajjala 

surely, He (would) have 
hastened 

^ \ J_Lua£> LgJ -1^. 1 jJ 

(38:16:3) ajjil 

Hasten 

0 o „ ^ „„ JJ * ^ 

liLa U3 ^ 

(48:20:6) fa ajjala 

and He has hastened 

oAA ojjii£ ajlsua Alit a£lc-j 

Verb (form IV) - to make hasten 

(20:83:2) a jalaka 

made you hasten 

lj iLLajS (_jc- (ItKc- 1 Laj 

Verb (form V) - to hurry 

(2:203:7) ta ajjala 

hurries 

aIIc. ajj Lis ^ <34**^ 


Verb (form X) - to seek to hasten 
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aynjim lam (J £ £) 


(6:57:12) tasta'jiluna 

you seek to hasten 


(6:58:6) tasta 'jiluna 

you seek to hasten 

-*"0 0 f S 0 * 0 ' 0 ' 0 55 £ " 0 * 

(10:50:10) yastajilu 

of it would (wish to) hasten 

(j^oj-yLlI 4-La IjiLa 

(10:51:11) tasta 'jiluna 

seeking to hasten it 

k O'O - >0 * 0-; - 0- fo - ^ J- ^ ? 

(13:6:1) wayastajilunaka 

And they ask you to hasten 

0 * 

4 iLi-vll JjS 4 1nulLi j 

(16:1:5) tasta jiluhu 

(be) impatient for it 

ajWinI*M 4l]l j^\ 

(21:37:8) tasta jiluni 

ask Me to hasten 

^ 0'o - -1 ~ > Z 

(22:47:1) wayasta jilunaka And they ask you to hasten 

0 f ^ 0 f 0 " Z 0 * 0 ' 0 

oJlC-j 4JUI L-klLj L_lliaJlj diljjWl 

(26:204:2) yastajiluna 

they wish to hasten 

* „ £ 

(27:46:4) tasta 'jiluna 

(do) you seek to hasten 

0 * *** * 

(27:72:9) tasta 'jiluna 

you seek to hasten 

* 0 ' 0 ' • ^ f 0 > f 0 5 

(29:53:1) wayasta jilunaka And they ask you to hasten 

JoJ V jlj Llj jIiJLxojj j 

(29:54:1) yasta jilunaka 

They ask you to hasten 

„ 0 1* -r " 5 S Z 0 ' - * 0 - 0 

(37:176:2) yasta jiluna 

they hasten 

% _ J 

(42:18:1) yastajilu 

Seek to hasten 

(j_jla jj V (jJ^ll LgJ * *u 

(46:24:13) is'ta 'jaltum 

you were asking it to he 
hastened 


(46:35:9) tasta'jil 

seek to hasten 

„ 0 ' 0 ' f & ' 0 ° * l -00-; 

(j\»u (j-a ^»J)aJI jijl 

(51:14:7) tasta 'jiluna 

seeking to hasten 

1 0-0 - -* 0 -* .$ >„„o^ £ £ 

(5i:59:9) yasta jiluni 

so let them not ask Me to 

hasten 

} ^ ** 0 J*— —— ^ 35 — 

Noun 

(21:37:4) ajalin 

haste 

<34*^ tlb? lA-^V' <j^ 

Noun 

(2:51:8) l-'ij’la 

the calf 

(jj-all li ILil j o.laj (_j-a Jajdl Lj 

(2:54:10) l-'ij'la 

the calf 


(2:92:7) l- 'ij'la 

the calf 

(jj Lilli ^Lii j o-laj (_j-a ll Lj 

(2:93:18) l-'ij'la 

(love of) the calf 

Of. 0 >> ^ ^ 0 I o __ o ^ 

\J l 1 LiX-AlUl 1 
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aynjim lam (J £ £) 


(4:153:25) l-'ij'la 

the calf (for worship) 

ClUmJI La qa IjAijI aj 

(7:148:8) ij'lan 

a calf 

<1 lAutk a^ jjA oJlaj jjA Jlij! j 

(7:152:4) l- ij'la 

the calf 

l. U>»C- a$ il IL.0 Jajd! IjJlij! u) 

(11:69:14) biij'lin 

a calf 

0^""" - - - 

■ ^ jW J Clul LoS ^a^LuJ 1 

(20:88:3) ij'lan 

a calf s 

a! ^a^J ^ 

(51:26:5) bi ij'lin 

with a calf 

JaJU $.1^9 aIaS 

Adjective 

(17:11:8) ajulan 

ever hasty 

Vjifr jiJW (Jlliv* 

Active participle 

(17:18:4) 1-'ajilata 

the immediate 

c.Luii La l^_}9 <1 1 iWc. 4 Ajjj (jl£i 

(75:20:4) l- ajilata 

the immediate 

4 Win'll ,jj 42 kj 3^ 

(76:27:4) l- ajilata 

the immediate 

Lajj ^aAa-l^j UJD^J 4 Wl i It (jjj'vj a-'i/jjA (jj 

Verbal noun (form X) 

(10:11:6) is'ti'jalahum 

(as) He hastens for them 

y* iy i ^ '1 ' ^ T*“ tl (jjjllil Alii ) jlj 
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aynjim mim (f £ £) 

The triliteral root aynjim mim ((* ^ occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

• three times as the nominal a jamin (( j* b 

• once as the noun a jamin (U J * '?^ b 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Nominal 

(l) Noun 


(16:103:12) ajamiyyun 

(is) foreign 

jj aNcb <111 (jLuJ 

(41:44:9) ajamiyyun 

(Is it) a foreign (language) 

^.LLuj^ (JS ^ a-vc, j j 

(2) Adjective 

(41:44:4) a jamiyyan 

(in) a foreign (language) 

4jUI 1 la'VC'i Ui^jS al jlxjjj 

Noun 

(26:198:5) l-ajamma 

(of) the non-Arabs 

alii jj jij 
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ayn dal dal J £) 


The triliteral root ayn dal dal ^ occurs 57 times in the Quran, in 11 derived forms: 

• seven times as the form I verb adda ('^') 

• once as the form II verb addada (JJ&) 

• 20 times as the form IV verb a adda b 

• once as the form VIII verb ta taddu 

• twice as the noun add (J®’) 

• six times as the nominal adad (J J®) 

** *4 

• 11 times as the noun iddat (®“®) 

• once as the noun uddat (#J®) 

• once as the active participle addin ( 04 '^') 

* o 2 

• once as the passive participle ma dud 

' -*0 5 / 

• six times as the passive participle ma dudat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to count 


(14:34:7) tauddu 

you count 

jlls (jUaiiVi (j! Ia ji/iv V aI]I du»j IjJju (jlj 

(16:18:2) ta uddu 

you should count 

aDI (j! (aV a!31 aa*j Ijdu (jlj 

(19:84:5) na uddu 

We count 

lie. ^.*3 Jju Lail Vic. ila 

(19:94:3) wa addahum 

and counted them 

lie- ^a( li] 

(22:47:14) ta udduna 

you count 

QjJju lia-a Alla A_aJlS dljj Aic. Idjj (jlj 

(32:5:17) ta udduna 

you count 

Ua-a A_ilu i_all o^jl^La (jlS ^ Aj]] ^ 

(38:62:8) na udduhum 

count them 

^IjjoiSM (j-a US. V l-« l^)llj 

Verb (form II) - to count 

(104:2:4) wa addadahu 

and counts it 

^La (_^D1 

Verb (form IV) - to prepare 

(2:24:12) uiddat 

prepared 

___ 0 0 i * l 1 0 55 ). ^ S 55 ^35 ** 

tjjjalfLil did ajl t>-\\ 1 j Ia2j5j jllil IjSlill 

(3:131:4) u iddat 

is prepared 

dig-1 jllil Ijilj 

(3:13.3:10) u iddat 

prepared 

^ ^5; 0 0 S * )i o ?0 X 55 j.o^- 55 

(jjaiaii CLiJl&i (jaaj^lj dlljldUl l^dbjC. Aikj 

(4:93:13) wa-a adda 

and He has prepared 

11%ilAc. Ulic. Aj JC’ijj AiaJj AjIc. Alii 1 _uAcj 

(4:102:59) a adda 

has prepared 

j S ^ ___ „ 0 £ £ S j- > 0 i jl 

Ijllc- JCl Alii (j] ljli.j 


Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 


2001 


corpus.quran.com 




















ayn dal dal J £) 


(8:60:1) wa-a'iddu 

And prepare 


(9:46:4) la-aaddu 

surely they (would) have 
prepared 

a 2c. a! IjJC’V J jlj 

(9:89:1) aadda 

Allah has prepared 

tg_i9 (jj-llla. - 1 t —Alii iS >i 

(9:100:14) wa-a adda 

And He has prepared 

<_£jkl diUa. 

(33:8:5) wa-a adda 

And He has prepared 

IaJ! IjIAc- AC’tJj (_jC- ^ylS-iLLa]! (jLuul 

(33:29:10) aadda 

has prepared 

1 a'U' f. (jSlxs dil ni.Ax>\\ Ati <I]I (jll 

(33:35:25) a adda 

Allah has prepared 

liaise. 

(33:44:5) wa-a adda 

and He has prepared 

IajjS \j^\ j^Ijj aj jiL ^ jj 1 

(33:57:11) wa-a adda 

and prepared 

liigJi IjIac- AC’tjj aI]I \ 

(33:64:5) wa-a adda 

and has prepared 

AC’tJj L>*^ (j) 

(48:6:17) wa-a adda 

and prepared 

1 ^ djpUuJ J ^£-1 Jfejj ^k^.'ixJj ^k^, jig* <111 L ^ ) 1 >kC. J 

(57:21:11) u 'iddat 

prepared 

S> > ~ . . 5 0 S * 

<ilL l^i-al ^jjaII ljjc-1 

(58:15:1) a adda 

Allah has prepared 

1 Jjl£ La pLLj IIjaAo LjI-Ic. <111 J^l 

(65:10:1) a adda 

Has prepared 

t_juSVi Jjl u son ijsSil iijii gfe ^ Alii S&i 

(76:31:7) a adda 

He has prepared 

ISuii IjIac- AC'S (_jxalLia]lj 4'i.a^j ^3 c.Lujj ^ja 

Verb (form VIII) - to count 

(33:49:18) ta taddunaha 

(to) count concerning them 

oAc- ,j-a TjgjV- UaS 

Noun 

(19:84:7) addan 

a number 

lAC. 2*_j Lajl ^’;V- (J-N»J iU 

(19:94:4) addan 

a counting 

A£> j 1 Jl^I 

Nominal 

(1) Noun 

(10:5:11) adada 

(the) number 

l_sLuiaJ! j (jlilail AA& Jjjlda ojA3j 

(17:12:17) adada 

(the) number 

l_ iLuisJlj q 1 Uall AA& Ijidadlj (_^a !)LLia3 1 

(23:112:6) adada 

(in) number 

(jjiul AA& C5^ (lJ^3 

(72:24:11) adadan 

(in) number 

lAAC' J Ija-ali l_a*_dai QA (j_jAi*_Lod 

(72:28:13) adadan 

(in) number 

1 J.A& ^ "S- i J «kg, j.M LAj JaL^l J 


(2) Adjective 
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ayn dal dal J £) 


(18:11:7) adadan 

a number 

1 jjc- (jjiui (^jc. Ibjjbba 

Noun 

(2:184:10) fa iddatun 

then a prescribed number 

_ji.l ^bi (j/s 32x2 jib ^Jc. jl 1 )jb ^Vl<a jib jbS 

(2:185:24) fa iddatun 

then prescribed number 
(should be made up) 

jbl ^bl j/s 32x2 jib ^1° jl 1 b-ii jb jib jbj 

(2:185:37) l-'idata 

the prescribed period 

skit 1 jL^j jLkii fL pj Vj jiiii fL aSii bj 

(9:36:2) iddata 

(the) number 

Alii L- Aj£ 1 J£_b jbc- li-ll Alii Aic. jjg bill 32£ (jl 

(9:37U5) iddata 

the number 

a 1]I ^ji. lb SJC IjiLal jb Iblc- Aijisj^Jj Iblc- Ajjibj 

(18:22:18) bi'iddatihim 

their number 

V) pg Jalxj lb J pc. S ^j (3 

(33:49:17) iddatin 

waiting period 

a 2 £ ja ja jlr. £bl lbs 

(65:1:7) li'iddatihinna 

for their waiting period 

iJbdl 1 j. ^i-> i * j^j2*l j-* ^alba {.bubll ~Vatb 111 

(65:1:9) l- 'idata 

(of) the waiting period 

32xll j jg\)»l jA jsiba elblll balb |j)l 

(65:4:9 )fa iddatuhunna 

then their waiting period 

j£-bl Aliib (j$j2x3 ( alll jl (jl 

(74:31:9) iddatahum 

their number 

Ijjlb jjjll AjliS V) (4g“bC' l jl* ■% Laj 

Noun 

(9:46:6) uddatan 

(some) preparation 

ait a! Ij2c-"V ^jjbll Ij2ljl jlj 

Active participle 

(23:113:8) l-'adma 

those who keep count 

jj2lxll (Jlbili ^»jj jl Ibjj uinl 1 jib 

Passive participle 

(11:104:5) ma dudin 

limited 

2j2Xj5 (JbV VI ojb jj Ibj 

Passive participle 

(1) Adjective 

(2:80:7) madudatan 

numbered 

aJjkb Ibbi V) jlill blbl (jl 1 jlllj 

(2:184:2) ma dudatin 

numbered 

fcbl2j2*b Ibbi 

(2:203:5) ma dudatin 

numbered 

tbl2j2*b ^»bl (3 bill IjjSilj 

(3:24:9) ma dudatin 

numbered 

t^ijjkb ibbi vi jilii bibi (jl 1 jib pL biii 

(12:20:5) ma dudatin 

few 


(2) Noun 

(11:8:7) ma dudatin 

determined 

^ % 9* *. ^ t ^ 0 q & Z ** 

Auiia-i lb (jljbl a2j2*2» Abl ^gll 1 _slbtll p ic- bji.1 jilj 
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ayn dal sm (o- J £) 


The triliteral root ayn dal sm ((_)■“ ^ occurs only once in the Quran, as the noun adas The translation helow is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:61:21) wa adasiha 


[and] its lentils 


_ > * o 0 
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ayn dal lam (J ^ £) 

The triliteral root ayn dal lam ((J ^ occurs 28 times in the Quran, in two derived forms: 

• 14 times as the form I verb adala (c)"^’) 


• 14 times as the noun adZ (U^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be just 


(4:3:19) tadilu 

you can do justice 

(LSLiLaji CliSfc La jl 1 *$l jla 

(4:129:4) ta dilu 

deal justly 

IjJCjU (jl IjT 'Whin 

(4:135:27) ta dilu 

you deviate 

(jl (jj^JI l^ifli ill 

(5:8:15) ta dilu 

you do justice 


(5:8:16) idilu 

Be just 

55 V \ °. S Jl 0 ? * * 0 

^ \W 1 

(6:1:14) ya diluna 

equate others with Him 

1 JJ& p 

(6:70:26) ta dil 

it offers ransom 

V Jlc- jj j 

(6:150:27) ya diluna 

set up equals 

f ^ p _o * 0 ' 

(La j 'i Ly^'j 

(6:152:23) fa-i'dilu 

then be just 

^jja Ic jjl£ 1 jbcli LjI a lilj 

(7:159:8) ya diluna 

establishes justice 

^ o £ 0 >0 ii - ^ | oJL° 

( 3 ^W UJ-^l pP L>?J 

(7:181:7) ya diluna 

they establish justice 

■*0 £ 0 - >0 J# " 0 

Ajj (j^Jlj (jjC^J Alai liali. (jla-aj 

(27:60:27) ya diluna 

who ascribe equals 

> . S i ? 

Alii 1 

(42:15:17) li-adila 

that I do justice 

% ^ Q g e f g e 

(82:7:4) fa adalaka 

then balanced you 


Noun 

(2:48:16) adlun 

a compensation 

l^La Vj A£.llCu Ig i.a (JjL) 

(2:123:12) adlun 

any compensation 

Ac-llCu 1 \Vi Vj Ig °l.a JiL Vj 

(2:282:14) bil-adli 

injustice 

JlxlLi l_sj\£ 1 i±»]j 

(2:282:51) bil- adli 

with justice 

(J-Axlld aIIj (Jiluls jA (J-aJ (jl ^.iWnal V jl 

(4:58:15) bil- adli 

with justice 

JjiiLl 1 j-a^Vl (jl (jjjllil (ju Ijlj 

(5:95:22) ddlin 

just 

a (JjC> IjC Aj (L^'n 1 ^illl (jxs (_Jj 3 La (_]La 

( 5 : 95 : 32 ) ddlu 

equivalent 

5 > ^ 1 0 ^ j 
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ayn dal lam (J J £) 


(5:106:14) adlin 

just 

(j-a p^i-a Ijj 

(6:70:28) adlin 

ransom 

is>. jJ ^ ^ (j) J 

(6:115:5) wa adlan 

and justice 

4 jl a\*\\ V V-iC’J lljU-a i21jj t"Clliajj 

(16:76:25) bil-adli 

[of] justice 


(16:90:4) bil- adli 

justice 

pliilj (Jjiilj ^oij 4 ii! (j] 

(49:9:25) bil- adli 

with justice 

-* 0 ? 0° „ i - a , 0 ^ 

1 j (JjxJlj 1 Cllp-ll (jll 

(65:2:11) adlin 

just 

All \ j)*Q (J'^' 
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ayn dal waw (j J £) 

The triliteral root ayn dal waw (J ^ occurs 106 times in the Quran, in 13 derived forms: 

>0, 

• three times as the form I verb ya du (^J) 

• once as the form III verb aday 

• three times as the form V verb yata adda (' ” U ) 

• 15 times as the form VIII verb i "tada 1 ) 

1 

• six times as the noun adawat (®3 

• 50 times as the nominal aduww (J-JC.) 

• twice as the noun 'adu 

# i 0 

• eight times as the noun ud'wan 

-' V 

• twice as the noun ud'wat 

* •* 

• six times as the noun mu "tadm (U a *) 

• six times as the active participle ad 

I 1 

• once as the active participle adiyat (* U 1 ,^ ) 

• three times as the form VIII active participle mu "tad 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to transgress, to pass beyond 


(4:154:13) tadu 

transgress 

UjjIc. lllll/s i-a lilaJ J IjJjU V agj lliijj 

(7:163:9) yaduna 

they transgressed 

dniull 2] ^ppil -n diilii Ajjill (jc. j 

(18:28:12) ta du 

pass beyond 

1I32JI ollUl Aiij pg ic. tilljjc. 2*1 

Verb (form III) - to be enemies 

(60:7:8) adaytum 

you have been enemies 

o2jjis iJj 2 lC. (jllj (_)* •>1 (ji Alii 

Verb (form V) - to transgress 

(2:229:41) yata adda 

transgresses 

s l & $ 

4 _ 1 II 

(4:14:5) wayata adda 

and transgresses 

tg-i 3 lllLk Ijli 4 _Lk 2 i o 2 j 22 l .)»*i JJ aI]I (_puu (j-*J 

(65:1:28) yata adda 

transgresses 

A ,uS'» 223 Alii .ijK At, 11 Jyaj 

Verb (form VIII) - to transgress 

(2:61:59) ya taduna 

transgressing 

, , . o ^ ^ i 

1 Laj cd’IIi 

(2:65:4) i 'tadaw 

transgressed 

(._) UAl 11 ill j 

(2:178:32) i 'tada 

transgresses 

{J till2c. 4J3 1HS2 2 *j IjSiC' 1 i yaS 

(2:190:8) ta tadu 

transgress 

jliUi (jjlll a 1 )I Jyyl 1 ^ Ijlillj 
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ayn dal waw (j J £) 


(2:194:8) i'tadd 

transgressed 

iClr- j<d 

(2:194:10) fa-i "tadu 

then you transgress 

ftSjk (jJac-l La jLu 4-jlc. IjJaCli ££ialc (jJacl jx3 

(2:194:14) i 'tadd 

he transgressed 

jJaC'l La Jiaa 4 jlc. IjJacl! 

(2:229:39) ta taduha 

transgress them 

U J&U ill 4111 Jj-AaL (Ilia 

(2:231:14) lita tadu 

so that you transgress 


(3:112:35) ya taduna 

transgress 

jjJjia 1 jl^>c. Laa dill ja. jaia a-Lni^l jjladij 

(5:2:37) ta tadu 

you commit transgression 

1 j,) 1»*1 ji ^aljdll .W Liail jc- ^Lfaj-lda ji ^ajl jlVd f lVi/aj^»-l 

(5:78:17) ya taduna 

transgressing 

1 l_>aj d’Hj 

(5:87:12) ta 'tadu 

transgress 

1 jjItfU ja£l 4 !]! jdi La (Jill 'Ll. 1 jsjau ^ 

(5:94:18) i 'tadd 

transgressed 

^aali dalle All dill L*j IjS&I jaa 

(5:107:22) i'tadayna 

we have transgressed 

Lu.,1jp 1 Lq j olg, a 

Noun 

(5:14:15) l- adawata 

[the] enmity 

4-alaill ^aja ^11 a-LLaiallj SjlJxlt ^i 11 LujC.ll 

(5:64:29) Z- adawata 

[the] enmity 

4Jsluiil ^aja ^11 c-Ljaiall j Sjjl.lxll i 11 l Villi j 

(5:82:4) adawatan 

(in) enmity 

ill 1 j-Lq! AjujI 

( 5 : 91 : 7 ) l- 'adawata 

[the] enmity 

a-Ldaiallj ^a£aii ^Jja ji jllauJall Aaja Lail 

(41:34:14) adawatun 

(was) enmity 

^Luaaa. jlj 4_ii S. S jilt 4aaaj dial: L^lli ill 

(60:4:26) Z- adawatu 

enmity 

„ % o° f ^ o > ^ 

llai iLLaiallj S jlliill i>Vijj Lma ilj 

Nominal 

(1) Noun 

(2:36:12) aduwwun 

(as) enemy 

JJ.AC’ jaial \ Ijlaa&l lllSj 

(2:97:4) aduwwan 

an enemy 

dials ^ic- 4_1 ji 4_ill jajlsJ 1 J.AC’ jlii j-a (3 

(2:98:3) aduwwan 

an enemy 

jl jSl£Lil jJc 4ll! jll j-duaj 3 j^-J 4lmjj 4u£aaiLaj 4ll IjJ.AC’ jlii ja 

(2:98:11) aduwwun 

(is) an enemy 

jajilill jit 4111 jll 

(2:168:15) aduwwun 

an enemy 

juua jj.AC’ ~&1 4jl jl L»' will dial jl-ys lj*_iaa 

(2:208:14) aduwwun 

an enemy 

jnas jj.AC’ 4jl jllVnlill Jliljlrs 1 j»aaa 

(3:103:13) a daan 

enemies 

^jla jaa L_alU f llc>i jlalS 11 ^£alc. 4111 t" u»a ljj£llj 
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ayn dal waw (j J £) 


(4:45:3) bi-a daikum 

about your enemies 

aSjl tAj aSl Ail! j 

(4:101:22) aduwwan 

an enemy 

llyi IjJfr fij 1 <j! 

(6:112:5) aduwwan 

an enemy 

, . „ . , . , , , , j., 

jyiilj j-iLUd Ijj.IC’ (JSL! 1 y 

(6:142:15) aduwwun 

an enemy 

(j±L« jJC’ ^aSLl 4 jl (jUajjoJ! dll 1 j» iii Vj 

(7:22:27) aduwwun 

(is) an enemy 

jynii La^l jjlladiJI 1 js&\ (IJsi j 

(7:24:5) aduwwun 

(as) enemy 

JJ.iC’ \ IjJalAl (Jll 

(7:129:16) aduwwakum 

your enemy 

O^'jSfl (^i (jl cJl! 

(7:150:34) l-a 'dda 

the enemies 


(8:60:12) aduwwa 

(the) enemy 

j 4 i]! jjJC’ 4 j 

(8:60:14) wa aduwwakum and your enemy 

o-? 5AI! 

(9:83:17) aduwwan 

any enemy 

IjJC’ ^^jua 1 jjlj liiui ^^jt-a j)l 

(9:114:15) aduwwun 

(was) an enemy 

4 _la ijjj AiJ 4 ji jqjj Uals 

(9:120:39) aduwwin 

an enemy 

^llda (J-ac- <1 L-ii£ V) iiii jya Vj 

(12:5:14) aduwwun 

an enemy 

jjJjJo JJ.IC’ (jOaJjoJI j)l 

(17:53:15) aduwwan 

an enemy 

U-LLa 1 JjJC’ j)Uau 3 U jjlSi jjUaidll (jl 

(18:50:23) aduwwun 

enemies 

g - oA? o j / . -* 0 \ 

(20:39:12) aduwwun 

an enemy 

^ jie ailu JaiUU ill AfXM Ail! ^ <uaiaUi 

(20:39:14) wa aduwwun 

and an enemy 

^la 4 )-v.a cMjIc. dualij jJC’ Jj 

(20:80:6) aduwwikum 

your enemy 

AS jit jy/S ASl'd il jj (Jjjljjoll lj 

(20:117:5) aduwwun 

(is) an enemy 

^ dill U Lilks 

(20:123:7) aduwwun 

(as) enemy 

j) JC- j_uax l\ 1 1» l<a*\ L^La UajAl (Jll 

(25:31:5) aduwwan 

an enemy 

jyyajA-al! jya IjJ.iC’ JSl 1 i\» y dlilSj 

(26:77:2) aduwwun 

(are) enemies 

jylAllaJI 4 -1^) V) ^ 

(28:8:6) aduwwan 

an enemy 

lj j^>. j IjJC’ jjjSq] Jl ^ 

(28:15:17) aduwwihi 

his enemy 

S jJC’ jps I^A j 4 ii*jd jyxs I^A l^qa -^3® 

(28:15:25) aduwwihi 

his enemy 

ajJC’ jya (_5^JI (_5^ c - jya L^iil Ajlaiuill 
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ayn dal waw (j J £) 


(28:15:36) aduwwun 

(is) an enemy 

jjjfr 4 _i] (J-aC- (_}l 3 

(28:19:8) aduwwun 

an enemy 

La£i ig jliaj J Ij (Jll Lag\ JJ.IC’ y& (_£A]Ll yi i 3 -» 11 (ji Llji (ji Lais 

Hoii Cilia 

(35:6:4) aduwwun 

an enemy 

Ij^C. 0jAikjll jJ-iC f&l (jUaJjaiil j_jl 

(35:6:6) aduwwan 

(as) an enemy 

IjJ.iC’ j^C- (jl Liullll (_jl 

(36:60:12) aduwwun 

an enemy 

JJ.IC’ 4 jl (jUalaail Ij-lDU V (ji 

(41:19:3 )adau 

(the) enemies 

aIji 

(41:28:3) a 'dai 

(of the) enemies 

.'iI'nII yi lg _}3 jllil <i]l 

(43:62:6) aduwwun 

an enemy 

(jjio jjJC’ 4 jl (jUaljoJI y V 4.V j 

(43:67:5) aduwwun 

(will be) enemies 

V) j \ j .Axa_^i £^L^VI 

(46:6:6) a daan 

enemies 

x‘xi^ 

(60:1:6) aduwwl 

My enemies 


(60:1:7) wa aduwwakum 

and your enemies 

. "£ ^ s' % ^ Ji % s' * 55 ,*• *" ^ ^ j* "c 

iUjjl j ^V t^jl ^ 

(60:2:5) a 'daan 

enemies 

0 e >> 0 

(61:14:33) aduwwihim 

their enemy 

(jjjAlJa l^i_u^als yic- I_jxai (_jji]l liAjll 

(63:4:17) l- aduwu 

(are) the enemy 

^34 Aiil jJill fA 

(64:14:8) aduwwan 

(are) enemies 


(2) Adjective 

(4:92:27) aduwwin 

hostile 

4 _Laj>s 4 . 13 ^) (jAyA _jA j JjJC’ (j-a (ji-i (jlJ 

Noun 

(6:108:10) adwan 

(in) enmity 

-jc. 1 jUm )3 

(10:90:9) wa adwan 

and enmity 

jjJC’j Gij o 4 jii.j (jjC-y fill 

Noun 

(2:85:14) wal-'ud'wani 

and [the] transgression 

yVU y.jlc. (jj^iUaJ 

(2:193:12) ud'wana 

hostility 

QwJlkl V] 6'J^ ^ lj«2l (j|-2 

(4:30:4) ud'wanan 

(in) aggression 

Ijli AjLLaj i_ SjjoiS Uallaj Lll yAj 

(5:2:46) wal- 'ud'wani 

and [the] transgression 

^)l_jJxilj yVI LS^" lj-ljl-*-l V J ^)JI (_5^ c - iyji*jj 
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ayn dal waw (j J £) 


(5:62:7) wal-'ud'wani 

and [the] transgression 

j 4 V' ^ jijc. jLau f4-L« IjjjS IsjiJ 

(28:28:9) ud'wana 

injustice 

fjlc. ^ dilliaa UjI qilli (Jla 

(58:8:15) wal- ud'wani 

and aggression 


(58:9:9) wal- ud'wani 

and aggression 

1 J*vlJJJ iil aii 1-sl‘n 1 jl Ijiil (jjil! l^S U 

Noun 

(8:42:3) bil- ud'wati 

on side of the valley 

s jJxJLj 4 ^ 2 ] 

(8:42:6) bil- ud'wati 

(were) on the side 

JL.I j 

Noun 

(2:190:13) l-mu 'tadina 

the transgressors 

4 ^ V 201 ! (jl lj &2 v'j 

(5:87:17) l-mu "tadina 

the transgressors 

4^4 V 2 dl! (jj !v'j 

(6:119:30) bil-mu "tadina 

of the transgressors 

(jjdaJOL iic-i 3 * <j) 

(7:55:8) l-mu 'tadina 

the transgressors 

all L_L 2 lJ V Aij 'Alii'-J IjC-j! 

(9:10:10) l-mu "taduna 

(are) the transgressors 

^ j^>\ \\ j | J 

(10:74:22) l-mu "tadina 

(of) the transgressors 

^)JjdXAl! L—!^ 4 ^- 

Active participle 

(2:173:18) adin 

transgressor 

> _ 55 J. ^ 0 ^ ,, ^ ^ > ,, 

^! (j) *4 r ~ 4 ! •llC’ Vj 

(6:145:35) adin 

transgressing 

4 ^\J iSLj (jli) 

(16:115:18) adin 

a transgressor 

f. ^ 55 S " „ - * - 

Aill (jll Vj 44 

(23:7:7) l-aduna 

(are) the transgressors 

0 j, l \ 

©l^)j 4*-4 

(26:166:11) aduna 

transgressing 

4 ^! lJj 

(70:31:7) l- aduna 

(are) the transgressors 

© i ^ | 

Active participle 

(100:1:1) wal- adiyati 

By the racers 

LkjjJa dUjUlilj 

Active participle (form VIII) 

(1) Noun 

(50:25:3) mu 'tadin 

transgressor 

,Vi» a jlaj] £-l_us 

(83:12:6) mu 'tadin 

transgressor 

jsjjl Sjxa 4^ V) <1 4 v^j Uaj 


(2) Adjective 
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ayn dal waw (j J £) 


(68:12:3 )mu'tadin transgressor 



jlkU £-l_La 
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ayn dhal ba (v J £) 

The triliteral root ayn dhal ba (Sr 1 ^ occurs 373 times in the Quran, in five derived forms: 

• 41 times as the form II verb adhaba 

• 322 times as the noun adhab (*—il^C 1 ) 

• twice as the noun adhb 

• four times as the form II active participle mu adhib (*—>> 1 *-®) 

♦ # - > 

• four times as the form II passive participle mu adhabin 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form II) - to punish 


(2:284:21) wayu adhibu 

and He will punish 

J pLajaI (jA LJ.lt.j j f.Lujj (jil) 3 * ft 

(3:56:4) fa-u adhibuhum 

then I will punish them 

•» 55 

1 jjL Uill 

(3:128:10) yu adhibahum 

punishes them 

pg jJkj ji V\c. i—l jJJ ji jJaS/l jpa (211 (jju] 

(3:129:11) wayu adhibu 

and punishes 

aD! j a-Luii jpa uJUUJ s-lljj jyA] 

(4:173:15) fayu adhibuhum then He will punish them 

Uu]f Ijljic- 1 (jjjJl Usi j 

(5:18:10) yu adhibukum 

(does He) punish you 

(_3 li. (JAA £jjl (3 j ^ jJ*J (3 

(5:18:20) wayu adhibu 

and punishes 

Ua^J-Ll Laj (j .kajS/lj dll jI.aLJI tilLa a 1 ]j c-Luil jpa LaJXJJ jpa) 3*- 1 

(5:40:9) yu 'adhibu 

He punishes 

JjJia a-Jjd (3^ J f.Lk!oJ jyj 3*^-5 P-3aU (_j A L-lJxj 

(5:115:11) u adhibuhu 

[I] will punish him 

Ijlic- AjJC’i ^gjll ^1a 3^1 Cy^ p^Vlc. a 1]I (Jll 

(5:115:14) u adhibuhu 

I have punished 

(jxoSlaJ! jpa IA 2 J AjJC’i ^ 

(5:118:2) tu adhib'hum 

You punish them 

kilaUc. 4^ '1 a y)t“i jjl 

(8:33:4) liyu adhibahum 

that He punishes them 

clijij pg aIII (jl£ L«j 

(8:34:4) yu adhibahumu 

(should) punish them 

^IjrsJI .'i-s laiall jjc. (jjAi-aJ Ai]l pg 1 Laj 

(9:14:2) yu adhib'humu 

Allah will punish them 

tin. v v> tl t A^l\ < S* < 

(9:26:13) wa adhaba 

and He punished 


(9:39:3) yu adhib'kum 

He will punish you 


(9:55:9) %u adhibahum 

to punish them 

U^lll oliAJI 3 14 -) jl aAII 4jjj Ld) 

(9:66:12) nu adhib 

We will punish 

AiiUa C-jJX 1 a&i a AiiUa qC- >_kaj jjl 

(9:74:32) yu adhib'humu 

Allah will punish them 

j 1.3^1 <3 l-^JI IjI^c- aJJI IjJjlij <j)j 
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ayn dhal ba (s 4 J £) 


(9:85:9) yu adhibahum 

punish them 

Ul^]| Lgj ttin (jf Aijj Lai] 

(9:101:16) sanu adhibuhum We will punish them 

V " 1 * " ' ti " £ s ^ i5 - ♦" 

^ J.i* Ud 

(9:106:6) yu adhibuhum 

He will punish them 

°i\c. Cslj j4xj La] Ail! 

(17:54:10) yu adhib'kum 

He will punish you 

l_2uj j] jl L2 uj 1 

(18:86:19) tu adhiba 

you punish 

1 iaA ,*lVn jji La] j a_jj*i jji Ual 

(18:87:6) nu adhibuhu 

we will punish him 

AjJsj a_a_jlu3 jya Lai (Jll 

(18:87:11) fayu adhibuhu 

and He will punish him 

\'Ji Ufe 'J\ 2 J fi 

(20:47:11) tu adhib'hum 

torment them 

Pin Vj (_ 5 -L Lia-a (3*aijta tiljj Vjjoij L3] 

(27:21:1) la-u adhibannahu I will surely punish him 

A ia-pV j! IjuaLi IjILc- 

(29:21:1) yu adhibu 

He punishes 

(jj 1 W 1 4_J] j c-Luaj jya s-Lol) jya a-J 

(33:24:5) wayu adhiba 

and punish 

c-Luj j)J (jLa9l_La]l (jltjj (jaS^LLaJI Al]l 

(33:73U) Hyu adhiba 

So that Allah may punish 

aJliUjaLtallj (jjislla]! 4i]l a—iJjuJ 

(48:6:1) wayu adhiba 

And He (may) punish 

(_jj£ jliua] 1 j a" tl^Li-ailj (ji'W^-ail a-j-ixjj 

(48:14:8) wayu adhibu 

and punishes 

<aLl) jya a_jJjLjJ f.Lu)j jyal (jiajSMj Clll jLaj^iS) ailLa <ilj 

(48:16:26) yu adhib'kum 

He will punish you 

Lull LILc. j (Ji (j-a LaSi IjJjjj (j] j 

(48:17:25) yu adhib'hu 

He will punish him 

Lull IjILc- AjJxj 3JjLj jyaj 

(48:25:35) la adhabna 

surely. We would have 
punished 

LaJI IjILc. ^Lg-La jjjA^ UjJxi Ijljjj jl 

(58:8:30) yu adhibuna 

Allah punish us 

(Jjii Lai a1]I Lu») t j ^>g joiiji ^^3 

(59:3:7) la adhabahum 

certainly He (would) have 
punished them 

liil]l t)» 1 a-iLaJ! ^gjjc. a!]I a_ ij£ jjf Vjlj 

(65:8:12) wa adhabnaha 

and We punished it 

|j£j IjILc. lAUjjfrj ILjaLi LLma. lilllLiLka 

(88:24:1) fayu adhibuhu 

Then will punish him 

jsSn giki aIji 

(89:25:3) yu adhibu 

will punish 

iki AjILc- v Alajia 

Noun 

(2:7:11) adhabun 

(is) a punishment 

j 0 jL-uaC- J 

(2:10:8) adhabun 

(is) a punishment 

(j_jj2£j LaJ a_ll 

(2:49:8) 1- adhabi 

torment 
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(2:85:44) l-adhabi 

punishment 

ajujI ^-^ 4 ^ ^30 

(2:86:10) l-adhabu 

the punishment 

" > 0* v f - -* iV ti ** *" ■*•*•?*<{* 

aA y j t-)i-Uui ag ic. (. ss-vj (AS 

(2:90:26) adhabun 

(is) a punishment 

3)$-* 33 ^^ J q u>)C. ^ j IjpUs 

(2:96:19) l- adhabi 

the punishment 

3**-) j_ji ulJUlll 3* 4_i.3^3*) 3^ 

(2:104:11) adhabun 

(is) a punishment 


(2:114:29) adhabun 

(is) a punishment 


(2:126:27) adhabi 

(the) punishment 

jllll it o^Luiai VLlls 4 ji 3 sis 3SI 3 *J ( 3-3 

(2:162:6) l- adhabu 

the punishment 

yjjlajj ^A V j wjl ic. 1 SS-yj V 

(2:165:23) l-adhaba 

the punishment 

l* 4ll Sjil! (3 3j3 3 IjJalla j3j 

(2:165:31) 1 - adhabi 

(in) [the] punishment 

C-jjjixij a] 1 \ Jlj 

(2:166:9) l- adhaba 

the punishment 

13 d3 13-^1 (ly3l! (3° 3A]I 13 J 

(2:174:28) adhabun 

(is) a punishment 

fi ij ^usii fy * 3 ii Vj 

(2:175:6) wal- adhaba 

and [the] punishment 

0 0 - o -0 ^ j. | 

(2:178:36) adhabun 

(is) a punishment 

„ - ^ l 

fJi Ala ^-iic.1 3*3 

(2:201:13) adhaba 

(from the) punishment 

jUll (— ll jc- li3j 4 n«-y ayjy\ 3 j 4 n«-y 3 IjjI 

(3:4:13) adhabun 

(is) a punishment 

-li-lAi (_i) it 4 i]l CiUL 3^1 (jj 

(3:16:10) adhaba 

(from) punishment 

jli]l U3 j Ujjjj u] 3c.la lial Uj| Ujj 

(3:21:17) bi'adhabin 

of a punishment 


(3:56:5) adhaban 

(with) a punishment 

llnli LjI ic ^li&la ljjl£ 3jjJ' ^ 

(3:77:26) adhabun 

(is) a punishment 

*!<• j,- 0 ^ ^ > 0 

^a_lSi C-jIJC 1 j ^ J ^ jJ jl| ^laJJ V j 

(3:88:6) l-adhabu 

the punishment 

(jjjlajj ^a Vj t—itjiit f4 ic. <■ ss-nj V Igys 3.JIL 

(3:91:19) adhabun 

(is) a punishment 

-0 - f ^ - _ J, | 

L>a j \ \ j\ 

(3:105:13) adhabun 

(is) a punishment 

^ ^ J. | >^,*,0 J, 0 0 

^ \ tiliSjij c**i\Tn\l Lk Uq Axj IjqV^Ij 

(3:106:14) l- adhaba 

the punishment 

353&i t-jlJjul 1 jSjjia ^Sjl iajl 3 j 

(3:176:21) adhabun 

(is) a punishment 

^jiaC. i—jlit ^agjj Ua2k (J* 4 . J VI ^ISI 

(3:177:11) adhabun 

(is) a punishment 

0 i_i) it Dnli 4 l]l 
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(3:178:16) adhabun 

(is) a punishment 

^agJj ld-ij Ij-SLjjLI 

(3:181:21) adhaba 

(the) punishment 


(3:188:17) l-'adhabi 

the punishment 

LjIJUlII b jli-aJ 1'1 aaa 

(3:188:19) adhabun 

(is a) punishment 


(3:191:20) adhaba 

(from the) punishment 

jLlI Lj)ILL LIil\‘tn 3 -laL La dtalk Id l-u j 

(4:14:12) adhabun 

(is) a punishment 


(4:18:23) adhaban 

a punishment 

ui Mj jili 3^1 Vj 

(4:25:46) l- 'adhabi 

the punishment 


(4:37:14) adhaban 

a punishment 

1 ng a Ijlifr li.iic.ij 

(4:56:15) l- adhaba 

the punishment 

LalLsJ) IjSjLi] IAjjc. Ljls. aAUldi dl~sdaj IdlS. 

(4:93:15) adhaban 

a punishment 

lLl)-»c. LI it AJ ^c-lj 4 L»Jj <ilc- AA 1 I 1_LdaC-j 

(4:102:61) adhaban 

a punishment 

1 ng A LI it 2c. i <l]l (jj 

(4:138:5) adhaban 

(is) a punishment 

IdLI LI L& (jL (jikalLAll jLL 

(4:147:4) biadhabikum 

by punishing you 

^jj£Ll j_jj ^1 ]! (JxAj Id 

(4:151:7) adhaban 

a punishment 

1 ijg A lAlLC. (jjjilSIl iLLicij 

(4:161:13) adhaban 

a punishment 

IdLI Ll2£ ^g La iLLic-ij 

(4:173:16) adhaban 

(with) a punishment 

t-AllI IjjjSluilj 1 n 1 ol 1*1 j 

(5:33:33) adhabun 

(is) a punishment 

J 0$ ' „ " l 

^j)Ac. ^agJj ILLdll LIL 

(5:36:16) adhabi 

(the) punishment 

^g La (Jjaj Id AdLsJI i—ilL& ^xs 4 j 1 jLlL] 

(5:36:23) adhabun 

(is) a punishment 


(5:37:11) adhabun 

(is) a punishment 

^aLa i_il 2 C- ^gjj Ig u (ja^jlaLj aA Idj 

(5:41:66) adhabun 

(is) a punishment 

?j 4 ^' CS^ fgjj L 534 - 4 ^' CsA 

(5:73:24) adhabun 

a punishment 

^a_lSi ’)A 1 \\ 

(5:80:17) l- 'adhabi 

the punishment 

(jj 3 Lk aA LaldtSl ag-llc. a]]I )ts >m (jl 

(5:94:22) adhabun 

(is) a punishment 

^ l 

aJi uljc' AJa tdllL ^Lic-I (jLa 

(5:115:12) adhaban 

(with) a punishment 

(_jia]1 *JI (_^a ILL! <jic-S 3 lat-iC 1 4 ajlc.i 
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(6:15:7) adhaba 

punishment 

~cj) it- OllLaaC. (j! i—filaJ ^gjl 35 

(6:30:16) l- adhaba 

the punishment 

Lai ■—iliaJl 3^ 

(6:40:5) adhabu 

punishment 

j\ 4 ii fiiji 31 fiiiji J 

(6:47:5) adhabu 

punishment 

(jj.a\l )3I V) 3a jS 4 iiil 431 (—ilk' ^aSlli (jj ^aSiliji 3^ 

(6:49:5) 1- adhabu 

the punishment 

/j j)Q 1 ^ Q ) \ LaJ ] liUL 

(6:65:8) adhaban 

punishment 

^aSiija qm lilic- iSik Cliiii ,ji jil3l jA 3§ 

(6:70:41) wa adhabun 

and a punishment 


(6:93:37) adhaba 

(with) punishment 

JjSJI jjc. 431 ^gk (jjij£i Lai (jjg3 t—ilk’ ^j31 

(6:124:25) wa adhabun 

and a punishment 

AjJluj <_ll it j 431 JUC- 3* 1 o-aj^j ji3l ( _ll^aluj 

(6:157:32) l-'adhabi 

punishment 

L_i13dl Liilil jc- (jja.*uVli ji3l 

(7:38:31) adhaban 

punishment 

jl3l (ja 1fl* >^*i 111k ^£jla Uj\3il a-VjA liij 

(7:39:11) l- adhaba 

the punishment 

£iis Lai i_ili*il IjSjia 33aa (ja 1 ilk ~S} (jl3 lia 

(7:59:18) adhaba 

punishment 

( a3aC. 3lk <— sLki ^1 

(7:73:33) adhabun 

a punishment 


(7:141:8) l-adhabi 

(of) torment 


(7:156:13) adhabi 

My punishment 

3S C ta >u j ^'ia^ jj c-Luil (ja 4 j i _ LUaal k 3Li 

(7:164:12) adhaban 

(with) a punishment 


(7:165:14) biadhabin 

with a punishment 

^jjajoiaj IjilS Lai (juSii *— ilkj ^ j^^’ 1 ji3l li.lS.ij 

(7:167:12) l- 'adhabi 

[the] punishment 

(_j 13 l )1 f. jajj ^ aj-ujJ ja 4 3 Vail a jl 3 -i] pg k. (jli*) )i 

(8:14:5) adhaba 

(is the) punishment 

jl 3 l tJ-iC' u'j ®£sJi 

(8:32:18) bi adhabin 

a punishment 

^31 t_ll3u Lilil ji » 1.331 jj-a 0 jl y13k. a 

(8:35:10) l-adhaba 

the punishment 

( jj3aki Lai (_ilix3 Ijajia 

(8:50:12) adhaba 

(the) punishment 

\ 

(8:68:9) adhabun 

a punishment 

\A_i 3 ^k^^J juj a! 1 \ 

(9:3:31) bi adhabin 

of a punishment 

C-jjJXJ 

(9:34:27) bi adhabin 

of a punishment 

^31 l_iI 3 u ^Jk j33a 431 3}^ 13 jaali Vj 
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(9:39:4) adhaban 

(with) a painful 
punishment 

dK'./'j UuJ! Ijjjc. 1 Ij^jiii VI 

(9:52:14) bi adhabin 

with a punishment 

0Aic- j/s CjlJUU <i]l ji pj j^jj 

(9:61:25) adhabun 

(is) a punishment 


(9:68:15) adhabun 

(is) a punishment 

fc_ll it fpj 4ill p i» \ j 

(9:74:34) adhaban 

(with) a punishment 

o^kVlj Ui 3 l Uuli U) 4111 p 1 Ijljl) j]j 

(9:79:19) adhabun 

(is) a punishment 

C—jl j \a A-IS! 

(9:90:16) adhabun 

a punishment 

^Lji u)it 1 jjjll 1 Ait^aluj 

(9:101:21) adhabin 

a punishment 

V" i 11 " ^ ^ s £ or. 55 ^ 0 ^ - 

(10:4:24) wa adhabun 

and a punishment 

\ jjli ^Juft'S 

(10:15:37) adhaba 

(the) punishment 

f -> i)oC- L_it 2C- s"iu^iC- jl <■ AL\ 

(10:50:5) adhabuhu 

His punishment 

Ijtgj ji IjIjj AjIA& ^SIjS jl ji 3^ 

(10:52:6) adhaba 

punishment 

2LUI jilAc 1 j 5 j 2 1 ja\& jjil] Jja p 

(10:54:15) l-adhaba 

the punishment 

ulAxJl Iji Ua] A«al 3 i]l Ijjjasi j 

(10:70:9) 1 -adhaba 

the punishment 

l^jlS Uq ulJnil p 

(10:88:28) l-adhaba 

the punishment 


(10:97:7) 1 -adhaba 

the punishment 

■JVI (—ilAill Ijjj C5-^- a 3 jlj 

(10:98:14) adhaba 

(the) punishment 

I_u 3 l ol_ik]l (_£ jiJI i_)l ic. 1 jiljS Ijixsi UJ 

(11:3:23) adhaba 

(the) punishment 

jjjS ulA& ^£11c- t _^li 1 j]jj j)j 

(11:8:4) l- adhaba 

the punishment 

J}-*-*" > I JO 0 ^ 55 ?o- 

A-uUaj La j]_j£l] o2j2*Ja 4 Jal ^-il *— llAxIl p ic. U^^i .1 jlllj 

(11:20:17) l- 'adhabu 

the punishment 

i _ac-1 (Ih 1 aI]I (jj2 (_j-<s jli Uaj 

(11:26:9) adhaba 

(the) punishment 

^jlc. i_sLki Ai]! Vj Ij2j*j V (ji 

(n:39:5) adhabun 

a punishment 

4 j jij (_i) 2C AjjIj jA jjJJ*j : _a^luS 

(11:39:9) adhabun 

a punishment 

fc_llA£' 4 Vl<~- (JikJj 

(11:48:17) adhabun 

a punishment 


(11:58:13) adhabin 

a punishment 

L_lj2C ja jiLilLjj 
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(11:64:16) adhabun 

a punishment 

£ Jj-UJ Uh JJ-OaQj V J 

(11:76:12) adhabun 

a punishment 

jaa jJC- ilj j j-ai a-lia iS 4 jl 

(11:84:24) adhaba 

punishment 

l_)ljp ^jlc. 1. jLki jli-1 ^>£lji 

(11:93:11) adhabun 

a punishment 

L_lil£i jA (jaaj <—lliiC 1 4 jjij (jaa j) 1 ^jaai 

(11:103:7) adhaba 

(the) punishment 

_ 0 ^ l 

0 jkV! ilit l H jpa] (jl 

(12:25:22) adhabun 

a punishment 

^alS i_i)ji (j-y.u.n (jl V) 

(12:107:6) adhabi 

punishment 

4 i]l i_i)(jaa 4 _L>il£- (jl 1 jiaaili 

(13:34:2) adhabun 

(is) a punishment 

UiiJl calif' 

(13:34:6) wala adhabu 

and surely the punishment 

jjlj (jaa 4 _ 0 l (jaa laaj (jail a <—llJxIj 

(14:2:13) adhabin 

the punishment 


(14:6:16) l- adhabi 

torment 

£^joj Cy* 

(14:7:10) adhabi 

My punishment 

^lic. (jl (jjlj 

(14:17:15) adhabun 

(is) a punishment 

Italic. ulJIS' AjIjj jyaj i—Llaal jA laaj 

(14:21:17) adhabi 

(the) punishment 

p-Jj-ii (jaa <i]l (_lj it (jaa lie. jj^iiaa ^liil (J ^3 IjUJ lij 

(14:22:43) adhabun 

(is) a punishment 

i_ilit 1 (jiaalljill (jl 

(14:44:5) 1 - adhabu 

the punishment 

(jjjli]l jiiij 

(15:50:2) adhabi 

My punishment 

£$! tllliiil jA (.jjlic. (jlj 

(15:50:4) l-adhabu 

(is) the punishment 

fjvi vijiii > (jij 

(16:26:17) l- adhabu 

the punishment 

V l** 1 L-jjjxJj 

(16:45:12) l- adhabu 

the punishment 

j)j jaauLl V l" ip (jaa t_iliaJl Ag IJU ji 

(16:63:16) adhabun 

(is) a punishment 

^jJI Ljli& j ^jjit J &3 ^gJLaC.1 (jlLuIill (jJj 3 

(16:85:5) 1 - adhaba 

the punishment 

a4 1C. (■ W-sj ill i_)l i*Jl Ijaalia (jjill (jij lil j 

(16:88:8) adhaban 

(in) punishment 


(16:88:10) l- adhabi 

punishment 

(jjiaaiij ljjl£ laaj u-llijtJl (jja Ijlic. aAljij 

(16:94:18) adhabun 

(is) a punishment 

^\ }^c» a] 1 \ (Jj uri i^jc- Laj 

(16:104:11) adhabun 

(is) a punishment 

fJI (LlJfr Alll v 
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(16:106:23) adhabun 

(is) a punishment 

L_lj <111 j)*a t_ bJat. Lg aLl 3 

(16:113:7) Z- adhabu 

the punishment 

^xA j C-jjJl&il ^xA 0 

(16:117:4) adhabun 

(is) a punishment 

< 3 ^ ^ 

(17:10:8) adhaban 

a punishment 

Uull u|je> liiLcJ V L»L1I U^J 

(17:57:13) adhabahu 

His punishment 

ALliC (jjLLLjj 4 j t— 

(17:57U5) adhaba 

(the) punishment 

£ „ ^ ^ #^55 

'jj'l-Nia (jlS iLLj LjliC’ (j) 

(17:58:12) adhaban 

with a punishment 

lilAiiljt Jfr Ia jJ.LLa jS <aLia]l (Jjfl lA .a (jai V) L)A (j]j 

(18:55:18) l- adhabu 

the punishment 

kikii jl (jjjVi 4^ <jt vi 

(18:58:11) l- adhaba 

the punishment 

C-jjAxJl l j) u ^ LAj ^xA .1^. 1 jJ 

(18:87:12) adhaban 

(with) a punishment 

l^)Sj blit Aj.'iatjA Ajj ^1) 

(19:45:6) adhabun 

a punishment 

(_jia/)ll jya ilLt klLaiu jji <_alk.i ^gij CluS li 

(19:75:16) l-adhaba 

the punishment 

<c.lLall Uajj t—j|Jxll Ik! La Ijij IL1 

(19:79:8) l-adhabi 

the punishment 

lia ulixll (j/a <1 Aa_! j (Jj<U La ( i £.\am kiS 

(20:48:6) l- adhaba 

the punishment 

L jLS jjA ulixll (jl lilll k li] 

(20:61:11) biadhabin 

with a punishment 

Ljjiiu .0<a ILLS <111 ^Jic. V ^aSlij cJlfl 

(20:71:25) adhaban 

(in) punishment 

kuioi i_k 1 j 

(20:127:9) wala adhabu 

And surely (the) 
punishment 

kuj! fc-llixljj 

(20:134:4) bi adhabin 

with a punishment 

blibl xjjja Vjauij Ijjll CiLji Vjl ikj l^llll <ila jya l_lliXJ ^aILSIa! lil jlj 

(21:46:5) adhabi 

(the) punishment 

ULj Ij (jljiil kLj t_lli£' jya 4 -Lqi aglaui (jilj 

(22:2:20) adhaba 

(the) punishment 

^ ^ a ^ 

■ *\ ]■ 1 xb 4 _ll! j ^ ^xA j 

(22:4:10) adhabi 

(the) punishment 

<i*iaj AiU o^jJ (j-a AiS Ajic- t- )'iS 

(22:9:14) adhaba 

(the) punishment 

^j^4-l! (_ilic. filial! aaiLjj ikll! aJ 

(22:18:25) l-adhabu 

the punishment 

ulixll Ajic (_ja. jkiSj (jjjlil! jya jkiSj 

(22:22:11) adhaba 

(the) punishment 

ljIaC' 1 jSjjj 1 jJuc-l 

(22:25:24) adhabin 

a punishment 

i i 0 } 0 * 0 0 jt 0 

^ajli (j>j aJLj ^llaj ^LaJlj Aq 3 (jij 
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(22:47:2) bil- adhabi 

the punishment 

oic- j AA1I 1 _sl-v 1 

(22:55:14) adhabu 

(the) punishment 

fjt ac. <_i)iff- jS 4jdu 4£.lLJI 

(22:57:7) adhabun 

(will be) a punishment 

i_j| iSllljla IjjIjL IjjJiSj (jjillj 

(23:64:5) bil- adhabi 

with the punishment 

(jjjLLj ^A 1 <—iliaJLi 1 il 

(23:76:3) bil- adhabi 

with the punishment 

LaJ 1 jjKuJ Jiiilj 

(23:77:7) adhabin 

of a punishment 

(jjjuAxa 4_}3 ^A 1 j! -li-li l_l) IjLj jlc. U*Li9 1 il 

(24:2:23) adhabahuma 

their punishment 

AijUa 1 ,)g 2« 1 \j 

(24:8:3) l-adhaba 

the punishment 

^0 S> S Joi-Ool 

(jjjilfJ! (jS i—itjjdi \g ic. Sjijj 

(24:11:27) adhabun 

(is) a punishment 

4j ^g i.a 0 ^)j£ 

(24:14:14) adhabun 

a punishment 


(24:19:11) adhabun 

(is) a punishment 

^alS _ilit 4 >«•*>! V\l (j] 

(24:23:12) adhabun 

(is) a punishment 


(24:63:26) adhabun 

a punishment 

il ic ~g iix^aj jl 4_ii3 ~g n. jjf o^Jai jjc. (jjiil j.vVih 

(25:19:14) adhaban 

a punishment 

LjI 4jju ^aSlxs aliaJ 

(25:37:12) adhaban 

a punishment 

uJ gte 

(25:42:14) l- adhaba 

the punishment 

^Lnjoi jLial (_j-a <—jlJjlJl jjj \j (34^ 1 _ Sjjuij 

(25:65:6) adhaba 

the punishment 

55 ♦^55^0 „ «* f ^ S' 

jig > l—ll-ifr lie. UJj (jliilj 

(25:65:9) adhabaha 

its punishment 

Ual^jC- (jlS L^_llit (j] ^ 1g -N L-lljlC- lie- i—Sja^a! lijj 

(25:69:3) l-adhabu 

the punishment 

litgja 4_iS Ij 4 4) Vail ulixll Aj l ar.l ■' >. i 

(26:135:4) adhaba 

(the) punishment 

^ajJaC- ^ajJ t-llit ^£jlc- lJLLS 

(26:156:5) adhabu 

(the) punishment 

^ j)^C- p jj-oJ U^^jouU J 

(26:158:2) Z- adhabu 

the punishment 

-0? . ^ l ^ ^ 0 ^ 

(jjixsjji ^A^p^S lij 4_j^ (iUi j_jj ulixll ^aAii.U 

(26:189:3) adhabu 

(the) punishment 

A ^ jJ l—jjJlC' ^aA- 1^.13 o ^J-o£a3 

(26:189:8) adhaba 

(the) punishment 

( ajiaC. ^ajJ uliC' ,jlS 4jj 

(26:201:6) l- adhaba 

the punishment 

■aJVI fc-lliait Ijjj 4j (jjiajj V 

(26:204:1) afabi adhabina 

So is it for Our punishment 

jjkaloii LuIJA l°li 
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ayn dhal ba (s 4 J £) 


(27:5:5) l-'adhabi 

[the] punishment 

0 Z 0 f _o } jo - S l 1 

(27:21:2) adhaban 

(with) a punishment 

55 °Z ^ Z - s 

jl IjI jfr 4jjic-V 

(28:64:9) l- adhaba 

the punishment 


(29:10:14) ka adhabi 

as (the) punishment 

s - a | 

4 JJ! 4i]l ^3 (_£ jjl 

(29:23:12) adhabun 

(is) a punishment 

j ^ j "'s 0 j. | 

(29:29:18) bi adhabi 

(the) punishment 

AiJl IjjjI 1 jlll ,jS V) <-aj3 ^ 

(29:53:2) bil- adhabi 

[with] the punishment 

JO ^ > 

LjIA xJlj iAL 1,1 1j 

(29:53:7) l-'adhabu 

the punishment 

Aiklt ^gl^ Vj5j 

(29:54:2) bil- adhabi 

the punishment 

^jalSlLs 4 >» j LjIAaJIj (ili 

(29:55:3) l-'adhabu 

the punishment 

l** 1 ^ ^ J) ^ ^ALxjOXJ 

(30:16:10) l- 'adhabi 

the punishment 

jo J, 

(jj^)jJaaJ> ulJnil 

(31:6:17) adhabun 

(is) a punishment 


(31:7:15) bi'adhabin 

of a punishment 

l^aj ^gi (jlS 

(31:21:20) adhabi 

(the) punishment 

C-jlAC' A^C-Aj ^jUaJjjlSt 

(31:24:6) adhabin 

a punishment 

L-lljC- ^gjl ^Llia ^3j±AJ 

(32:14:10) adhaba 

(the) punishment 

f ^ } 0 0^0 j > > 

^ Uj AUiJl C-jIAC' \ Ai j 

(32:20:16) adhaba 

(the) punishment 

^j^jASIj Aj LjjAC' l^^jA 

(32:21:3) l-adhabi 

the punishment 

^gjilVI (—it judl (jxs 

(32:21:6) l- 'adhabi 

the punishment 

UJ^ 

(33:8:7) adhaban 

a punishment 

ui gtjfr (jjjaiii] 

(33:30:10) l- 'adhabu 

the punishment 

C_lljUtJl ‘ or. 1 ■ >1 > AjjJus 4 >m~n\ 3 1 Tjfilxi dllj ^_wa 

(33:57U3) adhaban 

a punishment 

1 11g a Lljc ic-ij l33l ^gi 4i]l \ 

(33:68:5) l- 'adhabi 

punishment 

IjJJiS Lq 1*IIj (^xs ^ykkjJa 

(34:5:8) adhabun 

(is) a punishment 

^alS (_^ya fc—ltJC’ 

(34:8:14) l-adhabi 

the punishment 

JU*J! ulJUJl ^gi V (Jj 

(34:12:26) adhabi 

(the) punishment 

^)i3uai]l (_ijit j^yxs 43Ai li^jxsS (jc. ~i.a L>^J 
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(34:14:26) l-'adhabi 

the punishment 

(jig All ^ Ijlil Li L- 1°1 »11 jqjAiaj jl 

(34:33:22) 1 -adhaba 

the punishment 

ulJxll Ijij Lai A-il ill j 

(34:38:8) l- adhabi 

the punishment 

z 0 J. I 

(34:42:13) adhaba 

(the) punishment 

(jjjJiSj p jlill <_il it 

(34:46:23) adhabin 

a punishment 

V] 3^ cj] 

(35:7:4) adhabun 

(will be) a punishment 

\/j& jJi 

(35:10:19) adhabun 

(is) a punishment 


(35:36:14) adhabiha 

its torment 

l^_ll jps p ic. <. ii-y ^ j p J1c. ^ L-»q 1 V 

(36:18:11) adhabun 

a punishment 

wil Lus Ijg'iVi jp] 

(37:9:3) adhabun 

(is) a punishment 

ijjii 

(37:33:4) l- adhabi 

the punishment 


( 37 : 38 : 3 ) l- adhabi 

the punishment 

(Ji\ ytkit J&iSS 

(37:176:1) afabiadhabina 

Then is (it) for Our 
punishment 


(38:8:15) adhabi 

My punishment 

J > ^ - 0.0 ^ 

IjSjjj UA1 (Jj (_£j£j jya cmli ^^3 (Jj 

(38:26:25) adhabun 

(is) a punishment 

-li-lji (_ll2C- <111 (Jqxui jc- jjL)-il jqjil j)] 

(38:41:11) wa adhabin 

and suffering 

<_j|jc- j q u.Vn (jliajliiSi (3 .n.axi Ajj (_£ jli jj 

(38:61:8) adhaban 

a punishment 

jlAll \s» >>i Lljc ojja 12 A ul ^33 jyi LL^ IjiLa 

(39:137) adhaba 

(the) punishment 

l_j 1 jc- ^jJj dul(jl t-.ilaJ ^jjl (3 

( 3909 : 5 ) l- adhabi 

(of) the punishment 

jLill (jis 3 ajj Cliilil (_i1Jjl)1 4 -ii£ 4 qic. (Jj^.. (j-isl 

(39:24:5) l- adhabi 

punishment 

A-alAill (_il2*Jl 4 g j-isl 

(39:25:6) l-adhabu 

the punishment 

(jj^tjuU ^ l." !)**> jya (_ilJsJl iAlMl 

(39:26:7) wala adhabu 

and certainly (the) 
punishment 

(jjjiaj l^jlS jl ^£1 fc— ilJsLSj 

(39:40:3) adhabun 

a punishment 

<J ji»_j i_i) iff. 4 qj\j (jis 

(39:40:7) adhabun 

a punishment 

^\liA i-jljt 4 Vlr. 

(39:4705) l- 'adhabi 

(of) the punishment 

<UUiJl ul^xll c-jjuj jya 4 j 1 j2jSV 
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(39:54:10) l-adhabu 

the punishment 

V fc—jlixll ji jya <1 I^ALulij 

( 39 : 55 : 12 ) l- adhabu 

the punishment 

jjjjat.ii'l V J Aliij L-llixIl j)i (Jifi jy<s 

(39:58:5) l-adhaba 

the punishment 

J ijx Jj<u jl 

(39:71:32) l-'adhabi 

(of) punishment 

<jjji>l£]l ^gic- t—)liill t" lij-s IjJli 

(40:7:26) adhaba 

(the) punishment 

Lj| ic tillllm Ijajjlj Ijjlj (jlii] jAc.ll 

(40:45:10) l- 'adhabi 

punishment 

£^joj cJW ^ CIjI Tuai 

(40:46:13) l- 'adhabi 

punishment 

-loll 3 ^4£.LudJl ^ 

(40:49:13) l- 'adhabi 

the punishment 

LjjJadl ^ja liji lie. l AAVi ,»£jj ljc.il 

(41:16:9) adhaba 

(the) punishment 

aliaJI (jJpJI Ljlic £Aiuai I Hjj pg Vic- lilaijll 

ll4l 

(41:16:14) wala adhabu 

And surely, (the) 
punishment 

jjj-gaij V j (J ji.i ojkVl 

(41:17:10) l- adhabi 

(of) the punishment 

j J lm£j Ijjlii lij jjgJI (—llisdl 4 ar.l 1. j.wi a 

(41:27:4) adhaban 

a punishment 

lk£ lilie- ljjl£ (jjill jLilJa 

(41:50:31) adhabin 

a punishment 

L_ilie (jxs ^ialijjj 1 jlac- Lii ljja£ jjill jjjiils 

(42:16:17) adhabun 

(is) a punishment 

* * i \ * 0 -* t - * ', 0 °\' < 0 £ - " ° ^ -. 1 - 0 ■* £ s * 

AjAjoj LJIJ& i U/nC. j -lie. 4 i>>Nn 

(42:21:21) adhabun 

(is a) punishment 

—die j i4l )-»ll (jlj 111 ^g.j:^ll 4il5i Vjij 

(42:26:11) adhabun 

(will be) a punishment 

<lilie ^ (jjjiliJlj 

(42:42:14) adhabun 

(is) a punishment 

^Jl uliC Lq J liUjl jj^Jl JJ*J (_>ajVl (_gi 

(42:44:14) 1 - adhaba 

the punishment 

(Jj ;. ■< ^gJl JA (jjljk) ulixll Ijlj Uil (jiAlOall j 

(42:45:26) adhabin 

a punishment 

-- iliff. (j 1^11 loll (jl VI 

(43:39:8) l- adhabi 

the punishment 

C—jjjixij ^9 ^*1^1 Jo ^ 9 \) VjJ j 

(43:48:11) bil-adhabi 

with the punishment 

j; ifrl* 1 —jl2aJl_i ^AliAkSj 

(43:50:4) l- adhaba 

the punishment 

jjj£jj ^A lil ulixll ic. 1 Lais 

(43:65:9) adhabi 

(the) punishment 

1 j)^\Jo 

(43:74:4) adhabi 

(the) punishment 

jjjiill Ljlic ^gi (jjfjlill <j \ 

(44:11:4) adhabun 

(will be) a punishment 

^a_lSi llA ^UJI ^juiXJ 
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(44:12:4) l- 'adhaba 

the punishment 

(jjiajja li! lie. 1—LuiSI Ijjj 

(44:15:3) l- 'adhabi 

the punishment 

jLsiSli! 

(44:30:6) l- adhabi 

the punishment 

QM (Jjjljjalj ^jij Lulj ASlIj 

(44:48:6) adhabi 

(the) punishment 

0 ^ 0 i ^ ^ _ * 

(44:56:9) adhaba 

(from the) punishment 

0 ^ t \ * 0 &' 0 0 ^'o 0 

(45:8:13) biadhabin 

(of) a punishment 


(45:9:10) adhabun 

(is) a punishment 

^ j i | j, $ * a ' , - 0 „ - 

ILlA UjUI (j-a ^Ic. lijj 

(45:10:18) adhabun 

(is) a punishment 

(jj2 1 j.'iVil La 

(45:11:8) adhabun 

(is) a punishment 

0* 

(46:20:16) adhaba 

(with) a punishment 

1 Lai ^ ^ill^ 

(46:21:23) adhaba 

a punishment 

^ajJae ^»ji ujtic- ^£j1c. i—aLki ^gi) ill! V) *$S 

(46:24:17) adhabun 

(is) a punishment 

i—il 2C Lg_i 3 ^jlajtluil La jA <_]j 

(46:31:13) adhabin 

a punishment 

^4]! (_j-a ^)iij 

(46:34:15) l- adhaba 

the punishment 

aiiS Uq ulixil IjSjia (Jla 

(48:16:27) adhaban 

(with) a punishment 

UulS LI j (Jjfl (_j-a La£ Ijljji (jjj 

(48:17:26) adhaban 

(with) a punishment 

Uuli ulic' AjJi*j Cy*j 

(48:25:39) adhaban 

(with) a punishment 

UuJS iLlit ag l<a 1 L»-^ lij^iJ jJ 

(50:26:9) l- 'adhabi 

the punishment 

-ll-luJ! oliilll ^i.1 l4^j ^Ul £--a (Jia. 

(51:37:6) l- adhaba 

the punishment 

aJVI fc—itiiit yjsLkj Ly-^ 5 jI liSjjj 

(52:7:2) adhaba 

(the) punishment 

^51 j] tiljj fc— itifr (_jj 

(52:18:7) adhaba 

(from the) punishment 

C-jjdC' ^aAlJ j j LAj 

(52:27:5) adhaba 

(from the) punishment 

lilJ j j Liilc. aAII ^ jAs 

(52:47:4) adhaban 

(is) a punishment 

j, , 5 

^jjLil L)]_5 

(54:16:3) adhabi 

My punishment 

jLjj ,jl^ L_aj£a 

(54:18:5) adhabi 

My punishment 

jLjj ,jl^ i_iu£a lie- LluS^ 

(54:21:3) adhabi 

My punishment 

jijj ^jlii L-aj^a 
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(54:30:3) adhabi 

My punishment 

j2jj (jjijlC’ jl£ 

(54:37:8) adhabi 

My punishment 

j2ij Ij3j23 % 1 iuCaJaS 4 q°u>» jc- oj2jl^) 2aij 

(54:38:4) adhabun 

a punishment 

22 .<.0 > * 0 * - 55 " 0 ‘*t" 

lj)u& JiaJj 

(54:39:2) adhabi 

My punishment 

j2jj 1 j3j23 

(57:13:27) l-adhabu 

the punishment 

ulCsJl j/s 4 _a23)]I 4_}9 AilaU 

(57:20:28) adhabun 

(is) a punishment 

jljjCajj <lil j-a 2l2>jj u|2S o^i-VI 

(58:4:25) adhabun 

(is) a punishment 

p uljfr jjjSlliij <UI 

(58:5:17) adhabun 

(is) a punishment 

jj^Js ul 2S (jjjilillj Cljljjj CllUl illjjl 23 j 

(58:15:4) adhaban 

a punishment 

\ pLuj IajAjo} 1 

(58:16:9) adhabun 

(is) a punishment 

ja^Ji u|2S L§ Is 4_iil (J-Ujuj jc- 1 j2Lii3 

(59:3U3) adhabu 

(is) a punishment 

jllll ulus' OJ^.^/1 ^a^ij lu3l a^. j2»\ 

(59:15:10) adhabun 

(is) a punishment 


(61:10:10) adhabin 

a punishment 

^alli u|2S (ja jj ojLkj ^jlc- 3^ 

(64:5:12) adhabun 

(is) a punishment 


(65:8:13) adhaban 

a punishment 

IjSLj Lj|2S IaIu2c. j l2j2*jj IjlLta. Ulilml “vS 

(65:10:4) adhaban 

a punishment 

uiivi jj u 4iii ijSSil I2 j2ci gi2& p Alii 2^1 

(67:5:11) adhaba 

punishment 

piXjolll liJUC-1 j 

(67:6:4) adhabu 

(is the) punishment 

pj_uca>all j ^ 1 JjaIIj 

(67:28:14) adhabin 

a punishment 

^jil u|2S j/» jljSlSLil j2*3 

(68:33:2) Z- adhabu 

(is) the punishment 

utkii ciik 
* „ 

(68:33:3) wala adhabu 

And surely the punishment 

j_jibi*J l_^jlii ji jj£l O j )^.'l/l ul2x]jj 

(70:1:3) bi adhabin 

about a punishment 

j L-j)b^XJ (^jLai 

(70:11:7) adhabi 

(the) punishment 

Ajjli 2luajj ulus' qa i^Slsu 3 ] ~ jf- ^]l 2jj 

(70:27:4) adhabi 

(the) punishment 

d . ®j , ji 0 a * | * - 0 o > ^ 

(70:28:2) adhaba 

(the) punishment 

gjjiU pi Pj U|2S. jl 

(71:1:13) adhabun 

a punishment 

^all u|2S nlj (jl (Jj 3 jya iCLajS j2il ji 
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(72:17:9) adhaban 

a punishment 

!.)» ls-> IjI 2& a£1Ll) Ajj j£i2 (_jc- 

(73:13:4) wa adhaban 

and a punishment 

UaJj! L12C. j A L^»C. 12 Lai j 

(76:31:9) adhaban 

a punishment 

Lklji Ulljc. 2C. S Tj^alUallj 

(78:30:5) adhaban 

(in) punishment 

UlJfr VI ££2jJj Ij5j23 

(78:40:3) adhaban 

(of) a punishment 

IjjjS Ul2£ LI 

(84:24:2) bi'adhabin 

of a punishment 


(85:10:10) adhabu 

(is the) punishment 

(Og > qj) jc. ^la IjJji 

(85:10:13) adhabu 

(is the) punishment 

(jjjkJ! lj|2& 

(88:24:3) l- 'adhaba 

(with) the punishment 

j&j 1 vlkil All! A&ua 

(89:13:5) adhabin 

(of) punishment 

UL J jW L^ \ks“X*i 

(89:25:4) adhabahu 

(as) His punishment 

2kl Aj!2C L_i2xj i 2xa^ 

Noun 

(25:53:6) adhbun 

palatable 

^LkS ^la I2A j i21sl^>2 (—j2£. I2A 

(35:12:5) adhbun 

(is) fresh 

^LL.i ^La I2A j AjIjjui £jLui Clil^a i—j2C. I2A 

Active participle (form II) 

(7:164:11) mu adhibuhum 

punish them 


(8:33:10) mu adhibahum 

the One Who punishes 
them 

(jjjiiluiJ j pg a Aill (jlS Laj 

(17:15:18) mu adhibina 

are to punish 

Vjjoij C'\X,\\ US Laj 

(17:58:11) mu adhibuha 

punish it 

lAiJLuj Ij!2c- Ufc^jj23Ua jS <LaLii]l Jla Ia jSLI^Js V] Aj^) 3 (_^pa (jjj 

Passive participle (form II) 

(26:138:3) bimu adhabma 

(are) the ones to be 
punished 

(JjjJxaj (jpJ La j 

(26:213:9) l-mu adhabma 

those punished 

(_j-a (jj£o2 _^i.l l^J] Alii ^-2 j !)il 

(34:35:8) bimu adhabma 

will be punished 

0::^ a 1 l)^ 3 u^ ^lisi l)^ 5 

(37:59:6) bimu adhabma 

will be punished 

* ^ 2 0 a 
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ayn dhal ra (j J £) 

The triliteral root ayn dhal ra (J ^ £) occurs 12 times in the Quran, in five derived forms: 

* - 

• five times as the form VIII verb ya tadhiru 

* A 

• twice as the noun udh'r (J^) 

• once as the noun ma adhir m 

• three times as the noun ma dhirat (AJ>^*“ 4 ) 

* •* * " > 

• once as the form II active participle mu adhirun 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form VIII) - to make excuse 


(9:66:2) ta tadhiru 

make excuse 

2*j 23 1 jjJasu V 

(9:94:1) ya tadhiruna 

They will make excuses 

J fSIS] 

(9:94:8) ta tadhiru 

make excuse 

(_j>s <i]l Ijtjj 23 V (3 

(66:7:5) ta tadhiru 

make excuses 

y \/J& 33 u 

(77:36:4) faya tadhiruna 

to make excuses 

LpJ-i 

Noun 

(18:76:13) udh'ran 

an excuse 

IjJC (_j a C lit \ 1 23 1 its 

(77:6:1) udh'ran 

(As) justification 

Ij2^ jl lj2C 

Noun 

(75:15:3) ma 'adhirahu 

his excuses 

ajjjlxA jSj 

Noun 

(7:164:15) ma 'dhiratan 

To be absolved 

(jj&J pg 

(30:57:6) ma dhiratuhum 

their excuses 

Vj ^Jj2aua Italia (jj2i! V 2x<sjjS 

(40:52:5) ma dhiratuhum 

their excuse 

jlSlI $.jjui ^ii) V 

Active participle (form II) 

(9:90:2) l-mu adhiruna 

the ones who make excuses 

^-5 (j2jJ <_lljC-VI (j- 4 
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ayn ra ba (v j £) 

The triliteral root ayn ra ba (SH J ^) occurs 22 times in the Quran, in three derived forms: 

• to times as the noun a rab (Sr 1 '>') 

9 

• once as the adjective urub (SO®’) 


• 11 times as the nominal arabiyy lifiJP ') 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(9:90:4) l-a rabi 

the bedouins 

LP (ja VLkJ 

(9:97:1) al-arabu 

The bedouins 

lilijj 1 jiS 13 cjIjC'V! 

(9:98:2) l-a rabi 

the bedouins 

La^i-a Jjiil La ,'lVi'l ^ja L _CjAj 

(9:99:2) l-arabi 

the bedouins 

j aIIIj (j-ajJ (j-a fc—(_j-aj 

(9:101:4) l-arabi 

the bedouins 

- 0 0^0 ^ 0 c 0 9 ' 0 

A 11 , Vail (_JaI L>^J <_^a qZaaj 

(9:120:8) l-a rabi 

the bedouins 

aI]I (Jjjujj (jc. IjVVl 1 jji tjA ^JAJ (JaV (jlS La 

(33:20:13) l-a rabi 

the Bedouins 


(48:11:5) l-a rabi 

the Bedouins 

'' 0 ' 0 1 ' *0 a _o^ ^ „0*° ^ -*£ „ 0 '' 9 ^ 

u) li]!_j-al 1 n\» i_ja iLl) (J j Vi >« 

(48:16:4) l-a rabi 

the Bedouins 

Z ^ ^ 9 ^ 9 ' f £ ^ ^ ^ ^ g g 0 i ^ 0 9 

jl ^jjMVl AlAuj (_jjjLj utQC’Vt (j- 4 (jlV^-a^ LP 

(49:14:2) l-a rabu 

the Bedouins 

liLLuiS 13 ^ LLai (-Jibe’S? t 

Adjective 

(56:37:1) uruban 

Devoted 

IjIJj! IjjC. 

Nominal 

(1) Adjective 

(12:2:4) arabiyyan 

(as) a Quran in Arabic 

9 ^ 9 S ss 9 ^ 0 ^ 0 s jh 

(jjliaj ■£[* \ IjjQC’ liljS ollijjji Ul 

(13:37:4) arabiyyan 

(in) Arabic 

LaSL^. olLJjpi Lilijj 

(16:103:15) arabiyyun 

Arabic 

(jjfa Iji'jp- u'LJ 'La j 

(20:113:4) arabiyyan 

(in) Arabic 

0 __ '% $ $ # . o > ^ 0 ^ 0 ? __ \ ^ 

Ajc-^' (j-a 4_i3 ufijAsaj UujC’ oLiljj' L15L£j 

(26:195:2) arabiyyin 

Arabic 

OijA IfjjP’ gLuiL 

(39:28:2) arabiyyan 

(in) Arabic 

ujLL) £ jc- (jL Lyjc. lilji 

(41:3:5) arabiyyan 

(in) Arabic 

(JjaLu llljc. LIjS AjUI L-llLa3 L j(j£ 

(42:7:5) arabiyyan 

(in) Arabic 

# 9 ^ Z l ^ 

uj Ulj3 *31!] mL£j 
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ayn ra ba j £) 


(43:3:4) arabiyyan 

(in) Arabic 

A ji i , j . ^ ^ 0 5; 

(jjlaij aSlac \ IjjQC’ Ulal ^ ul 

(46:12:11) arabiyyan 

Arabic 

1 liLuil 1 jiA j 

(2) Noun 

(41:44:10) wa arabiyyun 

and an Arab 

£.ULuj^ I^Lai 11 
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ayn rajim (£ j £) 

The triliteral root ayn rajim J occurs nine times in the Quran, in three derived forms: 

A * o ^ 

• five times as the form I verb ya ruju (^3*^) 

• twice as the noun a raj (^3^ b 


• twice as the noun ma arij (^J^* -4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to ascend 


(15:14:9) yarujuna 

(to) ascend 

33^3*4 4_i3 c-1.a1i.iI' (jA IjU lie. 1 

(32:5:8) yaruju 

it will ascend 

if.-' " f 0 " o'" $ $ 

Iaa Aiijj i_kl' 

(34:2:14) ya ruju 

ascends 


(57:4:26) ya ruju 

ascends 


(70:4:1) ta ruju 

Ascend 

AjJI ^ 

Noun 

(24:61:7) l-a raji 

the lame 

£ CS^ Yj £ J*- CS^^' C5^ L>^ 

(48:17:7) l-a raji 

the lame 

£ Ip- £ 3 ^' (jlc- Vj £ Ip- 

Noun 

(43:33U5) wama arija 

and stairways 

1 g jlc- ^jIxajJ 4 1>»3 (JA liLui J 41 I (_jA^^>]lj (3^ 1 il* >1 

(70:3:4) l-ma ariji 

(of) the ways of ascent 

Ail) cjA 
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ayn rajim nun (c) £ J £) 


The quadriliteral root ayn rajim nun (U ^ J occurs only once in the Quran, as the noun ur'jun The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(36:39:6) kal- ur'juni 


like the date stalk 


31c. 
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ayn ra ra (j j £) 


The triliteral root ayn ra ra (J J occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

J* ® 

• once as the noun mu "tarr (D-**-' 4 ) 

«* ® -- 55 

• once as the noun ma arrat (»J*-*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(22:36:22) wal-mu "tara and the needy who ask 

jJXaIIjJ 1 jJaa-iaf j \g \a Cl n> j I ill 

Noun 

(48:25:24) ma arratun any harm 

S .i, 

-dc. Jjaj SJJL4 ),a 
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ayn ra shin (o- j £) 

5* ^ 

The triliteral root ayn ra shin ((_)■“ J £) occurs 33 times in the Quran, in three derived forms: 

->4 ' 

• twice as the form I verb ya rishu (U^D*») 

• 29 times as the noun arsh (U-JC.) 


• twice as the passive participle ma rushat (t U t i jjid) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to erect, to construct 


(7:137:29) ya rishuna 

erect 

jjdijSJ IjjlS La j Ajsjiij j jC-j3 jlS La Ljl2 j 

(16:68:13) ya rishuna 

they construct 

jj*jiij*J LLaj j-N>1i\t jaj tllj-l) (Jl(j-a (_£.H 2 ul jt 

Noun 

(2:259:9) urushiha 

its roofs 

y j' 

( 7 : 54 U 4 ) l- arshi 

the Throne 

Jlilt C5 Jo*j (jjjjilt (jjluit 

(9:129:14) l-'arshi 

(of) the Throne 

(jjjjilt L_lj jA j dJSjJ AjIe- 

(10:3:14) l- 'arshi 

the Throne 

jlL/l JJlJ <Li 

(11:7:10) arshuhu 

and His throne was 

!)Lac- jjui^s.1 £Sit ^Sjiiil a-Lalt ( _ 5 lc- ^.uijC’ jlSj 

(12:100:4) l- 'arshi 

the throne 

a! Ijj^.j (jjjjilt AjjjS ^ijj 

(13:2:11) l- 'arshi 

the Throne 


(17:42:12) l- ‘arshi 

(of) the Throne 

!)LnLi (jjjjilt (ji ^t tjiju^ lit 

(18:42:13) urushiha 

its trellises 

1 g iljjC' AjjLL j L^_i 3 (jjiii La ( | 5 ic- AuaS t—llflj ^ n^ill 

(20:5:3) l- arshi 

the Throne 

lsj£*\ j^ji^ 

(21:22:11) l- 'arshi 

(of) the Throne 

jjiu^aj Lac- (jjjjilt t_)j Alii jl 

(22:45:10) urushiha 

its roofs 


(23:86:7) l- 'arshi 

(of) the Throne 

^llaaJI (jjjjilt l_1jj £jlall dll jLaiall L_lj jl (3 

(23:116:10) l- 'arshi 

(of) the Throne 

gjjSil 30*11 mj > V] 4 V (j=Jt dliall Allt Jula 

(25:59:13) l- 'arshi 

the Throne 

tjjfi. Aj (jJLuli jli.jl' 33^ ls^" j 

(27:23:10) arshun 

(is) a throne 

# - - - -« 0 0 1 

pjkc. 3j^ <3 j? j 

(27:26:7) l-'arshi 

(of) the Throne 

^uila*Jt (jjjjilt L_lj jA V) Ajj V Ail! 

(27:38:6) bi arshiha 

her throne 

(JIaL^ <3$-^ L)> l^djjXJ fiqj 
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ayn ra shin (o- j £) 


(27:41:4) arshaha 

her throne 


(27:42:5) arshuki 

your throne 

ii!Lu ijp- I-^SLaS di«.La. Idia 

(32:4:14) l-'arshi 

the Throne 

s' ^ 0 & 0 £ ^ *0^ \ ^ 0 ^ £ 

Cy* O' 4 (Jr* Q*-ll 

( 3975 : 6 ) l- 'arshi 

the Throne 

O'® d^- 21 - LSjfij 

(40:7:3) l-arsha 

the Throne 

1 (jj~v lull (JJj (jjjjxlt (jjU! 

(40:15:4) l- 'arshi 

Owner (of) the Throne 

(jjjjilt ji d)1 y jlil 

(43:82:6) l- 'arshi 

(of) the Throne 

(jj'U.O) IjaC- L-l i_J (jdsj^lj dll jldidl L_1 i_J (jl'SUM 

(57:4:12) l- 'arshi 

the Throne 

1^1* L>°jVl ^gi gt Id (jjjjxll (_5jlull 

(69:17:5) arsha 

(the) Throne 

Ajjldii ddjJ dl)j 

(81:20:5) l- 'arshi 

the Throne 

. 0 ® .-° a £ 

(jjfLa (jjjjjul dc- oj 3 

(85:15:2) l- 'arshi 

the Throne 

* 0 , 0 2 

Passive participle 

(1) Adjective 

(6:141:5) ma rushatin 

trellised 

diUjjjjad dilia. Idol L^iil jA j 

(2) Noun 

(6:141:7) ma rushatin 

trellised 

aISI 1 qri-yxi jJ)]lj dlLujjjXi JJC-J 
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ayn ra dad (u^ j £) 

* ^ 

The triliteral root ayn ra dad J occurs 79 times in the Quran, in 10 derived forms: 

• 11 times as the form I verb arada 

• once as the form II verb arrad «J Sa J c ’) 

• 32 times as the form IV verb a rada b 

• four times as the noun ard 

• six times as the noun arad (0*0®') 

• once as the noun ur'dat (^*^0®) 

• once as the adjective arid O^iJ®) 

• twice as the active participle arid (O^J^®) 

• twice as the form IV verbal noun i "racKO^O®!) 

. • t 

• 19 times as the form IV active participle mu "ridun tO-^^D*” 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to display, to present, to expose, to turn away 


(2:31:6) aradahum 

He displayed them 


(11:18:9) yu " raduna 

will be presented 

^ \ i 

is J® Oj-O*^ 

(18:48:1) wa uridu 

And they will be presented 

is 'j^j® J 

(18:100:1) wa aradna 

And We (will) present 

1 Isi jS- fyl jiLSii -lAa jl ^ig X UuajCj 

(33:72:2) aradna 

[We] offered 

(JUaJlj (_yiajSnj Ail-ab/i 1 USljp- lij 

(38:31:2) urida 

were displayed 

AliaJI ClUalLaJI 4 j 1 c. (jijC- j)j 

(40:46:2) yu 'raduna 

they are exposed 

1-uuc. j lj Ac. Lgjic. jull 

(42:45:2) yu "raduna 

being exposed 

£ 

0-? Lfcue- £.>“0*-J 



1_uA]I ^a£jl Ilia A I jlijl ^gic. (jjjJl (jijsu 




(46:34:2) yu "radu 

are exposed 

(jjaJlj lAA jllil ^gic. 1 jjiSi (jijJU 

(69:18:2) tu 'raduna 

you will be exhibited 

5,., ' „i; 1 - J, ,.J 

4 j4l -X ->Si,a ^ q-x 1 2 Alia jJ 

Verb (form II) - to hint 

(2:235:5) arradtum 

you hint 

P U.alii 4 j Its. (_j>5 4j ^Vn<Tj £■ L<u3 ^>0 \c. ^lia. 

Verb (form IV) - to turn away 

(4:16:8) fa-aridu 

then turn away 

1 lag °ic. UilaSj l_)ll (jl! 
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ayn ra dad (u^ j £) 


(4:63:8) fa-a rid 

so turn away 

0 e'i » S 

(4:81:17) fa-a rid 

So turn (away) 

ic. (jjiui) La 1 1 l'i\) 

(4:135:31) tu 'ridu 

refrain 

> 0 _ S Si ' 2 0 f 5 0 

jj^Laxj Laj j)l£i 4JUI j*J jl 1 (j|J 

(5:42:10 ) a rid 

turn away 

Ag.ic. (jijfri jS Ag.uj (jll 

(5:42:13) tu 'rid 

you turn away 

IjjIj (jla Igjc. (J* 3 j 3 U (j]j 

(6:68:7) fa-a rid 

then turn away 

14 ic. (jijfrll IjjIjI (jjjlbjiJ t—yi j 1 a] j 

(6:106:11) wa-a 'rid 

and turn away 

0 s s j. 

(7:199:5) wa-a rid 

and turn away 

(jil&Li-ll (jc- ^psSj jlaJI Ai. 

(9:95:7) lid 1 'ridu 

that you may turn away 

^4 ic. l^JajJuI 111 £ £J -LULi jy^aLL. na 

(9:95:9 )fa-a‘ridu 

So turn away 

p‘ 4 > f*' jL« j <_>*?■ J 

(11:76:2) a rid 

Turn away 

iUjj ^xsi $.l_k AS 4 j] lAA (jc. 1 j 

(12:29:2) a rid 

turn away 

i.M —Sjoj 

(15:94:4) wa-a rid 

and turn away 

(jj5>^)lLa]l (jc- LaJ ^-A^Lal! 

(17:28:2) tu 'ridanna 

you turn away 

IjjjulUs Vjl (Jla Ia j jya pliii! ic. Uajj 

(17:67:15) a radtum 

you turn away 

(jUaU^I jjliij ^)j]l J] ^a£l 7>j Lila 

(17:83:5 ) a rada 

he turns away 

<iiL=kJ (_^U j (j*ajC>i (jlluj^i LiaajS IaIj 

(18:57:7) fa-arada 

but turns away 

l^'ic. ciiUL jSa ^ilal Cy*j 

(20:100:2) a rada 

turns away 

4Aslaa]| 4ila 4_ic. j)A 

(20:124:2) a rada 

turns away 

1 ^ i ■ Ai 4 _uLi*As 4j (jll (_^^)£a (jc- (jij 

(28:55:4) a radii 

they turn away 

1.1 Iliac. 1 ll] <ic. ^il]l 1 IaIj 

(32:22:8) a rada 

he turns away 

Ig ic. ^ Cllljlj J^A jpaxs ^lia! j>aj 

(32:30:1) fa-a rid 

So turn away 

OJJ~^ J f 4 ^ 

(34:16:1)/a-a radii 

But they turned away 

jlc- UluJjla 

(41:4:3 ) fa-arada 

but turn away 


(41:13:2) a 'radu 

they turn away 

AjJjjj Ale- 4Ac-LI^a (_]La 4Ac-LLsa ^SjjAiS Jaa jjll 

(41:51:5) a rada 

he turns away 

4juLkj (_$Uj (jUauVl liaajS lljj 
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ayn ra dad (u^ j £) 


(42:48:2) aradu 

they turn away 

1 )-i lie, tillllujji LaS (jli 

(53:29:1) fa-a rid 

So turn away 

LqSJ! 0 I 42 JI V) .i^q lijSo (jc- jqa (jc- 

(54:2:4) yu " ridu 

they turn away 

x j>i j AjI cj ]^5 

(66:3:16) wa-a rada 

and avoided 

j)C- (j^SjC’ij) Aliaaj 1 _S^)C- 

(72:17:4) yu 'rid 

turns away 

l-liLaa IjILc- AfliLq (jc- (jrffljJU jyaj 

Noun 

(3033:7) arduha 

its width 

(_yiajSMj CllljLaliJI 1 g >/ij& Aikj O' 4 o^jAi-a l^c. jUoij 

(18:100:5) ardan 

(on) display 

l^ajC- Tq jilSil _Lus jj -jig y 1 n>L)C. j 

(57:21:7) arduha 

its width 

qIaLJI (_pa^)iS 1 g Aikj jqa o^jAi-a IjAjLui 

(57:21:8) ka ardi 

(is) like (the) width 

f.LaIu]l (jdjxS Ig Aikj jqa o^jAi-a J] IjAjLuj 

Noun 

(4:94:19) arada 

transitory gains 

ojjiiS ijl*Ja <iSI Jiut3 LpJlJ! oliaJI (jijC. jjiuii 

(7:169:8) arada 

goods 


(7:169:16) aradun 

goods 

ojliklj <!La (j)j 

(8:67:13) arada 

(the) commodities 

Ajjj <i]lj Lqli! (_qajC> (jjAijj 

(9:42:3) aradan 

a gain 

lAi-all I^>A1 jjj llljA <J& 

(24:33:37) arada 

temporary gain 

0 & 0 ^ 

oLraJI (jiajf- 1 jxjjj] 

Noun 

(2:224:4) ur'datan 

an excuse 

IjAij Ij^qj (jl ^SjUajS? AL^jfr Ai]l 1 y’' Vj 

Adjective 

(41:51:13) aridin 

lengthy 

AjuiA 

Active participle 

(46:24:3) aridan 

(as) a cloud 

(_pajIc- !La ^g'l Oji (J iAj. mJa L^jlc ojl j Lais 

(46:24:8) aridun 

(is) a cloud 

4j aiilajLiml La j& (Jj lA^iaLxi (jdfljlC’ IL& 

Verbal noun (form IV) 

(4:128:8) i 'radan 

desertion 

La.La<aJ (ji 1 iag,°l\& ji Ijjaloi l g \»1 jya C \°\\ L oi^Ja! jjlj 

1 La^-Lu 

(6:35:5) i'raduhum 

their aversion 

LLLui ji ^gJU-U (ji dmJaJjoil j)ll ^ i^Viic. (jlS (jij 

4jIj ^jjuA oLalail 
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ayn ra dad (u^ j £) 


Active participle (form IV) 


(2:83:29) mu "riduna 

refusing 

jj<uajxi j iLia V) 

(3:23:20) mu "riduna 

those who are averse 


(6:4:11) mu "ridina 

turning away 

jj*iaj*»a \g°ic. Ijjl£ V) diUl j^ 4 j! ja 

(8:23:11) 77iii "riduna 

(were) averse 


(9:76:9) mu "riduna 

(were) averse 


(12:105:11) mu 'riduna 

the ones who turn away 

f* j '-^ c - 

(15:81:5) mu "ridina 

turning away 

\g ic. Ijjl£a UjUI ^LaUjjIj 

(21:1:7) mu "riduna 

turning away 

4iic. ^ j (jjiull 

(21:24:22) mu "riduna 

(are) averse 

(jaJI v ^A l)j 

(21:32:8) mu "riduna 

turn away 

jj*^j*»a jc- ^aA j liilu g-LainII 1 )\» 7 > j 

(21:42:13) mu "riduna 

turn away 

<=f-U CP OH 

(23:3:5) mu "riduna 

turn away 

j jjrffljJLa jC- ^aA jliilj 

(23:71:16) mu "riduna 

(are) turning away 

jjJajxi aA jSi jc. ^1^3 ^A jSij ^aAljjji dJj 

(24:48:11) mu "riduna 

(is) averse 


(26:5:11) mu "ridina 

turn away 

jj.uflj*»a Aic. Vj t" i,Wxi j* j^ pg n\j lAj 

(36:46:11) mu "ridina 

turn away 

jj*iaj*«a \g°ic. 'il j ja 4_j! ja Laj 

(38:68:3) mu "riduna 

turn away 

; 7 . • , J/.- 

Aic. ^jjl 

(46:3:15) mu "riduna 

(are) turning away 

0^ c5 

jjA^jxi IjjAi! lie- !j jj£ jliilj 

(74:49:5) mu "ridina 

they (are) turning away 

jd«3 jJUa ojSiil (jc- ^a^J UaS 
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ayn rafa (<-* j £) 

The triliteral root ayn rafa J occurs 70 times in the Quran, in eight derived forms: 

• 20 times as the form I verb arafa 

• twice as the form II verb arrafa 

• twice as the form VI verb yata arafa l 4 —®J^-AJ) 

* •f 

• three times as the form VIII verb i" tarafu f 4 -®J') 

• twice as the noun a 

* o > 

• twice as the noun urf l 4 -® ) 

* J o S 

• 38 times as the passive participle ma ruf(^ ®-JD*“®) 


• once as the passive participle ma rufat^JJ*^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to know, to recognize 


(2:89:20) arafu 

they recognized 


. ' ° " „ 55 ' 0 ", f. " " £ * , 

jjjalfU! a_UI Aj li Ual9 

(2:146:4) ya rifunahu 

they recognize it 



(2:146:6) ya rifuna 

they recognize 



(2:273:17) ta rifuhum 

you recognize them 


' 9. 9 ** o' 

liUJ] J V ^aI<q uai ) *^ a 

(5:83:13) arafu 

they recognized 


^ 0 £ 5 * } ' } 0 Z 1 

Of Of (4 1)°' o'y 

(6:20:4) ya rifunahu 

they recognize him 


l ^ \ 0 ^ __ S 

^As-lij! (jjSo’S 4 jaAuJjl (jjiJi 

(6:20:6) ya rifuna 

they recognize 


{jjkjpu UaS 4 ^Al-Uji 

(7:46:6) yarifuna 

recognizing 


f. & 9 £ 8 

^Uuxjii Jlkj <—aljc-VI 

(7:48:5) ya rifiinahum 

whom they recognize 


■LaUujuiJ jfijJU Vlij <—sljC-Vl tljLkLal 

(12:58:6 )fa arafahum 

and he recognized them 


OJO^a Aj ^*A j AjIc. Ij14.A3 

(12:62:8) ya rifunaha 

may recognize it 



(16:83:1) ya rifuna 

They recognize 


0 ^ ^ 0 5 g 9 S> £ 

OjosliJI ^AoiiSlj aJUI cibaxj £jj£jkj 

(22:72:6) ta rifu 

you will recognize 


Ijjls, (OJ^ll Oj^aj LJljJU 

(23:69:3) ya rifu 

they recognize 


Ujj4^ f4a f' 

(27:93:6) fata rifunaha 

and you will recognize 
them 


1^j^j3o*4s AjUI 4 ^ 0 ^ *41 Aa2 «JI 

(33:59:15) yu 'rafna 

they should be known 


(jjijj !ia OSjxj j! tiUi 

(47:30:4) fala araftahum 

and you would know them 


^aU Uiij a^i pLkij j 
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ayn rafa (<-« j £) 


, 7 but surely, you will know 

(47:30:6) walata rifannahum t ^ em 

CpA 

(55:41:1) yu'rafu 

Will be known 


(83:24:1) tarifu 

You will recognize 

aJ*ill j ^ J3U 

Verb (form II) - to make known 

(47:6:3) arrafaha 

He has made it known 


(66:3:14) arrafa 

he made known 

A 1 \ A tin 4-ill A L ** ^ ^ ) 1 

Verb (form VI) - to know, to recognize 

(10:45:10) yata arafuna 

they will recognize each 
other 

^g jjj jt-g-ul u- 4 V) IjinL A 

(49:13:11) lita arafu 

that you may know one 
another 

£ ^ ^ y 9- ^ ® 

Verb (form VIII) - to acknowledge, to confess 

(9:102:2) i'tarafu 

(who have) acknowledged 

** ' ~ - * \ ' ' > * • ^ ' 0 9- ' ~ 

Uljol ^klj 

(40:11:7) fa-itarafna 

and we confess 

O' 4 r C5^l <-fe a ^ 

(67:11:1) fa-i'tarafu 

Then they (will) confess 

f * - 0 - 0 • 

jjxjoJI l_iL rs^LaV ^g TiAj 1 12 

Noun 

(7:46:4) l-arafi 

the heights 

(jj3j*J (jLkj 1—fltQC’Vt ^glc-j 

(7:48:3) l-a rafi 

(of) the heights 

aAL^jjbaj LjtjC’Vt <— ll ~v lij 

Noun 

(7:199:4) bil-'ur'fi 

the good 


(77:1:2) ur'fan 

one after another 


Passive participle 

(1) Noun 

(2:178:22) bil-ma rufi 

with suitable 


(2:180:13) bil-ma 'rufi 

with due fairness 

jJLaJLi 

(2:228:34) bil-ma rufi 

in a reasonable manner 

lJ^ 4 (14^J 

(2:229:4) bima rufin 

in a reasonable manner 

(jl ji L_ flJjXAJ c^SLuusll filial! 

(2:231:7) bima rufin 

in a fair manner 

TjA ^£u-a-ct3 

(2:231:10) bima rufin 

in a fair manner 

(JA ji 

(2:232:14) bil-ma rufi 

in a fair manner 

i_flj jJLaJLi ag 111 Ijj-laljj lil <j' Lfi 
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(2:233:16) bil-ma 'rUfi 

in a fair manner 

(J& 3 jj ^ C5^-J 

(2:233:56) bil-ma rufi 

in a fair manner 

(_flj J*_aJb £jjjI La Jalt Ji 1 j)l ^£jlc. ^Lba. Lb 

(2:234:21) bil-ma rufi 

in a fair manner 

J jX-aJLi (j^uoaiS ^ bu3 ^Lba, Lb 

(2:236:22) bil-ma rufi 

in a fair manner 

t_fljj*jbb Ic-Lb ojLS jbLLlI j (JA^aJusj 

(2:240:24) ma rufin 

honorably 

p (jiii La ^ k Lb ip-p- uj^ 

(2:241:3) bil-ma rufi 

in a fair manner 

J_qiLaJI _ fitZ- lib. J*-aJb v- Lila Clilalkbllj 

(3:104:8) bil-ma rufi 

the right 

(jjjbbj ^)iUl J] (jjC-.ll 4jai 

(3:110:7) bil-ma rufi 

the right 

AilL (j^lajjj jiia]l (j& LijjXAib 

(3:114:6) bil-ma rufi 

[with] the right 


(4:6:28) bil-ma rufi 

in a fair manner 

Ljj_[^ubb Jjbbla Ijjaa jll pj 

(4:19:23) bil-ma rufi 

in kindness 

LijjXAlb (JA j 

(4:25:28) bil-ma rufi 

in a fair manner 

1 " )1 -y^l Lb yf~ i"il ib^»b.a l_fijj*«aJb L_)A j j=J (jAjjij 

(4:114:12) ma 'rufin 

kindness 

UjJJUa jS Ijl-o 1 p\ pn V) ^Aljab (j-a C 5 ^ ^ 

(7:157:14) bil-ma rufi 

to the right 

ClLuii]l (jC- ^aAl^ilj l_fljj*»ilb ^aA jii-1 

(9:67:10) l-ma 'rufi 

(is) the right 

f&Ly' CP Uj«-Lj (jjjbb 

(9:71:7) bil-ma rufi 

the right 

pHbill (jjbqij j£Lia]l (_jc- j)j£juj l—AjjaLAlb QjjiU 

(9:112:8) bil-ma rufi 

the right 

4_i]l Ijlsb j)j)bl'Ll!j (jc. jjjAbJIj LJjjXaIIj j)jj-aL/l 

(22:41:11) bil-ma rufi 

the right 

jHall (jC- Ij^jj l—fljjXAlb Ijj-aij 

(31:15:17) ma rufan 

(with) kindness 

lijjjba Lull! ^ La^baLLaj 1 iag.a.Wl Lb 

(31:17:5) bil-ma rufi 

[with] the right 

jVl-all (jc- <ilj i_aj j*-bb jhij oLLLaii b 

(33:6:24) ma rufan 

a kindness 

ilj jjLi ^bJji 1 jkis <jt vi 

(33:32:19) ma rufan 

appropriate 

lljjxi L/y2 jlij 

(47:21:3) ma rufun 

kind 

Ljjjxi <C-Ua 

(60:12:30) ma rufin 

(the) right 

b]l (j^J jixlml j (j^juba LJjjJUa blb^aa. 1 L/j 

(65:2:5) bima rufin 

with kindness 

LJjjXAJ (jAJ^tuxila jjg WS (jiil lill 

(65:2:8) bima rufin 

with kindness 

t>ja ijla jl 


Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 2042 corpus.quran.com 






























ayn rafa C 1 -® j £) 


(65:6:27) bima 'rufin 

with kindness 

LJjjXAJ ^in Ijj-ajij (jA jjll fjx (jll 

(2) Adjective 

(2:235:26) ma rufan 

honorable 

^ 0 ^ ^ ^ ^ 0 ^ i 2 Q ^ 

(2:263:2) ma rujun 

kind 

• j 1- j> - ®.- •• r* - 0 ■# 0 ' * - ♦ • - - ^ * > « ., 0 r. 

n) Olua ^)_i^ 

(4:5:16) ma rufan 

(of) kindness 


(4:8:13) ma rufan 

(of) kindness 


Passive participle 

(24:53:12) ma rufatun 

(is) known 

> o _ cS S ^ * > 0 ^ ^ -- 0 > ^ o > 

(jjLaaj Iaj jjfi. Aiil (j] A^JjJUa Ac.Ua 1 j-amVi V (3 


Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 


2043 


corpus.quran.com 












ayn ra mim (f j £) 


The triliteral root ayn ra mim ((* J occurs only once in the Quran, as the noun arim (^J®'). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(34:16:5) l- 'arimi 


(of) the dam 


1)\jli I 
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ayn ra waw (j j £) 

The triliteral root ayn ra waw (3 J £.) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form VIII verb i"tara 133 ^ b 

° 

• twice as the noun ur'wat (* 3 Jr) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to seize 


( 11 : 54 : 4 ) i'taraka 

have seized you 

e-jjuii 1 Tig fi till JJC’I V) (j] 

Noun 

( 2 : 256 : 17 ) bil- ur'wati 

the handhold 

14] V ^jil ijjAu d-LbiLI 

( 31 : 22 : 10 ) bil- ur'wati 

the handhold 
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ayn ra ya (l$ j £) 

The triliteral root ayn ra yd ( L$ J occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

I ' 0 

• once as the form I verb ta ra 


• twice as the noun ara (£ ’Jr’) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to unclothe 


(20:118:7) tara 

you will be unclothed 


Noun 

(37:145:2) bil-arai 

onto the open shore 

ajjjul j&j f'tjxJL 

(68:49:8) bil- arai 

onto (the) naked shore 

jA j .lii] (jl VjJ 
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ayn zay ba Or 1 J £) 


The triliteral root ayn zay ba (SH J £.) occurs twice in the Quran as the form I verb ya zubu (SO**). The translations below are brief glosses intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to escape 


(10:61:22) ya zubu 

escapes 

c-LaLJI ^3 Vj JUiLa (_j a pllj (_jc- Laj 

(34:304) ya zubu 

escapes 

Vj dlljUaluil Sji JUilLa Aic- LjjjU V 
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ayn zay ra (j J £) 


* > * " 

The triliteral root ayn zay ra (J J occurs three times in the Quran as the form II verb azzaru (JD^). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to honour, to assist 


(5:12:23) wa azzartumuhum and you assist them 


(7:157:34) wa azzaruhu 

and honor him 

9 ^ l 2 f 0 | "Z i jj ^ '99*. 

jl dJ_3-il (_^^ll ^j^^ll 1 j) 3 M )l^ ^333^3 ^ 1_j^a1 

(48:9:4) watu azziruhu 

and (may) honor him 

&333^3 ^3^33 <I11 j I^j-gjjIaI 
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ayn zay zay (J J £) 

The triliteral root ayn zay zay (J J occurs 119 times in the Quran, in seven derived forms: 

• once as the form I verb azza ( Jr') 

• once as the form II verb azzaz UJP) 

i Z 

• once as the form IV verb tu izzu (J** 

• three times as the noun a azz (Jp b 

• once as the noun ‘izz (Jp) 

• 101 times as the nominal aziz (JiJP) 

*• '* 

• 11 times as the noun izzat (tjp) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to overpower 


(38:23:13) wa azzani 

and he overpowered me 

<_)1 ^^3 (j-iJ&J 0.I2J j AisJLi 

Verb (form II) - to strengthen 

(36:14:6 )fa azzazna 

so We strengthened them 

clllljj UjjiS (jjiil pgjjj llLj 2] 

Verb (form IV) - to honor 

(3:26:13) watu izzu 

and You honor 

j)A c-Uioj jpa jilJjJ 

Noun 

(11:92:4) a azzu 

mightier 

55 - > 0' - & * 0 ^ „ 

4 - 11 1 ^jlc- jpi Ij 

(18:34:12) wa-a azzu 

and stronger 

Ijij jCtj ^La lili-a l-ii ojjLij >j AxaiLsal (Jllsi 

(63:8:7) l-a azu 

the more honorable 

J 0 & ^ e 0 55 0 9' *• ' 0 " - 0 o'' * t 

\g ia jC’V) (j2k^>i»-ll AjjAaII 1 i»'N j jp] (jjijiJ 

Noun 

(19:81:8) izzan 

an honor 

j Cy 

Nominal 

(1) Noun 

(2:129:15) l- azizu 

the All-Mighty 

^ Jyj 

(2:209:11) azizun 

(is) All-Mighty 

jj a!]! (jl IjikU 

(2:220:25) azizun 

(is) All-Mighty 

(, jjjfr (j] V Aill i\2i> jlj 

(2:228:39) azizun 

(is) All-Mighty 

££*■ Jj j p A 13 I j 

(2:240:26) azizun 

(is) All-Mighty 

jjjc- Aillj Ljjja-a (jA (j$-pij1 (ji (jiii u (ji ^ jyLji. <jll 

£ 

(2:260:38) azizun 

(is) All-Mighty 

aJ^k JjjC> Alii (jl L)aL m liDjjlj (j^C -31 aJ 
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ayn zay zay (J J £) 


(3:4:16) azizun 

(is) All-Mighty 


(3:6:12) l- azizu 

the All-Mighty 

> vi 4' v 

(3:18:17) l- azizu 

the All-Mighty 

jjjiit > vi 4 v -kiiL Uuil ^Lii jjj 

(3:62:14) l- azizu 

(is) the All-Mighty 

^ *Sii j\j Ailt VI a3) & 

(4:56:19) azizan 

All-Mighty 

# ^^-' 55 55 i 0 *2 

1 Ai^y (jlS Alii (jj l_iIa*J 1 IjSjjq 3 

(4:158:7) azizan 

All-Mighty 

1 Ai^y 1 jd Alii (jliij Aj 3I Alii AjlSj (Jj 

(4:165:14) azizan 

All-Mighty 

La IjjjC- a!]I (jlSj A yy a1]1 (JjAIU 

(5:38:12) azizun 

(is) All-Mighty 

4 fty ^iSlj Alii (_ja V& LiluS Laj pljp. 

( 5 : 95 : 48 ) azizun 

(is) All-Mighty 

f U&l j4 ^ll j ^411 41c- (_y±j 

(5:118:10) l- azizu 

(are) the All-Mighty 

II jdj*4l ‘■"' 3 liljli ^a^- 3 jAij (jjj 

(6:96:11) l-'azizi 

(of) the All-Mighty 

0 0 0 l 

ajlxll jj^xll >4114 

(8:10:17) azizun 

(is) All-Mighty 

i^y jj a 1]1 j_jl Alii Aic- (j-a VI ^)>V»ill Iaj 

(8:49:17) azizun 

(is) All-Mighty 

Jj jc. a1]I (jli aISI Cy>j 

(8:63:19) azizun 

(is) All-Mighty 

4j^y JjAj] jjj L_kli Alii (jSJj 

(8:67:19) azizun 

(is) All-Mighty 

4;^y jjjfr ^lj o^V^-VI Al^)-) aIIIj LiIaII (jJb^jC- (jjAljJ 

(11:91:18) biazizin 

mighty 

jjjiu 1 nlc. CIajI Iaj >411 Lay^)! *411a& j Vjlj 

(12:78:3) l- azizu 

Aziz 

AjliLa \44il AiL9 1 jjj£ Lkloj IjS Aj ,jl jjjxll Lgjl 14 Ijlll 

(12:88:6) l- azizu 

0 Aziz 

^)Iiall IHaSj 1. ~u.ua jjjiil tgji LI Ijlll Aqic- ljil.4 Lais 

(14:4:18) l- azizu 

(is) the All-Mighty 

Alii 

(14:20:5) bi azizin 

great 

s 1 

)i$i 5 331 ^ 

(16:60:11) l-azizu 

(is) the All-Mighty 

^11 JjjiJl >J ^Vl 4 ] 4 a 1 I aJIj 

(26:9:4) l- azizu 

(is) the All-Mighty 

jfj*- 3 ' J^ 3 J L)]j 

(26:68:4) l- azizu 

(is) the All-Mighty 

f^J 3 ' «^5 J (l)]j 

(26:104:4) l- azizu 

(is) the All-Mighty 

f^J 3 ' j*j* 3 ' J^ 3 L)]j 

(26:122:4) l- azizu 

(is) the All-Mighty 

f^J 3 ' J* 3 ' J^ 3 Ljjj 

(26:140:4) l- azizu 

(is) the All-Mighty 

f^J 3 ' j* 3 ' J^ 3 L)]j 
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(26:159:4) l-'azizu 

(is) the All-Mighty 

J' jJ <2fij <j]j 

(26:175:4) l- 'azizu 

(is) the All-Mighty 

<^5J Lj]j 

(26:191:4) l- azizu 

(is) the All-Mighty 

<2fiJ L)]j 

(26:217:3) l- azizi 

the All-Mighty 


(27:34:9) a'izzata 

(the) most honorable 

ss 55 # £ 0 t " S5 e > _ j, oj # _ ^ j- 

<1.3 i djC'i 1 <j ^)3 

(27:78:7) l- 'azizu 

(is) the All-Mighty 

Jill jjjxll >J 4 .a^'N 1 1 11 difij (jl 

(29:26:11) l- azizu 

the All-Mighty 

jj jilt JA AJl j Jl J] j 

(29:42:11) l- azizu 

(is) the All-Mighty 

jjjfclt jA j f. jj-j (j-a Ajj2 (jjC-Aj La al* j a 1]I (jl 

(30:5:7) l- at™ 

(is) the All-Mighty 

pj*Jtl jjjxlj jAj f-LoU jyi Alii 

(30:27:17) l- 'azizu 

(is) the All-Mighty 

££iil jjjilt >J (jijVlj cs* J^VI (3ialt AJj 

(31:9:7) l- 'azizu 

(is) the All-Mighty 

^ofLaJI jjjilt jA j Uik Al]t Lc. j l^_i3 (jJLa. 

(35:2:18) l- 'azizu 

(is) the All-Mighty 

^LlflsJI jjjxll jA j oAaj jya Aj (Jjoi^a jls dlmJaJ Laj 

(35U7:5) bi'azizin 

difficult 

j; J, 

JJ.j*f Jc- Uj 

(38:66:6) l- 'azizu 

the All-Mighty 

jll*JI jjjiit LaflJJJ Laj (j^ajVlj dlljLaiall L_lj 

(39:5:22) I- azizu 

(is) the All-Mighty 

jU*JI jjjill jA VS ^.aui.a <JiV LSjr^l lS^ 

(39:37:10) bi'azizin 

All-Mighty 

(jS^lt jjji^ Aill jjS 

(40:8:15) l- 'azizu 

(are) the All-Mighty 

jjjiil ddS L]jl 

(40:42:14) l- azizi 

the All-Mighty 

jt JjM Jj 

(41:12:18) l-‘azizi 

(of) the All-Mighty 

0 e o l 

JaJI jj jiil Jj2&i 

(43:9:9) l- azizu 

the All-Mighty 

J*-S' 

(44:42:7) l- azizu 

(is) the All-Mighty 

^LiaJ]l jjjilt jA A_il a !]1 ^Jj (ja V) 

(44:49:4) I- azizu 

the mighty 

jl' jjj*At dlijt dill (jj 

(45:37:7) l- 'azizu 

(is) the All-Mighty 

J djl ^LAjoiII ^3 <l^j 

(57:1:8) l- 'azizu 

(is) the All-Mighty 

^LiSaJI jjjiil jA j (jJajVlj d-ll jLalall ^3 La a 1] ^lui 

(59:1:10) l- 'azizu 

(is) the All-Mighty 

JJjJlil L5^ ^LajuiII ^3 La <11 ^ U*1 

(59:24:16) l- 'azizu 

(is) the All-Mighty 

^ djI^l-Ajaill ^3 1_A <1 
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(60:5:12) l- azizu 

(are) the All-Mighty 

jdjill ddl dpi Ipj lH ^pc-lj 

(61:1:10) l-azizu 

(is) the All-Mighty 

plSLaJI jjjill j^A j j_ua jVI Laj dlljLalall La All 

(62:3:7) l- azizu 

(is) the All-Mighty 

p^l jjj*ll J* J ?fj U J p-La 

(64:18:4) l- azizu 

the All-Mighty 

P^\l jjjill ollpullj c_ m \l pic. 

(67:2:10) l- azizu 

(is) the All-Mighty 


(2) Adjective 

(3:126:16) l- azlzi 

the All-Mighty 

^jSLodl Alii -lie. (_^a Vj pLalll Laj 

(5:54:18) a'izzatin 

(and) stern 

(_jjpiliL]l (Pic- sjC.) (_jlLaJp]l <1LI 

(9:40:42) azlzun 

(is) All-Mighty 

Alii j Uiall Alii AJal£j 

(9:71:23) azlzun 

(is) All-Mighty 

jj^C. <Ill (j) <111 fj dllljl 

(9:128:6) azlzun 

Grievous 

pi 1C. La Ajic. (Jjjuij pf-lik dll 

(11:66:18) l- azizu 

All-Mighty 

jjjill pj^lt J 4 jj 

(12:30:6) l- azlzi 

Aziz 

A^uiil (jc. Ia\j3 .IjIjj Jjjill djijJal Apdall ojjuij <Jllj 

(12:51:19) l-‘azlzi 

(of) Aziz 

Ajijl^j ill (JjjosJI (jVI pjxll dji_jJ#l dJll 

(14:1:15) l-azlzi 

(of) the All-Mighty 

■IiasJI jj jilll Jalj^a ^11 p-JJ (jLlj _J_pll (_PI djLallall (jjllll ^jidl 

(14:47:9) azlzun 

(is) All-Mighty 

p£iil jL ^jjc. <j' o-lc- j c ll-L-a <111 jimVi 

(22:40:35) azlzun 

All-Mighty 

jjjC. jll <111 j_jl o j.^ii 1 (_j-a <111 

(22:74:9) azlzun 

All-Mighty 

jjjc. <111 (jl o(_ 3 ov <111 1 jjLa La 

(27:9:5) l- azizu 

the All-Mighty 

P&Jl Jj ijill 1011 Ill Ad) U 

(31:27:20) azlzun 

(is) All-Mighty 

pAo>. jj jC. <Ill j_jj <1SI t" ll .aK t" lLai La 

(32:6:5) l-azizu 

the All-Mighty 

p^jl! Jjj*J| oLLpjiJIj L- mil pic. dill 

(33:25:16) azlzan 

All-Mighty 

| jj^C. lljH <1SI (jlSj JIjSI! (j^lapll <Ill 

(34:6:15) l- azlzi 

(of) the All-Mighty 

22-a^Jl jjjill pi (J-plj L^' 3* 

(34:27:11) l-azizu 

the All-Mighty 

P«S%\I Jjjiil <131 jA Jj liLSi a-llpd Aj piPjl (Jyilll cJs 

(35:28:16) azlzun 

(is) All-Mighty 

jpc. (j) f-AiJall o^llc. i^ya a 1]I ^ >1i< i Lall 

(36:5:2) l- azlzi 

(of) the All-Mighty 

cijjj 
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(36:38:7) l-azizi 

(of) the All-Mighty 

0 o 0 l 

a-lxll jjjxll <1111 Lgl Jlliiul (JjHuJlj 

(38:9:6) l-azizi 

the All-Mighty 

jdjill <!3jJ <-<3kJ 

(390:5) l- azizi 

the All-Mighty 

jjjill <il! L_jll£ll Jjjpj 

(40:2:5) l-azizi 

the All-Mighty 

ajlxll jjjill <Ill (j-a cJjJpJ 

(41:41:9) azizun 

mighty 

jjjC’ q <jlj Hal jSlllj j_jJ 

(42:3:9) l- azizu 

the All-Mighty 

<131 <lllj3 (jya (_jjA 1! C5^| J sUll) 

(42:19:9) l- azizu 

the All-Mighty 

jjjxll 3^ J pljuij j jjJ o-H*- 11 _sixU <111 

(45:2:5) l-‘azizi 

the All-Mighty 

^jfLkll jjjill <All (j-a L_lll£ll (JjJpii 

(46:2:5) l- azizi 

the All-Mighty 

^ft-vll jjjfclt <ill (j-a q Aj£ 1I Jjjpj 

(48:3:4) azizan 

mighty 

1 jj jp- 1 <111 

(48:7:7) azizan 

(is) All-Mighty 


(48:19:6) azizan 

All-Mighty 

1 ia1 <111 tg-jj.li.lj o^jiiS 

(54:42:6) azizin 

(of) All-Mighty 

j-li£a jjjt Jii ^Allliis IglS tliUL Ijjk 

(57:25:28) azizun 

All-Mighty 

jjjC’ (J jS <111 (jj L_nillj <jLujj ajk^ii) {ja <111 jlj 

(58:21:9) azizun 

All-Mighty 

JdjC' <111 (j] til (jjlc-V <111 i. - 

(59:23:13) l- azizu 

the All-Mighty 

jllill jjjill ^j-alg .all (_jajHl ^illull (jjjllll lilLall 

(62:1:11) l- 'azizi 

the All-Mighty 

^jSj> 11 jjjill (jjjj^ail tilLall 

(85:8:8) l- azizi 

the All-Mighty 

.g-aill jdjill <111j IjiajJ (j! V) pg i-a Ijlkj Uaj 

Noun 

(2:206:7) l-izatu 

(his) pride 

&J*ll <lli.i <111 Jjjl <1 (Jj 3 lljj 

(4:139:10) l-'izata 

the honor 

4 i >'+*A 

djJU) (jja'iJJ’ 

(4:139:12) l-'izata 

the honor 

i» <ll & jail (jis 

(10:65:5) l- 'izata 

the honor 

^ajiill £-Lajall jA 1 » l-a-N <11 9 jail (j) (DLi jj>J Vj 

(26:44:5) bi 'izzati 

By the might 

(jjill.at.il jp«jl til (jjC-3® Ijlllj 

(35:10:4) l-’izata 

the honor 


(35:10:6) l- izatu 

(is) the Honor 

1 » a jsdl <ik 
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ayn zay zay (J J £) 


(37:180:4) l- izati (of) Honor 

(38:2:5) izzatin self-glory 

(38:82:2 )fabi izzatika Then by Your might 

(63:8:11) l- 'izatu (is) the honor 


lie- liljj (jl **> n« 

pllij Sjc- 'jjaS Jj 

t S o / - 35 ^ 

<3-3 

' -----------------y-y — - ..-. ----------- 
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ayn zay lam (J J £) 


The triliteral root ayn zay lam (J J occurs to times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form I verb azal ((Jj® 1 ) 

• seven times as the form VIII verb i 'tazala (dj"*^ I) 

• once as the noun ma zil (dj* -4 ) 

• once as the passive participle ma zulun (ChdJD*" 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to set aside 


(33:51:12) azalta 

you (had) set aside 


Verb (form VIII) - to withdraw, to leave, to keep away 

(2:222: 7 )fa-itazilu 

so keep away (from) 

0 ^ g -*-o* f f > 0 * 

^^3 g-l-uinl jjA 3^ 

(4:90:25) i'tazalukum 

they withdraw from you 

f£3) I jalij pi .jfoai ^3 ■£jll 

(4:91:17) ya 'tazilukum 

they withdraw from you 

1 j 

(18:16:2) i'tazaltumuhum 

you withdraw from them 

O' 4 JaILi <. J] Ijjll Alii V) (jjAlaj Laj jjj 

j 

(19:48:1) wa-a tazilukum 

And I will leave you 

jj } 0 ^ *** 0 & 0 ** 2 ^ Q 

C5^J 5 ^' UJ 2 L>? Uj 

(19:49:2) i'tazalahum 

he left them 

<1 lllAj aUI (j-a (jjJUaj Laj Uals 

(44:21:5) fa-i 'taziluni 

then leave me alone 

Qjij&ll 1 jiajj p <j] j 

Noun 

(11:42:12) mazilin 

apart 

lia-a 3 £j' 3-4 ^ Jj*- 4 C5^ ^jj is^J 

Passive participle 

(26:212:4) lama zuluna 

(are) surely banished 

* * e ' £ ___ ^ jj 

(jc. 
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ayn zay mim (f J £) 

The triliteral root ayn zay mim (Nt ) occurs nine times in the Quran, in two derived forms: 

• four times as the form I verb azama (^jP ) 

• five times as the noun azm 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to resolve, to decide, to determine 


(2:227:2) azamu 

they resolve 

joi Alii (jll jp- j_j]j 

(2:235:28) ta zimu 

resolve (on) 

4_Lki i_ aSic. 

(3:159:23) azamta 

you have decided 

(jJSjjiiii 4 I]! (ji jp till 

(47:21:5) azama 

(is) determined 

Ijji. /jlfL] aI]I lj3Aj-aa jis ^Jp 

Noun 

(3:186:23) azmi 

the matters 

2 o 0 ^ o ' s> ' , 

^ jfi 0 (3^ ^jt -9 

(20:115:11) azman 

determination 

U ijp AaJ pij joiia (_Jj 3 (j>s ^3! Ij^C. iiij 

(31:17:16) azmi 

the matters requiring 
determination 

i 0 0 0 j. „ £ 

^jp Cy* j) La j 

(42:43:7) azmi 

matters of determination 

l. 0> _ „ , _ J. 0 ,, _ „ , 

^jp 'SSJj (j] pP j iy^j 

(46:35:5) l- azmi 

those of determination 

>' 0 0 ' 0 ' ' > & - °° -* a ' 0 0 
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ayn zay waw (j J £) 

The triliteral root ayn zay waw (3 J £.) occurs only once in the Quran, as the noun izln The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(70:37:5) izina (in) separate groups (jc-j (jxaJl (jc. 
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ayn sm ra (j lh £) 

The triliteral root ayn sin ra (J 3 "“ occurs 12 times in the Quran, in six derived forms: 

• once as the form VI verb ta asar (jidUj) 

• once as the adjective asir 

o * 

• five times as the noun us ’r 

I o * 

• once as the noun us'ra 

*• - o * 

• twice as the noun us 'rat (83*^) 


• twice as the adjective ‘asir ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VI) - to disagree 


(65:6:29) ta asartum 

you disagree 


Adjective 

(54:8:8) asirun 

difficult 


Noun 

(2:185:35) l- us'ra 

[the] hardship 

jLal) {L ij jLuSl {L Ail Ijjj 

(18:73:10) us'ran 

(raising) difficulty 

13 uiC- 3"® (j, d n>« j LaJ V djll 

(65:7:24) us'rin 

hardship 

IjjuU A*j Alii (Jjt jjoi 

(94:5:3) l-'us'ri 

the hardship 

Ijjuil jAjJtll £-a 3^ 

(94:6:3) l- us'ri 

the hardship 

Ijjuil 3 «u<xl! £-a 3) 

Noun 

(92:10:2) lil"us'ra 

towards [the] difficulty 

t ' ° 

^^uJLU 6^)JUJ-Ujoia 

Noun 

(2:280:4) us'ratin 

in difficulty 

ojlVA D j*j£- jj 3^ 3]J 

(9:117:12) Z- ‘us'rati 

(of) difficulty 

Ac-Uj ojajj! 3 i"^^ 3 -iiVlj 

Adjective 

(25:26:9) asiran 

difficult 

3jjalill 3l£j 3-^-3^ Axa(^i 

(74:9:4) asirun 

difficult 

ju itC- Slaj .j iSllia 
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ayn sm ayn sm (o- £ 0“ £) 


The quadriliteral root ayn sm ayn sm ((_)•“ ^ occurs only once in the Quran, as the form I verb as asa The translation below is a 

brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to depart 

(81:17:3) as asa it departs (jjJumC- lil 
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ayn sin lam (J lh £) 

The triliteral root ayn sin lam ((J (_>“ occurs only once in the Quran, as the noun asal The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(47:15:25) asalin honey jlgjij (jjjjLiii oil jJaiw (j-a 
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ayn sm ya (is lh £) 


The triliteral root ayn sm ya(iS U““ £.) occurs 30 times in the Quran as the form I verb asa Q 'j The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to perhaps 


(2:216:7) wa'asa 

But perhaps 


(2:216:14) tea asa 

and perhaps 


(2:246:24) asaytum 

you perhaps 

IjliUj SH 3331 t_ii£ jl 3 a 33 

(4:19:26) fa asa 

then perhaps 

ijjiiS aI]I 3* > jj 133 ji 

(4:84:11) asa 

perhaps 

1 jjlfi jj3l (JjAj <■ ^ 1 ji 4i]l ^y'UlC’ 

(4:99:2) asa 

maybe 

-*0 ^ ^ j. 

\c> jAxj (jl 4_lll 

(5:52:13 )fa‘asa 

But perhaps 

a-lic- j-a _jai ji ^3 U *331 ^u(3t3 

(7:129:12) asa 

Perhaps 

0 uajVI ,^3 ^alLiLjj jl 33 

(7:185:13) asa 

perhaps 

434 *' -3 uj 3 j ji ji j 

(9:18:18) fa asa 

Then perhaps 

jjJn^JJ! j-a !^j ji3 ji 313 ji 

(9:102:9) asa 

Perhaps 

L_)jl) ji <111 ijt ,Ullii ^p-ij 1 il '^Cac. 1 j)-»]•% 

(12:21:9) asa 

Perhaps 

l3j a.'iVi 1 ji 1 iaijj ji uS- el jla ^g-ajfli 

(12:83:9) asa 

Perhaps 

1» ji 4UI 3)- a > 

(17:8:1) asa 

(It) may be 

31c- jj j ji ^yUlC 1 

(17:51:22) asa 

Perhaps 

4)j 3 j'j3j ji 35 jA jj-ij^Jj 

(17:79:7) asa 

it may be 

3j4as_a UaliLa 31 J 31 uuj ji ^y'UlC’ 

(18:24:10) asa 

Perhaps 

IjSA j* 40^ cg4J (j)^ (ji 3Sj 

(18:40:1)/a asa 

It may be 

41n> jf 1 jli. jJJ jJ ji ^3*3 

(19:48:9) asa 

Maybe 

3i3 p.lc.4j jj£i ^i Jftjlj 

(27:72:2) asa 

Perhaps 

jjla-fclmJ (_^3l (_pa*J jj£j ji 35 

(28:9:10) asa 

perhaps 

I jj a.'i'v'ii ji 1 iatii 1 ji ^yi afr ajliij V 

(28:22:6) asa 

Perhaps 

3;;.‘|» a-ljjuj ^ it4 ) ji ^yjC* 33 jJ-^a a-31) 14]j 

(28:67:7)/a asa 

then perhaps 

jl^la3]l j-a jjSj ji 1 3-aC- j jialj jj3 jia Ual3 

(47:22:2) asaytum 

you perhaps 

U^J^' C5^ ij3a^ ji j] 3fr3 
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ayn sm ya (l$ lh £) 


(49:11:9) asa 

perhaps 

^.La Ijji. I_jjj£u jl ^uiC’ j-a V 

(49:11:18) asa 

perhaps 

(j^la 1 jja. (j^J jl ^-uC’ eUaii jf a-UoU Vj 

(60:7:1) asa 

Perhaps 

o2j-a ^-Ixs ^aJiplc- jjDI jjjj jj ci* >) jl 4-121 u*^ 

(66:5:1) asa 

Perhaps 

jSiLa IjjL li-lj jl (jl (j£ii2a (jl 4 jj (^j«uiC’ 

(66:8:9) asa 

Perhaps 

dida. ^'ilVn« ^'ic. jl j iC- 

(68:32:1) asa 

Perhaps 

j_jic.lj lJuj (^Jl Ul l^La IjJ^ jl l-ljj 
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ayn shin ra (j ch £) 

5 * ^ 

The triliteral root ayn shin ra (J (_)■“ £) occurs 27 times in the Quran, in 11 derived forms: 

• once as the form III verb ashiru (jJitC,) 

• once as the noun ishar (J ”^ ) 

• four times as the noun ashar (J*SC-) 

• seven times as the nominal ashr (J^) 

• once as the noun ‘ish 'run 

** ' 0 !» ' 

• three times as the noun ashrat ) 

** ' ' j» ' 

• twice as the noun asharat ) 

• once as the noun ashlr (J^) 

• three times as the noun ashlrat (*■■(J J * ) 

• once as the noun mi 'shar 

• three times as the noun ma shar 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form III) - to live 


(4:19:22) waashiruhunna 

And live with them 


Noun 

(81:4:2) Z- isharu 

the full-term she-camels 

1 " lllic. jLuiaJl 13) j 

Noun 

(5:12:10) ashara 

(and) ten 

UjSj ^utC> Jgjji i-a 1 iiiauJ 

(9:36:7) ashara 

(is) twelve 

a1]I ^ l-ul aUI Aic- jjg >«)' 0 3c- j_j) 

(12:4:9) ashara 

eleven 

13£jS 3iS tiuSj cidS 13 a^/V c_Luijj 3 Jll 31 

(74:30:3) ashara 

teen 

AjLjoIJ ^ ^ 

Nominal 

(1) Noun 

(2:234:10) wa ashran 

and ten (days) 

Ijlic-j ^£>31 AjujI QQ 

(6:160:5) ashru 

(is) ten (times) 

J.uiC’ Ala A um-vIIj (JA 

(7:142:6) bi ashrin 

with ten (more) 

j .jjxj IaLIaaiIj aLJ lijic-ljj 

(11:13:6) bi ashri 

ten 

dlUjliLa AjiLa Ijjll (Ja ol^yial 

(28:27:16) ashran 

ten 

(33-iic- tj-uiC’ CliA-ajS (jll 


(2) Adjective 
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ayn shm ra (j lh £) 


(89:2:2) ashrin 

ten 

jlic. jui j 

(3) Time adverb 

(20:103:6) ashran 

ten 

IjlSiC’ (j) i m (jjlaLkjj 

Noun 

(8:65:10) ish'runa 

twenty 

(jjjjLa 'j)U 1 jjjjjLLa j)£j (jl 

Noun 

(2:60:12) ashrata 

twelve 

lilC. bjsaiC’ Ijilil 4 _La qjjiajll ^)-Ndill j L_j)dal liias 

(7:160:3) ashrata 

(and) ten [i.e. twelve] 

1 5 ^ 9 ^0 ^ ^ 55 „ 

LLal UaLiuii ^AljxJaSj 

(7:160:19) ashrata 

(and) ten [i.e. twelve] 

lllc- Lulil 4 _La 1 " nil ^y ~\\l till ./i» j L_j)dal jl 

Noun 

(2:196:57) asharatun 

(is) ten (days) 

<lal£i lillj 

(5:89:14) asharati 

(of) ten 

(jjSLuus S^uiC’ ^li)al 4jjla5L3 

Noun 

(22:13:10) 1- ashiru 

friend 

jjAjjxll (jjjlJj (JjLu] 

Noun 

(9:24:8) wa ashlratukum 

and your relatives 

\^±£a£*^ ^jl 

(26:214:2) ashlrataka 

your kindred 

(jjjjiW) iiiC' jiiij 

(58:22:21) ashiratahum 

their kindred 


Noun 

(34:457) mi "shara 

a tenth 

^aAlijj! La jLuoJUa l_jiil Laj Lg jya (jjlil L r 1 -^J 

Noun 

(6:128:4) yama shara 

(and will say), "0 assembly 

(jjiiVi jya 23 jyoJI j^isua L] 1 »).a> 1 

(6:130:1) yama shara 

0 assembly 

^La (Jjoij j=^LLj jyoJI j^ixi L 

(55:33:i) yama shara 

0 assembly 

?0 ^ ^ 0? 0 00 ^1° 

(_yiajVlj dll j1.a1u]I jLlaSl jya IjJliill (jl ^alm JaHml j)l (jjiiVlj jyiJI tl *.4 Ij 
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ayn shin waw (j lh £) 

The triliteral root ayn shin waw (3 U"“ ^) occurs 14 times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form I verb ya shu (CH*^) 

• twice as the noun ishd (ft 

• 10 times as the nominal 'ashiii 


• once as the noun ashiyyat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to turn away 


(43:36:2) ya shu 

turns away 


Noun 

(12:16:3) ishaan 

early at night 

j) ^Lui^ ^aIjI 

(24:58:27) l-ishai 

(of) night 

^Luixil (_^ya QJ* 

Nominal 

(1) Noun 

(3:41:19) bil- ashiyi 

in the evening 

-0 0 ^ , > 0 

(6:52:7) wal-ashiyi 

and the evening 

olAaJlj 2^)laj Vj 

(18:28:8) wal- ashiyi 

and the evening 

ji&JJ (jjC-il £-a uq‘1 

(30:18:6) wa ashiyyan 

and (at) night 

b* rt&JE *—jI jLala 3 l AkaJ! aIj 

(38:18:6) bil- ashiyi 

in the evening 

(jljjOlVi J Ull1 AjUH 3 )>'' Ul 

(38:31:4) bil-ashiyi 

in the afternoon 

1" ll i°ll l^i\\ (jM uxlb Ailc- jijt jj 

(40:46:5) wa ashiyyan 

and evening 

j Ij-lc- 1 g °l\c. jllil 

(40:55:11) bil- ashiyi 

in the evening 

(21jj JubiJ jailuil j 

(2) Time adverb 

(19:11:11) wa ashiyyan 

and (in) the evening 

U*i&j ojSj 1 j~\ U11 (j! 

(19:62:11) wa ashiyyan 

and evening 

1,J«iiiC-J ojfLj V) Lg _}3 V 

Noun 

(79:46:7) ashiyyatan 

an evening 

f 5 5 , s # S > ^ „ 

UU^ A^uiC- V] i jinL ^ jj 
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ayn sad ba (v o 3 £) 

The triliteral root ayn sad ba (SH £.) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• four times as the noun us 'bat ( A ) 

• once as the adjective asib (t — 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(12:8:10) us'batun 

(are) a group 

Aj. wa& ll/a IjjjI (gJl 

(12:14:6) us'batun 

(are) a group 

(jjjjoiULi lil lij A us)C* ^p> jj 4j£ai l^ils 

(24:11:5) us'batun 

(are) a group 

aSL a <Lu^aC’ tilsl/ll Ije-li. (jl 

(28:76:16) bil-'us'bati 

a company (of men) 

4_u/a*jLi 4 Vil q/a (jj l/a ^_y a olljjij 

Adjective 

(11:77:13) asibun 

distressful 

l2A tJllj l&(jjlliaj 
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ayn sad ra (j o - 3 £) 

The triliteral root ayn sad ra (J £) occurs five times in the Quran, in four derived forms: 

f o ^ 

• twice as the form I verb ya siru (J * /*!*.) ) 

• once as the noun asr (J- 3 C.) 

• once as the form IV verbal noun i "sar ( j' j) 


• once as the form IV active participle mu "sirat (*—(J* / 1 * *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to press 


(12:36:9) a 'siru 

pressing 

j t LaAAaJ (Jll 

(12:49:11) ya siruna 

they will press 


Noun 

(103:1:1) wal- asri 

By the time 

jLeolYj 

Verbal noun (form IV) 

(2:266:25) i 'sarun 

whirlwind 

j(j jl j \g)\ 

Active participle (form IV) 

(78:14:3) l-mu "sirati 

the rain clouds 

1Vi i-lja lj! ul jjl j 
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ayn sad fa (<-* o - 3 £) 

The triliteral root ayn sad fa ^.) occurs seven times in the Quran, in five derived forms: 

• once as the noun asifat 

• twice as the noun as/X 4 -^*^^) 

• once as the verbal noun 'as/( 4 A * <*>£ ■) 

• twice as the active participle asi/X 4 8 * ^^ ) 


• once as the active participle asifcit ( 4 iflff'lC 1 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(21:81:3) asifatan 

forcefully 

appall (jUajlmlj 

Noun 

(55:12:3) l-'asfi 

husk 

^ 0 > ji 0 

'jl ^ ' jl' J LJLuaxll J 

(105:5:2) ka 'asfin 

like straw 

. If #0 ^ ^ jj ^ ^ ^ ^ 

Verbal noun 

(77:2:2) asfan 

violently 

1 ciiLL^aLsJla 

Active participle 

(1) Adjective 

(10:22:20) asifun 

stormy 

(jliLa (3^ {y* 1 LgjeLsk 

(2) Noun 

(14:18:12) asifin 

stormy 

, OjJ^O , * a Z 

1 luS)\C- 4 j CyVnu' -il-ajSl \1 lac.i 

Active participle 

(77:2:1) fal- asifati 

And the winds that blow 

lilac- clllLuaUjll 
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ayn sad mim (f o* £) 

The triliteral root ayn sad mim ((* occurs 13 times in the Quran, in five derived forms: 

> 0 " 

• three times as the form I verb ya simu 

• five times as the form VIII verb i "tasamu 1 ) 

• once as the form X verb is'ta sama U t i l) 

• once as the noun isam ( (* ‘ ) 

• three times as the active participle asim 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to save, to protect 


(5:67:16) ya simuka 

will protect you 

Tya j All! j 

(11:43:5) ya 'simum 

(that) will save me 

f.Lal! w 1 a ^gl! (_$ jUjj (JUS 

(33:17:5) yasimukum 

(can) protect you 


Verb (form VIII) - to hold fast 

(3:101:11) ya tasim 

holds firmly 

_ll - _.: 2 A 223 aIIIj 7>-aj 

(3:103:1) wa-i'tasimu 

And hold firmly 

l ^ ^ _ 55 0 

1 x < 11 ! ! j) ! j 

(4:146:5) wa-i "tasamu 

and hold fast 

), * 55 -o?S5 ^ & £ 

) O 1 j 1 ^W1 j aIIIj ^ aisi tC, ) ^ 1 J V] 

^jjLaJjll! 

(4:175:5) wa-i "tasamu 

and held fast 

} 0 * 0 f. * 0 Ji " 0 51 j! ^ 55 f „ 

A_La A-ai.j ( ^3 Aj aIIIj Ijxal (_jj.ll! Hals 

(22:78:37) wa-i 'tasimu 

and hold fast 


Verb (form X) - to save 

(12:32:10) fa-is'ta sama 

but he saved himself 

*il 2 Ajoii (jc. Aj 2 j!^j llaij 

Noun 

(60:10:40) bi 'isami 

to marriage bonds 

VVqq /I \j$ j ^kA/Vt \ ! j 

Active participle 

(10:27:14) asimin 

defender 

piSllC- (j^a All! (_ja ( a^J La All ^ 2 A jjj 

(11:43:10) asima 

protector 

(_j-a V) All! jJa! (_j-a ^jll! V (Jll 

(40:33:9) asimin 

protector 

0 55 

<*>!.& (_ja All! (_ja La (_jl^)J.2a (_j_jljjJ 
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ayn sad waw (j o - 3 £) 

The triliteral root ayn sad waw (3 occurs 12 times in the Quran, in two derived forms: 

• 10 times as the noun asa (' ) 

• twice as the noun isiyy {( j ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(2:60:7) bi'asaka 

with your staff 

0 „ 

^y (ilLdSJ l_l^)jJal l_m9 A-aj^l 

(7:107:2) asahu 

his staff 

(jjxa 1 ill ft! 

(7:117:6) asaka 

your staff 

La i iiti ^A lils (ill Jjli j_ji ^.ui^a 1 n-vji j 

(7:160:14) bi asaka 

with your staff 

jy 1' (ilLhdXJ i_J jjJal (jl 

(20:18:3) asaya 

(is) my staff 

^j-aic. ^ic- tgj (jjiAlj 1 g jlc. ISijjl (J 1 (Jll 

(26:32:2) asahu 

his staff 

(jjxa (jl3u 1 ill ftl 

(26:45:3) asahu 

his staff 

(jjSslj La 1 _S^lIj ^A 1 ill ftl xtC ^ui^a 

(26:63:6) bi 'asaka 

with your staff 

^jiaill (ilLuasj t-Jjaial (jl ( | 5 Jui_^-a ^1 1 n~Ljll 

(27:10:2) asaka 

your staff 

L- IS» 1 £lj !^}J.la (jLa. LfcjiS J)Igj IaIj Lak (ill<V>& Jlij 

(28:31:3) asaka 

your staff 

l^jjjLa (_jLL Ulj Lak (ilLuaC' Jjli (jlj 

Noun 

(20:66:6) wa isiyyuhum 

and their staffs 

o 35? 0 0 0^ j, $ ' j. j, £ 2 * i " 

^giuaiJ ■ 0 ^j-a AjII JLLj - ^ j ■ J ^ ll)-v lils 

(26:44:3) wa isiyyahum 

and their staffs 

(jjJlill LI IjlL^j j ISIS’ 3 11 1 jilll 
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ayn sad ya (l$ o - 3 £) 

The triliteral root ayn sad yd (j^ occurs 32 times in the Quran, in four derived forms: 

• 27 times as the form I verb asa (' 

• twice as the nominal asiyy (( j < /'* 1 ^ ) 


• once as the noun 

• twice as the noun 

The translations below are 1 

Verb (form I) - to disobi 

‘is'yan (uW'^j 

aning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

irief glosses intended as a guide to me 

ey 

(2:61:57) asaw 

they disobeyed 


(2:93:14) wa asayna 

and we disobeyed 


(3:112:33) asaw 

they disobeyed 

f. ^ 9 J. ^ ^ oZ 0 9 jo 

(jjSiki Ijjlilj Ij laj Clli ( 3 ^. a-llniVI (jjliajj 

(3:152:14) wa asaytum 

and you disobeyed 

^ £ 9 9 Z o® * 0 ^ 

(jjjVl La ^Ijl la j)a A‘ij<V>C' s j 

(4:14:2) ya 'si 

disobeys 

1 jli o 2 jA 2 k 2 aMij <111 (j<*» j (jaj 

(4:42:5) wa'asawu 

and disobeyed 


(4:46:10) wa asayna 

and we disobey[ed] 

0 ^o"o 0 '*0 ' s > 9 ^ 

LihbU'SC'llXAioJ j 

( 578 : 15 ) asaw 

they disobeyed 

1 Laj 

(6:15:5) asaytu 

I disobeyed 

^liaC. ^ajJ (jj < _ (j5 

(10:15:35) asaytu 

I were to disobey 

( ->j)A c- ("{pVlC' (jl <—sLLl ^gjl 

(10:91:3) asayta 

you (had) disobeyed 

(jj-lxaiall (ja Clii£j (_Jj 3 l** lJ<VlC' 23 j jjVI 

(11:59:6) wa 'asaw 

and disobeyed 

<Laj tjpViC 'j CjIjL 1 j.'i-v-A clc- Clljj 

(11:63:18) asaytuhu 

I (were to) disobey Him 

4“u<Vl& j_jJ <i]l 3 a 1 j>a3 

(14:36:12) asani 

disobeys me 

^Lp>. j j^ac. Clili (jaj LS - ^ 4 4-ils iauj (ja3 

(18:69:8) a si 

I will disobey 

Ijai Cl] ^g«uaC’i Vj I^jU-sj <111 tlCl 3 I ^gjCaUm Jls 

(20:93:3) afa asayta 

Then, have you disobeyed 

3 3 a! ‘" (j* JJJ VI 

(20:121:12) wa 'asa 

And Adam disobeyed 

<_S j * 3 Kj 

(26:216:2) asawka 

they disobey you 

(j_jia*j t^xs C 5 -^) *^lj) <>!& jli 

(33:36:18) ya si 

disobeys 

Lina VVlala Jlia 233 aIjjuijj <111 (j^»j j)aj 

(39U3:5) asaytu 

I disobey 

( ->jlAc- Cj'cc- ^gjj (jl i—alU (_gjl 35 
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ayn sad ya (<j o - 3 £) 


(60:12:28) ya sinaka 

they will disobey you 


(66:6:16) ya suna 

they disobey 

aALa Alii V aIIaj Jaiic. AfsjiUs 1 g jlc. 

(69:10:1) fa asaw 

And they disobeyed 

sAii lAAill tjpVn*! 

(71:21:5) asawnl 

disobeyed me 

^1 L_sj £ jj 

(72:23:7) ya si 

disobeys 

llji 1^_i9 (jj^lLk y jll 4 j (jl! Alii (jij 

(73:16:1) fa asa 

But disobeyed 

iiiij lAi.i sljAi.ll 

(79:21:2) wa 'asa 

and disobeyed 

If* ac. j 4^ 

Nominal 

(1) Adjective 

(19:14:6) asiyyan 

disobedient 


(2) Noun 

(19:44:9) asiyyan 

disobedient 

1 (jl Q\ la. nliil Amj V Clui Li 

Noun 

(49:7:25) wal-‘is'yana 

and disobedience 

^2)1 

Noun 

(58:8:16) wamasiyati 

and disobedience 


(58:9:10) wama siyati 

and disobedience 
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ayn dad dal £) 


* - 

The triliteral root ayn dad dal (J* 3 occurs twice in the Quran as the noun adud (<i** 3 C'). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(18:51:13) adudan 

(as) helper(s) 

t,)<<*»& Laj 

(28:35:3) adudaka 

your arm 

IjUalx m La£i] -y ij \ -sli 'JlxJzzS- Aui.n.u Jll 
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ayn dad dad (o^ u* £) 

- - * * C * S\CL 

The triliteral root ayn dad dad (U^ occurs twice in the Quran as the form I verb addu The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to bite 


(3:119:15) addu 

they bite 

-kkl! 1 IjlL Ijjj 

(25:27:2) ya ‘addu 

will bite 

Ij 4 j 3 j ^jlc. ^JUall jjsllj 
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ayn dad lam (J <j^ £) 


The triliteral root ayn dad lam ((J occurs twice in the Quran as the form I verb ta dulu V ). The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to hinder, to constrain 


(2:232:7) ta duluhunna 

hinder them 

jjl ijkSh jt jUaaj 

(4:19:12) ta duluhunna 

you constraint them 

j.a'iLa i_y a*_lJ ^j 
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ayn dad waw (j <j^ £) 

The triliteral root ayn dad waw (3 ^.) occurs only once in the Quran, as the noun idm The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(15:91:4) idlna (in) parts (jlIjU y (jjiJI 
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ayn fa fa (<-« ^ £) 


The triliteral root ayn tafa ^ £) occurs only once in the Quran, as the noun ify (4—fiJsaC' )_ The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(22:9:2) it'fihi 


his neck 


<111 (Jjun qc. (_)>>! il A ila£- 
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ayn fa lam {J Ja £) 


The triliteral root ayn fa lam (U occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form II verb uttilat (L- lHaC q 

• once as the form II passive participle mu attalat ( 4 ^ 3 *-®) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form II) - to leave untended 


(81:4:3) uttilat (are) left untended 

tS'Uift ijij 

Passive participle (form II) 

(22:45:12) mu'attalatin abandoned 

IjiM j A A jfllj tgjui jjc. ^ if. jl_L ^5^3 
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ayn ta waw (j ^ £) 


The triliteral root ayn ta waw (3 £,) occurs 14 times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form I verb ta ata 

• eight times as the form IV verb a ta ) 


• five times as the noun ata 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to take 


(54:29:3 ) fata ata 

and he took 


Verb (form IV) - to give 

(9:29:24) yu ’fu 

they pay 

J Cj (Jc. AjJpJI 

(9:58:7) u ’tu 

they are given 

* 0 * 0 $ 0 ' 0 0 t 0 

IjjCaj tgJL® j_jls dlUS.’u ■*->)' 

(9:58:12) yu'taw 

they are given 

/j j) -n. 1 n i 1^1 1 g j 

(20:50:4 ) a ta 

gave 

Aaik qJS ^laCt IL j (_]ll 

( 53 : 34 u) 1 aa-a fa 

And gave 


(92:5:3) a Id 

gives 

C5^'j O'® 

(93:5:2) yu 'fika 

will give you 

<^5.J 44*^ <—ijlJj 

(108:1:2) a taynaka 

We have given you 

li) 

Noun 

(11:108:16) ataan 

a bestowal 

jjc- ^Uac 

(17:20:6) ‘afai 

(the) gift 


(17:20:10) afau 

(the) gift 

'ft' (jlS liaj 

(38:39:2) afauna 

(is) Our gift 

t-lllaa. tiLuill j! Ljl hC’ IjlA 

(78:36:4) ataan 

a gift 

Ijl fi’ilsC’ Ciljj (_j-a 
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ayn za mim (f ^ £) 


The triliteral root ayn za mim ((* occurs 128 times in the Quran, in five derived forms: 

• twice as the form II verb yu azzim ) 

• once as the form IV verb yu "zim ) 

• three times as the nominal a zam (^sC’ 0 

• twice as the noun azm (^■‘C’) 

• 120 times as the nominal azim ( (V)^^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to honor 


(22:30:3) yu azzim 

honors 

s jjf l 

Ajj -lie. Ai 3&® Alii dlLa^ja. \ qmj iLlii 

(22:32:3) yu azzim 

honors 

55 . s * o i 

jSj Alii JjULal QMJ iLlii 

Verb (form IV) - to make great 

(65:5:12) wayu "zim 

and make great 

l^>aJ aI AjLuLi Aic. aIS! (jaj 

Nominal 

(1) Noun 

(57:10:22) a zamu 

(are) greater 

+ > 0 0 _ 0 f _ "Z ^ ^ ^ l £ 

2*j Cy* Aa^ji ilac , l 313 jl 

(73:20:71) wa-a zama 

and greater 

l^)^J 3* “31^ Aic- 

(2) Adjective 

(9:20:10) a zamu 

(are) greater 

1 e & 0 * "e* * ? 55 

^J All] -llC- J ^-11 J-olj All] (J j U 5.1 ,J 

yjjjUjl 

Noun 

(6:146:23) bi'azmin 

with the bone 

1 JaJj^.1 La jl Lil^aJI ji La& jjg 3 Clllia^ La VI 

(t9 : 4 : 5) l- azmu 

my bones 

LllL j (_5-La 33 J ^gjl 

Nominal 

(1) Adjective 

(2:7:12) azimun 

great 

j 6 jLolc. ^lc« j 

(2:49:18) azimun 

great 

(_j-a ^2 ^3 

(2:105:25) l-azimi 

[the] Great 

sJa&il JLsaall ji Alii j a-Luij (_j-a ALaa^jj Aill j 

(2:114:30) azimun 

great 

^JaC. illlLc. oja^l ls? LS 33- 3^' cs4 $ 

(2:255:50) l-azimu 

the Most Great 

^-Jaxll ^g-lill >3 La^JaAa. a2jli V j 

(3:74:8) l- azimi 

[the] great 

.viiSjJl JLiaa)l jj aUIj a-Luij (^ya ALaa.jJ 
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ayn za mim (f ^ £) 


(3:105:14) azimun 

great 

iLllic. (iilSjij 

(3:172:15) azimun 

great 

1 j 1J) U1)'N i ^ 

(3:174:15) azimin 

great 

55 0 ^ 5 J 

*011^ Alii 

(3:176:22) azimun 

great 

«>jkc. (J* 4 J 3 4 i]l Ajjj 

(3079:36) azimun 

great 

^ A-illj 

(4:13:18) l- azimu 

[the] great 

iolaxll dliij Lg_iS 

(4:27:13) aziman 

great 

iAJrlC' Cljl 

(4:40:15) aziman 

great 

1 1^)3 4 j 3 j^ya CllJ^lj l^ic-UjaJ 4 jlak, dll (j]j 

(4:48:20) aziman 

tremendous 

1 OJSIC' Laj! 233 4JJL1 dljCai 

(4:54:18) aziman 

great 

1 4 l£la 4 1_lljSJI 3 4 jjI CaA 

(4:67:6) aziman 

great 

\j^\ LjaI i^a LijjV 

(4:73:18) aziman 

great 

1 OJSIC' 1 j ja jjsii ^*-<s ciiiS U 

(4:74:21) aziman 

a great 

InAjjlC' IjaJ (._<Jj-ua 3 

(4:93:16) aziman 

great 

1 A Ijlic. AJ CC-ij 4 iaJj 4 j\c- 4JJI li U>»C-j 

(4:95:33) aziman 

great 

1 AJ^lC' IjiJ 4 i]l j 

(4:114:26) aziman 

great 

wwJbsS’ 4 _ujjj 1 s_jlu3 <i]| dil i>i j^ clic Cy*j 

(4:146:18) aziman 

great 

1 IjaJ a] 1\ CAjj c—^ j 

(4:156:6) aziman 

great 

t A UU^j ^Ic- J 

(4:162:26) aziman 

great 

o ? 0 j J. | _ 0 0 a 0 0 

li 4 j^C r j i^Luj Mj\ \ ^ aAIIj 

(5:9:10) azimun 

great 

^j^)& o^Aid Clll ~\\1 Ijiac-J Ijxal 4 j]l Cc.j 

(5:33:34) azimun 

great 

*>jkc- L-llCc- ( __ s 3 dlic 

(5:41:67) azimun 

great 

^a^C. lljlit SJ2 lVI 334- C5^> 

(5:119:24) l- azimu 

(the) great 

.i :,. til 4 jc. 1 jdajj ic. 4 i]l 

(6:15:9) azimin 

Mighty 

. ' ^ >0 ^ 0 9- ' ^ 0 

,*34^ ^3) 4^ uj *- '^-41 ja 

(7:59:20) azimin 

Great 


(7:116:11) azimin 

great 



Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 


2081 


corpus.quran.com 
























ayn za mim (f ^ £) 


(7:141:18) 'azimun 

great 


(8:28:10) azimun 

great 

e-iic. <Ill jl 3 

(8:29:18) l- azimi 

the Great 

AjjsStJl JLiaall jj <illj ^aSl jjijJ ^jaSLlJ 

(8:68:10) azimun 

great 

1 A 3^ 

(9:22:8) azimun 

great 

oAic- <ill jj Icii jj-ilLk, 

(9:63:16) l- azimu 

the great 

ptt jidl 1 CII 2 l^_}3 lllLk > jli <1 jll 

(9:72:24) Z- azimu 

great 

^olasil jjill 3* alllc <111 (j-« jl jdajj 

(9:89:13) l-azimu 

the great 

lilli jjJllLk jlg-i^l Ig'iVi (_j-a (jjaj 

(9:100:25) l- azimu 

the great 

Ajlsfcll jjlll Lilli IcjI tgjfl jjdLa. 3&jVI ig r iVi (jjaj 

(9:101:22) azimin 

great 

t*' i * " i ♦ t " ^ s £ °^ 53 ^ 0 - 

(9:111:37) l- azimu 

the great 

ajlaxll jjill 3 * ^3 (_£Cll £&Xjh IjjdjlLuill 

(9:129:15) 1- azimi 

the Great 

AoiS*!) L_1 I_J >3 C lK jJ <jlc- 

(10:15:39) azimin 

Great 

^ in& ^»jj LjIcc. ^gjj duL^c. jl <- <\aI 

(10:64:15) l- azimu 

the great 

It j jail jA lillj <ill Clll ial^l JiCjj V 

(12:28:13) azimun 

(is) great 

j£.}j£i (jl j£ci^ j-a <jl 3s 

(14:6:26) azimun 

great 

jj j ^f^LaaJ iViuiij 

(15:87:7) Z- azima 

Great 

^aiaxil jl3^3 ^jjLLoil j<a U..U.M iCiliil Cai3 

(16:94:19) azimun 

great 

ffcjkP j Alii (_] 1 \ j>a) IaJ 1^5 l^j^J j 

(16:106:24) azimun 

great 

sulsC’ 1 _lice- ^ij <111 jas 1 _uiaC ~g aLl3 

(17:40:11) aziman 

grave 

14 JrSC> V ij 

(19:37:11) azimin 

great 

^ 

(21:76:12) Z- azimi 

[the] great 

( a_ilaaJl 1 _ijSlI jxj <1 a 1 j sUlLia <1 LlikiLaila 

(22:1:9) azimun 

great 

C-Jjd 4£.lLill <lj)i j jl 1 jijl (Jjjllll l^ji U 

(23:86:8) Z- azimi 

the Great 

^alaxll (jo^)ill 4-1^3 dljUUl 4-lJ j-a (3 

(24:11:28) azimun 

great 

L_jlCc- <S (S^-i-a ^3j jillj 

(24:14:15) azimun 

great 

^LJaC' Cilice. <l 3 ^alCaai La ^ ^Idl 
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ayn za mim (f ^ £) 


(24:16:14) azimun 

great 

(jligJ lAA diljlaLL lAgj f&u (jf li] j j£j La 

(24:23:13) azimun 

great 

l_i!ac- O oj^^M3 Lulll lji*J 

(26:63:13) l-'azimi 

[the] great 

AjlailS A^ u 1 ^ (jjilili 

(26:135:6) azimin 

Great 

LjIac. ^jlc. i_sLki 

(26:156:7) azimin 

Great 


(26:189:10) azimin 

Great 

^»jj Oil Ac- (jLS Ail AAlall L_ilAc. ^AAiil 

(27:23:11) azimun 

great 

- - 0 0 £ 

A^ Of A^JJj'J 

(27:26:8) l- 'azimi 

the Great 

l_ij 3 * Vj AJj V fill 

(28:79:20) azimin 

great 

j»y.iafr Jaa. ji] 4jl jjjlii (jjj! La (JlLa ill Alll] Li 

(31:13:14) azimun 

great 

piLii j] fiilj V 3-q U 

(33:29:14) aziman 

great 

1 OJSIC' Ij^i jfila A1 )1 ha\AW Ac. i <i]l VjLS 

( 33 : 35 : 30 ) aziman 

great 

1 o^aiAs 4_i]l A&l 

(33:53:69) aziman 

an enormity 

a , i s 

1 iaj^iC' 4 JUI Aic- jlii ^LSLIa jl 

(33:71:14) aziman 

great 

1 IJjjS jll Aa3 <UI ^Jaj tO®J 

(37:60:5) l-'azimu 

great 

^Jaxll Iaa 5] 

(3776:5) l- 'azimi 

the great 

.ajisxll jja aIaIj olilaJj 

(37:107:3) azimin 

great 

^jAj oILjABj 

(37015:5) l- 'azimi 

the great 

(ja La^-ajjflj LaAl 

(38:67:4) azimun 

great 

i< t* " -* o%£ 

3^ 

(39U3:9) azimin 

great 

. J- _ > 0 ^0 ^ 

( aoIaC- LjIac- ^g-ij OliLaaC. (j! i—ilaJ jS 

(40:9:12) l- 'azimu 

the great 

a»uasj| jjii) 3* AOLaj Aa3 AxajJ AllUluJl jjj O^J 

(41:35:11) azimin 

great 

Jaaw jA V) IaIIL Laj (jlA^I V) IaIaL Laj 

(42:4:10) /- azimu 

the Most Great 

frfoll >3 (jAajSh ^3 Laj OlljLaUl ^3 La Aj 

(43:31:10) azimin 

great 

(jjijjiii 3 f aJ^j ^ 5 ^- ^Aa l] jj Vji ijll33 

(44:577) Z- azimu 

the great 

.salaaJl jjil) > liliA LIjj (ja 3Llia3 

(45:10:19) azimun 

great 

^c. ililAt ^3 
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ayn za mim (f ^ £) 


(46:21:25) azimin 

Great 

fhJjg' ^SjIc. (■ aljj V) Vf 

(48:5:19) aziman 

great 

j; l o * 

1 1 jji <l]l Aic- U1U jlSj pg 'ic- 

(48:10:25) aziman 

great 

1 OJSIC' 4_£iJjiluS 4_l]l 4qic- 2Alc- Uq 

(48:29:54) aziman 

great 

i n 0 0 „ * _ S> i 

1 Lq i,a dll -y\l lsi\\ Ijlac. J IjJLal 2c-j 

(49:3:17) azimun 

great 

^jkc- j 

(56:46:5) l-'azimi 

the great 

>JaxII dliaJI 

(56:74:4) l- 'azimi 

the Most Great 

.A-JasJl UljJ ^aujjU 

(56:96:4) l-'azimi 

the Most Great 

Uljj ^ujjU 

(57:12:22) l-azimu 

the great 

jA 

(57:21:25) l- azimi 

the Great 

JkJsxll (JUaiil j2 <111 j f.Luil t^ys 4i]l U1U 

(57:29:22) l- 'azimi 

the Great 

■ ... Util JUaiil jj <i]lj c-UU 4-iiJ^i 4111 (JUaail (jij 

(61:12:17) l- azimu 

the great 

AjiaaJl U1U (jJt dA-iS. ^^3 4q^ (^jSUdaj 

(62:4:10) /- azimi 

the Great 

° -• ; ,» a ^ a , __ 1 

x:,. 'til 4i]lj <aLujj (_jis 4_£)J^j 4l]l (_Jda3 U1U 

(64:9:27) l- azimu 

the great 

^bJaxil jjil! U1U IUi l^-iS (jjJiiLk 

(64:15:8) azimun 

great 

«»jkc. oAic. 4_ii9 ^aS-iVjij LUl 

(68:4:4) azimin 

great 

3^ 3 ^ ^]j 

(69:33:6) I- azimi 

the Most Great 

jijhl it 4 liU ^ U 1 ^ 

(69:52:4) l- azimi 

the Most Great 

ULj jXUlU ^Um3 

(78:2:3) l- azimi 

the Great 

^alasJll Uni (jc. 

(83:5:2) azimin 

Great 


(2) Noun 

(2:259:51) l- izami 

the bones 

La jj~ki£d La l ^kul j 

(4:113:33) aziman 

great 

1 ajftg dSjlc- <i]l 3 d =>3 (jl^j 

(17:49:4) izaman 

bones 

liiL Ijlljj UaUaC US Ijji 

(17:98:9) izaman 

bones 

lUjii talk (jjjjadU UJ! Ulljj UaUaC' US lilS 

(23:14:10) izaman 

(into) bones 

Ulkc- 4» U-Ull 1 4 »i>»xi <U*JI 1 UIU3 
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ayn za mim (f ^ £) 


(23:14:12) l- izama 

the bones 

jiJ llik aliLiui 1 ^UasJl 

(23:35:7) wa izaman 

and bones 

a ^SLjI Ua Ul^jj Uj } \ 

(23:82:6) wa izaman 

and bones 

ujl UalJsC-j Ul^)j 1 VU Ujl 1 

(24:15:16) azimun 

great 

^^Q| ^5^ ^5 1 ) ^^ 

(36:78:9) Z- izama 

(to) the bones 

^Lusj j ^Uaxll ^ 1 (_^a (Jll !iilLa lli L-ljj-bj 

(37:16:5) wa izaman 

and bones 

Uli UUaCj IjIjj USj lila I j]l 

(37:53:5) wa izaman 

and bones 

Uli UUaCj USj liia lill 

(56:47:7) wa izaman 

and bones 

Ujl UaLSaC- j Ul^)j US^j 1 VU IUI l^jlfl^ 

(56:76:5) azimun 

great 

pj)lC' jJ fill's! 4 j]j 

(75:3:5) izamahu 

his bones 

A-aUafr olS <_in\ ii 

(79:11:3) izaman 

bones 

a jiJi UlJaC. li£ 1 jjf 
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aynfa ra (j <-* £) 


The triliteral root aynfa ra (J occurs only once in the Quran, as the noun ifrit ). The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(27:39:2) ifritun 


a strong one 


liLji Ui (j-a ilAJjkC- Jll 
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' aynfafa^^t) 

The triliteral root aynfafa occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

• three times as the form X verb yasta jrf (1 

S „ 

• once as the form V verbal noun ta affuft} a ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form X) - to refrain, to be chaste 


(4:6:23) falyastafif 

then he should refrain 


(24:33:1) walyasta'fifi 

And let be chaste 


(24:60:18) yasta fifna 

they modestly refrain 


Verbal noun (form V) 

(2:273:16) l-ta afufi 

(their) restraint 

f > „ & S o 5 0,, 

aAbtt-LmJ ^ 1 aaglll i Vic. 1 JaL-JI koj 
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aynfa waw (j <-* £) 

The triliteral root aynfa waw (3 occurs 35 times in the Quran, in four derived forms: 

• 27 times as the form I verb afa (1®®') 

* 

• five times as the noun afuww ( 3 ^) 

• twice as the noun afu ( 3 ^) 


• once as the active participle afin 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to forgive, to pardon 


(2:52:2) afawna 

We forgave 

^ > 0 ^ o 0 * 0 ^ ^ ___ > 

(jjjfLuij \ Lli 2 LLl jps ^ic. 

(2:109:22) fa-i"fu 

So forgive 

0^)Jalj Alii 'jh J l^jSelS 

(2:178:16) ufiya 

is pardoned 

i_Sj^LaiL A_iLl Aj jy£e (j)-a3 

(2:187:22) wa'afd 

and He forgave 

a^lc. lie J a^jlc. L_)lj3 (j^jliLj Ai]l ^ic. 

(2:237:16) yafuna 

they (women) forgo (it) 

oSic. oSn ji*j jl Cl 3 (jl V) 

(2:237:18) ya'fuwa 

forgoes 

c i£M ifk, ojiii ^Hi jS jji vj 

(2:237:24) ta'fu 

you forgo 

-*^0 0 - 0 ' 1 °s > ° ? \0' 0 « 

^Slu HLaiil ^ j t^jisu (jlj 

(2:286:39) wa-u "fu 

And pardon 

UV^-a CLljl 1 jl j ill ^>Ac.l j He. 1 aelj 

(3:152:34) afa 

He forgave 

% 0 ^ • , "0 '*'1 -• 

^*sic. lie Jlilj LCuH'i 1C. 

(3:155:15) afa 

forgave 

a!]I (j] ic. a!]I Lae lalj 

(3:i59:i5) fa-u'fa 

Then pardon 

ic> L-AC'tS 

(4:99:5) ya 'fuwa 

pardon 

■Lg 1C. ji*J (jl Alii cs jujC- Lliijli 

(4:149:7) ta 'fu 

pardon 

Ijjjia Ijic. (jlS Alii (jli ?.jjui (jc- I^jAju jl ojiLj jl IjjL. lj.Lj <j| 

(4:153:31) fa afawna 

then We forgave them 

\ 0 ^ ^ 0 _J° 0 0 0° ^ ^ S ^ > 

LliL (jc- Uj at a t" HI nil La -L-1 jj-a (JHjtJI IjAijl 

(5:13:26) fa-u’fu 

But forgive 

(jiLuHJbll t_ ' Alii (jl j ^ ic- i flelS 

(5:15:14) way afu 

and overlooking 

jjiiS (jc. ^ji»JJ slHSil (_ja (jjiDj LLa 1 jjii£ (jlJJ 

(5:95:38) afa 

Pardoned 

ALa aDI ilc- (jiaj : _alui Uac. Alii Lae 

(5:101:20) afa 

has (been) pardoned 

l^lc. a!]I Lae ^£1 Hj (jlH^I Jjw 1 ^ Lc. l^iLLu (j] j 

(7:95:7) afaw 

they increased 

Ijie aViAII An lull (jlia 

(9:43:1) afa 

(May) Allah forgive 

IjiL-a (jjHI Li] (j^iii (^iiL. Lluil LlLc. aISI lie 
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aynfa waw (j <-* £) 


(9:66:8) na'fu 

We pardon 

AjjjUa -\K\a 4 ijUa jC. LJUU jj j 

(24:22:16) walyafu 

And let them pardon 

4 . 1 ]! jiij ji jj 1V1 Vi IjajLLaJj llj 

(42:25:7) waya'fu 

and pardons 

CliUllJI jc. 02Uc. jc- 4jjS]1 (_S-^i jAj 

(42:30:8) waya'fu 

But He pardons 

jjliS jc. i—Lb-u£ Uu 3 4jlu-!=us jj/s i^ai Laj 

(42:34:5) waya 'fu 

but He pardons 

jj!i£ jc. i flit JJ Ij.um& Lol ji 

(42:40:6) afa 

pardons 

4 iil ^glc- ojaAi ^lLaij lAC (ja 3 l^lius 4 n>« 4 iun £1 j^j 

(64:14:12) ta'fu 

you pardon 

^ jl ___ s s „ ^ o ^ 0 ' \ 0 ' 0 

jjAc. 4 _LS 1 jli 1 j jiijj jlj 

Noun 

(4:43:47) afuwwan 

Oft-Pardoning 

j Alii jl ^ 

(4:99:9) afuwwan 

Oft-Pardoning 

1 jjic. 4DI jliij pg ic. ji*j u ^_g-uic. tillljll 

(4:149:13) afuwwan 

Oft-Pardoning 

Ijj 23 i^jSC’ jlii 4!]! jli jjui jc- 1 ji*j ji oji^j ji 1 jii. ij-^j (j) 

(22:60:15) la afuwwun 

(is) surely Oft-Pardoning 

jjst aIii ji 4 iii 

(58:2:22) la afuwwun 

(is) surely, Oft-Pardoning 

jjio jki 4 i]l jlj 1 jj jj Jjali (>« i jik UJ^J^ f4-^J 

Noun 

(2:219:19) l-'afwa 

The surplus 

> £ 0 j, J- <S 

(7:199:2) l-'afwa 

(to) forgiveness 

(jli&l^-li jc- (jiajc-ij i— SjaJlj jiij jkil Ai. 

Active participle 

(3:134:8) wal-'afina 

and those who pardon 

jjjllil jc- jjSlxllJj JaliJI ji.a)-il^\lj 
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ayn qafba (v <j £) 

The triliteral root ayn qafba (SH cS ^) occurs 80 times in the Quran, in 11 derived forms: 

• twice as the form II verb yu aqqib ( L 1 ^*) ) 

• six times as the form III verb aqaba (<Ll 2 lC') 

• once as the form IV verb a qaba (t '.lfc ’t) 

2 '“"' 

• 32 times as the noun aqibat (A .7^ ) 

• 20 times as the noun iqab (t 

«• ' 

• eight times as the noun aqib ( SH^ O 

•• 

• once as the noun uq'b ( L 1 ^ ) 

• six times as the noun uq'b a [(ji^) 

• twice as the noun aqabat (Al S Cq 

• once as the form II active participle mu aqqib ( L 1 ^* 


** " ft* ■* 

• once as the form II active participle mu aqqibat (* V s * A ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to look back, to return 


(27:10:11) yu aqqib 

look back 

<■ IVi V 11 1 jfrn !jjll 

(28:31:12) yu aqqib 

return 


Verb (form III) - to retaliate 

(16:126:2) aqabtum 

you retaliate 

Aj La jLai C- (jjj 

[16:126:3) fa aqibu 

then retaliate 

Aj jC. La Jlaj t jfo»*1 (j)j 

(16:126:6) uqib'tum 

you were afflicted 

Aj ijfr La (_]Laj ^-Vnll c. (j] j 

(22:60:3) aqaba 

has retaliated 

55 j. # , * o . 1 

Aiil Aj^)t^»'n\ Aik- ^gJu aj Aj C-lSijC- La (JlLai l—C- 

(22:60:6) uqiba 

he was made to suffer 

55 a 0 „ ^ 0 l 

Alii Aj^)t^»n\ Aik. Aj uS^C- La <_J!Laj i—lSlk- (_jlj *1111 

(60:11:8) fa aqabtum 

then your turn comes 

Ijiiii La (JlLa L§ 7JjJ)S CIiIaI IjjII »°l 

Verb (form IV) - to penalize 

(9:77:1) fa-a qabahum 

So He penalized them 

AjjlL lllii ^acli 

Noun 

(3:137:12) aqibatu 

(the) end 

a „ 0 ^ __ __ >0^ £• o 

(_jij2^a]l AlSlfr (jlS * _ alS 1 

(6:11:9) aqibatu 

(the) end 

£ „ 0 ^^ ^ o „ j \ ° ^2 0 t ° . £ 

(6:135:13) aqibatu 

(in) the end 

S £ „ X . 0 . ' 0' 0 . \ 
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ayn qafba (s 4 <j £) 


(7:84:7) aqibatu 

(the) end 

(jla^-vall AjAlC JS C jJaill l^>laa lie. j 

(7:86:23) aqibatu 

(the) end 


(7:103:15) aqibatu 

(the) end 

0 0 ^ ^ ^ „ * 0 - 

(jjAjujiiJI AaSlC’ jjl(■ 

(7:128:15) wal- aqibatu 

And the end 

jpalLai] A-iSliJljj (ja (ja Ail (jJbjVi (jl 

(10:39:18) aqibatu 

(the) end 

(jlaHJall AjfllC’ jjlS 1 _alS jJail! 

(10:73:16) aqibatu 

(the) end 

(jjjAla]! AafllC’ j)l£i 

(11:49:18) l- aqibata 

the end 

(jifriali (ji ^u.*->ll 

(12:109:19) aqibatu 

(the) end 

o"o ^ ^ 0 ' ** 0 ' o io * 

kg IjS (ja (jjiit AaSlC jjlfi (■ Ij^IailS (jijVI 

(16:36:27) aqibatu 

the end 

(jii^all AafilC’ (jlfi 1 _suSi (_jiajVI ^3 I 

(20:132:11) wal-aqibatu 

and the outcome 

^ jj&i] AaSlxlljj jpaj Is j j juii V 

(22:41:16) aqibatu 

(is the) end 

> o & „ _ S ^ 0 0 _ „ ^o° ^ 5 

V1 AjSiC' ^ ^jc» t 

(27:14:10) aqibatu 

(the) end 

(jjAauiai! AafilC’ jjlfi (. flails 

(27:51:4) aqibatu 

(the) end 

(ji^a-^l ^a^-ajSj ^AU^ai Ui a&jfla AafilC’ (jl£ (. Vi*^ 

(27:69:8) aqibatu 

(the) end 

" 0' ^ > 0 „ 0 * 0 ^ o'* 

jqa^pJJI AjfllC’ (jlS (. IjjJajli (jJbj^M (^3 

(28:37:13) aqibatu 

the good end in the 
Hereafter 

jlSil AjSlC’ (jjSj (jaj oAic- (ja (_£.AgJll Ala*. (jaj ^Ic-i 

(28:40:9) aqibatu 

(the) end 

S & ^ ^ „ .* 0 „ 0 

(jjall)-i\l AaSlC jjlS (■ V;^ jjaila ~kA\ ^ ^AUAiia 

(28:83:13) wal-aqibatu 

And the good end 

jpaiai] A )3l» H j lillaS Vj (jjAljJ V (j-liil 1 g \» *\ 1 

(30:9:8) aqibatu 

(the) end 

kg jya jqiJi AafilC’ j)lS 1 _kj£ IjjJailS (_53 

(30:10:3) aqibata 

(the) end 

aIII diUL ^jl (_£ljjaJl 1 

(30:42:8) aqibatu 

(the) end 

(Jj 3 jya (jlil^ AjSlC j)l^ 1 _ iuS 1 

(31:22:14) aqibatu 

(is the) end 

AjSlfr aSH Jl j 

( 35 : 44 : 8 ) aqibatu 

(the) end 

jya (jliJl AaSlC’ jjlS 1 _ iuS (_p3J^n (_^3 

(3773:4) aqibatu 

(the) end 

(jljALai! AafilC’ jjlS (■ V;^ flails 

(40:21:8) aqibatu 

(the) end 

0^0 , __ ^ S ^ ^ 0 ' * * 0 ' 0 ( 0 ^ ^ ? 

kg La jya l^jlS (jiili AafilC’ jjlS a 1 A (_5^ 

(40:82:8) aqibatu 

(the) end 

La (ja (jlill Aafllc (jlS C IX Ij^IailS (_53 Ij^yLuU ^aisi 


Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 


2091 


corpus.quran.com 





























ayn qafba (s 4 <j £) 


(43:25:6) aqibatu 

(the) end 

jjj.)^Alt AafilC’ jlil ta 1 tasVtll 

(47:10:8) aqibatu 

(the) end 

jg Ijfl O'® AafilC’ jl£ l_ilSi Ij^jlaijS (jJaj^M ^3 tj^Lmj (Alii 

(59:17:2) aqibatahuma 

(the) end of both of them 

Igqfl (jjULk jlllt 1 lag ji 1 ag‘u°llC' jlfil 

(65:9:5) aqibatu 

(the) end 

lA^ps! AaSlc jlflj (3-1 j ulifllli 

Noun 

(2:196:73) l- iqabi 

(in) retribution 

t—illsJl AlJLuj 4111 (ji 1 j>a!c. t j Alii 1 jilt j 

(2:211:20) 1 - iqabi 

in [the] chastising 

(-tl.flH.lt Al^uj 4jjl jll La Jlxj (j-a 4lll (jjli) jpaj 

(3:11:14) 1 -iqabi 

(in) [the] punishment 

(-jlflxll AjAuj AA1I j Aill ^AiJl UuUL 

(5:2:52) 1 - iqabi 

(in) [the] punishment 

l-jUxII Aill jl 4111 1 jiilj 

(5:98:5) l- iqabi 

(in) punishment 

jjic- 4111 jij t-jlflxl! 2 jAjui 4llt (ji tj-alc-t 

(6:165:18) l-iqabi 

(in) the punishment 

jjiaJ 4jl j tnjl.flH.lt £-j)jai dlj^) (jj 

(7:167:16) l- iqabi 

(in) the retribution 

^ 42 - j j ji*J 4jl j t-ilflHilt (Uj^j (jl 

(8:13:13) l-‘iqabi 

in [the] penalty 

(■■it. flH.lt AlAijj 4111 jll 4ill (JjflLuoj j-aj 

(8:25:13) l- iqabi 

(in) the penalty 

01*11 20it ji t^tj 

(8:48:36) l-'iqabi 

(in) the penalty 

(■jl.AH.lt AlAijj 4illj 4ill c_iLki ^^jl j jjj V La (_£ji C 5 -^] 

(8:52:17) l- 'iqabi 

(in) the penalty 

(_ill*ll -li-luj (_5 j 3 4111 jl 4ilt ^&10l 

(13:6:20) l-iqabi 

(in) the penalty 

cjllxll -li-lLil (Ujj jj j 

(13:32:13) iqabi 

My penalty 

jl£ i—alSLa 

(38:14:7) iqabi 

My penalty 

t *ii a& jjis (Jjoijjlt i—iJiS VI jl 

(40:3:6) l-iqabi 

(in) the punishment 

Jjiall (_^2 L_ill*ll 2j2jui qjjlll (Jjllj c_iiilt 

(40:5:21) iqabi 

My penalty 

( il.flfr jlS (■ H°t^A ^gVl-sll jOI 4j tj t >i j> t,'nl JlaUlLi 1 ^lllikj 

(40:22:13) l-'iqabi 

(in) punishment 

01*11 ajaISi Is j 5 All All! fkiL ta tjjaia 

(41:43:16) iqabin 

(of) penalty 

(_)l.flC. jij a^kxja jil jl 

(59:4:12) l- 'iqabi 

(in) penalty 

t jl Anlt ^lll jll <ill jUu (j^j 

(597:37) l- 'iqabi 

(in) penalty 

t.Mtl.flH.lt ajaJ) -Oil jl <i]t Ijij!j ! <jc. ^lg) Laj 


Noun 
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ayn qafba (s 4 <j £) 


(2:143:27) aqibayhi 

his heels 

AjLi&C- q 1 3>La (ja L/l 

(3:144:16) a qabikum 

your heels 

ac. i ^Jc. (JjS jl CiLa (jllS 

(3:144:20) aqibayhi 

his heels 

Dull Aill (jls AjojSC’ ( | 5 Jc. q )\Vn 

(3:149:10) a qabikum 

your heels 

k<,i\ ae. 1 IjjaS 3»-^ 1 j» Vj] 

(6:71:13) a qabina 

our heels 

Alii ui3a iAj iLiicj U&. yjij 

(8:48:21) aqibayhi 

his heels 

(3-^J AjjAfr (jlilai! Cllp.ljj Lais 

(23:66:8) a qabikum 

your heels 

il aiki ^gjljl CliilS 23 

(43:28:5) aqibihi 

his descendents 

(j jx^.^1 \» \ AaAfr AjsIL 4-alS 1 g \» y j 

Noun 

(18:44:9) uq'ban 

(for) the final end 

loac UljJ J* Jj^JI Ail AjVjII (illlj& 

Noun 

(13:22:18) uq'ba 

(is) the final attainment 

Of - | 0 

(13:24:6) uq'ba 

(is) the final attainment 

^)1aII 1^2 \ ^ LaJ ^a^Luj 

( 13 : 3504 ) uq'ba 

(is the) end 

i^Si ^ i*kj 

(13:35:17) wa'uq'ba 

and (the) end 

jAl ao^' ^ j 

(13:42:17) uq'ba 

(is) the final 

jlSlI 3 A _jL55ill (jjiij J£ La ^iaj 

(91:15:3) uq'baha 

its consequences 

uuic AHj v'j 

Noun 

(90:11:3) l- aqabata 

the steep path 

aA*J| 3il 

(90:12:4) l- aqabatu 

the steep path (is) 

AAiJl La (ill jJ)l Laj 

Active participle (form II) 

(13:41:12) mu aqqiba 

adjuster 

1 _)Luj=JI >3 4(, \§1 a V p^y 1 aIIIj 

Active participle (form II) 

(13:11:2) mu aqqibatun 

(are) successive (Angels) 

Aaii. (j-*J 4 j2j 3)4) 3k 5 *"'1 jV> A <1 
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ayn qafdal <j £) 

The triliteral root ayn qafdal ^.) occurs seven times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form I verb aqadat( * l ' V>C ') 

«• 

• once as the form II verb aqqad (“®') 

• four times as the noun uq'dat (&«!■&) 

A f 

• once as the noun uqud (“3"®’) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to pledge 


(4:33:9) aqadat 

pledged 


Verb (form II) - to contract 

(5:89:10) aqqadttumu 

you contracted 

(jLajVI Lot 

Noun 

(2:235:29) uq'data 

the knot 


(2:237:21) uq'datu 

(is the) knot 

^ a 1 __ 0 ; ^ s > % * 0 % & 

(20:27:2) uq'datan 

(the) knot 


(113:4:5) l- uqadi 

the knots 

■iixJl dlljllill Jsj} (j-aj 

Noun 

(5:1:5) bil- ’uqudi 

the contracts 

Ijiji l^i l_j 
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ayn qafra (j <j £) 

The triliteral root ayn qafra ( J qj £.) occurs eight times in the Quran, in two derived forms: 
• five times as the form I verb aqara ) 


• three times as the active participle aqir (JfltC') 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to hamstrung 


(7:77:1) fa aqaru 

Then they hamstrung 


(11:65:1) fa aqaruha 

But they hamstrung her 


(26:157:1) fa aqaruha 

But they hamstrung her 

1 r ^ La jj&xb 

(54:29:4) fa aqara 

and hamstrung 


(91:14:2)/a aqaruha 

and they hamstrung her 


Active participle 

(3:40:11) aqirun 

(is) [a] barren 

jSlc. j^l j laj pe- ^ ujti lj\ Cij 

(19:5:8) aqiran 

barren 

^ f 0 0 > 0 ^ 

C5)'jJ t j? Cpjj 

(19:8:9) aqiran 

barren 

p^ CS^ L)J^J 40 <3^ 
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ayn qaflam (J <j £) 


The triliteral root ayn qaflam ((J qj ^.) occurs 49 times in the Quran as the form I verb again The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to understand, to reason 


(2:44:10) ta qiluna 

you use reason 

(jjSsinLlli L_j\jfl]l (jjllj aiijlj a^uiaji (jjjuiiij ^)JIj (Jjjllll (jjjjaiji 

(2:73:11) ta qiluna 

use your intellect 

(jjUin \ ajUi a!]i 

(2:75:17) aqaluhu 

they understood it 

ajliC- La Q *a Alii ^»ilfi ^jjxJajuiJ 

(2:76:23) ta qiluna 

understand 

ilil ££Ljj 2ic. Aj -vj\ Al]l LaJ 

(2:164:43) ya qiluna 

who use their intellect 

9 ^ ~ ^ £ 0 ^ S° ^ jj 

QjUiJ ^ajl] dlllV (jiajiMj frLajqll (jjj L-llaJulIj 

(2:170:19) ya qiluna 

understand 


(2:171:18) ya qiluna 

understand 


(2:242:7) ta qiluna 

use your intellect 

fikj aiui Alii ^ aik 

(3:6505) ta qiluna 

you use your intellect 

ilaS o2*J (^ya V) lIisLI/Ij oljjlUl dJjjS Laj 

(3:118:30) ta qiluna 

(to use) reason 

3 U (j) CliLj^i llll 25 

(5:58:12)1/0 qiluna 

understand 

■*^0 " " 9^ ^ \ 9 - 2 ' $ 

V ^ 1 j 1_A 

(5:103:21) ya qiluna 

use reason 

QjUij V jiflSj L a1]1 3 s - (jjjllj 

(6:32:13) ta qiluna 

(will) you reason 

iilS (jjiL jliHj 

(6:151:42) ta qiluna 

use reason 

\ aj ^£XIstij 

(7:169:40) ta qiluna 

you use intellect 

d^jiixj illS (jail] yliij 

(8:22:10) ya qiluna 

use (their) intellect 

qjfoj V <jjl]l jaila]! fjLal\ aUI Aac. L_l! jl]l Jji ,j] 

(10:16:18) ta qiluna 

you use reason 

Obtain illS Alla ,j-a lyLc- diL] laa 

(10:42:11) ya qiluna 

use reason 

Ul)^* J ^ 1 jjl^i jlj ^LLail x m'i CliillS 

(10:100:14) ya qiluna 

use reason 

y Ly^' C5^ c)*4yj 

(11:51:13) ta qiluna 

you use reason 

jjisij ills c 52]1 c5 jll (jl 

(12:2:6) ta qiluna 

understand 

\ IlIjI ollijpS ill 

(12:109:29) ta'qiluna 

you use reason 

ill! i^Si oj^] jji sjiVi j'Llj 

(13:4:27) ya qiluna 

who use reason 

^ CjUi/ lilll ^ jl 

(16:12:15) y a qiluna 

who use reason 

0 ^ o ", \ .55 ? 55 J, i 

Ul) l J ^ jii clallV ill]! (jl o^aLi dll^)A jolI ^j-v ill j 
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ayn qaflam (J <j £) 


(16:67:15) ya qiluna 

who use reason 

"Vo " ~ ^ i .55 

pp P l)| 

(21:10:8) ta qiluna 

you use reason 

(jjUin iiiS pp2 4 _i 3 0.pq]l liijpl 2a] 

(21:67:9) ta qiluna 

you use reason 

ilaS <i]l a jJjjAiau Ia]j t _sS 

(22:46:8) ya qiluna 

(to) reason 

> I} ^ 9 - ^ i 0 1 

(23:80:10) ta qiluna 

you reason 

iisl jlp]l j cPI 4 lj 

(24:61:76) ta qiluna 

understand 

pfci ppi pi Pii pi pk 

(25:44:7) ya'qiluna 

understand 


(26:28:9) ta qiluna 

(to) reason 

(j! i 4 ^ *m 1 _aj 1_)^}*a]I j J^iaa]! l_ (J (JUl 

(28:60:15) ta ’qiluna 

you use intellect 

ilsS pjlj 2ic- Iaj 

(29:35:7) ya qiluna 

who use reason 

J! „ JS ^ SS _ 0 ^O^o"" 

(jjiSKJ pi] 4 Vn 4_jj l_pA u£yj 2a] j 

(29:43:6) ya qiluha 

will understand them 

(j_pli]l V) 1 g Iaj (jjjlli] Ipjaiaj (JIjaVI tillij 

(29:63:22) ya qiluna 

use reason 

V p jlsi (Jj 4I] 2A2JI (Js 

(30:24:21) ya qiluna 

who use intellect 

0^ \ .55 o-'O 0 ; O 

^aja] ClUV i 21]2 (jl tgj ja 2 *J 4-1 i_g la. l 3 

(30:28:27) ya qiluna 

(who) use reason 

£)j] 3 jU pa] tlllpM Lp=^j ‘■H]^ 

(36:62:8) ta 'qiluna 

use reason 

(jjUin ljjj£j pi IjjliS pti. pi-a Lpal 2aJj 

(36:68:7) ya qiluna 

they use intellect 

lilil Jpkll 4 I«Vn o^)A*j (j-aj 

(37038:3) ta qiluna 

you use reason 

pis*j ^ lPWj 

(39:43U4) ya qiluna 

they understand 

^ r; ^ 31 _ % ^ ^ 

V3 1 ijlri V 3J3I cJ^ 

(40:67:30) ta qiluna 

use reason 

(jj)1 *1 pi*\j ^jJaAixs !ip.S 1 j»plj 

(43:3:6) ta qiluna 

understand 

(JjpSsu pi*] p^>c- Ul j 3 al jl*> pi 

(45:5:20) ya 'qiluna 

who reason 

^ap] CliUl ^\j^)]I >_ Lj^'i j IpjA 2 *j 4 j Ipli 

(49:4:9) ya 'qiluna 

understand 

(Jjjlpj V ppSI till j-n^II c-ljj <_>a i21Ij2p (jp! (j) 

(57:17:13) ta qiluna 

understand 

{jjXitiU pi*] CllU^/l p] Ip 23 

(59:14:23) ya qiluna 

they reason 

> ^ ^ 55 ? 55 - -*.* 

V f J 3 pju p2 piai pip j pip P n«Vi 

(67:10:6) na qilu 

reasoned 

^)4*jal]l ^ I.QI (P lis Ia (pu jl ^AJOlj lis P !_j]lij 
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' aynqafmim(?3t ) 

The triliteral root ayn qafmim £.) occurs four times in the Quran as the nominal aqlm ( (*), )■ The translations below are brief glosses intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 
(l) Adjective 


(22:55:16) aqlmin 

barren 

j! Ajpu Ac-llJI ^jjIj 

(51:29:9) aqlmun 

barren 

ajAG jj-vc. dJllj 1 g g -SJ d ^ AjS^^sI dlliaH 

(51:41:7) l- aqlma 

the barren 

jS-iSaJl >ilc- 

(2) Noun 

(42:50:8) aqiman 

barren 

«*-- 0 >0 sS " 55 of } £ 

1 AjQC' s-LiaiJ \jUlj 
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' ayn kaffa (ti A £) 

The triliteral root ayn kaffa l 4 —® ^ occurs nine times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form I verb ya kufu (1 A ™J ) 

• seven times as the active participle akif (* 

• -* o 

• once as the passive participle ma kuf *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to devote 


(7:138:8) ya kufuna 

devoted 

' ^ % ' * fi „ 

Active participle 

(2:125:20) wal- akifina 

and those who seclude 
themselves for devotion 
and prayer 


(2:187:51) akifuna 

(are) secluded 


(20:91:5) akifina 

being devoted to it 

., 55 - 0 ' * ' 

^ 1 jllii 

(20:97:22) akifan 

devoted 

AjIc- 1 " ilia L’lg \] 

(21:52:11) akifuna 

(are) devoted 

LgJ ^iii o2A La A-aj 3 j A41V qjli jl 

(22:25:14) l- 'akifu 

(are) the resident 

.ilLilj 4_i3 wA£1jlS1 a.ljjui al i\» y (_^DI ,'i , vli.iia\lj 

(26:71:6) akifina 

devoted 

LgJ Lai n.-*ii Jusj 1 ^lUi 

Passive participle 

(48:25:9) ma kufan 

(was) prevented 

<LsJs (jS A .b Liall (jC- 
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ayn lam qaf(3 J t ) 

The triliteral root ayn lam qaf (q3 (J occurs seven times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the noun alaq ((3^®') 

• five times as the noun alaqat 

• once as the form II passive participle mu allaqat (A d) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(96:2:4) alaqin 

a clinging substance 

c3^ c ’ 04 (jl-uiiVI JjLk 

Noun 

(22:5:18) alaqatin 

a clinging substance 

A VW ^ya Aalai l_lljj ^ya Vq\~s Ull 

(23:14:4) alaqatan 

(into) a clinging substance 

A Q ill 1 

(23:14:6) l-'alaqata 

the clinging substance 

LaUaC. 4 it \ 4 » 1 4 aU U 1 

(40:67:11) alaqatin 

a clinging substance 

4 (_j-a 4 qJ^a'i (j-a L-lljj ^ya j^A 

(75:38:3) alaqatan 

a clinging substance 


Passive participle (form II) 

(4:129:14) kal-mu alaqati 

like the suspended one 

4 aW a ti < Ia jjiia JoJI l^lbali ila 
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ayn lam mim (f J £) 


The triliteral root ayn lam mlm ((* J occurs 854 times in the Quran, in 14 derived forms: 

382 times as the form I verb alima (^® > ) 

41 times as the form II verb allama (^® > ) 
twice as the form V verb yata allamu ( ^* V ) 

l s 

twice as the noun a lam >) 

49 times as the nominal a lam >) 

73 times as the noun alamin ((j AAlfr ) 

four times as the nominal allam ) 

^ 1 

once as the noun alamat (*—UxlC’) 

105 times as the noun il'm (^® > ) 

163 times as the nominal alim 
twice as the adjective ma lumat ( 

18 times as the active participle alim 

9 

11 times as the passive participle ma lum 

once as the form II passive participle mu allam (^*^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to know 


(2:13:19) ya lamuna 

they know 


(2:22:23) ta lamuna 

[you] know 


(2:26:15) faya lamuna 

[thus] they will know 

(j-a JjiJ! (jj) allM 4 ! I_jiai Uais 

(2:30:25) a lamu 

[I] know 

V U j&] J\ Jll 

(2:30:28) ta lamuna 

you know 

i u Ja jii 

(2:33:13) alamu 

[I] know 

(jlajSMj dl jlalil i_nC- 3^ ^ 3^ 

(2:33:17) wa-a lamu 

and I know 


(2:42:8) ta lamuna 

[you] know 

Qjiiu ajjij IjJuSjj 3^ a ^3W <_3^ Ijjal3j 

(2:60:15) alima 

knew 

> 0 A i 9 0- * 0 - - 0 - —« ^ 0 0 ^0 ^ 

(jail! 3^ ^IC’ 23 lie. ojjue. IjjjI Ala d^ialli 

(2:65:2) alim'tumu 

you knew 

CliUl ( aila Ijiel jjil k"\ a \c- 2ij]j 

(2:75:19) ya lamuna 

know 

j o^lae la 2 *j (j-* AijS^rsq 
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ayn lam mim (f J £) 


(2:77:2) ya lamuna 

they know 


(2:77:5) ya lamu 

knows 

jlj~il» 1 laj (jjjjmi *J 'till ji (jjlixj Vji 

(2:78:4) ya lamuna 

know 

i S 0 ^ * 0 

V] c-jl V *1*0^9 

(2:80:23) ta lamuna 

you know 

J V La <111 cs Ic- jJjJjSj 

(2:101:22) ya lamuna 

know 

(jjliu')/ ^Llfi jj^Ja pljj <111 c_iu£ C. luSJI IjJji jjjlll (ja (JJ j 3 

(2:102:58) alimu 

they knew 

jjiil. jja 03^. VI <1 La oljluil (jal IjalC' liiij 

(2:102:74) y a lamuna 

(to) know 

^9! Aj U<J ul^9 

(2:103:12) ya lamuna 

(to) know 

(j^lLu 1 jjlfl jl Aic. (ja <ijlal 

(2:106:13) ta lam 

you know 

jjjia ^Ic. <111 jl ^ixj 

(2:107:2) ta lam 

you know 

(_j<ajV!j Cllljlalall tilla <1 <111 ji ^alsj ^ali 

(2:113:20) ya lamuna 

know 

<jia j^lisj V jjlll cJli iilll£ 

(2:118:4) ya lamuna 

know 

<ji iiub ji <111 uiki ^ ji j>&j v u^iii jiij 

(2:143:20) lina lama 

that We make evident 

Ijjau^jll £JJJ ja ^>1» 1 V) 1 g Vic- ClliS (^jlll <ilall 1 il» > laj 

(2:144:25) lay a lamuna 

surely know 

jya jlll jj) ^1* jl LjuSII Ijiiji jjlll 

(2:146:14) ya lamuna 

know 

j jlll jjai^jl ^la lLj 3 (jjj 

(2:151:17) ta lamuna 

knowing 

1 ji j 

(2:169:11) ta lamuna 

you know 

j^A 1*1 V La <111 C5 lc- I jljSl (jlJ 

(2:184:32) ta lamuna 

know 

^k\ J1 (jlj 

(2:187:14) alima 

Knows 

^Vlc. L_illa <lll ^1& 

(2:188:17) ta lamuna 

know 

> 0 ? 0 0 S i o ^ ' Q?, 

^Ull ^4.^ IjiSUl 

(2:194:18) wa-i'lamu 

and know 

(jjiLall ^a Alll (jl l^ald j <111 Ijljlj 

(2:196:69) wa-i'lamu 

and know 

t-jllall AiAIj <111 jji I^JaIC’ 1 j <ill Ijijlj 

(2:197:20) ya lamhu 

knows it 

<111 AlUxj 34^. (j-a ljl»S‘l laj 

(2:203:22) wa-i 'lamu 

and know 

A-ilj \ Alii 

(2:209:8) fa-i "lamu 

then know 

JqJ)C. <111 jji Ij) al&li l" llVnll la j>a ^illj) (jls 

(2:216:22) ya lamu 

knows 

V a\>iJ 1 11 x\i 1 j).^^ ^joic«^ 
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ayn lam mim (f J £) 


(2:216:25) ta lamuna 

know 


(2:220:15) y a lamu 

knows 

s jaixj Aijij \ -n'i (j]j 

(2:223:12) wa-i"lamu 

and know 

1 j)■ aIC' 13 aIII 

(2:230:30) ya lamuna 

who know 

(jjAliU \g ijlj .ij-li. dlli j 

(2:231:40) wa-i'lamu 

and know 

^JSj a11\ aAII 

(2:232:30) ya lamu 

knows 

V ^aliSj pbj aIIIj j^JaS j 

(2:232:33) ta lamuna 

know 

V jlijij £i*j <13lj Jai j ^Sjl 

(2:233:59) wa-i 'lamu 

and know 

jU.iq j)^La*j LaJ jl IjAlC’lj Alii Ijajlj 

(2:235:14) alima 

Knows 

Ijjoi (j&jJic-ljj V Alii 

(2:235:35) wa-i 'lamu 

And know 

ojjaLIs ^^3 La ^i*j Alii ji l^aiclj 

(2:235:38) ya lamu 

knows 

OjjLLli La jiixj <i]l (ji l^alc-lj 

(2:235:43) wa-i 'lamu 

And know 

a 1]I (jl 1 ^ASclj 

(2:239:15) ta lamuna 

knowing 

1 \j& A_ill \ j^£>iL9 \a 1 \'S{£ 

(2:244:5) wa-i 'lamu 

and know 

^aic- AUI J |j« 1& Ij Alii (Jj±uj ^^3 1 jlillj 

(2:255:27) ya lamu 

He knows 

Laj ^ c’:! jqj La p\*\ 

(2:259:61) a lamu 

I know 

^1 3 f&l Jla 3£ UJ 3 

(2:260:35) wa-i 'lam 

And know 

jjjc. <iil (jl ^Jcl j l.i».Li ^ILjIj jli 

(2:267:25) wa-i 'lamu 

and know 

■ H-a^ ^jic. Alii ji IjAlC’l j 4_i3 1J LSiAxi) (jl VI 4j.li.Ll ^Laiij 

(2:270:11) ya lamuhu 

knows it 

AJtlsj <lil jjll jLj (ja (LijLi jS Aaii (ja ^iiajS Laj 

(2:280:14) ta lamuna 

know 


(3:7:28) ya lamu 

knows 

Alii vi ALjb Uj 

(3:29:9) ya lamhu 

knows it 

Aiil AJai*J oj^jj jS ^aSjjAi^a La 1 jjVi jj] (3 

(3:29:11) waya lamu 

And He knows 

c- t _ s -ai (3 Aiilj (_ 5 ^ Laj dlljLajqiil ^^3 La Jj 

(3:66:16) ya'lamu 

knows 

(jjALu V (LiiS j >j_ Aiil j ^alc. <1 (_y41 L<uS j)j 7 >l •s'l jis 

(3:66:19) ta lamuna 

know 

^JJ-oLu V 3 ^Ixj AJil j ^ Aj ( a£J 1 A \°i 

(3:71:10) ta lamuna 

know 
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ayn lam mim (f J £) 


(375:36) yalamuna 

know 

"■ 55 " „ ^ * 

u 1a j di.lSJI <111 C5 ic- jjljSjj 

(3:78:29) ya lamuna 

know 

'0 * 55 „ * * 

(3U35:23) ya lamuna 

know 


(3:140:14) waliya lama 

[and] so that makes 
evident 


(3:142:7) yalami 

made evident 

°^S\\a jjjjJI <111 ^Ixj Idlj 

(3:142:12) waya lama 

and made evident 


(3:166:8) waliya lama 

and that He (might) make 
evident 

jlia jail jsixjJj <ill jiliS jl*_a 2 »JI ^gliill ^sjJ laj 

(3:167:1) waliya lama 

And that He (might) make 
evident 

<111 gjixm <_5^ 1 (Jj 3 j l^ssli jiil! ^xIjijIjj 

(3:167:15) na lamu 

we knew 

pti jl 1 jii 

(4:43:10) ta lamu 

you know 

L-<j jISLoj V 

(4:63:3) ya lamu 

knows 

^ 0 0 <^ >> ^ s ,, $ j. ^ 

^4g 'ic- (_yia^)C-li ^gJ_jls la <111 1 ,-Jxj jiill lilllj! 

(4:83:18) la alimahu 

surely would have known it 

S ^ 0 i 0 i ^ ^ .g , 

\A \\ U*i] C5^!_5 l)C5^1 

(4:113:28) ta lamu 

know 

^Jxj j£j ^1 la cilalc. j <a£L 2 »Jlj ciLlc- <111 Jjjij 

(5:34:9) fa-i'lamu 

then know 

:L} 2 lj j^Ac. <111 ji Ij) aWlS ^4g lie. IjjAaj ji (_Jj 3 ja I^jIj jillll V) 

(5:40:2) ta lam 

you know 

(jaajSMj dlljlalall cilia <1 <Il! (j! ..vl*.- 

(5:49:21) fa-i"lam 

then know that 

^jjji jjiaa.u lla^aJ (jl <111 AljJ Lali ^jljii (jis 

(5:92:8) fa-i "lamu 

then know 

QniJI UJjLj ^ Uail 1 Jll 

(5:94:12) liya 'lama 

that may make evident 

L-liiilj AiLiJ (_^a <111 ( aixjJ j j ^a^JAjS <Slll 

(5:97:13) lita ’lamu 

so that you may know 

1-aj dlljLaiall ^^3 la ^i*J <111 (ji Ijalinl tilli 

(5:97:16) yalamu 

knows 

(__y3 laj dlljlalall ^^3 la ^4It 1 Alii j_ji 1 jaUM (illi 

(5:98:1) i 'lamu 

Know 

<111 (jij t—lliatll AlAd <il! (jl I j al& 1 

(5:99:7) yalamu 

knows 

j)jJu£j laj jjjAjj la ^Itj <illj ^liliSI l/j J^jll la 

(5:104:21) ya lamuna 

knowing 


(5:113:8) wana lama 

and we know 

IjjSAlaa Jl3 ji j lii^ls jlaJalij Igja dJ£ii jS 

(5:116:31) alim'tahu 

You would have known it 

> u t" or.-; > 0 * 

^ < A \C. 4‘\\$ L" \ \\ 
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ayn lam mim (f J £) 


(5:116:32) ta'lamu 

You know 

^ 3 ic. Cllll <L 3 il iLluiij La Vj La 

(5:116:37) a lamu 

I know 

Clii t 3 il tLlmli La Vj ^ La ^i*j 

(6:3:7) ya lamu 

He knows 

^9 Alii 

(6:3:10) waya lamu 

and He knows 


(6:33:2) na'lamu 

We know 

(jjijij tilijpj Ail 3*J La 

(6:37:19) ya lamuna 

know 

jjii AjI cJjjj <jS ^Ic. jjll 4 ill 3I (3 

(6:50:9) a 'lamu 

(that) I know 

L- n» \l Vj 4 -UI 3IJ4- c(Jjai V 3 

(6:59:5) ya lamuha 

knows them 

V) 1 g V t_ n» \\ o-lic-j 

(6:59:8) waya lamu 

And He knows 

^) 3 l]lj jj 3 I (3 La JJ jA V) 1 g <> 1 » 1 V S—UaJI ^jLLa oJlic-j 

(6:59:18) ya lamuha 

He knows it 

1 g al* 1 Vi Aiijj ( 3 ° :all Laj 

(6:60:5) waya lamu 

and He knows 

La ^aisLlJ (JjllLl (_$L 5 l J* J 

(6:67:5) ta lamuna 

you will know 

jq lAj (JSJ 

(6:81:22) ta lamuna 

know 

3$a1*j jLLS 3! 3“VL (_5=l 1 (jjLjiil 

(6:91:34) ta lamu 

knew 

^SjLI Vj jLiil ^ La klr.J 

(6:97:16) ya lamuna 

(who) know 

( 2 )ja 3 su CjLVI 1 jlL^»a La 

(6:105:8) ya lamuna 

who know 

' 0 '• % * "0 - * K 

A \ \\ CljjuJ^A 

(6:114:14) ya lamuna 

they know 

( 3 =«- 3 L <L 3 jj 3 s <Jj)L* Ait 33*tau 4 ^aLujI jjillj 

(6:135:9) ta lamuna 

you will know 

jlLil Ajalc. AJ (jjii 3a 3 > 45 ju 34 ba 

(7:28:22) ta lamuna 

you know 

Cx£&i V La <U! JL *UbklL V <J 1 J 

(7:32:26) ya lamuna 

who know 

_ 0 „ __ 1, 

^»jaJ diLjVl L1SL£ 

(7:33:29) ta lamuna 

you know 

33*i*J V La aIII l^ijijj (jlj 

(7:38:40) ta lamuna 

you know 

3 $ 4 ijU V J s cJS] qjll 

(7:62:6) wa-a lamu 

and I know 

(j^ai*2 V La <i]l 3a ^xlC’ijJ 3 VLoij ^ 4*13 

(7:62:11) ta lamuna 

you know 

V 3 <i]l 3® ^Lc-Sj J CllVlluj ~&ii LI 

(7:75:12) ata lamuna 

Do you know 

3a Jaaji 1 4 \1 3 (jl 

(7:123:19) ta lamuna 

you will know 

1 1 £ \a 1 
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(7:131:22) ya lamuna 

know 

V Alii 2ic. jjlia Vt 

(7:160:22) alima 

knew 

(jjoli! (_J£ 23 Luc. ojjuC. uu! Ala albul ull 

(7:182:8) ya lamuna 

they know 

QjaIsj V Llul. (j-a -Lj 2 l!.i w.i LuLL ijuiS (jjiilj 

(7:187:37) ya lamuna 

know 

V (jjjllll Aill 2ic. 1 g lie Lai] (3 

(7:188:14) a lamu 

know 

g, j A ^ j L* j 

(8:23:2) alima 

(had) known 

^agjuauV Ijll Alii 

(8:24:11) wa-i'lamu 

And know 

(j hmVi Ail] Aii j AliSj f-3^ LW (Jj- 51 -) aW j_ji 

(8:25:9) wa-i 'lamu 

And know 

LuUlaJI AjJLuj aI]I j_ji 

(8:27:11) ta lamuna 

know 

^ (J-J V 

(8:28:1) wa-i"lamu 

And know 

^i)-»c. oAic. Alii (jij AliS ^llj^ai Laii 

(8:34:21) ya lamuna 

know 

v fAjiii 3^1 V] ^uiji <j) 

(8:40:3) fa-i'lamu 

then know 

ill aIII Ij)cj]^5 

(8:41:1) wa-i 'lamu 

And know 

Auall. All (jll Lya p'l-aic. Lai! 

(8:60:19) ta lamunahumu 

(do) you know them 

V ^j2 <y* 

(8:60:21) ya lamuhum 

knows them 

pg Vh j V ^jj2 ^ Lyj^'j 

(8:66:5) wa 'alima 

and He knows 

lq» i>a ^j 3 (jS ^aJC’Jj ?<\o. Aill (■ ‘igA (jVl 

(8:70:10) ya lami 

knows 

^Sla All LLa 1 1 joi. Ail! (iit-j j_j] 

(9:2:6) wa-i 'lamu 

hut know 

(_£j>l-a Ail! (jSj Alii J)>» -a J-JC- 

(9:3:23) fa-i "lamu 

then know 

Ail! (_gj)-y»<i ^iC- ^aSLii ljalC-13 ^aiuljJ (j]j 

(9:6:18) ya lamuna 

(who) do not know 

^ o 0 £ J, S£ „ i- ^ i > 0 o 5 

(jJ-aIxj V ^ AJlLi 

(9:11:13) ya lamuna 

(who) know 

m^lsu ^ajil ClLVl (iiLaijj 

(9:16:6) ya lami 

Allah made evident 

( aSlo 1j2AH. Alii ^iu Uiij IjSju L) ~‘ n “' -N - 

(9:36:32) wa-i 'lamu 

And know 

(jlVilll ^-a Alii (jl 

(9:41:15) ta lamuna 

know 

^ji^ (j] 

(9:42:21) ya lamu 

knows 

(jjjiisl ^j] ^ixj <iii j t -.g .uifljl 

(9:43:12) wata lama 

and you knew 

juiliil aIiIj 13 -L-a Lyfy A 2 ’* 
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(9:63:2) ya lam.11 

they know 

IaSUs. -iig y jlj <1 (jU aJjjuijj Alii AALLj (j-a Aii I^aSju p\ 

(9:78:2) ya lamu 

they know 

A-ill ) Alii q\ j 

(978:5) ya lamu 

knows 

c_J^A ^)joi ^Iaj Alii <jl 

(9:93:19) ya lamuna 

know 

^ x Si ^ 

(9:977) yalamu 

they know 

<1j>jjj Ai]l ( 3 jii La AjAi. VI jALIj 

(9:101:13) ta lamuhum 

you know them 

alin V (jjlllll <_ 5 ic- 1 jAj-a 4_1 iAA]I (Ja I (_^aj 

(9:101:15) na lamuhum 

[We] know them 

1 -\£ .aWi V JjlUll <_ s ic. 1 jAj-a AjjJuJI (Ja i (_ja j 

(9:104:2) ya lamu 

they know 

oAUc- (_jC- Ajjiil (JjL) 3* 4-^1 <j' $ 

(9:123:12) wa-i 'lamu 

And know 

(jlALa]l Alii (ji 4 -laic- ^ A 1 jA-vM j 

(10:5:10) lita lamu 

that you may know 

L_lLutaJlj (jqlLJI 22c- Ij) ( 3 jlLa ojASj 

(10:5:23) ya lamuna 

(who) know 

QjA 1 *J ^jii CllUVI 

(10:18:20) ya lamu 

he knows 

(jlbjVI Vj dlljLai 3 l ^^3 p\l\ V Laj Alii (jj))ViS (35 

(10:55:16) ya lamuna 

know 

V ^A jjfii (j^Jj Alii Ac. j (j) vi 

(10:68:25) ta lamuna 

you know 

V La Alii ^^Ic- (jjijAil lLg-l (jLlalui (_j-a p\, 1 ic. ^j| 

(10:89:11) ya lamuna 

know 

V (j-lLil (Jaxui (jl» 1*1*1 Vj Lajilujjli 

(11:5:11) ya lamu 

He knows 

(jjii» 1 Laj (jjj^jU La p 3 Li ^jLl) (jjdilLuU VI 

(11:6:10) waya lamu 

And He knows 

1 g co Ia jqu^ ^ixjj 

(11:14:4) fa-i"lamu 

then know 

<111 ^alaj Jjjl Lali Ijal&lS 'j 1 '-vimj p[k 

(11:31:8) a lamu 

I know 

L_uill p£-\ Vj Aiil (jjljp* (_£Aic- ^£1 (Jj 5 l Vj 

(11:39:2) ta lamuna 

you will know 

AjJpu l_iIac- ,j-a <_ijiaA 

(11:49:9) ta lamuha 

knowing it 

lAA (j-a dLajS Vj Cllil 1 g -aliU Cl iK La 

(11:79:3) alim'ta 

you know 

Jji. (j-a LliUj 111 La ("iSalC' cil 1 j]l3 

(11:79:11) lata lamu 

surely know 

La ^Jxol (ililj ( _ 3 = *' (Lk* LliLlJ U] La Clbalc- Ail 1 j ]15 

(11:93:8) ta lamuna 

you will know 

jA (j-aj ^Jp3 l_jILc- A_£iLL (jA £yfj»]ju e_SjLi 

(12:21:32) ya lamuna 

know 

aj V (_yullll jj^I L>^j ( 3 ^ c- *•. 3 ld- a 3 Ij 

(12:40:32) ya lamuna 

know 

v (L^j f^i (jdJi diii 


Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 2107 corpus.quran.com 






























ayn lam mim (f J £) 


(12:46:22) ya lamuna 

know 

<jJil! £2 ljI gii 1 

(12:51:13) alim'nd 

we know 

«. jjoi <Hc- 1 La <11 j_y)LL. JJs 

(12:52:2) liya lama 

he may know 

(jjjjLaJI Jp V < 11 ! (jlj q III <iii pi pHH Hll 

(12:68:30) ya lamuna 

know 

V (jjlHl jHi (jHj oliHc- Lai pic. jll <j)j 

(12:73:4) alim'tum 

you know 

(_pa jSll Amiil 1 i‘p La pi A 1& HI <111j 1 jlll 

(12:80:9) ta lamu 

you know 

<11! (_^a lliij-a pHjlc. <' IS p£li! <j' pll 

(12:81:13) alim'nd 

we knew 

\,.\ a!c> Laj V] La^j ^ ‘ (jl uLj! Lj 

(12:86:8) wa-a lamu 

and I know 

(jjliaj V La <111 ^ja plcl^ < 11 ! ^^gjjpj j£H! Lai! (Jll 

(12:86:13) ta lamuna 

you know 

QjlJjU ^ La <111 (jA plc-lj <111 ^Jpj jSLH Lai) 

(12:89:3) alim'tum 

you know 

j v—ii-o jjj La ^ lj iJ 

(12:96:15) a lamu 

[I] know 

(jjH*j V La <111 (j-a plcl ^gj) p£l (Jsl plf (Jll 

(12:96:20) ta lamuna 

you know 

<J >&2 V La <lll Jp l&] Ji\ p£l <jM pit c jll 

(13:8:2) ya lamu 

knows 

.Mljj Laj plHjSM Laj (Jlii (Jl (J<aVl La pl» j <111 

(13:19:2) ya lamu 

knows 

jjia&l jA (j-H (Jpll Hjj qa Ull) (Jjp! Lai! plxj (j-afil 

(13:33:18) ya lamu 

He knows 

Jjill qa ^pliaj pi (_pajVl ^ pl» j V LaJ <jjlxij p! 

(13:42:9) ya lamu 

He knows 

j!ll! ^Ilc. (j-al jUHl! 4l»i.nj (_yu3i (Jl qlaHj La pi* j 

(13:42:14) wasaya lamu 

and will know 

j!ll! ^ 3 SC. (_^al jllfll! pWu 

(14:9:15) ya lamuhum 

knows them 

<111 V) pg 1 11 j V (_^ya (JylJl!j 

(14:38:3) ta 'lamu 

You know 

(jiii Laj ^S-vi La alxj Hi) ill J 

(14:52:6) waliya lamu 

and that they may know 

^ 2 wlj <J) jA Lai! ljal»jlj <J Ijj^lllj (jjjllil 11 a 

(15:3:7) ya lamuna 

they will come to know 


(15:24:2) alim'nd 

We know 

^HJa ^jlaJlSlilaH! 1.1 HI j 

(15:24:6) alim'nd 

We know 

un^ll l..i aIg* j 

(15:96:8) ya lamuna 

they will come to know 

a_Sjla 3 ^pt Ipl) <11! ^a (jjiipj L>llll 

(15:97:2) na ’lamu 

We know 

(jjljlj LaJ HjAHa Hi! pl» 1 Hlj 

(16:8:9) ta lamuna 

you know 

(3)^Ja1*J ^ La ^jipjj <-Ljj Ia jHjU U 11 j (JlaHlj (JlHl!j 
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(16:19:2) ya lamu 

knows 

(jjiixj Laj La pbj <il! j 

(16:23:5) ya lamu 

knows 

qj u» j Laj { 4 l» \ < 11 ! (ji V 

(16:38:18) ya lamuna 

know 

OjaIsj V (jjAill jl&i Lti- “tile. j 

(16:39:6) waliya lama 

and that may know 

(jjjjlSi IjjlS ^jS j&ulj 

(16:41:18) ya lamuna 

know 

|^j\£ JjS! OjiskVt 

(16:43:15) ta lamuna 

know 

jSlil lJa! IjilLli 

(16:55:6) ta lamuna 

you will know 

(JjjaIsu l_s^ui3 1 Laj 

(16:56:4) ya lamuna 

they know 

LLa 1 1 u.-ii ^ Lai (jj\»ij 

(16:70:13) ya 'lama 

he will know 

Dull ^ic- A*J jiixj V JgfLl ^}A*J! (Jjj! ^afvLaj 

(16:74:7) ya lamu 

knows 

<ill (j] (JlixsS/l <il IjJjaAaj ill 

(16:74:10) ta lamuna 

know 

^ ^LiiSj pU 1 <il! (jj (JliusS/i 'til IjJjaAaj ill 

(16:75:27) ya lamuna 

know 

V j xi.) \ (_Ja 

(16:78:7) ta lamuna 

knowing 

& * ' ^ - $ i ^ } 0 > 0 £ ^ S 

Llluj V ^afLA^al ^ja 

(16:91:18) ya lamu 

knows 

(jjlaAl La fhu <11! (j] !)LiaS ^sllc. <il! ^alllx > A3j 

(16:95:15) ta lamuna 

know 

QjaLu (j] ^£1 jjja 3* “till Ajc. Lai] 

(16:101:17) y a lamuna 

know 

jisi 3 jliia Cliii Lai] !_jlll 

(16:103:2) na lamu 

We know 

<-al*J Lai] *1* 1 Aiiij 

(17:12:16) walita lamu 

and that you may know 

C-jLud^ll^ A W \ Ijx.n \\ 

(17:102:3) alim'ta 

you have known 

CjljUUl ljj V) a-VjjA J3I 1-* dialfr Aai (Jll 

(18:12:3) Una lama 

that We make evident 

lial Ijlul Lai (jiljpjl ^ll ll ^A\ ilia \ 

(18:21:4) liya lamu 

that they might know 

$ S 0 ^ o o ^ ' 0 Z o * ^ \ - 

a <111 ic-j (jl Ijialijl ^ jlc. lijjc .1 if i ll,'iSj 

(18:22:20) ya lamuhum 

knows them 

Jjla V) pg j La ^i&i ^gJj (3 

(19:65:10) ta lamu 

you know 

Lbajoi <1 ,si*j (3 <j31LxJ ^iLu^alj aAac-ll 

(19:75:19) fasaya lamuna 

then they will know 


(20:7:5) ya lamu 

knows 

j jlull jsIxj 4jll (Jjillj 7 >'i (j]j 

(20:71:22) walata lamunna 

and surely you will know 

1j 1 ic. Jui! Lul (jal»*ilj 
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(20:110:1) ya lamu 

He knows 

0 9 9 ' 9 ' 0^0 '0 

l-alc. At (jjl-ii-v 1 j/j pg si's Laj La 

(20:135:5) fasata lamuna 

Then you will know 


(21:4:3) ya lamu 

knows 

(_>a jSn j p.uL]! ^ fiL jil 

(21:7:14) ta lamuna 

know 

J V (j) Ll&i IjlilAa 

(21:24:19) ya lamuna 

know 

UJ^33JI ^ 

(21:28:1) ya lamu 

He knows 

^ V) (jj».a.*1.j j/j pg Laj 311 La alxj 

(21:39:2) ya lamu 

knew 

jUJl Lijiij V <jy^' 

(21:65:6) alim'ta 

you know 

Uc C** 14 ^ ^ j-uoSj 

(21:110:2) ya lamu 

knows 

(Jjal! 3a jg -sll i jJ*j Ail 

(21:110:6) waya lamu 

and He knows 

3 ja&J La 

(22:5:51) ya lama 

he knows 

1) nil ^ic- Aaj 3a ( aJ*j jGfil 3a*!! (Jiji ^3] 3a 

(22:54:1) waliya lama 

And that may know 

^ 0 c2 0 ^ 0 0 „ > 

ijljj 3a 3a!! ^A*-ll 1 jlij! 31 ill (*'* j'j 

(22:70:2) ta lam 

you know 

3*ajSMj a-Lalall ^2 La ^I*J Alii 3 1 plxj 

(22:70:5) ya lamu 

knows 

l £-0 „ j; ^ ^ ^ ^ 

(■ - ll ^^3 (Llli 3I 3^33^ lj a-Lalall ^2 La ^llM All! 3I ^iij ^li 

(22:76:1) ya lamu 

He knows 

3jjajH £ajj 'till ^Ij pg qls Laj 3U La ^ls_l 

(23:84:8) ta lamuna 

know 

u] 4y* 33 /uaijS/1 3a! d]a 

(23:88:14) ta lamuna 

know 

( 2 ) 3 aI*J (jl Ajlc. jlaj Vj 31a.) jA j 

(23:114:9) ta lamuna 

knew 

^jjaIju jl jLla V) fjiil (j) jjl! 

(24:19:17) ya lamu 

knows 

(jjlalaj V (LiiSj { aixj aIIIj ojaj/lj Ljijl! l ^2 ^-Llli L_lljc- ^agl 

(24:19:20) ta lamuna 

know 

^ ^Lijij AIIIj Uilll L-jljc. ^LgJ 

(24:25:6) waya lamuna 

and they will know 

3JJLal! jjall 3* 'till (jl 

(24:29:13) ya lamu 

knows 

Laj La ^Ixj Alii j 

(24:31:66) liyu "lama 

to make known 

o^jjj L y? Ly^y ^ jW <jyj^ V j 

(24:33:19) alim'tum 

you know 


(24:41:15) alima 

knows 

(jjiiaj Laj ( Ltlc. Alii j Aa-LU aJ j Aj jLLa ^Ic> 

(24:63:10) ya lamu 

Allah knows 

? D ^ ^ 9 "* ' 0 0" 

4 _il! ^lau ^ 
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(24:64:9) ya lamu 

He knows 

AjIc- La r vJxj La (jdaj'L/lj t -jljLalu 3 l ^ La All (j] 'Ll 

(25:6:4) yalamu 

knows 

(j^ajS/lj dlljLalall ^^a ^Ljl altj (_£A!! Aljji 3 

(25:42:11) ya lamuna 

will know 


(26:49:14) ta lamuna 

you will know 

j^aljU j^tull | a£-alc- (jLll Ail 

(26:132:5) ta lamuna 

you know 


(26:197:6) ya lamahu 

know it 

Lldljjai] A Laic. 4 _a 1 *j ,jS AjI j)£L ^Ijl 

(26:227:14) wasaya lamu 

And will come to know 

(jj'lfrl 1 1_liLia (_^l 1 jAU-j (jjDI 

(27:25:10) waya lamu 

and knows 

jjlLu La j (jj^Vi La ^ 4 l» JJ 

(27:52:11) ya lamuna 

who know 

LjjaIjij ALL/ dllL j_jl 1 jAU-i Laj ALjLk ^jjii dlLa 

(27:61:21) ya lamuna 

know 

'L ^AA jj^S (Jj aI]I ^a Alii Ij^li (jjjoLJI jqj (Jjl^j 

(27:65:3) ya lamu 

knows 

Alii 'Ll C-UaJI (JyiajS/lj dll jLalall <3 jy® p\lj *L (3 

(27:74:3) laya lamu 

surely knows 

(jjlU j Laj jjAj-aa (j£L La ^ 4 lljl dljj (jlj 

(28:13:9) walita lama 

and that she would know 

3^. <111 Lc-j (jl Alsulj (jjpu Vj 1 glie. 3 - 1 L 3 Aial 3 j ouLLja 

(28:13:17) ya lamuna 

know 

^ - 1 51 o „ ^ ^ 

(jjJxlau 'L 3 jiifil cJ^Aj <3^ ^111 Lc.j (jl ^Wilj 

(28:38:6) alim'tu 

I know 

j_ * * } * 0 ** j, 

Alj jya dlAlc. La !)La]l Lg-ll U (jjC .,3 ( 3 a 3 

(28:50:5) fa-i"lam 

then know 

£. 1 jA i Lojl dill 1 jJJL2xIlj-0J 

(28:57:25) ya lamuna 

know 

(jjj»iu V jjSI j)Slj ll-li jya lajj cK djljdli AjI] 3>.l 

(28:69:2) ya lamu 

knows 

jjjlxj Laj pt jjA^a (j£L) La pXJ d) jj 

(28:75:9) fa alimu 

Then they will know 

■dl (jjiJI jj! l^ailS ^aSjlA^jj IjjIa llias 

(28:78:8) ya ’lam 

he know 

jjSS j o3 4-La LdS jA j) a (jj3^ Cy* 'tlla jya dliAl La Alii j)S °\\*\ ^alji 

(29:3:6) falaya lamanna 

And Allah will surely make 
evident 

1 jiLiLa (jj^ll Alii jl°i p La jya jq^l ills LLlj 

(29:3:10) walaya lamanna 

and He will surely make 
evident 

(jjjLUll Cy&pj 

(29:11:1) walaya lamanna 

And Allah will surely make 
evident 

a]1\ 

(29:11:5) walaya lamanna 

And He will surely make 
evident 

(jjiallall 

(29:16:13) ta lamuna 

know 

(j^Aiu jj] pS>l L^lL ojAilj AJ]I IjAjc.1 
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(29:41:19) ya lamuna 

know 

QjaIju j! tilLUjj ClijjjJI (JA ji (jjj 

(29:42:3) ya lamu 

knows 

La < 1]1 jjj 

(29:45:19) ya lamu 

knows 

(j jx ' ■ La Aill j 3^ Ail! 

(29:52:7) ya'lamu 

He knows 

*—4' jLajuiIl ^3 La >S*J t.Hg >« ~S\nj aISIj 3 ^ (3 

(29:64:15) ya lamuna 

know 

03 ^ ^ <j)j 

(29:66:6) ya lamuna 

they will know 

1 jjLLcu_i1j ^aLLi^I Laj 133^1^1! 

(30:6:11) ya lamuna 

know 

v o-iiii 3ii sic. j aSii tliiii i <dii 3 j 

(30:7:1) ya'lamuna 

They know 

^ } ~ 0 A 0 £ 0 ^ - 

jjlali. ^a £3^. VI (jc- ^Aj liilil SlikJI I^AUa 

(30:30:22) ya lamuna 

know 

v oaSii 1 ££ii 4 iii 

(30:34:6) ta lamuna 

you will know 

1 j*iala Uq Ij33 

(30:56:20) ta lamuna 

knowing 

4jjj»iu V 3^ alu 43 l I.3 

(30:59:8) ya lamuna 

know 

(jjjilxj v t_J jia ^jlc. 4 lll ^jjaj ails Is 

(31:25:15) ya'lamuna 

know 

33 ^** ^ jjS! 3 ^ AaSJI 3 

(31:34:8) waya lamu 

and knows 

<3 La 3 * JJ a" n» \l (Jjjjjj 4 c-LuJI ^Jc. oAic- (j) 

(32:17:2) ta lamu 

knows 

>0 * z * 0 fi ' 0 i * ^ 

o 3 tin 1 3 ^ 3 *j 

(33:5:9) ta lamu 

you know 

^3^3 3JAII 3^li ^>A pljl ^al 3I3 

(33:18:2) ya lamu 

Allah knows 

Ji g „ 0 ^ 0 0 55 ^ 

lli) pA (jiijlAilj ^aSla ^y&jjua\\ <U! ^ 4 \n J 3 

(33:50:45) alim'na 

We know 

3 3 jJ)' (3 3 - 1 i 3 3 3 11 <>\fr 3 

(33:51:28) ya'lamu 

knows 

1 ^a;\c. <i]l (jlSj <3 La ^ 4 Uj 4 j]l j 

(34:2:1) ya lamu 

He knows 

^3*-) ^ ^ 4 l»j 

(34:14:21) ya lamuna 

known 

0 j- ® ^ ^ ^ 0 , * ^ ' 0 2 

(jjg.jaH a_ji3Ji 3 Ij3 3 4 0*^ u' 

(34:21:8) lina lama 

that We (might) make 
evident 

ojpJ^I{j (3^3 44 3* ^ V) jlialui 4H 1 <1 3^ 

(34:28:12) ya lamuna 

know 

55 < 91*1 0 J. 

33 ^*^ u^j '^>3) asLS V) 4 JliLjji Laj 

( 34 : 36 : 13 ) ya lamuna 

know 

331ajV (jjliil 3^^ l)t^j j3j l y 4 <- 3 j 3 ^ >m .u 3j u! <3 

(36:16:3) ya lamu 

knows 

4)3^3^ ( 4 S 13 j Ul ; aI*j Ijjj 133 
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(36:26:7) ya lamuna 

knew 

^ jij U (Ji 

(36:36:13) ya lamuna 

they know 

^ LLaj Cllil) LLa (jii. i_£ 3 I (jl \'||1 

(36:76:5) na lamu 

[We] know 

Laj (j La ..-Uxj UJ iil 

(37:158:7) alimati 

know 

(jAiaJI 1" i a j 

(37:170:4) ya lamuna 

they will know 

(jj-aJsu Aj 1 

(38:88:1) walata 'lamunna 

And surely you will know 

(jja. 33 oUu 

(39:9:17) ya lamuna 

know 

' 0 ^ , 55 „ _ > 

Qjill (_5jluu 3 ^ 3 * 

(39:9:20) ya lamuna 

know 

V 3^'j 

(39:26:12) ya lamuna 

knew 

j] jjSi j 

(39:29:19) ya lamuna 

know 

V ^aA 3 ^3 3 a 3 JI iixa (jUjlmj 3 a 

(39:39:9) ta lamuna 

you will know 

t 333 pViiKa ^gic. IjLaC-l ^^3 U 3$ 

(39:49:22) ya lamuna 

know 

V ^aA jiiSi Axis j^A 3 

(39:52:2) ya lamu 

they know 

j 4 -ill 

(40:19:1) ya lamu 

He knows 

jjAlUI ^3 Vi Laj (jxc-'Vi A nl A ^Xj 

(40:57:12) ya lamuna 

know 

55 ' i Si o 0 £ ^ o 

(jaUll (j 33 l O'® ■lljLa.mil 

(40:70:9) ya lamuna 

they will know 

3 j 3 iu i_SjLi 3 3 Luij Aj liluiji LaJj (_ llj 3 IL 1 jjLSi (jj 3 l 

(41:3:7) ya lamuna 

(who) know 

^jil tlijc- IjIjS ajUI dilLaa i jL 3 

(41:22:17) ya lamu 

know 

> ^ ^ o „ 55 ^ J 0 ! 

(jjlaaj La-a 1 jjli£ ^ ^ImJa (j 31 j 

(42:18:11) waya lamuna 

and know 

Ig *i<q I^IaI JjJllI j 

(42:25:10) waya lamu 

and He knows 

ijjiiaj La tj i" il . „il /jc. )j 

(42:35:1) waya lama 

And may know 

(j^axa-a (^ya ^agJ La lijlL! ^3 tj 

(43:86:13) ya lamuna 

know 

3 aJlj ,)g jx (_ja V) Ac. la AII Aij 2 (_ja (jjC -3 (jjLil iilLu Vj 

(43:89:6) ya lamuna 

they will know 

' -.0--; -r . o t i^ 0>t" °"« 0 *• 

(J^AJAJ c—^jL-salS 

(44:39:8) ya lamuna 

know 

Jjj^u i fA jiS! y\ LaAliili La 

(45:9:2) alima 

he knows 

l n x\i 

(45:18:13) ya lamuna 

know 

(jj 3 l lIja! Vj 1 g * yili 


Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 


2113 


corpus.quran.com 






























ayn lam mim (f J £) 


(45:26:18) ya lamuna 

know 

'o' S ' ° c £ ' 0 , 0 ' * * 0 * 

(jjjlii! jii£l L-uj V AJaUill ^1 ^ 1 

(47:19:1) fa-i"lam 

So know 

dliiSl jiiluilj <131 V) <31 V <il 

(47:19:12) ya lamu 

knows 

^£1 jliaj fix 1 <331j 

(47:26:14) ya lamu 

knows 

^aAjl^Jjoi] jiixj <131J 

(47:30:11) ya'lamu 

knows 

^31 lac, i fiu <331 j (Jjjill 3 ^ pg ~H^)*j3j 

( 47 : 31 : 3 ) na lama 

We make evident 

(jJ^l^allj (jjJALaJal! ilsu 

(48:18:10) fa alima 

and He knew 

<JuSLui3l cJjpli ^g-l^ls La 

(48:25:19) ta lamuhum 

you knew them 


(48:27:19) fa alima 

But He knew 

Lu^js 1 IU 2 UJ^ Lh 1 (J* I jLixj £3 La 

(48:27:22) talamu 

you knew 

1 . ^ 

iLl^jS 1 -y'A dill O ' 4 (J* I^JaIju £3 La ^lis 

(49:7:1) wa-i'lamu 

And know 


(49:16:6) ya lamu 

knows 

(_pajVl Laj dll jLajoill ^3 La ^3»J <331 j 

(49:18:3) ya 'lamu 

knows 

3ji-a*j LaJ u <331 j (jJaj^Mj dlljLalall tjp ^3»J <131 3 ) 

(50:4:2) alim’na 

We know 

L»<a-^ 1 _iu£ Ldc- j la (_j 2 ajV! j_uakll La 1 , laic. 23 

(50:16:4) wana lamu 

and We know 

A_uo 3 J Aj 1 _A 1 1^1 -liLlj 

(52:47:10) ya lamuna 

know 

. Oi ' l l „ 0 

V LjI^C- 

(54:26:1) saya lamuna 

They will know 

jdSM l_i12^31 3 -® 32c- 3 ^J»kujj 

(56:61:9) ta lamuna 

you know 

V La filial 3 I ^-} r - 

(56:62:2) alim'tumu 

you know 

3 jj£d V^Ia ^jVl illSdll ^aIc. ^3j 

(56:76:4) ta lamuna 

you know 

^jl^c. ^3 ( Lul3 <3l j 

(57:4U3) ya lamu 

He knows 

3gLa Laj ^3 ^ii La ^3» j 

(57:17:1) i'lamu 

Know 

3^1 j-a 2*J (_>ajS/l <131 3 I IjJkiC’t 

(57:20:1) i 'lamu 

Know 

<Lijj jg-3j i»3 ILiill o(iL.313-dS 1 j) ale- 1 

(57:25:19) waliya lama 

and so that Allah may 
make evident 

L_ui3L <iuijj ojj-sali f_ya <131 ; >3»j3j 

(57:29:2) ya lama 

may know 

<331 JliaS ^ya ^3 L_lllS31 JaI .alxj 3313 
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(58:7:5) ya lamu 

knows 

j_uajV! Laj ClIjUUl La ( a!*j 4 iil j)i jj -A\ 

(58:14:19) ya lamuna 

know 

^a j )j) L/ j ^a La 

(60:10:13) alim'tumuhunna you know them 

jllfL]! j)A j*^j!i ill CllLLajis jjll 

(61:5:9) ta lamuna 

you know 


(61:11:15) ta lamuna 

know 


(62:9:21) talamuna 

know 

(j] ^£1 jji. ^£X$ 

(63:1:10) ya lamu 

knows 

(jjjiliii (jfoLi-all (j] .'ig Ljj 4 i]l j LL] aIxj ^lilj 

(63:8:17) ya lamuna 

know 

, __ __ _ . a 1 „ t f:i 0 a 

V (jlW‘l<a\l (jSiij (jLLa jiiilj 4 Jj>jj^)]j ojaJI 4 j]j 

(64:4:1) ya lamu 

He knows 

(jJbjS/lj CllljLalaJI ^^3 La ( aIxj 

(64:4:6) waya lamu 

and He knows 

Laj La 

(65:12:12) lita lamu 

that you may know 

^23 & 'JL 4 iil (j! 1 

(67:14:2) ya lamu 

know 

jn-vll l_(ja jiixj Vi 

(67:17:10) fasata lamuna 

Then you would know 


(67:29:8) fasata lamuna 

So you will know 


(68:33:8) ya lamuna 

know 

!jil£ ji ^£l SjiVI 4^1 

(68:44:10) ya lamuna 

they know 

(jjAiu V i"n-s (_j-a pg >j.Vn«ni.i 

(69:49:2) lana lamu 

surely know 

jqj-ifLa ~&'\a (ji L]j 

(70:39:5) ya lamuna 

they know 

(jj-allLj LLa -Jb\ VV\~k Uj y£ 

(71:4:18) ta lamuna 

know 

■££ jJ ji.jj V f-La> lil 4 i]l (Jil j)] 

(72:24:6 )fasaya lamuna 

then they will know 


(72:28:1) liya lama 

That He may make evident 

Laj lil-sij CliVLaij ! jiili Is j)i 

(73:20:3) ya lamu 

knows 

■Liii j <iLaij cP (j-a ^ii j»jSJ iLlji jiiij t*ljj (j) 

(73:20:20) alima 

He knows 

a^jlc. l_jIj 3 (j] (ji 

(73:20:31) alima 

He knows 

lP 3 C5^ UJO^i UJD^'j is^ 3 J-® UJ^ 1 <j' ^ 

(74:31:48) ya lamu 

knows 

V] ^a La ^ ^a V] La^ 

(78:4:2) saya lamuna 

(soon) they will know 

^ jjtlxxui y£ 
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(78:5:3) saya lamuna 

(soon) they will know 

55 " 

Q^aIsU-uj p 

(81:14:1) alimat 

Will know 


(82:5:1) alimat 

Will know 

ClLaJS La t** 1A \c- 

(82:12:1) ya lamuna 

They know 

(jjliaj La 

(87:7:6) ya lamu 

knows 

Laj j)\ .Jxj Ail a1]I c-Luj La V) 

(96:5:5) ya lam 

he knew 

J L A 

(96:14:2) ya lam 

he know 

lsji uW $*4 $ 

(100:9:2) ya lamu 

he know 

La jiu !i! 

(102:3:3) ta lamuna 

you will know 


(102:4:4) ta lamuna 

you will know 

' Q ' ^ si 

jjoi ilfa pi 

(102:5:3) ta lamuna 

you know 

(jjaiil -Ac. Qj&u its. 

Verb (form II) - to teach 

(2:31:1) wa'allama 

And He taught 

,, -• ^ ^ s si ® * r 0 ^ ^ 

^ lc» 1 g 1 ^ J) 

(2:32:8) allamtana 

You have taught us 

Uuilp La VI l2 flc. V *3iU44 1 jill 

(2:102:14) y u allimuna 

they teach 

j^julII (jaUl! Ijjls n^ill 

(2:102:25) y u allimani 

they both teach 

'$1 Axis Lp^ Laij ^ jp ^' Lp 

(2:129:9) wayu allimuhumu 

and will teach them 


(2:151:10) wayu allimukumu and teaches you 

AASLiJ! j 1 sL&lt .'«£aIxj J ^ j LuUI ^jlc. jiil 

(2:151:13) wayu allimukum 

and teaches you 

Ija jxLalxjJ 

(2:239:11) allamakum 

He (has) taught you 

Ijij£i p La ^ al& LaS Ail! ^lilai lill 

(2:251:11) wa allamahu 

and taught him 

a-Luii LLa 4j»IcJj A-aS^JI j (LlLall Ail! oLjIj 

(2:282:21) allamahu 

(has) taught him 

Alii Aj»l £■ LaS i_ iiSj (jl l_i1j Vj 

(2:282:123) wayu allimukumu And teaches 

Aillj Ail! fiiiauj Ail! Ijlilj 

(3:48:1) wayu allimuhu 

And He will teach him 

(JxaJVIj oljjillj A-aSL=Jlj C. ll'i^ll A-aiuj 

(3:79:24) tu allimuna 

teaching 

4 ll r i^ll ^-4 (jxiiljj L>^j 

(3:164:16) wayu allimukumu and teaching them 

A-a£L»JI j 1 .s^JfckjJ i^ jj j AjU! ~g Ik. jill 
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(4:113:24) wa allamaka 

and taught you 

La diLaic’jj <usfHvll j i—iLiSJI HLlc- <111 LJjpi3 

(5:4:10) allamtum 

you have taught 

jlJjaJ! <> Ifr Laj t"'' 'ilill 3 r 3 3 ^ 

(5:4:14) tu'allimunahunna 

you teach them 

Alii ^S 3 c. LHs 

(5:4:16) allamakumu 

has taught you 

<111 llus j^jJsLd 

(5:110:22) allamtuka 

I taught you 

olj^llj <^aJIj t_iHfsll Hl*i A jlj 

(6:91:31) wa ullim'tum 

And you were taught 

^aSjUl Vj ^xii! ljlsl*j ^1 La fjJxlCj 

(12:6:4) wayu allimuka 

and will teach you 

HlijLkVl J-ijij (j-a HlallUJ HLj HLllH. i Hills j 

(12:21:20) walinu allimahu 

that We might teach him 

Hjj.iLkV! Cy 4 < 1 »ilj 

(12:37:14) allamanl 

has taught me 

s - < 1 

^jj ^ lalfr LLa LaSli 

(12:68:25) allamnahu 

We had taught him 

'0 " S j 1 ^ ^ S 0 >^^,5 

V \a\& Lai Ajj^j 

(12:101:6) wa 'allamtam 

and taught me 

CliplalSn (JjjIj (_^ya ^ u a 1 & j tilliall (_j-a ^ Vi nl 15 Hjj 

(16:103:6) yu allimuhu 

teaches him 

jdsi Hsil (jjlj£i ^jS ^iaj lllj 

(18:65:9) wa allamnahu 

and We had taught him 

Laic- li.il (j^a sUaIcj liAic- (_j/s <-alLj aljjji 

(18:66:8) tu allimani 

you teach me 

IaHj dHslc. Hus ^>*l*-i jji Iglc- HI*ill 3 a <1 3 H 

(18:66:10) ullim'ta 

you have been taught 

1 -lHj dialc. Hiss (j-al*j (ji is^" *Ll*jji 3 a 

(20:71:11) allamakumu 

taught you 

3SH11II (_glll ^SjjjSI All 

(21:80:1) wa 'allamnahu 

And We taught him 


(26:49:11) allamakumu 

has taught you 

c—jj j-uils (jilt Ail 

(27:16:7) ullim'na 

We have been taught 

3 S (^ya UjjjIj j°' L»ll ^jlaia i laic. (JjjHII Lj 3 ^J 

(36:69:2) allamnahu 

We taught him 

(jails jljflj jfsi V] j) ^ Laj j*jH 1I ftllalfr Laj 

(49:16:2) atu allimuna 

Will you acquaint 

(jiajVl (__y 3 Laj dlljHslsill ^3 La ^ 1 *J <Illj ^SiiiAj <111 3 ^ 

(53:5U) allamahu 

Has taught him 

A.a1C> 

(55:2:1) allama 

He taught 

jl j 3 I 

(55:4:1) allamahu 

He taught him 

a,a!p 

(62:2:12) wayu allimuhumu 

and teaching them 

<usSsaJlj i_iHSslI A^JsJjUJ ^ iS jjJ <jH 1 lie, jlll 

(96:4:2) allama 

taught 

jJalH ^1p ^31 
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(96:5:1) allama 

Taught 

Lx 1 

Verb (form V) - to learn 

(2:102:35) fayata allamuna But they learn 

A^jjj (jJJ Aj 1 Ag °i.a (jj) aj»*~n a i 

(2:102:52) wayata allamuna And they learn 

x Q \) L/ j Lx 

Noun 

(42:32:6) kal-a lami 

like [the] mountains 

AjUI (j-aj 

(55:24:6) kal-a lami 

like mountains 

CliLuiJuJ! A_Sj 

Nominal 

(1) Noun 

(2:140:15) a'lamu 

better knowing 

Aii! {jsi o2ic- 3'*'° ^33 Cy^J 4-3^ 3^ 

(3:36:9) a 'lamu 

knows better 

o 'O*,* ) 0 a * O'* 

>>i j Uaj aUIj \ g.*i» j i _ 3 Cllilii 

(3:167:31) a 'lamu 

(is) Most Knowing 

9 o ' o '* 9* -M o" ° S' \ 

) Lxj 1 Lx ^J^IjjSLj 

(4:25:18) a lamu 

knows best 

(j 2 a*j i^ya jl a Aj ^lC- i Aiil j 

(4:45:2) a lamu 

knows better 

aI]Ij ^3 cs^J aI]!j 

(5:61:13) a 'lamu 

knows best 

Ijjlfi Iai aA&! Aiilj Aj 23 ^aAj 

(6:53:14) bi-a'lama 

most knowing 

(JyljSUjJLl (sitLi Aiil (jjjii liilj (j-a kg jlc. Aiil 3-« 

(6:58:13) a 'lamu 

(is) most knowing 

a!]Ij jaSm 3 

(6:117:4) a lamu 

knows best 

A Itna ^ jc. 3*-‘ a -j 3 * 3* u) 

(6:117:10) a lamu 

(is) most knowing 

3j2j^Jilj ^ici 3^J 

(6:119:29) a lamu 

(is) most knowing 

3J2i* 3]ij u) 

(6:124:15) a 'lamu 

knows best 

AjjUjjj 3* > 1 *•" n~*> ^sicA Alii 

(16:125:15) a 'lamu 

(is) most knowing 

aIuxjj 3 s - 3 j -^ a Cy^i 3* u) 

(16:125:21) a lamu 

(is) most knowing 

fki >j 

(17:47:2) a lamu 

know best 

i 33 ] 3 j>».a'u «■! 2] Aj 3j)*-- a "t>.aJ Iaj ^IcA 32J 

(19:70:3) a 'lamu 

know best 

LL-=> ^Ajl (=•* 3y-^W 3U 

(20:104:2) a lamu 

know best 

IajJ V] 3 ) pg 3 a! 3 j^J ij IaJ ^sici 32J 

(23:96:7) a 'lamu 

know best 

3jq^'i Iaj 3 aj Ajjluil 3^1 3 ^ 2 ! 
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(28:56:12) a lamu 

(is) most knowing 

0 ' -S > - 0 S „ l 

3jAj^a1Lj 

(29:10:27) bi-a lama 

most knowing 

(jo/JUtll ^-3 Lai 4i]l (jjiiljl 

(29:32:7) a lamu 

know better 

1^-iS 3 -^ 3 ^ L^ja (jj 3^ 

(39:70:7) a lamu 

(is the) Best-Knower 

(jj\»9) Lai i jA j Cl \\ac. La (Jjiaj (_]£ Clu9 j j 

(46:8:14) alamu 

knows best 

j ^g-Lu l.)ig Cl 4j ^9^ 4_i9 jjjdaiaj Lai ilc- 1 jA 

(50:45:2) a lamu 

know best 

jlikj Cllil Laj Lai ^Jcl jpJ 

(53:30:8) a lamu 

knows best 

4 Iujoi (jc. (jja (jd jA ClIjj (jj 

( 53 : 30 : 14 ) a lamu 

knows best 

(J-iiAl jyai jAj 

( 53 : 32 : 13 ) a lamu 

(is) most knowing about 
you 

V 1 3 ^ ^^Ljolj l A j j 3 ^ 

( 53 : 32 : 29 ) a lamu 

knows best 

^35 ^ q JJ 9 0 ^ S* 9 ^ ^ 

(jAl ^LlC’l jA ^joiajl IjSjjl iAi 

(60:1:37) a lamu 

most knowing 

Laj Laj j lAl j s-jjaILj ill 3 ^ 5 ^)-^ 

(60:10:10) a lamu 

(is) most knowing 

jjg il 4 1 L 1 ^k- ! 4iJl (jA j WLalfl 

(68:7:4) a lamu 

(is) most knowing 

4 Iujoi (jc. (Jjja (j-Cj ^Jcl jA ClIjj jj] 

(68:7:10) a lamu 

(is) most knowing 

(jj.Vig .a 111 ^J&i jAj 

(84:23:2) a lamu 

(is) most knowing 

jj j£- j4 Lai \ 4i]lj 

(2) Adjective 

(10:40:11) a lamu 

(is) All-Knower 

(jjCoiijJlj jiiC-1 c£3jjj 4j (j-aj-l V (j-a pg Laj 

(11:31:24) a lamu 

knows best 

^-uiajl Lai ^lc-\ Alii 

(12:77:22) a lamu 

knows best 

(jjii^aj Lai 4i]lj liliLa jd Ciii jLa 

(16:101:7) a lamu 

(is) most knowing 

jliAa Cllii Lajl IjJll (J jjj Lai ^J&i Aillj All jjlSLa All llci lilj 

(17:25:2) a lamu 

(is) most knowing 

i.ijQ 1 ^2 Laj ^aaC’ j 

(17:54:2) a lamu 

(is) most knowing 

] LjuoJ 3 ] 3 L2aJ 3 ] 1 

(17:55:2) a lamu 

(is) most knowing 

(jdjS/lj CllljLaloIl jyal Al jj 

(17:84:7) a lamu 

(is) most knowing 

LLlluJ (_£ CA i jA (jAl i ^aSl ji 4 jl£l 2l jjjic- 35 

(18:19:18) a lamu 

knows best 

Lai ( lc- i J 1 jill 

(18:21:23) a lamu 

knows best 

^ tc, ) \ *il 1*1 ^ y\cL 1 ^\\ QA 
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(18:22:17) a lamu 

knows best 

JJa V) Jalxj La 3 j 3 

(18:26:3) alamu 

knows best 

dll jLalall tjp Ijiui LaJ <i]l 3 

(22:68:5) a lamu 

(is) most knowing 

(jjLa*j LaJ Chic’S 4 i]l 3 a AjAA. (j)j 

(26:188:3) a lamu 

knows best 

(jjLaaj LaJ 3 j (Jls 

(28:37:4) a lamu 

knows best 

odic- 3a (^i^Jlj a A 3A 

(28:85:11) a lamu 

(is) most knowing 

(jjfa JVLA ^ 'j& ( 3 J 3 s <3 

Noun 

(1:2:4) Z- alamlna 

of the universe 

3jAI*J| A^ Ail 3 AJI 

(2:47:11) Z- alamlna 

the worlds 

a£jllia 3 3^ Ale. du» ji 3^ 3^*-^ IjjSil 

(2:122:11) Z- alamlna 

the worlds 

3 ^ 1 *^ 3L Ajlija 3 3'j diaajS 3^ 3 ^®*^ IjjSi! 

(2:131:9) Z- alamlna 

(of) the worlds 

3j-^I*JI Aji Aalml 3l lllJ 4jj AJ (_]la jj 

(2:251:27) Z- alamlna 

the worlds 

3j^L*AI ( _ 5 ic. JAa 3 4 .U 1 3^1 j 

(3:33:11) l-‘alamlna 

the worlds 

3-ALLl 3^3^ 3 j 3 j Lk3j 3I 411 3I 

(3:42:12) Z- alamlna 

(of) the worlds 

3 ^- 3 *^! a-Luii dSALuAj AAAA 4 ll 3) 

(3:96:10) III"alamlna 

for the worlds 

3 ^ 3*1 J AjAa All (_£,!] (jjUIS (*-daj duj Jjl 3) 

(3:97:25) Z- alamlna 

the universe 

3^1x11 3L 33 A^' 3^ 3 ®j 

(3:108:11) HI'alamlna 

to the worlds 

3j«H»ll Laiia 3j-) Alii La j 

(5:20:22) Z- alamlna 

the worlds 

' 0 ^ ^ ? of' * n * * ' 

(jj-oJlxll i^a l.lkl dlj jj -n. 3 

(5:28:16) Z- alamlna 

(of) the worlds 

33!*]! Ajj Alii a kAl 31 Llha'V All 3A AluiUj Li 3 

(5:115:17) Z- alamlna 

the worlds 

3jjLIx1| 3 -a IA.I AjA-S V ILIA. ALAi 3 L 

(6:45:9) Z- alamlna 

(of) the worlds 

3^*11x11 Aj <il 3AJIj Ij-aA 3i"^ (»jll 3 IL ^lakS 

(6:71:39) Z- alamlna 

(of) the worlds 


(6:86:8) Z- alamlna 

the worlds 

^ 0 ^ ^ 0 ^ ^ 32 Jl ? .8 ^ ® 

^lc> ^ ^ (JjC-IJujjIj 

(6:90:16) lil' alamlna 

for the worlds 

3jAuli ^ vi > 3 ) 1511 aIc. fiiiLi v J 

(6:162:9) Z- alamlna 

(of) the worlds 

3 dAlail Aj <il 3 A-«j (jUAaj 3^1 l j 3 -AAi 3 ) 3 

(7:54:32) Z- alamlna 

(of) the worlds 

3jaII*^I 8 _jj <1SI AjlA 3Vl j 3 iA]l VI 


Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 


2120 


corpus.quran.com 






























ayn lam mim (f J £) 


(7:61:10) l- alamina 

(of) the worlds 

l_1j (j-a (Jjajj (JaJ ^»j 3 U Jll 

(7:67:10) l- alamma 

(of) the worlds 

' * > * ’ 2. _ * 

(7:80:13) l- alamma 

the worlds 

(jjAllxll j>A ^5 (j-a Ia 4 tu-Qqll (jjjiji 

(7:104:8) l- alamma 

(of) the worlds 

J (j-j] UJ^D? y (|s-aja 

(7:121:4) l- alamma 

(of) the worlds 

' 0 JJ 2 ~ * - 

(jjAiliJl l_Tw ^al 1 jila 

(7:140:9) l- alamma 

the worlds 

j&j '■ 4.111 JJC.I (Jll 

(10:10:14) l- alamma 

(of) the worlds 

l_ij 4 ll (jl ^LaIjc -3 j^Jj 

(10:37:22) l- alamma 

(of) the worlds 

(jjAllxll i_jj (jA 4 _i 3 i_jjj V 

(12:104:10) lil' alamina 

to the worlds 

JjjaJIjlIS V) 3 * (j) D^l u-a pg 11 >>n Iaj 

(15:70:5) l- alamma 

the world 

S' ' i 

11 ^xlji Ijlll 

(21:71:8) lil'alamma 

for the worlds 

OaaIUI] UijU ^gjll (_uajVI Uajlj al jlaj j 

(21:91:11) lil'alamma 

for the worlds 

^jAaIIxI] 4 ji l^-ulj Ul il» *sj lUi.jj (jA l^-lS 1 iLlja 

(21:107:5) lil' alamma 

for the worlds 

(jj 4 11*11 <A 2 kj V| Ulliilujl Iaj 

(25:1:8) lil'alamma 

to the worlds 

^ A f 0 sz ^ ^ 

Ijjii (j jail*. 11 (jjSal aUic. (Ijic. (jliiji}! Jjj UljUj 

(26:16:7) l- alamma 

(of) the worlds 

(jjAll*Jl Cjj Vjis 

(26:23:5) I- alamina 

(of) the worlds 

(jjAllxll l_ij j uj^js dJli 

(26:47:4) l- alamina 

(of) the worlds 

- 0 * $ ~ 

(jjAlUdl Cju? u-al 1 jila 

(26:77:6) l- alamina 

(of) the worlds 

jjAllxll l_ij V] J j^& 

(26:98:4) l- alamina 

(of) the worlds 

(jjAll*Jl l_Tjj ^SjjLij il 

(26:109:11) l- alamina 

(of) the worlds 

<&&*!] L-Jj ^gic- V) (_£^ja*l ul U^ U^ ^aIIauI Iaj 

(26:127:11) l-alamina 

(of) the worlds 

' 0 * ' S 5 0 ? 0 ^ .Ms? 

l_lj ^ il ^3 J ^.1 (j] J ^.1 (_JA Aqic. -SM ImI Iaj 

(26:145:11) l- alamina 

(of) the worlds 

' 0 * ' s 5 0 ^ ). H % 

i_ij cs^ - ^1 ul U?' U^ 1 ^ ^ L11 ' ^-aj 

(26:164:11) l- alamina 

(of) the worlds 

' 0 vj S 0^0 0^0 0^^ Dt 0 5 

L_1j V| l£U?^ ul U? 1, U^ ^.^ r ~ ^>a 31 ml Iaj 

(26:165:4) l- alamina 

the worlds 

0 o ^ f.% i 

JjAilxJt (jA (jljSllI (jjjljS 

(26:180:11) l- alamina 

(of) the worlds 

^JJa 11 x]| L_1j V| ul U^ Cy (>a 31 >al Iaj 

(26:192:4) l- alamina 

(of) the worlds 

(jjAlliil l_ij (Jj jiil 4 j|j 
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(27:8:14) l- alamlna 

(of) the worlds 

(2jaa21x2| i_jj <221 jU-iuij (j-*j jlAil 22jjj £y 

(27:44:28) l- alamlna 

(of) the worlds 

(2)4-421x51 1—1J <22 (jUuiui dbttimij dbaila ^1 L_lj Cl2ll 

(28:30:19) l- alamlna 

(of) the worlds 

(2jjaIIx2I l_ij Alii lil ^1 IgMi ja li 

(29:6:10) Z- alamlna 

the worlds 

(2jaa21x2I (2)& (^ 4*2 <121 (2jI < .lALa-i IajIs 2a14>. 

(29:10:31) Z- alamlna 

(of) the worlds 

^ j LoJ A]\\ 

(29:15:6) lil"alamlna 

for the worlds 

(2)4a21x22 AjI IaI '2»-vj < 4 iali 2 l i—lla-jLaij al nViil 

(29:28:14) l- alamlna 

the worlds 

(2)4^21x2) (2)4 (2)4 tgj ^a£&im Ia <_ui2>.ll2l yjjili 

(32:2:8) l- alamlna 

(of) the worlds 

(2j4a21x21 i_jj ( 2)4 <43 44 JJ V <_ lUSil JjJqj 

(3779:5) Z- alamlna 

the worlds 

(2)4^21x21 ^ jj (^Ic. pL» 

(37:87:4) l- alamlna 

(of) the worlds 

(2j4a21x21 Cjjj I 43 

(37:182:4) l- alamlna 

(of) the worlds 

(2)4^21x21 A_jj <12 JuiaJIj 

(38:87:5) lil'alamlna 

to the worlds 

(2)4^21x22 V] > (j] 

( 39 : 75 : 17 ) l- alamlna 

(of) the worlds 

(2)4a21x2I i_jj <11 A42JI J43J ( 3 =* 2 W (*& u. 1 ^ ->> < ij 

(40:64:21) l- alamlna 

(of) the worlds 

(2)4a21x2I l_jj <221 ^£jj <221 ^£2l 

(40:65:14) l- alamlna 

(of) the worlds 

(2>ia21x2I 1 _ij <ii ,'iA-^\i (2>il2l <2 jiJ\i ajc-lla 

(40:66:20) l- alamlna 

(of) the worlds 


(41:9:14) l- alamlna 

(of) the worlds 

(2)4a21x2I l_ij A12i lAIAil <2 jjlscjLjj 

(43:46:12) l- alamlna 

(of) the worlds 

( 2 ) 4 a 21 x 2 I 40 <3 (^ 4 ) cMs 

(44:32:6) Z- alamlna 

the worlds 

( 2 ) 4 a 21 x 2 I fk. ^Jc. aAlljlkl Ja 5 j 

(45:16:13) l-'alamlna 

the worlds 

( 2 ) 4 a 21 x 2 I (_jlc- ^AliilaaSj diLulail 2)4 ^aIAs jjj 

(45:36:8) Z- alamlna 

(of) the worlds 

( 2 ) 4 a 21 x 2 I i—ij (jiajVI i— j jj c1iIj1.a1i.2I 44 j -IaAJI <lia 

(56:80:4) Z- alamlna 

(of) the worlds 

( 2 ) 4 a 21 x 2 I 44 j ( 2)4 JjJpA 

(59:16:17) Z- alamlna 

(of) the worlds 

(2)4a21x2| l_ij <2211—il_Li ^jjl (A11 a £(_£^j (^j AJll jl£ IaSs 

(68:52:5) lil'alamlna 

to the worlds 

(2^2U22 ^£2 V) > Uj 

(69:43:4) Z- alamlna 

(of) the worlds 

( 2 ) 4 a 21 x 2 I i_jj ( 2)4 Jj jii 

(81:27:5) lil' alamlna 

to the worlds 

(2)4^21x22 ^£i VI > (j! 
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(81:29:8) l- alamina 

(of) the worlds 

Alii V] 

(83:6:5) l-'alamina 

(of) the worlds 


Nominal 

(1) Adjective 

(9:78:10) allamu 

(is) All-Rnower 

^ ) Alii 

(34:48:6) allamu 

(the) All-Knower 

(jja-lb 1— u) <3 

(2) Noun 

(5:109:14) allamu 

(are the) Knower 

^2fii bi v 1 jil 

(5:116:43) allamu 

(are) All-Knower 

L_ljji 3 l CuS 2 lil 21 uiaj ^ La ^aic-S Vj ^ La 

Noun 

(16:16:1) waalamatin 

And landmarks 


Noun 

(2:32:4) il'ma 

knowledge 

l^l\ fjiii 2ft biik u vi hi v 23iuib 1 jii1 

(2:120:23) l-'il'mi 

the knowledge 

Vj C y* ^-^1 bl" 4 <212 La ^ 1 x 1 ) qa 23 aLa. bb ^aAaljy^ dla_Lll b)l 3 j 

(2:145:28) l-'il'mi 

the knowledge 

byialLlall (_j-ai 11 ] 21 jj ^ 1 x 11 23 a.La. La bb b)- 4 ^Aaljy^l t" i» nl (j 2 j 

(2:247:34) l- il'mi 

[the] knowledge 

j ^Ixli 4 3 -iIi.n olljj ^sllc. obixuaal < 33 ! (j] (Jll 

(2:255:37) il'mihi 

His Knowledge 

aba Laj V] 4,alC' Vj 

( 37 : 34 ) l- il'mi 

[the] knowledge 

lij Aic- (j-a 13^ bai bfjljb ^>3» 3) (jj-y >«l]]y 3 lj 

(3:18:10) l- il'mi 

(of) [the] knowledge 

Jalib Lajli flxll jljlj 4 ij!)U 3 l 3 > VI 5 til V ^ 4131 Igbi 

(3:19:16) l- il'mu 

[the] knowledge 

^ ] 11 biu pJxJll ^aAaLb. La bb (_ja Vi 1 _ilaSlI Ijliji bP^H *_ ^ 3 bkl Laj 

(3:61:9) l- il'mi 

the knowledge 

1 jlUb (JaS jJbbl (^ya 23 aLb. La bb bl- 4 4 _y 9 23>1 ~s 

(3:66:7) ‘il'mun 

(have some) knowledge 

isit 4 j -SI buS alia.aVjyA ^liii La 

(3:66:14) 'il'mun 

(any) knowledge 

ale' 4 j -SI (_yb 3 bu3 b)J >3 * v ' 1 ^ 

(4:157:28) il'min 

(any) knowledge 

byla3i Vj 4j ^3 La 

(4:162:4) l-'il'mi 

the knowledge 

o , a > , > a , , > „ ° , 0 °° > s 1 

21131 bJjpl LaJ bl^bsjyj bl^LaJj^lIj pg ia ^>3» 3| b)J'^*“l 3 ^' L)^ 

(4:166:8) bi il'mihi 

with His Knowledge 

4_alxj <3jjS 21131 b)jpl Laj .'ig 2n 4131 b£3 

(5:109:10) ‘il'ma 

knowledge 

LJ jlill ^ic. 2bl 2fi) bl V 1 jill 
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(6:80:23) il'man 

(in) knowledge 

3 ili UxlC’ 3^ 

(6:100:11) il'min 

knowledge 

ClsLuj (jjjj 1 j 3 ji.j 

(6:108:12) il'min 

knowledge 

J4*J Ijlc- 4.111 1 jUaft 

(6:119:25) ‘il'min 

knowledge 

^jjC’ j4*j ^£jl jaL )1 IjliS (j]j 

(6:140:8) il'min 

knowledge 

0 - -• 9- ^ . 55 * o' 

Ig A a xi ju)\ .15 

(6:143:20) bi'il'min 

with knowledge 


(6:144:34) il’min 

knowledge 

^jjc’ jJu (jjjllll (Jj-kaJ ILLS 4111 jlisl j-L® ^>ll=»l 33^ 

(6:148:27) 'il'min 

any knowledge 

111 0 j^. jiCis jssjc- j - 4 ^.)ic. 31 cJa 

(7:7:3) bi il'min 

with knowledge 

L& La j ^Isu 

(7:52:6) il'min 

knowledge 

4 -a 3 jj (jCA 3-1^ oLiiLsaS t—jLi£j lalj 

(7:89:30) il'man 

(in) knowledge 


(7:187:8) il'muha 

its knowledge 

> VI l«ijl \j lU' V Lie- I 4 J& Lail 35 

(7:187:30) il'muha 

its knowledge 

jj-al*-) V (jolill jj£I 3^ij 4111 Cic- 1 g aIc* Lajl 3 ^ 

(10:39:6) bi'il'mihi 

(of) its knowledge 

aLjU Lalj 4-a1jU Ijlij-yj 3 LaJ 1 jjl£I 3 L 

(10:93:14) l-'il'mu 

the knowledge 

>iaJl ^Aa- 13 . 3^ IjoL-k 1 LaS ClAjjJall j- 4 ^aALljjj 

(11:14:7) bi il'mi 

with the knowledge of 

Allah 

aIii ^Ixj 3 jji l3S Ij.a 1 c.i 1 ■&] ijiiNi.ie ^iil 

(11:46:17) U'mun 

any knowledge 

l *j£- 4 j 311 (Jill La 3>1 Lol1 Us ^ILLa jjc. Jift 4 jl 

(11:47:12) il'mun 

knowledge 

( aic 4 j ^3 (j 31 La (LULLS jl 3L 1jfrS ^ 3 ] l_ij 31^ 

(12:22:6) wail'man 

and knowledge 

1 ale- j 1 ia^-s. al 3 jl oiLli ( 3j Lalj 

(12:68:23) il'min 

(of) knowledge 

jj- 3 aj V (julill jl&S 3H3 oLIaIc- Lai jll 4 j] j 

(12:76:32) il'min 

(of) knowledge 

3 1<~- flc- (jl 3£ 33® j 33 ciiLLjl 

(13:37:11) l- il'mi 

the knowledge 

31 J Vj 3^J 4311 3>a 311 La ^aixl) j-a (Llp.lL. La 3 tJ ^ApljAl Cl )»31 3 A^J 

(13:43:14) H'mu 

knowledge 

^ 0 0 0 o -^-'0 o'''" ^ ^ 0 > 

l_juS 1 I ode. 33 j ' L.'j ls-^ l-i^-Ci -aJLSLj 3 ^ 

(16:25:11) il'min 

knowledge 

^lc> j3-J ^jjL-laJ jjlll jljjl ja3 

(16:27:15) Z- il'ma 

the knowledge 

.- 0 c5 o^°^ 0 °35 00 

OJjalSlI (^5-^ ^ (j) l^ 3 _jl 
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(16:70:15) il'min 

knowledge 

Wnli ^aic V Jjiil ^)-a*il 3jJ (j-® 

(17:36:7) il'mun 

any knowledge 

Aj l-a ^V j 

(17:85:12) Z- il'mi 

the knowledge 

3Lia VI Laj ‘T <3 

(17:107:10) l-'il'ma 

the knowledge 

I.W>« (jlJibli °;\c. lil 'Uia (j-a Ijjji (jjill (j) 

(18:5:5) il'min 

knowledge 

fygiUV Vj fk- (ja La 

(18:65:12) il'man 

a knowledge 

Ufc L-li (j - 4 allalc. j li-Aic- (j/s 4-a^.j oliil 

(19:43:6) l- il'mi 

the knowledge 

tiiib ^aJ La ^sixll (j.a Is ^gjl Clul U 

(20:52:2) il'muha 

Its knowledge 

^g-uuj Vj V nJilS ^ Lie. Jla 

(20:98:12) 'il'man 

(in) knowledge 

Ulc * 3 ^ Di > V] 4 ' V Ailt ^1 LLl 

(20:110:10) il'man 

(in) knowledge 

Laic 4j -jjLi-y. < Vj ^g si's Laj (jjj La ~i\x 1 

(20:114:17) 'il'man 

(in) knowledge 

0 0 * > 

^ yr^J 40 3 j 

(21:74:4) wa il'man 

and knowledge 

uic j usi siffi il jj 

(21:79:6) wa il'man 

and knowledge 

uicj 1 aK~\ iliil iiSj (jiiuLui IaIiQ°® 

(22:3:8) 'il'min 

knowledge 

sic jj*j 'till (J^Laj (jA (jjjlLil 

(22:5:54) il'min 

having known 

Ij n« jsic (j^a ialiS'l 0 »J1 (Jiji 3^] 0^ C >® p^i-aj 

(22:8:8) il'min 

any knowledge 

(_^La Vj jj*j 'till (J-iLkj (jA (jjjllil (j-®j 

(22:54:4) l- il'ma 

the knowledge 

4j 1 jiajia i23jj (j-a JjiJI 'Ll iixil Ijlijl (3)41 4*4 J 

(22:71:14) il'mun 

any knowledge 

( aiC 4j (jjLi Laj LLSalui 4j La Oil (3*® 3j"04j 

(24:15:10) il'mun 

any knowledge 

Aj ^ !j31j Aj 31 

(26:112:3) 'il'mi 

(do) I know 

A } _ 0 

3_jLaaJ ljj\£ LaJ ole Laj (Jl^ 

(27:15:5) il'man 

knowledge 

LaIc* j 1 k 3^^13 13jj1 

(27:40:4) il'mun 

(was) knowledge 

Aj LIjjI Li L-jlLiil (jya fk. oJlic- L^jil (Jll 

(27:42:10) l-'il'ma 

the knowledge 

(j-i-aLwii liSj 1 ^ iia (_3* ,>1* ll lliijlj 

(27:66:3) il'muhum 

their knowledge 

l^la (LiLo ^^(31 <>!& Lijlil Ji 

(27:84:10) il'man 

(in) knowledge 

0 t ~ ^ i *• -'.S 

Uk> 1 jJqj Vi (Jla IjiL^. 131 

(28:14:7) wa 'il'man 

and knowledge 

Uk-j j)‘uiil j d-1a31 ( A3j 1_a] j 


Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 


2125 


corpus.quran.com 






























ayn lam mim (f J £) 


(28:78:5) il'min 

(of) knowledge 

L^Ak- jxSc ( | 5 ic- Aaajji lajj jjlii 

(28:80:4) l-'il'ma 

the knowledge 

a % „ 00 > > ^ ^ 

Jjk 4JJI L_l!jJ ^Jxll Ijlij! jyAll lJISj 

(29:8:13) ‘il'mun 

any knowledge 

lag,» Wl ill ^ak 4 _i ill] la lUlAAlk j)l j 

(29:49:9) Z- il'ma 

the knowledge 

ikll Ijliji (jjAl! jjAka ^ CliUI jA (3 j 

(30:29:7) il'min 

knowledge 

^ak ^yju ^aApljAi 1 jalh jy]l]l £jjl (Jj 

(30:56:4) Z- il'ma 

the knowledge 

<111 i_iu£ £j!nl Aal jjlaa'll j IjJjl (jjAll <_jl2j 

(31:6:12) il'min 

knowledge 

jiiC" ^yiia 4JUI (Jjjau jjc. (JjJod duAkl j^J (_£ j!idj jya (jallll jyaj 

(31:15:11) ‘il'mun 

any knowledge 

lag,»laj iil fk 4j (ill (jali la (lljdj jjl ^gk HlAAlk jjlj 

(31:20:25) il'min 

knowledge 

(_£AA Vj ^k jaia 4i]l jya (jjjlill jyaj 

(3i:34:4) il'mu 

(is the) knowledge 

k-llll ^ak oAk- 4i]! (jl 

(33:637) il'muha 

its knowledge 

4l]l Aic- 1 g Ik ikl US 'kllill (jc. (jallil mJ 

(34:6:4) l- 'il'ma 

the knowledge 

a 0 ^ ^ o . 0 i ^a 00 | ^ ^a 

jjkl jA illjj jya illll] cJjil ,ja 3I ^Isdl IjJjl (jjAll 

(35:11:18) bi'il'mihi 

with His knowledge 

0 a ,, _ 0 1 

4 _akj V) ^Aaj jya UaVi laj 

(38:69:5) il'min 

knowledge 

11 Uk'll iLailj ^k jya jjlfi la 

(39:49U5) il'min 

knowledge 

^k 4aajjl lajl Jla lia <a*j ollijk 111 

(40:7:19) wa il'man 

and knowledge 

lak j U£ di» > a j lllj 

(40:42:10) il'mun 

any knowledge 

ik 4j ^ (jail la 4j dljdlj <111 j jSS'l ^gdjC-Aj 

(40:83:9) l-'il'mi 

the knowledge 

jak!l jya ^AAk- laj Ijs.jS CjIjjjIIj j d’if' y lals 

(41:47:3) il'mu 

(the) knowledge 

k-lldl ^k A^q Aaij 

(41:47:18) bi 'il'mihi 

with His knowledge 

o 55 __ | 

4_dsj V) ^kaj < __ s djl (ja (JaVl laj 

(42:14:8) Z- 'il'mu 

the knowledge 

0 00 ^ o 0 a > a ^ 

klu laij .akSl ^Aa-lk la Aaj jja V) IjSjAj laj 

(43:20:11) il'min 

knowledge 

0 S > o 0 0 1 

(jjaaa^yk) ^A j)l ^k jya iSIIaj -^1 la 

(43:61:2) la il'mun 

surely (is) a knowledge 

jjj*JLllj l^J jjjlaj iU k-llail j*lx\ 4jlj 

(43:85:10) il'mu 

(is the) knowledge 

jjjxikjj Aj]]j k-llail .sk oAk-j 

(44:32:4) il'min 

knowledge 

jylallaJI ^k ^jk ^aAlijikl klj 

(45:17:12) Z- ‘il'mu 

the knowledge 

in Ilia .aJall ^A$.lk la Axa jya 'll Ijillkl la3 
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( 45 : 23 : 9 ) ‘il'min 

knowingly 

^ Aiil A lioi j ol jA Apl Aaj! (ja ClLiijpi 

(45:24:17) ‘il'min 

knowledge 

s j o 0 o \ ' 

(jj) V] 

(46:4:26) il'min 

knowledge 

(ja ejllii ji liA (ja ^ ila£j 

(46:23:3) l-'il'mu 

the knowledge 

Aj Cjluiji la Llj Aiil Ale- fkil laji (Jll 

(47:16:13) l- 'U'ma 

the knowledge 

llji (Jli lila psil Ijjji (jjiii Ijill (il-lic- (ja IjSkjiv !il 

(48:25:26) il'min 

knowledge 

aJ£> jjdu Sju p ia p 11 ‘ -^a -A jik: (jl 

(53:28:5) il'min 

knowledge 

(jJaii V) j)j» n) (j] pC- (ja Aj pi laj 

(53:30:4) l-'il'mi 

knowledge 

pbtij (ja p »Ija (ilii 

( 53 : 35 : 2 ) il'mu 

(the) knowledge 

(_£jj jgA L- mil pC- oAic-S 

(58:11:25) l- 'U'ma 

the knowledge 

0 0 J fl 53 JO J — 3335 ^ 

Cl )1 pail ljliji (jjiilj l_ji<«l (jPJI Aiil ^ 3 jj 

(65:12:25) 'il'man 

(in) knowledge 

lexis' Jp lol **>S C 3 Aiil jjl j 

(67:26:3) l- 'il'mu 

the knowledge 

(jjxa jjcj lei lecjj Aiil Cic- p*Jl lail 

(102:5:4) il'ma 

(with) a knowledge 

(jjpil pC> (jjaiaj jji iilSi 

Nominal 

(1) Adjective 

(2:115:12) alimun 

All-Knowing 

pl& ^joilj Aiil (jj aIII Apj pa ljijli lalAa 

(2:127:14) l-alimu 

the All-Knowing 

AjiaJl pi<xmil d_ul (Sill lla Jpj Ipj 

(2:137:19) Z- alimu 

the All-Knowing 

•ijiaJl ^ixxuJl >j Alii p^-iiSa - ^a 

(2:158:24) alimun 

All-Knowing 

pl& _pLal Aiil (jll l^li. jlal) (jiaj 

(2:181:13) alimun 

All-Knowing 

pig' Aiil (jl Ajjliij jjjil Pic- Aalil lalll 

(2:224:14) alimun 

All-Knowing 

Aiilj (jjjllil jpj Ij^li^i'ij IjSJjj Ijjjj jj! pilajS? Aaia^c. Aiil ljl» Vj 

pig' ^lajoi 

(2:227:7) alimun 

All-Knowing 

pig' £_iaau Aiil j)ll jjiiljai! Ipijc. jjjj 

(2:244:9) alimun 

All-Knowing 

^>J\c> aIII 1 a! 1 \ (J 1 u i.) ^3 1 

(2:247:43) alimun 

All-Knowing 

pi£■ j Aiil j il 2 lj (ja A^la jj Aiilj 

(2:256:24) alimun 

All-Knowing 

l^i ^Laaaajl V oj^)*il_l lilLiallajl Caa AiiLl (jaj.1J dl^C-liailj ja£j (j-aa 

pifr ^Jaul Aiilj 
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(2:261:24) alimun 

All-Knowing 

^ 4 jlc- 431 j abb jp] i—ic.lbaj 431 j 

(2:268:13) alimun 

All-Knowing 

J 1 C- j AiJIj ^ 4 _La j 431 j 

(3:34:7) alimun 

All-Knowing 

ibC- £X<UJJ 431 j (_paaj jya 1 g >>»» \ 4 jj 2 

(3:35:18) l-allmu 

the All-Knowing 

( *_ib 3 l dul 33 Jjiia 

( 373 : 32 ) alimun 

All-Knowing 

Ajit j aIii j abb (jA 431 dj 31^^11 3^ 

(3:121:11) alimun 

All-Knowing 

pj 1 C- 431 j JIjSIS ic-ULa (jila jbll jj 

(4:147:11) allman 

All-Knowing 

1 «g>J 1 C- 431 (jlSj j (jl 431 (Jiaj La 

(4:148:14) allman 

All-Knowing 

liAjlC' I*, A]\\ 

(5:54:37) alimun 

All-Knowing 

1 c- 431 j abb jp 4 _iijj ^31 L 3 j 

(5:76:16) l-allmu 

the All-Knowing 

; 4 j \l It £ 1 /u 3 ! 431 j lali Vj Ijda ( 3 ib V La 431 (jj 2 jya 3 ^ 

(6:13:9) l- allmu 

All-Knowing 

bJjIll cl)^ xxl ^ 

(6:83:14) alimun 

All-Knowing 

pj 1 C- ( 3 JJ j_jj jp d ll 

(6:96:12) l- allmi 

the All-Knowing 

o e o l 

JyJp]| lilij 

(6:115:11) l- allmu 

the AU-Knower 

it £1 xlu3 3 * J 4 jLalSLI 3 - 3 a V 

(6:128:35) alimun 

All-Knowing 

> 3 c- 3 jj (jl 431 abb La V) 3 ..^ (j-j 3 LL 

(6:139:22) alimun 

All-Knowing 

^ ^ 1 -'•*** ^ ^ ^ 11 it 

(7:109:9) alimun 

learned 

^ '(la _ , 0 | „ o 

> 3 £- ^pb 3 ILa (jl jp iball 31^ 

(7:112:4) allmin 

learned 

( abc- ^pLb 3£j 3 ^jb 

(7:200:10) alimun 

All-Knowing 

^ 4 jlc- ^.l-a joi 4 jl 43 b JlbLuilS (jlWnill jya 3 lie, jjj Laij 

(8:17:21) alimun 

All-Knowing 

( > 3 c- ^iaui 431 j)] 1 )>«**> abb 4 _La (joLaj-all 343 J 

(8:42:35) alimun 

All-Knowing 

^aols- 431 (j] j 4 _ilj (jc- 3 -^ ( 3 ® 3 !**> jj 

(8:53:18) alimun 

All-Knowing 

(jlj ^ m^iLl lia Ijjbu 3 Sa. ^aj 3 3 ^" 1 jbLa btj 431 (jb blli 

pj l& ^.tam 431 

(8:61:12) l- allmu 

AU-Knower 

( 4 jl» ll | ^- 1 aj 31 jA 4 jl 431 ( _ 5 lc- 3 ^jjj 

(9:15:10) alimun 

(is) AU-Knower 

( 4 jl& 431 j abb (ja 31 c- 431 

(9:28:26) alimun 

(is) AU-Knower 

^ 3 c- 431 (jl alb (j| 43 ba 3 jya 431 ^ii» j 1_Sjjb 
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(9:44:13) alimun 

(is) All-Knower 

(ji'q'i/illj aI]Ij j| j Ij-i&Lkj j! 

(9:47:16) alimun 

(is) All-Knower 

(jlall lilla 4 i]lj (j^c-Ualu lij 4 Vigil 

(9:60:21) alimun 

(is) All-Knowing 

l& Alii j (ja 4 1^)3 

(9:97:15) alimun 

(is) All-Knower 

Aik- 4 Jllj 4 jjjaj 4111 djjpl l^al*a VI jaLIj 

(9:98:16) alimun 

All-Knower 

£_L<ujj j j\c> 

(9:103:16) alimun 

All-Knower 

4 ill J ^LgJ (jfLuJ (jl 

(9:106:11) alimun 

(is) All-Knower 

l& 4!])j ^g Vic. Usjj v)» j Lii 

(9:110:14) alimun 

(is) All-Knower 

p l& 4 i]lj ^laaj (jl V) 

(9:115:18) alimun 

(is) All-Knower 

£jlC. 4 ill (jl (jjSjJ U ^ (jjjj (^L 

(10:36:15) alimun 

(is) All-Knower 

(j jU 1 j laj kj le. (jj Dull (_5^l (ja ^ (jiall (j) 

(10:65:10) l-'alimu 

the All-Knower 

^aajuJI 1 » la-N 4 i] ojajl (j] 

(10:79:6) alimin 

learned 

^alC' j^.Ua J£j (jjc. ja (JJj 

(12:19:14) alimun 

(is) All-Knower 

> ^ S 5: ji i 

(jjiaxa laJ AilC 4 illj 4 c.ldaj 

(12:34:10) l- 'alimu 

All-Knower 

£_iaanll 4 a 1 (jAAjS 4 ac. > _a j Isih 

(12:50:22) alimun 

(is) All-Knower 

^jJc. (jAA&J gdj <j] 

(12:55:8) alimun 

knowing 

^jJc. -kjia. ^gjl (_>iajVi (jjlJp. (^Ic. ^gjka .1 cJll 

(12:76:33) alimun 

(is) the All-Knower 

^Jc- (_^2 (jj^Sj p-Ujij (ja dll 

(15:25:7) alimun 

All-Knowing 

^ Aj] 1 d)]_5 

(15:537) alimin 

learned 

( aait dljdoj l_j) (Ja>.jj V 1 jlll 

(15:86:5) l- 'alimu 

the All-Knower 

ftjlilt (jj^UjI dljj (jl 

(16:28:16) alimun 

(is) All-Knower 

(j_^ia*j laj *>j l& 4 i]l (j] ( | 5 _L 

(16:70:19) alimun 

(is) All-Knowing 

Ju. 1 c- 4111 (jl laid ^ic. Aaa ^i*a V 

(21:4:10) l- alimu 

the All-Knower 

.saiajl ^lauJl (jaajS/lj plalull ^2 (Jjjill ~l» < ^aj j]ll 

(22:52:26) alimun 

(is) All-Knower 

f iiSl|j 4 alal Alll ££Lj p 

(24:21:34) alimun 

All-Knower 

J%j Ifr ( xaAjai 4 l]l j s-Laj (ja ^-ill (j^lj 

(24:32:17) alimun 

All-Knowing 

^*Jjlj 4 lllj 4 \ i >>4 (ja 4 lll ^ 4 g i» j i-ljis (jl 
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(24:35:48) alimun 

(is) All-Knower 

*>J (J 5 L a! 3 Ij (jjolli] A 13 ! j 

(24:41:19) alimun 

(is) All-Knower 

(JjUqi Laj Al 3 ! j ‘Im'' AlililLa ^Ic. 25 (_]£ 

(24:58:48) alimun 

(is) All-Knower 

jgi ASiijpuvi mk 

(24:59:18) alimun 

(is) All-Knower 

fJc. a 1 i\j ajU! ^ (Jjjj < 213 k 

(24:60:23) alimun 

All-Knower 

a! 3 Ij 1 (jlj 

(24:64:22) alimun 

(is) All-Knower 

a! 3 ! j l_^Lac- Uq a! 1 ] 

(26:34:7) alimun 

learned 

.Ajit 12 a (j] aI^a. 3 iLai 3 (Jll 

(26:37:4) alimin 

learned 

jLsLjj (JSj (23 jjIj 

(26:220:4) l-'alimu 

the All-Knower 

^alxll jA Ail 

(27:6:7) alimin 

the All-Knower 


(27:78:8) l- 'alimu 

the All-Knower 

falxll JqJ>il! J ^ ^ x>-»q 1 LIjj (j) 

(29:5:12) l- 'alimu 

the All-Knower 

11 ( x.iajui 3 I jA j ciiV a 13 ! (Jil jla 

(29:60:12) l- alimu 

the All-Knower 

.--ilxJl aI 3 I 

(29:62:14) alimun 

(is) All-Knower 

tfll u) 

(31:23:13) alimun 

(is) the All-Knower 

jjaUI ciiljj ^jlc- a! 3 I (jl 

(31:34:26) alimun 

(is) All-Knower 

^jlc- a 33 I (j] (Jll_jLj 3 W (_ 5 j 2 j Laj 

(33:40:17) aliman 

All-Knower 

^ ^ ^ s „ s „ s # i 

1 4j \& aHi \ \\ill ^ aHi 

(33:51:34) aliman 

All-Knower 

\jall~~t 1 ajIC' a! 3 I (jliij La a 13 !j 

(33:54:11) aliman 

All-Knower 

1 fljlC' f-JjjJj jli a 33 I (jl! ajaVi jS 1 jjLi 1 j-lui (j] 

(34:26:11) l- alimu 

the All-Knowing 

jA j (jiJLj Lmj ^liib 12 jj Lmj ^.a>j 3 ^ 

(35:8:23) alimun 

(is) All-Knower 

(jj» n.-ii Laj l& a 13 I (j] (JLIjjuxa. Vic. (21 > mIi ( 1 ja 2 j iU 

(36:38:8) I- alimi 

the All-Knowing 

0 0 o j. 

^jll ll JqJ^ill jJ-iaj (2132 LgJ (jLLuJIj 

(36:79:10) alimun 

All-Knower 

a tic- Jjli. (_JSj jA j a 3 jl ULLul ls 231 I ^ UA j 3 ^ 

(36:81:14) l- 'alimu 

the All-Knower 

f3*ii jilii > j ^3 

(40:2:6) l- alimi 

the All-Knower 

Aiixj) JqJ^aJI a! 3 I (_j-a L- jl 2 S 3 l 3 -i 3^ 1 

(41:12:19) l-alimi 

the All-Knower 

0 0 * ^ l ^ 0 0c5 35 ^^ 

^jl» ll JqJ)ill (2132 L 3 aiA.j ^ijL-claj I 2 i^ 3 l »Lajqi 3 l Ljjj 
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(41:36:11) I- allmu 

the All-Knower 

jA Ail aBj 

(42:12:13) allmun 

(is) All-Knower 

AAil J-iijjJ $-LHl (j j_j]l B t.u 

(43:9:10) l-'allmu 

the All-Knower 

0 * 0 if.','' S * \ " 

(43:84:11) l-'allmu 

the All-Knower 

II ^\l >J Ail (jiajV 1 AJ] e-LalB ^gi (jB jA j 

(44:6:7) l- allmu 

the All-Knower 

jjlaJl ^jaHSI jA Aij Hjj jya AiHj 

(48:26:28) allman 

All-Knower 

t a\\g* <111 3^! 1 

(49:1:15) allmun 

All-Knower 

aB j_jl aBI 1 jail j 

(49:8:6) allmun 

(is) All-Knower 

H aB j A-aaij aB jya ^ B »3 

(49:13:19) allmun 

(is) All-Knower 

jjaa. Alii (j] ffi.1 AB Aic- ^aSHjfii j] 

(49:16:16) allmun 

(is) All-Knower 

* J J£j aBj (jiajVI (_y 3 Laj CjljLalB ^^3 La ABj 

(51:28:9) allmin 

learned 

^k\\& ^Xx -1 0 j L ‘i'N 1 V I^ILb 

(51:30:8) l- 'allmu 

the All-Knower 

^i*ii ^Ji ja Aii ^j jil nuk i jM 

(57:3:9) allmun 

All-Knower 

jxLt JSj jA j (jLilillj jAIHBj ^jxVIj JjVI jA 

(58:7:47) allmun 

(is) All-Knower 

H p-Jg-ii JfLj aB jj AisliiSI ^jJ 1 jLaC- Laj ^_uij 

(2) Noun 

(2:29:19) allmun 

(is) All-Knowing 

^%\\& p^_uJ (.JfLj 3A J CIjI^LaLj ^1u] 3A1 3^3 

(2:32:11) l- allmu 

(are) the All-Knowing 

<LH=B fBB HB Hil Hike. U VI HI <dc. V HiHHLo 1 jll 

(2:95:8) allmun 

(is) All-Knower 

(jjHLLallj aHC’ aBj ^jHI ciiaLa Laj liil ojiiuj j>Jj 

(2:215:22) allmun 

(is) All-Aware 

S j- ^ ^0 * o„ 

^olS’ Aj aB (jli jja. jya 1 jliai Laj 

(2:231:45) allmun 

All-Knower 

^j aJII <111 ^ 

(2:246:53) allmun 

(is) All-Knowing 

kii^ vi i^lji 

(2:273:30) allmun 

(is) All-Knower 

^ S £ ' ' g > 0 > 

Liis- Aj Alii (jH jj^. (jj» 1 jaiii Laj 

(2:282:128) allmun 

(is) All-Knower 

.-He a-Jgjui lHj a!]Ij aISI ^ial*jj kil 1 jailj 

(2:283:32) allmun 

(is) All-Knower 

* 0 ' J| 55 J| J|°" ~ ^ ' >0 0 

( aHc- (jjLaaj Laj Ai]l j A_ik ^ail Aili 1 ^ LiH 1 (jaj 

(3:63:5) allmun 

(is) All-Knowing 

(jjAxuiLllj H Alii (jH 1 jiji (jH 

(3:92:15) allmun 

(is) All-Knowing 

AJI& Aj aB (jli jya 1 jkiii Laj 
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(3:115:8) ahmun 

(is) All-Knowing 

(jii'lAllj Ailc <11! j ojjaSL) (jls Lij 

(3:119:25) allmun 

(is) All-Knowing 

jj.)»Vilt Cliljj jlc- ill! j_jJ I jii^a (3 

(3:154:73) allmun 

(is) All-Aware 

jjAjUI djli) p lie <lllj ^3 li il j 

(4:11:70) ‘oilman 

All-Knowing 

1 .a 1 ajlC' (jli <11! (j] <11! 4 1 j3 

(4:12:87) allmun 

(is) All-Knowing 


(4:17:19) allman 

All-Knowing 

1 Atlc. ill! All! Li Ju Mjl 

(4:24:41) allman 

All-Knowing 

1 (jlS <il! (j] 

(4:26:13) allmun 

(is) All-Knowing 

^ \ \cl l \y Jp 

(4:32:27) allman 

All-Knower 

1 ijl& e-J^d Ail! j] <iia3 (_j>s Ail! IjllLilj 

(4:35:21) oilman 

All-Knower 

1 (jli ill! (j] 1 agin Ail! JjSjj liliLo! lii^q (j] 

(4:39U5) allman 

All-Knower 

1 ijlfr Ail! (jlij Ail! ~l$. SJjj LLa J 

(4:70:7) allman 

(as) All-Knower 

! ijl& aAILj ^aSlj Ail! (JLiaal! ill! 

(4:92:59) allman 

All-Knowing 

\ift~v ! ijl& Ail! (jlij <111 (ja <ljj (jjx i'fii (Jyi^gd 

(4:104:21) allman 

All-Knowing 

liis^ ! 4jlfr <11! (jlij V La <11! (_j-a 

(4:111:10) allman 

All-Knowing 

lift'v ! ajlC- <11! (jlij <uii Ijic- <XuifLl Liill Uj! ^ laid (l>ij 

(4:127:40) allman 

All-Knowing 

55 j; „ „ 0 > 0 ^ 

1 ijlfr <J (jli Ail! jli ^)d». (^ya ! jiiaj Laj 

(4:170:22) allman 

All-Knowing 

1 ajlfr Ail! (j!ij (_pajS/!j d-ll jLaiil ^-3 La Ail 

(4:176:50) allmun 

(is) All-Knower 

(Suit a-Jgd (j£Ll <111 j 1 jl ■ >»*' <j! ^ail Ail! (j4±) 

(5:7:17) allmun 

(is) All-Knower 

jj-lLall dllij <il! (j] Ail! Ijilj 

(5:97:27) allmun 

(is) All-Knowing 

^olC' (J£j ill! (jlj 

(6:101:18) allmun 

All-Knower 

^dic. *^d l]£j jA j p.Jgd 3 Jjlkj 

(8:43:18) allmun 

(is) All-Knower 

51 55 ^ \ 

^ Aj| ^xL-o a_I 1I 

(8:71:12) allmun 

(is) All-Knower 

■y adlfr <11! j d La (Jj3 (_j-a <11! ! jiti. i£s 

(8:75:22) allmun 

(is) All-Knower 

^ ll& pjgd (JSj All! (j! Ail! 1_lldS ^^3 (jiaaju ^^Jj! 1 

(11:5:17) allmun 

(is) All-Knower 

jj.'uVill djlid >.:iC- <ij jjj* 1 lij !-« ^i*-J 

(12:6:24) allmun 

(is) All-Knower 

f^c. j j! 
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(12:83:17) l-allmu 

(is) the All-Knower 

^4jltll Ail faj u' ^g-uiC- 

(12:100:45) l- 'alimu 

(is) the All-Knower 

^LjSjsJI ^4jlt It j& Ail f-LoU La] (■ ‘liiil (j) 

(22:59:6) la allmun 

surely, (is) All-Knowing 

flk ^4 lit j Aiil (jlj AijjJbjJ LLk-la 

(23:51:11) allmun 

All-Knower 

fab (jjLa*j Laj (jjl 1 -> 11 i^i Ijiac-lj 

(24:18:6) allmun 

(is) All-Knower 

fab Aliij puvi fii Alii cmj 

(24:28:22) allmun 

(is) All-Knower 

fate. (jjLa*j LaJ Ai]lj fal 3^ 

(26:197:7) ulamau 

(the) scholars 

(Jjil jjjj ^ij f-Lait Aialaj J ^Ll ffa <jfLi ^ijl 

(30:54:23) l- allmu 

(is) the All-Knower 

_jjiail ^jltll jA j a-LoU La ^jjlLj 

(33:1:12) allman 

All-Knower 

1 ajlfr ylS Alii (jl (jyjaslLallj (_jjj3l£Lil ^Jai Vj 

(35:28:13) l-ulamau 

those who have knowledge 

f-LaltJl ajlic. (jya Aiil ^ AiAj Lai) 

(35:38:8) allmun 

(is the) All-Knower 

JJA^U lilllij falz Ail (jiajVlj CllljLaLil uic fajC- Aiil (j] 

(35:44:29) allman 

All-Knower 

1jj:>3 1 aj l& (jlS Ail 

(39:7:29) allmun 

(is) the All-Knower 

jjAjLajl CjILj fab' Ail (jjLaaii ^iiiS Laj ^4Vnn^ 

(42:24:20) allmun 

(is) All-Knowing 

jjAlail CjILj fab Ail AjLaiSL (jjjaJI (jjjajj 

(42:50:10) allmun 

(is) All-Knower 

jj-iS fab Ail 1 a iSc. $.Lu&j (jya (J» A j j 

(48:4:18) allman 

(is) All-Knower 

\,A Alii 

(57:6:10) allmun 

(is) All-Knower 

^ ill 

(60:10:54) allmun 

(is) All-Knowing 

fab Alii j, fafa fall aIII faL fall 

(62:7:8) allmun 

(is) All-Knowing 

(jaalLSallj fab Aiilj ^a^J-li) CluLs LaJ lii) Aijiaij Vj 

(64:4:12) allmun 

(is) All-Knowing 


(64:11:16) allmun 

(is) All-Knowing 

fab JSL Aiilj Aiia Aiilj (jya^j (jij 

(66:2:10) l- allmu 

(is) the All-Knower 

fAaJi fabl\ >j fiv> Aiilj 

(66:3:28) l- allmu 

the All-Knower 

jjjaJI 4 jit II ifafa Ljll I^A (iiliil (jya illill 

(67:13:7) allmun 

(is the) All-Knower 


(76:30:10) allman 

All-Knower 

Uu^ Uulc Alii (J) Aiil aUij <jl VI OjiUS3 Laj 


Adjective 
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(2:197:3) ma lumatun 

well known 


(22:28:9) ma lumatin 

known 

■*o £ 0 f * 0 * ' . ' * 

CjLq A 1 j 

Active participle 

(6:73:19) alimu 

(He is) All-Knower 

o3lg 111 j ^ U*II dLail 4jj 

(9:94:24) alimi 

(the) Knower 

(jjlaxJ UaJ o3lg 111 j t_nstll ^JlC’ 

(9:105:10) alimi 

(the) Knower 

% >0 > % } ji * S o'" 0 cS-* 1 

A VI 1 g 3u \ 1 j L n» \\ 

(12:44:8) bi alimina 

learned 

Z ° ° ^ 1 < i * ^ i * ' 

^jJaIUu ^aVlA-VI Uaj ^Vl3.l CllliAial 1 j\\& 

(13:9:1) alimu 

Knower 

e31glllj L_uiJ! 

(21:51:9) alimina 

Well-Knowing 

4 j U£j (Jj 3 oiujj \2 jjI AaJj 

(21:81:14) alimina 

Knowers 

34 ASi j 

(23:92:1) alimi 

Knower 

lAc- ^1*23 o3lg lllj ^ n»II ^aJl £■ 

(29:43:8) l- alimuna 

those of knowledge 

3>oiuii vi Uj 4^33 313 vi 

(30:22:13) lil’ alimina 

for those of knowledge 

&A uil CjAV All (j) 

(32:6:2) alimu 

(is the) Knower 

44)11 JqJ)i]l oilgjjJlj L_u*-H 4^ All3 

(34:3:11) alimi 

(He is the) Knower 

O'" 0 Jl 35 ^ \ ' 0 ^ 

1_nxjl jji\' ll 

(35:38:3) alimu 

(is the) Knower 

jj.'ilVill Clilij 4'° 4jj (_>4jVlj 21il jIaIiJI tjp -111 (jj 

(39:46:6) alima 

Knower 

S3! g 111 j ^ n» II ^JlC’ (jJajVlj *—iljUaliJI ^)Iall 431 3^ 

(59:22:8) alimu 

(the) All-Knower 

4*11 flic- > VI ll V g?ll Alii > 

(62:8:12) alimi 

(the) All-Knower 

^ ^ Jl Q £ £ JJ ^ 0 ^ ^ J] t 

Uq ^aAiulia o.il3«l'j 4 (;»ll 41& 3^) 4 

(64:18:1) alimu 

(The) Knower 

^1^7.11 JqJ>iil ft31 g IlSIj t_3ijl 

(72:26:1) alimu 

(The) All-Knower 

lAki a3c- 3^" Dg3aj Vil ^ n» \l 


Passive participle 

(l) Noun 


(15:4:8) ma iumun 

known 

fi ^ - i , - 0 

^ ju£ 4ij Vj 43 ^ O' 4 ASIaI Uaj 

(15:21:11) ma lumin 

known 

7 Vj Aijqj Uaj Aiiljp. liAic. Vj p- 3 ^ Cy“ ujj 

(15:38:4) l-ma lumi 

well-known 

0 0 0 

(26:38:5) ma lumin 

well-known 

JJ c" l\ q ft^pAjJI jJ-aA- 3 
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ayn lam mim (f J £) 


(26:155:9) ma 'lumin 

known 

■*o >0 > 1S0 " 

(37:41:4) ma lumun 

determined 

0 „ ^ J. > 

fcijj 

(37:164:6) ma lumun 

known 

p, ^ULa 4 j V) lias Laj 

(38:81:4) l-ma lumi 

well-known 

distil ^ jj 

(56:50:5) ma lumin 

well-known 

ji^SjLa c" i\ q)<a (jjg. 

(2) Adjective 

(70:24:5) ma lumun 

known 

a* $ 55 

(ji. C5^ U^'j 

(77:22:3) ma lumin 

known 


Passive participle (form II) 

(44:14:5) mu allamun 

One taught 

A Ajc. 1^1 jjj 
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ayn lam nun (0 J £) 

The triliteral root ayn lam nun (U (J £.) occurs 16 times in the Quran, in two derived forms: 

• 12 times as the form IV verb a Ian (O^ *) 


• four times as the noun alaniyat ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to declare, to reveal, to proclaim 


(2:77:9) yu "linuna 

they declare 

0 -J) ifoj UJD JUL ! p'* 1 Vji 

(11:5:15) yu "linuna 

they reveal 

^jj) \ It 1 Uaj ' pg lljl (jjCilluil 

(14:38:7) nu "linu 

we proclaim 

to* 0 t ' ' ^ ^ '' 

Laj Cli! Ulj 

(16:19:6) tu "linuna 

you reveal 

j J ) L$j jjj.au \-A 

(16:23:9) yu "linuna 

they reveal 

uJ) j <i]l jji V 

(27:25:14) tu "linuna 

you declare 

jj \\%, \ l^j jji^ii Uc ^Luj 

(27:74:8) yu "linuna 

they declare 

jj \ lx.j Lgj ^ tddjj jlj 

(28:69:7) yu "linuna 

they declare 

jj \ Ixj lj<aj JjAx^ l-G ^ixj Jlijjj 

(36:76:9) yu "linuna 

they declare 

0 -J) J j UJD^ ^ pou Uj ils 

(60:1:41) a lantum 

you declare 

*. t \\c. j Ucj ^ 1 U&J 1 Ul j D-J jaxllj ill jjJjaU 

(64:4:10) tu "linuna 

you declare 

jj \ \x. 1 L^j jjj.au ^ ^ W)j 

(71:9:3) a 'lantu 

announced 

Ijljlul ^ Ci pp Cuici ^1 p 

Noun 

(2:274:7) u>a alaniyatan 

and openly 

Aic- Ijjm (JjiiU (jj'^q L>!-^ 

(13:22:12) u>a alaniyatan 

and publicly 

AmU^lC' j Ijjoj ^Al_^jj Uuq 1 j^SjI j Ij-alllj 

(14:31:11) waalaniyatan 

and publicly 

ULa IjMilj ‘.-ill Ij-alll Ijiual (_^l 3 l (_£2U*J 3^ 

(35:29:12) wa alaniyatan 

and openly 

_jjj i 3 ^ SjIaj Ijjj ULa IjiiiSj 
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ayn lam waw (j J £) 


The triliteral root ayn lam waw [3 (J £.) occurs 70 times in the Quran, in 14 derived forms: 

1 * 

20 times as the form I verb ta ala (( j v ) 

eight times as the form IV verb ta ala ( 3 ^^) 

once as the form X verb is'ta la 

twice as the noun a lawn ( 03 ^ b 

nine times as the nominal a la (y^ I) 

four times as the noun uluww ( 3 ■®’) 

11 times as the nominal aliyy CjZ’) 

three times as the nominal ‘ul'ya (' J^ ) 

twice as the noun illiyym ((J Jjfe ) 

once as the active participle al ((J^) 

four times as the active participle 'all 

twice as the active participle aim (O^^) 

twice as the active participle aliyat ( A j ^ ) 

once as the form VI active participle muta al 
The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be exalted, to be high 


(6:100:13) wata'ala 

and Exalted 

UsU Ail Vum ^aic. dlUij a] 1 

(7:190:9) fata ala 

But exalted 

UsU < 1)1 Us&IjI Uu 3 a! 

(10:18:27) wata 'ala 

and Exalted 

UsU xna Vj dlljUsIuil ^^3 1 V Usj Alii (jjp) nl 3 ^ 

uj^ dA 

(16:1:7) wata'ala 

and Exalted (is) He 

(jjfsjdu lie- Ail nn ajl~\»'ni.n ^1 Aiil ^>3 

(16:3:5) ta ala 

Exalted is He 

Us& JjUJlj (j-iajbnj dlljLajoJI Jjli. 

(17:4:11) walata lunna 

and surely you will reach 

" * * * 3 > * 0 "" ' ' ? 0 s ^ Of' 

l^yuS l^lc- (jjaj^l cA 

(17:7:22) alaw 

they had conquered 

Ijjili Ij^ lis IjjjjJj 

(17:43:2) wata 'ala 

and Exalted is He 

1 1 jic. ,j_jJj£i UsU Ail na 

(20:114:1 )fata ala 

So high (above all) 

*& 1 \ 3 li 3 l aSsi ^Uda 

(23:91:17) wala ala 

and surely would have 
overpowered 

, , 1 () { 

(_yiaaJ 3^ {*& *■''** 1 L3^ ^ 3 ^ 1 _ 13 

(23:92:4) fata ala 

exalted is He 

(jjSjdu UsU o 31 g 3 llj L_uiJ! 
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ayn lam waw (j J £) 


(23:116:1) fata'ala 

So exalted is 

Lj > vi 4 V ^=Ji &Lii <hi 

(27:31:2) ta lu 

exalt yourselves 


(27:63:17) taala 

High is 

(jlie- Alii aI]! £-a 4 jli 

(28:4:3) ala 

exalted himself 

(j) 

(28:68:12) wata ala 

and High is He 

l AC- Alii (jl Vim OJ42JI (jlS La 

(30:40:20) wata ala 

and exalted is He 

(jLac- Ailxuii 

(39:67:15) wata ala 

And High is He 

(jjSjjoU lac Ail xjn 4 ipa.ll dlljj))-»<i dll jLalait j 

(44:19:3) ta lu 

exalt yourselves 

(jllua (jLSaluU ftill Alii V (jlj 

(72:3:2) ta ala 

Exalted is 

lilj Vj AiWa diil La liij dp. ^lii Aiij 

Verb (form IV) - to come 

(3:61:11) taalaw 

Come 


(3:64:4) taalaw 

Come 

ftlllj Lmi pljaji A-alfi I^Slij qlli£JI LJaI li 

(3:167:6) ta alaw 

Come 

1 ^* 32 ! jl Aiil I_j 3 jLs I^Lt-i 

(4:61:4) ta alaw 

Come 

(jjJU-aJ TylisLLH dlli^) (Jjjm^)JI 3)j Alii Ljjpi La ^ll l^jllsj (_Jl 3 1 ijj 

li jd^a dlic. 

(5:104:4) ta alaw 

Come 

Allc- lidkj La 1 Aluia. !j]l! (Jjjui^)JI Jlj Alii (l!jpl La ^Jl l^jilij (Jl^ lilj 

lie 111 

(6:151:2) ta alaw 

Come 

ftjlc. ftl j ^ ja. La (J2I 1 jJlii (3 

(33:28:11) fata alayna 

then come 

(jSLixai (jlSlaaS 1 g jjj j j liilil oliaJI (jL& <j] 

(63:5:4) ta alaw 

Come 

Alii JJjS 

Verb (form X) - to overcome 

(20:64:10) is'ta la 

overcomes 

^^JjlLujI (j^a ^jjil ^isi dij liLa Ijiil ft.Yj^ 1 j» .a-pil 

Noun 

(3:139:6) l-a lawna 

[the] superior 

(jjiaj^ 3 qj.jic’VI jLiilj IjjJp^ V J l>i^j Vj 

(47:35:7) l~a lawna 

(are) superior 


Nominal 

(1) Noun 

(16:60:9) l-a la 

the Highest 

^yicVl 3^1 a._jl^l <3* o^p>.VL (j_jlaJ^i V 
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ayn lam waw (j J £) 


(20:68:6) l-a 'la 

(will be) superior 

'JtH\ ciiM ^Sl Jill V Ola 

(30:27:12) l-a la 

the highest 

^LiSLalt JqJilt jAj (jaa j^tj jlalall aJj 

(37:8:5) l~a la 

[the] exalted 

t—ijLk O' 4 (j^Vt j-alt (jt (jj>».a>.«j V 

(38:69:7) l-a'la 

the exalted 

\ JialLl jc. (ja (jlS la 

(53:7:3) l-a. la 

the highest 

'J&H\ 3 % > j 

(2) Adjective 

(79:24:4) 1 -a‘la 

the Most High 

'JbH\ $j lil Jill 

(87:1:4) l-a la 

the Most High 


(92:20:5) 1 -a‘la 

the Most High 

jltS?) Ajj AjLj Lli-ut V) 

Noun 

(17:4:12) uluwwan 

haughtiness 

1 jjjS tjic. <jJJ JM i_uajVl (j.WiVil 

(17:43:5) uluwwan 

(by) height 

IjjjS t^jls lie. ( jl*jj Aji j v°nM 

(27:14:6) wa uluwwan 

and haughtiness 


(28:83:8) uluwwan 

exaltedness 

(_uajVI tj^ls (jjAljJ V (j-lUl Ig.U -s'l jt Sit Jill 

Nominal 

(1) Noun 

(2:255:49) l-'aliyu 

(is) the Most High 

^ it jlxll >J o2ji) 

(4:34:39) aliyyan 

Most High 

tjjj£ Ills' (jlS ilit (jl t_ji_L) JiS )-ai (jll 

(22:62:16) l- aliyu 

(is) the Most High 

jAlflit jtltt 3 ^lit (jtj Jjalijt JA Ajj2 (_ja La jj 

(31:30:15) l- aliyu 

(is) the Most High 

jjj£it ^ \l It ^jA Alii (jij Jkjt Ajj2 ^yn La jj 

(34:23:21) l- 'aliyu 

(is) the Most High 

^11 ^ixit >j ^Jt t jll jll tlu 1 jil 

(42:4:9) l- 'aliyu 

(is) the Most High 

^ilaaJt jit It JAj (_yiajSn <_ 5 ^ laj Cllt jjlalJl ^^3 Ua A_! 

(42:51:21) aliyyun 

(is) Most High 

^ 4j] c-Lkij L-a 4 j31j ^$1 

(43:4:6) la aliyyun 

surely exalted 

jlxl lilli L-jllSSt A_ijj 

(2) Adjective 

(19:50:9) aliyyan 

high 

UIp ^jUudl Uix^j LlLo^.^) IjjA j j 

(19:57:3) 'aliyyan 

high 

ills lilSLa oliia j J 

(40:12:14) l- ‘aliyi 

the Most High 

joi£it jlilt All jl-\tll tjiajj Aj (jjj 
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ayn lam waw (j J £) 


Nominal 

(l) Adjective 


(20:4:6) l- 'ula 

[the] high 

^1x1) dllj; (_>a j )'^l (Jjii. !Ljjj 

(20:75:10) 1 -ula 

[the] high 

ytfi iUjSii ^ mJi 

(2) Noun 

(9:40:40) l-'ul'ya 

the highest 

Ulxil Alii AaISj ^Jiojl 1 gyl^l 4diS 

Noun 

(83:18:6) illiyyma 

Illiyin 

cJ /JH ' 4^ (!)] & 

(83:19:4) illiyyuna 

(is) Illiyun 


Active participle 

(10:83:17) la’alin 

(was) a tyrant 

(jjijluJI (_>a^ uj^J? u]j 

Active participle 

(11:82:5) aliyaha 

its upside 

l^iadu 1 g jllc- 1y Ij jJii $.Lk Lola 

(15:74:2) aliyaha 

its highest (part) 

(_j>s ajlx~s i\c. J Win 1 g 1 II& 1 iU 

(44:31:5) aliyan 

arrogant 

gya 1 jllC- (jlS Ail gya 

(76:21:1) aliyahum 

Upon them 

- °r»° 1 - * 0 . • * 0 -* - *4 " 

Active participle 

(1) Adjective 

(23:46:7) alma 

haughty 


(2) Noun 

(38:75:14) l- alma 

the exalted ones 

gy« dlls dljjSimi 

Active participle 

(69:22:3) aliyatin 

elevated 

Ajilc. 

(88:10:3) aliyatin 

elevated 


Active participle (form VI) 

(13:9:5) l-muta ali 

the Most High 

jUiJl jjjSJI S^dilj t_uiil 
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ayn mim dal ? £) 

The triliteral root ayn mim dal occurs seven times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form V verb ta ammadat (*—1 

• once as the noun imad ( JLaC') 

• three times as the noun amad l"^*^) 

-+i 

• twice as the form V active participle muta ammid (' 1 * *1 *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form V) - to intend 


(33:5:23) ta ammadat 

intended 

CjJ&JU La Aj L<u 3 Ic. 

Noun 

(89:7:3) l-'imadi 

lofty pillars 

jLaxJI dil 2 -*j\ 

Noun 

(13:2:6) amadin 

pillars 

XaC- dlljLaliJI £3^) i_£-^l Alii 

(31:10:4) amadin 

pillars 

J JJ*-) dlljLala]l ij). La> 

(104:9:2) amadin 

columns 


Active participle (form V) 

(4:93:4) muta ammidan 

intentionally 

1^-iS iSil^. Liq y ojljj^S IdaXuJi IdaJji Jiiii (_y*j 

(5:95:12) muta ’ ammidan 

intentionally 

Ij2A (Jlc. Iji 4_i 1 (_j-a (Jj 3 La jLa p.lj>a^3 IAa&,Ls a!j3 (_y*j 

AjiSLil 
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ayn mim ra (j f £) 


The triliteral root ayn mim ra (J £) occurs 24 times in the Quran, in 10 derived forms: 

* _ ' 

• four times as the form I verb amaru (JAC') 

% $ ^ > 

• five times as the form II verb yu ammaru ( 

• once as the form VIII verb i "tamara (J® & I) 

• once as the form X verb is'ta mara (^AfcUail) 

• once as the noun imarat (OjUc.) 

• once as the noun amr 

>’ 

• seven times as the noun umur (D'®*') 

» - „ > 

• twice as the noun um 'rat (®J^ft) 

> ® - 

• once as the passive participle ma mur (,)J'®*“®) 


• once as the form II passive participle mu ammar (^■®*“®) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to maintain, to build on 


(9:17:5) ya 'muru 

they maintain 

juiajl ^ic- Ail! (wi Lila (jl (jlfi La 

(9:18:2) ya muru 

will maintain 

Aillj (j«a! (j-a Aii! ,'wljoi)a Lai! 

(30:9:18) wa amaruha 

and built (on) it 

1IjjIjI J 6AajjI 

(30:9:21) amaruha 

they have built (on) it 

dA \ n\\j ^ i 1 -n. j 1Ucua 

Verb (form II) - to grant life 

(2:96:12) yu ammaru 

he could be granted a life 

Ajjai L_kll JjjJ 

(2:96:21) yu ammara 

he should be granted life 

JASU (jS (_^a jA Laj 

(35:11:20) yu ammaru 

is granted life 

^ l(j£ Vj 0 Vj _jia*-a JA3U Laj 

(35 : 37 :1 3) nu ammir'kum 

We give you life long 
enough 

^a-Lkj jfaii {ja Aj 3 jSiiaj La ^JA3U ^jS 

(36:68:2) nu ammir'hu 

We grant him long life 

4 ImSVi (jaj 

Verb (form VIII) - to perform Umrah 

(2:158:11) i 'tamara 

performs Umrah 

Lagj i_ijiaj (ji Ajic- ja'iC' 1 ji Cllliil Cy& 

Verb (form X) - to settle 

(11:61:18) wa- 
is'ta ‘marakum 

and settled you 

* a ' o o * 0 „ ft ^ o-e j 

Ig-lS (j-a ^SLuijl jA 

Noun 

(9:19:4) wa imarata 

and (the) maintenance 

^»ji]lj aIILi (jial (j-aS -la. m-a]l ftjLaC’Jj ^LsJ! AjULui ~sS 

aIS) LaU.j 
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ayn mim ra (j f £) 


Noun 


(15:72:1) la 'amruka 

By your life 


Noun 

(10:16:14) umuran 

a lifetime 

* ^ ^ " 0 9- f * 0 ' 0 ' ' 

lial )jj»& ^Sla Cliini .la 

(16:70:10) l- 'umuri 

(of) the age 

iVnli ^Ac. ILl V ^A (Jiji ^31 4jJ QA 

(21:44:8) l- umuru 

the life 

fek (JUa Utla (Jj 

(22:5:49) l- umuri 

age 

1 n >m ^k- lu ^i*j 111] jlxll (Jjji 3 jj (j-® 

(26:18:9) umurika 

your life 

diljlC' ,j>s Ilia diilj ilJj Ilia Hjjj Jla 

(28:45:6) l- umuru 

the life 

jiiil JjUka \lj’J liLkl ikij 

(35:11:26) umurihi 

his life 


Noun 

(2:196:3) wal- um'rata 

and the Umrah 


(2:196:38) bil- um'rati 

of the Umrah 

i^ja ^poLUjail Ik ^ILaS lala 

Passive participle 

(52:4:2) l-ma ‘muri 

frequented 

JjljLA3l ClllSlj 

Passive participle (form II) 

(35:11:22) mu ammarin 

aged person 

^ ill ^^a V) a^ysE. qa (_y<aili Vj k®*'® <_>« kj 
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' ayn mlm qaf (<j ? £) 

The triliteral root ayn mlm qafii^ occurs only once in the Quran, as the adjective amlq The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 

^ m * o e 

(22:27:14) amlqin distant Joac. qa 
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ayn mim lam (J ? £) 

The triliteral root ayn mim lam ((J j* occurs 360 times in the Quran, in four derived forms: 

• 276 times as the form I verb amila ((J«*fr) 

• 71 times as the noun amal 

• 12 times as the active participle amilijS^’) 

• once as the active participle ‘amilat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to do, to work 


(2:25:4) wa amilu 

and do 

55 ^ ^ ^ ^ S £ 

CjL^JI ^ j 

(2:62:13) wa amila 

and did 

p_lj .lie. pfc p la \ U (J.AC.JJ ^ji.^1 pplj aI]Ij (_jaI (jA 

(2:74:37) ta maluna 

you do 

ain lie. (Jal*j a_UI Laj 

(2:82:3) wa amilu 

and did 

4 ^ 1 | Z ’ > - - .« 

AiiJI L_lli-Lal (iljJjl Cill ~\W ii-»\l IjjAI (_jii]lj 

(2:85:49) ta maluna 

you do 

(jj)l 4 »i*l lie. (_Jsl*J A_i]l Laj L_ll.l*JI idi (jj 3 jj Adliil! ^jJj 

(2:96:25) ya maluna 

they do 

Q^LaJU Lai jn-oj Aiilj ^>i*J (ji L_l!^aJ! (_j/s Aj*.JpkJ>ij jA Laj 

(2:110:16) ta ‘maluna 

you do 

Lai Alii (j] 

(2:134:15) ya ‘maluna 

do 

A*, 1 IjjlS lie. (jjlLuU Vj La pLij djjluS La IgJ 

(2:140:30) ta maluna 

you do 

^jjiajdLie (Jal*j aDI Laj aDI oAic. oilgjai pS L>i<s Li La i l>Lj 

(2:141:15) ya maluna 

do 

Qj\ A*. .I Ijjlfl lie. (jjiLLu Vj La pUj d-uiiS La IgJ 

(2:144:34) ya maluna 

they do 

(jj 1 Alt j lie. Jilii Alii Laj 

(2:149:17) ta maluna 

you do 

lie. (Jalij aUI Laj liljj (_ja Jjii] Aj]j 

(2:233:63) ta maluna 

you do 

Laj Alii (jl Ijiic-lj aJUI Ijiilj 

(2:234:24) ta maluna 

you do 

jjj^. ^jIajuLaj aJJIj i—sj^iAilj (jg juiail ^ (jiis LaaS ilc. ^lia. ill 

(2:237:34) ta maluna 

you do 

1 Laj aAII ^jl ^V)) 1 1 ji.in L/ j 

(2:265:26) ta 'maluna 

you do 

A»,*i Laj Aiilj (JiaS (jls 

(2:271:19) ta maluna 

you do 

jjj^ Aiilj ^SjUlLi (j a pLir. ji^Jj 

(2:277:4) wa amilu 

and did 

■Vic. 1 CjUJIj) 

(2:283:31) ta maluna 

you do 

flic. Laj aUIj Ajia pi Ajll 1 g ij£j 
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ayn mim lam (J ? £) 


(3:30:6) amilat 

it did 

I^jjJojUs jjti. O' 0 Ull ra& Us (jjs&i j»jJ 

(3:30:11) amilat 

it did 

IUsI 4 _iijj Igisj jl $.jsuj (j/s t’M.aC' Usj 

(3:57:4) wa'amilu 

and did 

% „ 1 £ „ j; -** _ ^£5 £ 

i j-i 9 1 I^jaI LaI j 

(3:98:12) ta maluna 

you do 

La 4 ^ 1 ! CIjLjIj ^ 

(3:99:19) ta maluna 

you do 

jjlatJ Use- Jalij 4 _i]l Usj p.t.)g >1i ^iiilj lUjC- 

(3:120:20) ya maluna 

they do 

s« t 5 J5 

la-L^U Uu <!]! jl 

(3:153:25) ta maluna 

you do 

j^$i<Mu Usj ^jjji. <i]l j ^IfLLUal Us Vj Us ^Ic. IjjjjUi 3 U 5 H 

(3:156:35) ta maluna 

you do 

jjt^sj j^jljMU UsJ 4 _l]lj CIuaJj 4 _ 1]1 j 

(3:163:8) ya maluna 

they do 

j^jljMU 4 i]l j 4 lil .lie. 1" ll -S jl 

(3:180:29) ta maluna 

you do 

jjfi. j__jljMU Usj <111 j (_yjajVI j CllljUsUl Clll^ixs <11 j 

(4:17:6) ya maluna 

do 

, j, * 

4J1 g ) $.jIjJI j^$l<Mu ■‘tilt Usjj 

(4:18:4) ya maluna 

do 

CliUuU! jjliMU jjiii 4 jjinl diuuJj 

(4:57:3) tua amilu 

and did 

CllLik W. Vuxi ClA^JLx-^al 1 I^Lc! j 

(4:94:38) ta maluna 

you do 

^ _ S J. 

I^JJjU j__jljMU Usj jlfs 4 i]l j] 

(4:108:20) ya maluna 

they do 

1 U in i j^Juu Usj <i]l jlSij (Jj&ll j* cs-^D- 1 ^ ^ 

(4:110:2) ya mal 

does 

lxs)*s^) Ij^Ac. <i]l <l]l 4 lak 1 illaJ jl lp._jsui L>^J 

(4:122:3) wa 'amilu 

and do 

djlik Vu*i CljL^JLI^a] 1 /jjX ll j 

(4:123:8) ya'mal 

does 

IjAs-sai Vj 4131 (j-<s 4 j ^2sq Vj 4 j ip-jjjj (j-<s 

(4:124:2) ya ‘mal 

does 

- 55 0 . 0 ' t' * * i °2 Z - S ' 

a*^ 1I jjili jli 3 ^j j’ u^j 

(4:128:28) ta maluna 

you do 

^ ^ ^ ^ 5 < S ^ 4 < 55 > f 0 

IjjjU. Usj (jlS <I]I jli 1 jiijj IjUsiVi (jlj 

(4:135:36) ta maluna 

you do 

IjJii. Usj (jlS iHI j)U l_yJa j )*j jl Ijjjil jlj 

(4:173:4) wa 'amilu 

and did 

i j_i 3 djL^JLL^ai! j j) 1 ^ I^IaI 

(5:8:26) ta maluna 

you do 

Usj 'tiil j) ilil I_j 3 jlj 42^^ 3 * ^_ji-ic.l 

(5:9:5) wa 'amilu 

and do 

^;}-sc. ^)^ij o^jii-a C ll -yll ls>\\ 1 jiaC’ j l_jjisl jjill 4 i]l ic. j 

(5:62:13) ya maluna 

doing 

> > - 0 - 

JjLaj 1 jjl£s La 

(5:66:24) ya maluna 

they do 

j jL»*J Us $.Uj UjJl<s jjii£ j aAs^ajUs 4 isl ^Us 
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ayn mim lam (J ? £) 


(5:69:13) wa'amila 

and did 


iU 1 ■%\l jU.^ 1 ^»jllj <lU (jl (j-a 

(5:71:19) ya maluna 

they do 


■*0 1* % 0 1* - j, > 

Laj ^ 4 _Ul j 1 a ^)_u£. 1 1 jaC- 

(5:93:5) waamilu 

and do 


1 jax 3 -i Uu 3 t — 'l ^'l Hi IjlaCj l_yil (_jic- ^ 

(5:93:14) wa amilu 

and they do 


jI a llj 

(5:105:19) ta 'maluna 

do 


UlS Laj l»j.a-> aSx> j-a “til J] 

(6:43:14) ya 'maluna 

do 


\ La l** U 

(6:54:16) amila 

does 

, - - ^ 

4 _iil ^LLaSj oil t_llj <11 g % j Ujjui ^Si/s ^AC- ^ja 4 ji 

(6:60:22) ta maluna 

do 


QjIaXJ ^liS Laj ^nij -Sxy ja 4I] 

(6:88:16) ya maluna 

do 


\ Jj\£ La ^g,lc> jij 

(6:108:25) U a maluna 

do 


H ffij A\ p 

(6:122:24) ya maluna 

doing 


> ^ 0 ^ > j- x 

(JjIaXJ l^jlS La jjjalSi] (jjj J’WSs 

(6:127:10) ya maluna 

do 


l^jl£ LaJ jA j -lie. ^ 3 LuJl 

(6:132:4) amilu 

they did 


(jjiia*j Uac- djj Laj I^LaC Lius d il (JSij 

(6:132:9) ya maluna 

they do 


lie- (JslJu ULj Laj 1 jlaC- LLa d A 7- j v 

(6:135:3) i 'malu 

Work 


[]a Ic. ^gj) ^£jjl^a ^Ic- ) jLafr 1 U 35 

(7:42:3) wa amilu 

and do 


1 g » joij V) 1 ta Vi (■ <1K i V c" ll -y \1 )jL»Cj l_^j-al 

(7:43:36) ta maluna 

do 


J f 0 l >° ‘e f Si 0 f 0 g ? ft 

^ )1^ Laj Ub j)A*i ^ ^S\) ^ 

(7:53:26) fana mala 

so (that) we do (deeds) 


(J a* 1*1 3 ji ji ll \ j*idu 9 jXxLu) ^ya ll J ^3 

( 7 : 53 : 30 ) na malu 

do 


l^aJU US (jll jjc- 

(7:118:6) ya maluna 

do 


La (_JlaJ^ 1^3^ 

(7:129:22) ta maluna 

you will do 


<■ IS jUia (j-iajVi ^Sallluuj 

(7:139:10) ya maluna 

do 


^jj) \A*,J IjjlS Ua (JJaUj 4 _j 3 Ua p-ljjA j_jj 

(7:147:13) ya maluna 

do 


IjjlS Ua V) |_Jj 3?4 cJA ll AC. ) d 

(7:153:2) amilu 

do 


(_^ya ilj^j j_jl l^jialj lilLi (_^a IjJU dlUUl t j)l a& 

i« -• 

f^J 

(7:180:14) ya maluna 

do 


■*0 -* 1 "o> 0 ^ S ^ ^ 

^J^IaXJ 1 _^1La La \]ui AjLajujI ^3 
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ayn mim lam (J ? £) 


(8:39:15) ya maluna 

they do 

ju-^q LaJ <l]l <jli Ij^jjl <jli 

(8:47:16) ya maluna 

they do 

Ja-i^A Iaj Alii (J-Ujoj 

(8:72:44) ta maluna 

you do 

Laj “LJIj JjUu-a ^giLj 'VI 

(9:9:13) ya maluna 

do 

^ * 0 } f & 0 ^ i ' 

IjjlS Ia pUai A_IlJLuJ 1 

(9:16:24) ta maluna 

you do 

> o ^ ^ s f. __ 0 0 9. ^ " s ^0 Z z ^ ' 

j ^jjjaJja]! ^ 4 -ill 

(9:94:30) ta maluna 

do 

Luu Lai jjj£ a 3 \g >«\tj 1_uiJI ^ilc. ^1 (jj-ijj 

(9:105:2) i'malu 

Do 

(^j^-aJjaII^ ^^1ac> 4 _ill I^Iac- j 

(9:105:16) ta maluna 

do 

Luu ^LuS Lai «v»iiS o 31 g L\l j 1_UaJI ^ilc- (jj-ijiujj 

(9:121:18) ya ‘maluna 

do 

-*0 > ^ ^ S ^ 

l^ilS La ^ui^i 4 .UI a^jjaj! 

(10:4:15) wa'amilu 

and did 

0 , 9 9 ^ ^ # S 

kjoiaJLi dil ~\\1 L^>\1 j l^ial (jjiil 

(10:9:4) wa 'amilu 

and did 

9 jt ^ ^ 9 9 & g 

^g il a )L ^g i.)g j d ll -y\l L^\l tjLifrj l^xal ^iil (j) 

(10:12:27) y a ‘maluna 

do 

* j _ __ 0 ^ OJ > „ \ „ 

l^ilS La <_jj j LllVs 

(10:14:10) ta maluna 

you do 

* o- „ o- _ ■£ <>„ 0 0 0 r 0 ^ ^^9 ^ 

l_LiS L_aj^Lk 

(10:23:25) ta maluna 

do 

^IliS Laj ^nVi^ uiSI 

(10:41:11) a malu 

I do 

(_j_jLa*j Laxs liij Iaxs jalii 

(10:41:15) ta maluna 

you do 

gj)\ 0*i*i Iaxs lilj 

(10:61:11) ta 'maluna 

you do 

13 ilc» Vj ^ja 

(11:11:4) wa amilu 

and do 

^^ _ j j e ^ 

o^jii-a tililj! d )1 -vll l^jiaC" J V) 

(11:16:16) ya maluna 

do 

^■*0 > ^ ^ ^ ^ 

^jj)\A»,J 1 jjlS Ua (JJaljj ^4® 'j)» ix-o Ua 

(11:23:4) wa 'amilu 

and do 

^S°J| s _ 1 ^ „ , ,o« f-,. a a 

<iiJ! q )1 ~v dllljl ^gjj Ijlrklj Ci ll ~v\l t^laC’ J l^xal (j) 

(11:78:8) ya maluna 

doing 

djUlJl Ijjls (Jjfl (j-aj ^}Jj OJZ'.JG-I oa-Lkj 

(11:92:14) ta maluna 

you do 

i9 9 ^ * $ 

x, LaJ / (jl 

(11:93:2) i 'malu 

Work 

(Jxalc- ^gjl ^aSDlS^ ( _ 5 ic- ^aj3 Uj 

(11:111:9) y a maluna 

they do 

^yui. 4j! ^g \1 iac.1 dljj UJ VIS <jlj 

(11:112:11) ta maluna 

you do 

j 1 a*,*! LaJ 4jl i L»'< Vj 

(11:121:5) i 'malu 

Work 

(j^jLalc. LI ^SVllSia ^ic- lj)l a& 1 (j^LaJ^l V L8^ (3j 
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ayn mim lam (J ? £) 


(11:123:16) ta maluna 

you do 

o 0"-'0 S " ° ° 

lie. (JsiUu dlij Laj “tile. a-liC-li 

(12:19:16) ya ‘maluna 

they do 

Iaj «k Lj 

(12:69:16) ya maluna 

do 

Lai jjuVin dljiJ ul (Jla 

(13:29:3) waamilu 

and did 

l_jIa (jju^j j ^ I^jaI 

(14:23:4) wa amilu 

and did 

.55 * * _ ^ # s ^ J 

d )\\y C)\~\W 3»\l 

(14:42:6) ya malu 

do 

QaXJ lie. iUl£- <i]l Vj 

(15:93:3) ya maluna 

do 

- * ' 

(JjLvu l^il£ liL 

(16:28:10) na malu 

doing 

3* Q& lii U -£j\ Ill'll 

(16:28:19) ta maluna 

do 

Lai ^Lic. il]l (jj ( | 5 Jj 

(16:32:12) ta ‘maluna 

do 

* >0 > ^ Z 0 * * 0 * " \ 

Laj 4 ’ix \ 1 ]lc» ^^LLu 

(16:34:4) amilu 

they did 

<j 1 La j I^Iac- La clAjjju} 

(16:93:17) ta maluna 

do 

^J^IaXJ LaC- 

(16:96:15) ya 'maluna 

do 

■*0 > j- ^ J ^ ^ Z o 

£}jL»JU La (jjjl^ll (jlLJI 

(16:97:2) amila 

does 

A-ula alls. Aiii^ila 3- a ji >J jl 3'® ^ L \1 3> 3-® 

(16:97:18) ya maluna 

do 

Ijilii La (jaji^.ll ^aA^yi.S ^ilJyLiij 

(16:111:12) amilat 

it did 

] V C** li aC> La ^jaSj 

(16:119:5) amilu 

did 

l o 0 1 ' si + ' $ * ^ ^ ^ z z 

(^113 -jJLJ ^JA P jLdll j J)\A^ ^jl ^kj 

(17:9:11) ya maluna 

do 

U *•" A ~L\i l» 4I (^qLajjii! jdaij 

(17:84:3) ya malu 

works 

4iisLoi ( | 5 lc- JS (3 

(18:2:10) ya maluna 

do 

1 ilaa. (j) t" ll ~v\l (jjUl (jALaJjiil jdaij 

(18:30:4) wa amilu 

and did 

!iLaC- (3 £jdai V Lj d ll •y\l J l_^xal L»4! (j] 

(18:49:22) amilu 

they did 

% a 0 ^ 

^k\3o ] 1 ^\aC> La 1 

(18:79:5) ya maluna 

working 

3aJl ,3 dlilisi 4 ijstmll lil 

(18:88:4) wa 'amila 

and does 

^iIm'vII 5-^3?^ 1L\1 i^i LL j 

(18:107:4) wa amilu 

and did 

Vj>i d iLl-L dlllS d ll •v\l IsnW ^jLal (3)4! 3] 

(18:110:17) falya mal 

let him do 

1 i.\l 3> !iLac. J 4 jj s-Ui] 31^ 3«3 
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ayn mim lam (J ? £) 


(19:60:5) wa'amila 

and did 

(jjlaaAj dliljli 1311 J.aC’Jj dill 3-® V) 

(19:96:4) wa amilu 

and did 

ICj 3d^Jl 3 Iuj dtl -vll 3 -»ll IjAaI 3^31 (j) 

(20:75:5) amila 

he has done 

dlLkj 3 l lililjls Clll -n \1 3 ->ll JaC C 3 IIaJja Ajii 3 -«J 

(20:82:6) wa amila 

and does 

p 1 ~s.11 xs-> J ■AC’J j dl 3 3d! jllaJ ^gjjj 

(20:112:2) ya mal 

does 

1A Isilh Vj Idila 1 sUL) Vi Jja j d \\~\W 1 3"a JdXl 3"®J 

(21:27:6) ya ‘maluna 

act 


(21:74:10) ta 'malu 

doing 

diitiL]l JdJU Cliilii Ajj^l 3 - <s ^ ilLij 

(21:82:6) wayamaluna 

and would do 

l 9 * *09' 9 -* 0 S 

dUc Vdc. aJ 3*® 31^ 3' 4 j 

(21:94:2) ya ‘mal 

does 

Ajjt-m] 3 ^d^ Vi j d il **>11 Vill 3- <s Jdau Cy^ 

(22:14:6) wa amilu 

and do 

55 „ 9 s> 

dlll-v dll **>11 ‘.-ill I^IaCjj (Jd.il 4 -HI 3) 

(22:23:6) waamilu 

and do 

55 * 9 ~ 53 S 3 .. 

d llld d ll **>ll ‘.-ill I_j1aI 3^1 (Jd.ll dill 3] 

(22:50:3) wa amilu 

and do 

^aJjS 333J a^jiid d ll **>ll I^IaC’JJ I^iaI 3^1*® 

(22:56:8) wa amilu 

and did 

^laill dlUd dll-*>lliV»ll IjIaC J IjJdi 3 ^-^^ 

(22:68:7) ta maluna 

you do 

33i^*-i Idi ^ic-S aI]I (_Ja 3 lil^lild 3)j 

(23:51:6) 1 ua-i'malu 

and do 

1 **>ll i-i l^ldC’lj dil 3 ~i-.il 3^5 J^JJt l^ji U 

(23:51:10) ta maluna 

you do 

£ -*0 

^ 1 \c* (jjLvu Uoj ^j] lAJl k^i ! jl^c. !j 

(23:100:2) a malu 

do 

diSjj IdiS 13 11 alo ^dcl 

(24:24:9) ya maluna 

(to) do 

3 ^ 4 xj l^ilS Idi p ji j ^jCjS j ^jic- .)g >>n 

(24:28:21) ta maluna 

you do 

t aj\c. 33^^*^ Idi Aillj pS ^JL ji 3* 

(24:38:5) amilu 

they did 

<ilda 3-* (=dd)Jwj Id 3^°^^ d.;37>.;i 

(24:53:17) ta maluna 

you do 

33^dJU ldl J-ud. 4 i]l 3] Aijj*d AiUa 1 ja>mVi y ~l 3^ 

(24:55:6) wa amilu 

and do 

_ £ 0 3 ?^ 0^.^ ^ ^0 _j 5353 

IdSL (jCaj'l/l iildlmli t")l-y\l I^IaCj pSd 3 J -^^ Cc-j 

3a 31CH t aldUml 

(24:64:18) amilu 

they did 

l^laC Idi p iVn 1 ^ AjJ] 33*-^^ 

(25:23:4) amilu 

they did 

I<aliA al i\» Jac- 3^ I^Lafr Id ^Jl IIaCSj 

(25:70:5) wa amila 

and does 

S ^ ' 2 ' * -^O 55 

3!^j dil iill's ^jlilli <UI Jin dlliljli l \\ alo 3 ldc- J-*C’3 1 _*d 3^ VI 
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ayn mim lam (J ? £) 



(25:71:3) wa amila 

and does 

LlLa 4 jll 1 L.\l .-0 JaCj LjIj (j-aj 

(26:112:6) ya ‘maluna 

(to) do 

* _ 0 

LaJ c 5 -4ic. La J Jli 

(26:169:5) ya 'maluna 

they do 

9 ^ 0 £ JJ ^ * 

CS-^' J 

(26:188:5) ta maluna 

you do 

lasu Laj 3 li 

(26:216:7) ta ‘maluna 

you do 

Iaa c.(_5 3^3 3 Sjl^ic- (jli 

(26:227:4) wa amilu 

and do 

IjjiiS <i]l d il -n\1 331 Ijlacj 3^31 V) 

(27:19:17) a mala 

I may do 

(jiaJLLall 331 jc- j oLLajj 1 3 \1 L-i ^»C’\ (j!j 

(27:84:13) ta maluna 

do 

^ ^ 9 0 9 ^ t 0 t 9 ' — 9 & i 

333 mu liliai Laic. ^UL i.*)si 

(27:90:13) ta 'maluna 

do 

331 a*j La V) (jjJpL 3 ^ jl 3 l (_gi j^.j dnSs 

(27:93:11) ta maluna 

you do 

La& 3 fll*j Laj AliLLi 

(28:67:5) wa amila 

and did 

3*a j_ji 3 joix 3 ' L " id. 3 >®£'J 5 3*3 J 1 ^ ( 3 ® Lail 

(28:80:11) wa'amila 

and does 

1 3 \1 L-i 3^3 3^ (3^ * 3 ^ 4-lljJ 3^' • J 

(28:84:13) amilu 

do 

(jji-a*j Ijjlfi La V) diLlJI 3 ) 3 ! ^3=4 3 i 

(28:84:18) ya maluna 

do 

£}jL» 3 U ljjl 3 La V) diLnUl 1 jLac (jj 3 l ^ 

(29:4:4) ya maluna 

do 

„ 9 0 t „ ^ „ 9 ^^55 £ 

UjLuiL 31 ‘•"'Linull 33 ^*-* 3 J 3 ' L.lutk 

(29:7:3) wa amilu 

and do 

9 0 ^ Si ^ ^ 9 ' jj ^ i 

^jLu-uj 1 jJ-cl ^jj 3 l]I j 

(29:7:12) ya maluna 

(to) do 

!_jjl£ (_^ 3 I 3^! 

(29:8:21) ta maluna 

(to) do 


(29:9:3) waamilu 

and do 

31'vli < __ s -3 ^g.U-vm Ci ll -vW >^»\l Iji-ai 3 J -^^J 

(29:55:13) ta maluna 

(to) do 


(29:58:3) wa amilu 

and do 

li> <l 3 JI 3-* pg cl il -L\l 3 i\l l_jLal 3 j 3 Ij 

(30:15:4) wa amilu 

and did 

3j^) 424 'LLajj d)1 "sll i_jxai 3i"^^ 

(30:41:13) amilu 

they have done 

9 0 9 ^ " * * 9 ' 9 

UJ^Ji IjIaC. (jiaaj 

(30:44:6) amila 

does 

9 9 at ^ 0 9 0 * 0 - 0 

3j-^-Lj ^uiai 3 i 1 3 > 3^ 3^J 3A 

(30:45:4) wa amilu 

and do 

o"o " > } ~ # S 

< 13 aa 3^ d il -vW l^ial 32^ 33?^ 
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(31:8:4) wa'amilu 

and do 

5; ji 5; p *■' j; ^ ^ ~ ^ ^ i 

xM ill C ll \y ^1 C ll ~\W 3j3l j_j) 

(31:15:29) ta maluna 

do 

f 0 ^ > 0 f Jl ^ f 0 " ^ 

Iaj -Sx y ^ 

(31:23:10) amilu 

they did 

j a£> LxXJ ^ Vi ViQ X^ * “N.^1 til 

(31:29:24) ta maluna 

you do 

if ^ * 0- S jj £ ? i j — g j. 

Iaj <111 3I j ^g3ju3 (J3l ^glj lJS 

(32:12:13) na mal 

we will do 

Ul 1 \\ 3a 1 i» jll Ijjj 

(32:14:14) ta ‘maluna 

do 

-* f 0 f 0 f 0 f 

IjIS Uq aLLII UjIac. IjSjAj 

(32:17:13) ya maluna 

do 

Jl f ^ ___ ^ a "i ^ Jl 0 ^ - os 0 ^ ^ ^ ^ 

l^jlS Uaj 3^ 3'° ^ (11*1 13s 

(32:19:4) wa 'amilu 

and do 

| e 0 f £ £ j 5 ^ ^ ^ ~ ^ ^ ^ c 

CljLl^k 1 I^Lal Uai 

(32:19:12) ya ‘maluna 

do 

ljjl£ Uu Vjp diU3 ( L^la 

(33:2:11) ta maluna 

you do 

33^**-* l-U 3^ (jl O' 4 *-^| cs-^Ui 3a 

(33:9:20) ta maluna 

you do 


(33:31:6) wata mal 

and does 

3P3 4 Ia^^J 1 ll tio <1 jjoijj <11 3^° cmki 3^3 

(34:4:4) wa 'amilu 

and do 

1 j)l I^LcI jl 

(34:11:2) i 'mal 

make 

^3 3 djlxjUal j ^jl 

(34:11:7) wa-i'malu 

and work 

13 \1 xio jA 3 j Cl )1 it jl 1 m (J-aC-l 3^ 

(34:11:11) ta maluna 

you do 

33l^*J IaJ 1) 1 \1 Isi IjLaC-lj 

(34:12:14) ya 'malu 

worked 

<JJ 3Ab AjAj 34J u 4 3?^^ tu^j 

(34:13:1) ya maluna 

They worked 

L_ll_j3llS 3l^?-_S t— ll_jl'via 3xs oujJ Ua <1 

(34:13:12) V'malu 

Work 

^ jl 5J fl if ^ ^ 0 ^ ~ ^ 0 

3aUc. 3xs I^Sci AjjIa dJi tj)l a& t 

(34:25:9) ta maluna 

you do 

3ji o*i*i 13c. JlLu V j 13c. 3j]ILu V 3^ 

(34:33:34) ya maluna 

do 

„ * g f - s "OJIO^ 

U<i V) (Ja 

(34:37:12) wa amila 

and does 

> s „ i j ( _ _ 0 a 

l_jLaC. Uaj 1 al (>»ti p.13^- {~i ^ Cllljls 1 3\1 i^a 3^ C3 4 

(34:37U9) amilu 

they did 

j , ^^ j. __ 1 j, 

3^Ua^ Cjlijill j UaJ i _aaJjsJI ?.l3 =k UllSjli 

(35:7:8) wa 'amilu 

and do 

jjjS ^)^.i j U j Cl ll •v\l 3 jA]I 3 

(35:37:6) na mal 

we will do 

1 3. \1 isi 3^*-* I^J l^-js 3j' k j^ , ‘^: jIa j 

(35:37:u) na 'malu 

(to) do 

3^*1 l^a]! JJC. 
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ayn mim lam (J ? £) 


(36:35:5) amilathu 

made it 

A. s\a& 

(36:54:11) ta maluna 

do 

V] V ^ LjJ-ioJ V 

(36:71:7) amilat 

have made 

jj^SiLa Laliii Lu.lui t'M.aC' Lius Liali. liS Ij^q 

(37:39:6) ta ‘maluna 

do 

f 0 f jj ^ 9 * 

Iaxj \ & V] 

(37:61:3 )falya‘mali 

let work 

t 0 o °'i ? 

jj_jLal*JI (J <a»JI^A (JlLai 

(37:96:4) ta maluna 

you make 


(38:24:19) wa'amilu 

and do 

^A La L-iil l^jlaC’jj l^xai jq.!lil V) 

(38:28:5) wa 'amilu 

and do 

(_paj^M (jjJwLailii Clll -yll I^LaCj l^xal jqUI (_)»•>) £1 

(39:7:27) ta ‘maluna 

do 


(39:35:6) amilu 

they did 

IjiaC- ijlui I^jc. a]\\ ja£ul 

(39:35U2) ya maluna 

do 

Ijjlii (jmi.ij ^aA^^-S 

(39:39:3) i'malu 

Work 

1 S^luS (J-atc. ->*sVi\S<> ^^ic- 1 J)l 1 ^»jj 3 Lj (jS 

(3970:5) amilat 

it did 

Laj ilc-i jAj >**1^ Afr La (jjiii (Jfi CluSjj 

(40:40:2) amila 

does 

IgjLa Vj (_53 t *-1 4 Vn« I^aC- {ja 

(40:40:9) amila 

does 

* '2 0 * > o j. ^ o ^ ^ ^ 

UJ^-JDi jyaji jA j ^giiil jl jii jya l L. \l Li ^J-aC (_j-aj 

t- lllaa. tg_}3 

(40:58:7) wa 'amilu 

and do 

0 a > >'^. 55 ^ 0 J (O ^ o 

(41:5:15) fa-i’mal 

So work 

jjjLalc. ljj| ^J-aClS t_ ll \\ liljlij Ijjli (j-aj 

(41:8:4) wa 'amilu 

and do 

(j_jlLa ^yf. Cl ll -y\l 1 st\\ I^jIaC’J l_^xal <j] 

(41:20:12) ya maluna 

do 

jJ^IaXJ !^jl£ LaJ j j x Am )lc» a\i 

(41:22:20) ta maluna 

you do 

> o ^ ^ o ^ a j. 5 >0^^ 0 i 

^jj)l a».*’i Lius il*j V 4 iSI (jl aim Ja j)^j 

(41:27:10) ya maluna 

do 

x . 55 ? 0 ? a o „- 

^J^IaJLJ ^.*1 

(41:33:8) wa amila 

and does 

1 % \1 1 st ^a£- j 4 l]l ^gjl lc-3 (jiaa jyui^.S jyaj 

(41:40:20) i 'malu 

Do 

jluaJ jjjLaaj LaJ 4jl ->Tum Ua lj)l a& 1 

(41:40:25) ta maluna 

you do 

(j^jliMU Laj 4jl ^Tum La l_^LaC.I 

(41:46:2) amila 

does 

■ )llx\\ ^»)iUs»J i 2 L^) Laj Ig V \»4 aLuil (jiaj 4 1 v \1 ls-t (jia 


Quran Dictionary (Rev. 5.00.01) 


2153 


corpus.quran.com 



























ayn mim lam (J ? £) 


(41:50:28) amilu 

they did 

Jaik- l_)ILc- ~ g VojiiSj IjIaC- Laj 1 jjaSi (jjill (j±mia 

(42:22:11) wa amilu 

and do 

35 ° " -* 

CjU^JI ul, I^jjlaI j 

(42:23:8) wa amilu 

and do 

dll •v\l ts-\\ 1 IjUai o^Uc- 4 JUI jdui U1U 

(42:26:4) wa'amilu 

and do 

4 _LLaS 1 jjj dll ~\W lsi\\ I^jIaCj} IjUal (_jji]l (_uadmJ j 

(43:72:7) ta maluna 

do 

f _ f, 0 31 310 £ Si } 5; 0 0 

Lai U jUjjjjI 4 daJI Ullij 

(45:15:2) amila 

does 

IgVlaa c-Uaii 4 _uiiHs 1 ll L-i ^aC- (_j a 

(45:21:10) wa amilu 

and did 

dll -vll J l^jdi (jjjiilS (j) c"i\ 1 null l^^jis.1 (jjill 1 _ Lui2k ^ 

^-jLaa^j ^aAl ]^a 

(45:28:14) ta maluna 

do 

f ^0 ji % 0 ^ aj* £ * f & £ *■ f 

La ujJv?^ ig iu£ y^i <Uai (jS 4y'ii y 4J1I 

(45:29:11) ta maluna 

do 

Q^Iaju La ^luiILou U£ Ul (33JU fSL (jJaU U!iU£ ILa 

(45:30:4) wa amilu 

and did 

j Ag.l-v)i 3 dll -vll lL-ill I^jIaC’J j l_^xal (jjill Lali 

(45:33:5) amilu 

they did 

Aj \ La \j±A& U CljLllaJ 

(46:14:9) ya maluna 

do 

; , , . . _ s o >o ji£ 

£)^ 1 a*J |jj(£ Laj p-lj)ik 1 ^j 3 (jj-llUL 4 UkJI L-lUULal dljljl 

( 46 : 15 : 33 ) a mala 

I do 

' * £ ? ' 0*0? 

^ oldajj 1 ll Ui i^aC’) (jlj 

(46:16:7) amilu 

they did 

> __ _a ! j 

I^jIaC’ La d ir. Jjift dilijl 

(46:19:4) amilu 

they did 

I^jIaC LUa c" )1 7^. _)U 

(47:2:3) wa 'amilu 

and do 

.laU LaJ IjLalj d ll -\W 1 st\\ l^jiACJJ IjUal (^yiDlj 

(47:12:6) wa amilu 

and do 

si ^ * f ~ $ a ^ 

d )Ut> d ll -vW >^->\l l^jiAfr J l_^xal (jjLSI (j) 

(48:11:36) ta maluna 

you do 

l^n^. ^j__jIa 3 U LaJ <UI (jlS (Jj 

(48:24:18) ta maluna 

you do 

l^yu-jaj LaJ <l]l pg nC. ySjilai (jl (j-a 

(48:29:49) wa 'amilu 

and do 

La dll-yll j^ill I^jIaCj IjUal d_Ui Lc-j 

(49:18:10) ta maluna 

you do 

^jj)\AKi*i LaJ jl.-oj <l]lj (jdsjVlj djljjLaiUI tjp ala.) 4 l]l j_jj 

(52:16:12) ta ‘maluna 

do 

r V)<; u Laj) jic. p i jj-o 

(52:19:6) ta ‘maluna 

do 

> 0 - >0 ^ 55 ^ ^ o >> 

aLaJ 1 I^J^)-ujI^ IjiS 

(53:31:12) amilu 

they have done 

f % a 

(56:24:4) ya maluna 

do 

J) 1 A>. J 1 ^jIa IaJ 
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ayn mim lam (J ? £) 


(57:4:35) ta maluna 

you do 


(57:10:36) ta ‘maluna 

you do 

jiii. Lai aIIIj JluisJ! aI]I jc. j jilfij 

(58:3:20) ta maluna 

you do 

^ ^ a ' 9 * * ^ 9 9 \ 

jlii. (jJiMU Lai aJUIj Aj jjlic. jj ^aSLJj 

(58:6:7) amilu 

they did 

* * 9*' } * g 

j jIaP L>OJ ^ W \ \ 9 \ \9 y ) 

(58:7:40) amilu 

they did 

4 AlVail ^ Jj | jiaC' \ i'ii 

(58:11:29) ta maluna 

you do 

jlii. (jJaJulai <l]lj 1" ll j>jj Jail IjJj! (jl LJIj ~J\\a Ijia! jl jj! Alii Jji 

(58:13:24) ta maluna 

you do 

* 0 *■ i9 ' 9 ^ 9^9 * 9 s 

Laj j a 11 \ 1 

(58:15:10) ya 'maluna 

do 

9 ^ jj ^ ^ s - z 

!^jl£ pLuj Iaj-Loj Ijl-ic. a]\\ ^c>1 

(59:18:17) ta maluna 

you do 

jjLuu Lai jixi. aI ]1 (j] Aiil 1 Jilj 

(60:3:12) ta maluna 

you do 

JJjjla*a Lai Alii j ^Vljj A-alJI ^Jl 

(62:8:18) ta maluna 

do 

9 g -* 9 0 9 9 9 jj ^ S 0 ' ° \ ^ £ 9 > 

jji<MU Lai Jllii 3 ajlg >«\lj 1_uijl Jx. j! jj2jl ^1 

(63:2:12) ya maluna 

do 

' 9 g 9 9 J> ® 0^ £ ' 

!^jl£ L-a s-Uuj ^ ij 4 _ill J j 1 

(63:11:11) ta maluna 

you do 

jjlaJU Lai jlii. Aiilj 1 g Ijj ali 1 jj llaii 4 _U! ja^jl 

(64:2:10) ta ‘maluna 

you do 

jlj-a ii jj)l a»,*l Lai <i]lj j-ajii -\K\ a j j 3 lS ~S\ '1 

(64:7:14) amil'tum 

you did 

^alaC. Lai p J J 35 

(64:8:9) ta maluna 

you do 

Laj ^ A-illj 

(64:9:11) waya mal 

and does 

Alii nLi Aic. jsSi 1 ~\W l^i aA]L (ja ji ja j 

(65:11:10) waamilu 

and do 

jjjJI Jj CllLailall ja t" ll -yll 3 -»ll 1 JaCj Ijxa! (jlLll ^ jil] 

(65:11:19) waya mal 

and does 

1" lli-N <ii.Al 1 ^>11 1.0 aJUL ja jl jaj 

(66:7:11) ta maluna 

do 

(Jj ijlaJU la jjlaij ^ J1 1 jj2ii*j V 

(77:43:6) ta maluna 

do 

^Laj 1 \ \ "i^) 

(84:25:4) waamilu 

and do 

jjiLa JlC- j^.i Jj t" )1 -Lll t^ill 1 JaC’Jj Ijlal (jlLil ^j 

(85:11:4) wa amilu 

and do 

jlJS/1 Ifrlai ja (jjij t" ilia. JJ t" ll -yll 1 JaCjJ Ijial jlLll jl 

(95:6:4) wa amilu 

and do 

jjiaa JlC- j^.S jis Cl )1 -vll L^ll IjiaCj Ijial (jl j]l J 

(98:7:4) wa amilu 

and do 

Ajjiil jii> J dliiji t" il -vll L ->11 IjiaCj Ijxal L»j^l (jj 

(99:7:2) ya mal 

does 

0 jl 1 Jl^. ojj (JUua ja 3 
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ayn mim lam (J ? £) 


(99:8:2) ya'mal 

does 

ojj ojj (JlaiLs £)S»JU 

(103:3:4) waamilu 

and do 

0 _ „ 9 ^ ^ S £ 

Noun 

(2:139:9) a maluna 

(are) our deeds 

^3 uiufri ujj 

(2:139:11) a ‘malukum 

(are) your deeds 

jl 9 0 * ^ ^9 0 ^ ^^ 9 j: 

t-ilLaC-i 13 ]^ 

(2:167:16) a ‘malahum 

their deeds 

Vic, ^gJLaC’i Alii H 

(2:217:48) a maluhum 

their deeds 


(3:22:4) a maluhum 

their deeds 

° S -> 0 « o - .« , i l 

UjaI! dlla-ia. (jjjll cOilji 

(3:195:7) amala 

deeds 

( | s ail j! ijfA °fSs\A (J-alc. j^AC- ^n>il V 

(5:5:38) amaluhu 

his deeds 

9 * * ' 0 ", 0 > 0 0 

‘QiC’ 3 -> j jA 5 Li 

(5:53:13) a maluhum 

their deeds 

(jj^ujLk 1 j~v u.olj j^JLaC-1 dlla 

(5:90:11) amali 

(the) work 


(6:108:17) amalahum 

their deed 

>' - ? , s z s _ _ J, 

1 aC. 4 _-i! J£L1 Uj j Oll^Sl 

(7:147:7) a maluhum 

(are) their deeds 

H aC i oj^^l ptalj lijUL (jjillj 

(8:48:5) a malahum 

their deeds 

^iUct (jUajIlil ~l$\ <jjj jlj 

(9:17:14) a maluhum 

(are) their deeds 

55 > 0 £ 0 " j. | 

(jjAiLk jUJI ^11 a&i dili iSlilji 

(9:37:26) a 'malihim 

(of) their deeds 

^ ^Illj ^4" (jjj 

(9:69:26) a'maluhum 

(are) their deeds 

-1 > 0 i 0 - , 1 ! 

lli2]! " Ag -! di)-»i-s 

(9:94:19) amalakum 

your deeds 

i— UX \l ^Jlc. ^ii aC- 

(9:102:5) amalan 

a deed 

In>1.1 ^>Hlj 1 ^>.11 >io ^liC’ Ijlali. ^a^jjjju IjSjiic-l 

(9:105:5) amalakum 

your deed 

^\\aG* a!]I 

(9:120:45) amalun 

(as) a deed 

^JlHa L-iiSi V) ^-li j2c- (j>a (jjJHi Vj 

(10:41:5) amali 

(are) my deeds 

( jVac• (Jas ( 23 jjiS (j]j 

(10:41:7) amalukum 

(are) your deeds 

99 $^ ^ o 9, 9%' 0 

^loC. f£>\j lJ ^3 (jlj 

(10:61:13) amalin 

deed 


(10:81:16) amala 

the work 

(jjjiuiiHl! i^ac- ^LLaj V 201! j_j) 
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ayn mim lam (J ? £) 


(11:7:16) amalan 

(in) deed 

\ jLil s-LaI! 

(11:15:9) a malahum 

(for) their deeds 

^a^lll 1 g JJJ j J lUllI 0 U 2 U! 2JJJ (jlS (_j-a 

(11:46:8) amalun 

(his) deed 

^ic. (21] (jjql U> (jlUou ^lU^a yp [}aP 4 jl 

(11:111:6) a ‘malahum 

their deeds 

11 AC’S UllJ \ ; 4 j^il U®1 (j)j 

(14:18:5) a maluhum 

their deeds 

l # 055-0 ^ > o -j 

^_U>H 'Q 11 AC’ i 

(16:63:11) a malahum 

their deeds 

11 AC i <jl 3-i nult UliH ^ja ^-ai lillajf Hi 4A1U 

(18:7:11) amalan 

(in) deed 

^aA jllll l^l 4 jjj <_>ajSM ( _ 5 lc- Ui 1 Hat y Ul 

(18:30:12) amalan 

deeds 

^IaC Cy ^ u>»i ^ Ul 

(18:103:5) a malan 

(as to their) deeds 

VUiCl Ha 35 

(18:105:8) a maluhum 

their deeds 

' 1 “'U 4 jlli]j CliUli IjjaS (_j-i21! Ulllji 

(18:110:18) amalan 

deeds 

1 \\ Is* U-UUia Ajy £.Uil <jUl 

(21:82:7) amalan 

work 

j, 9. * > o ^>0 S 

(2112 (jj2 a! {ja 2))Hi null 2y«j 

(23:63:8) a malun 

(are) deeds 

(2112 2jj2 £y clUaC 1 ! f&lj 12 a ija a jaL ^a^jjla cJj 

(24:39:3) a maluhum 

their deeds 

p.La (jUJal! 4 uH 1 4 atiq 1 1 _ 11 AC’S IjjlS (jjlllj 

(25:23:6) amalin 

(the) deed(s) 

IjjiLa p-Ua oUlaUaS ^aC i^ja l_jLaC- La lixsHj 

(25:70:6) amalan 

righteous deeds 

1 11 Is* *Xac <J-ac. j 2q*lj UjU Cy ^ j 

(26:168:3) liamalikum 

(of) your deed 

0 > £ 

34 IUII (j a ^ 1 <>» 1 ^gj] < 3-2 

(27:4:8) a'malahum 

their deeds 

^lu&i ^ HI j ujbji y <2y21' u) 

(27:24:11) a ‘malahum 

their deeds 

V ^-2 J^Hall ,jc- jJ'u»c 1 (jUalliall ^4! <2yjj 

(28:15:33) amali 

(the) deed 

<2qH> i_}i-^a j^c. 4_jl <jl 3-»°i *Ti \1 (^aC- <2h* 12 a 3 H 

(28:55:8) a maluna 

our deeds 

^ilj UlUci Ul 1 jillj 

(28:55:10) a malukum 

your deeds 

tClr- ^£ll A&l ja^lj UlLaC-i Ul Ijlllj 

(29:38:11) a 'malahum 

their deeds 

JjjIJ! (jc- ^aA-^Ua3 ^JUaci jjUaJjUl ^xgl <2^3J 

(33 :1 9:30) a malahum 

their deeds 

^gJLaC’l -Ul! }-»)->> U l^lajq ^l UlUji 

(33:71:3) a malakum 

your deeds 

~£Li jj2 ■&} jkx .jj ULaC' 1 -SI ^LLaj 

(35:8:5) amalihi 

(of) his deed 

1 lUa. 0I32 pjjuj 4j <2 >j 3 Uh“^l 
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ayn mim lam (J ? £) 


(35:10:12) wal- amalu 

and the deed 

4 jc 3 jj L_nia]l ^aJSLlI 3 -ii 

(39:65:11) amaluka 

your deeds 

(j-a (jjjSulj 3 ll,a& iS CliSjjuii (jiil 

(40:37:14) amalihi 

(of) his deed 


(42:15:23) a maluna 

our deeds 

UlUc I 01 1Ail! 

(42:15:25) a malukum 

your deeds 

fiiuci 03 j All! 

(46:19:6) a malahum 

(for) their deeds 

" 0 } ' * 9 " 0 Z 9*9 * 1* *9 

(47:1:8) a ‘malahum 

their deeds 

(Jliai All! (Jj±ui (jC- IjALaj (3^ 

(47:4:38) a ‘malahum 

their deeds 

11 AC> i (JjJoj 3 >is Alii (Jiijjj 1 ^jjil !j 

(47:8:6) a malahum 

their deeds 

^ 11 AC- i (Jliaij 1 niaM^ 

(47:9:8) a malahum 

their deeds 

11 aC I Alii (Jjpi La iLllS 

(47:14:11) amalihi 

(of) his deeds 

Al A& p .jjuj 4 j (j)j L)AS Ajj (j-a A_ilj (jl 5 » (j- 4 ^ 

(47:28:10) a malahum 

their deeds 

Lfa 11 aC’ 1 Ajlj^-iaj Aill -LLLxui La 1 jj«_jlll i^jLl iLllj 

(47:30:12) a malakum 

your deeds 

i-lil-ac- ’ aIIIj (Jjil! (3^i <^3 

(47:32:21) a malahum 

their deeds 

a>4 11 a& i kja. imj 1 li>1i Aill 1 3)1 

(47:33:10) a malakum 

your deeds 

.^11 at i ljU-i n Vj 1 j» iliS j Aill 1 j» 

(47:35:12) a 'malakum 

(of) your deeds 

* ^ ^ j j 

(49:2:19) a malukum 

your deeds 

j^lLaCi lalaj (jl il 1 (JjalLi a! 1 *v'i Vj 

(49:14:22) a malikum 

your deeds 

1 ) nli aC j ^a 1 V a 111 1 j» ilaj 

(52:21:12) amalihim 

their deeds 

".0 0 ^ ^0 9 'Z * ? ° f 

3 k 4 ^4 (Ik 4 lAj UikJI 

(66:11:20) wa amalihi 

and his deeds 

ApLaCj (j- 4 / g.AiiJl Uiij 33 Aic. ^gi 

(67:2:8) amalan 

(in) deed 


(99:6:6) a malahum 

their deeds 

tl aC j AiAi jJ 

Active participle 

(3:136:15) l- amilina 

(for) the (righteous) 
workers 

(3*1*1*11 ^>^.1 

(3:195:8) amilin 

(of the) doer 

f 0 | ? ^ j. % 0 _ ^ t 

,_gjjl jl Jii 3>° ^aSxa (JiC- V ^gjl 

(6:135:7) amilun 

a worker 

^gjj ^jjl^a ^glc- IjlaC-l ^»j 3 U 35 
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ayn mim lam (J ? £) 


(9:60:5) wal- amilina 

and those who collect 

^ 0 0 ^ 2 0 f ^ Si 

(11:93:6) amilun 

working 


(11:121:9) amiluna 

(are also) working 

> ^ S * * -- > 0 j, 0 ^ ^ ^ # 5 i o > 

(JjialC' ul ttnKl ^ ljLac.1 V 

(23:63:14) amiluna 

(are) doers 

^ 1. ^ ? 

LgJ Uj2 (j-« (JUaC-l 

(29:58:17) l-amilina 

(of) the workers 

(jjioUn j^.i i^s igiVi i^a 

(37:61:4) l- amiluna 

the workers 

* 0 0 ii ° 

(_)/>» iW lii (JlLal 

(39:39:7) amilun 

working 

^£jjlfLa ^Jc- IjIaC-I U 

(39:74:16) l- amilina 

(of) the workers 

0 ^ > Q ^55 0 __ | ^ 

(jjH ^JLiS il2ii Cln^. 4 _ik]! 1 jfii 

(41:5:17) 'amiluna 

(are) working 

^ ^ '2 0 ° -0 ' 0 0 

lijl (J-ac-li L ll-s-s tililij llili 

Active participle 

(88:3:1) amilatun 

Laboring 

Au/ili Aj-aIc- 
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ayn mim mim (f ? £) 

The triliteral root ayn mim mim vrt ) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• twice as the noun amm (^) 

l _ 

• three times as the noun ammat (* 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(24:61:34) a ‘mamikum 

(of) your paternal uncles 

A &>j C 1 )jjj ji C 1 )jjj j! Cl) j_ij j\ 

(33:50:18) ammika 

(of) your paternal uncles 

ClllJuj liljlc. pliS ULa tilling Laj 

Noun 

(4:23:6) wa 'ammatukum 

and your father’s sisters 

> > _ >> ^ Z ^ f A ^ 1 » 0 ' 0 £ 

.W 1 O&J ASjUjj a£jl-g XI 1 ivlr. 

(24:61:37) ammatikum 

(of) your paternal aunts 

Cl)j_lJ ji ^ )Ii«qC> Cl) j_L) ji \ Cl)jl 

(33:50:20) ammatika 

(of) your paternal aunts 

<2121 a& diljjj diljjj 
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ayn mim ha (& f £) 


The triliteral root ayn mim ha (® occurs seven times in the Quran as the form I verb ya 'mahu The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to wander blindly 


(2:15:7) ya ‘mahuna 

they wander blindly 


(6:110:13) ya mahuna 

wandering blindly 

U Mr**! 

(7:186:10) ya mahuna 

wandering blindly 

,a * J JLLial 

(10:11:18) ya mahuna 

wandering blindly 


(15:72:5) ya mahuna 

wandering blindly 


(23:75:11) ya mahuna 

wandering blindly 

Jl 0 0 > Jl & Ji 0 _ 0 „ ^ „ 

IjaJl ^)j -£3 La j-Ij 

(27:4:10) ya ‘mahuna 

wander blindly 

^U&S ^ j ^ u) 
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ayn mim ya (l$ p £) 

The triliteral root ayn mim yd (i$ j* occurs 33 times in the Quran, in five derived forms: 

• seven times as the form I verb amiya 

O^ „ jj > 

• once as the form II verb ummiyat (* 

• 21 times as the nominal a 'ma (jj^“ b 

. I ' 

• twice as the nominal amun (U^ 4 *') 

• twice as the noun aman (tj^) 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be blind 


(571:5 )fa'amu 

so they became blind 


(5:71:12) amu 

they became blind 

^ 1 jAua j Alii L_jlj 

(6:104:10) amiya 

(is) blind 

is A ^’ Cy*j 

(22:46:16) ta 'ma 

(are) blinded 


(22:46:19) ta 'ma 

(are) blinded 

JjHaJ! tlijliil 

(28:66:1) fa amiyat 

But (will) be obscure 

(j^oUaUJ AxajJ 

(47:23:6) wa-ama 

and blinded 

f. ? o* z __ a l | 

4 _Ul c *\\ \j)\ 

Verb (form II) - to obscure 

(11:28:14) fa ummiyat 

but (it) has been obscured 


Nominal 

(1) Noun 

(2:18:3) um'yun 

blind 

' * •- v •> -i *e* S > 

O j*f- jj * ^ 

(2:171:15) 'um'yun 

(and) blind 

U ^ £yAC- 

(6:50:25) l-a'ma 

the blind 


(10:43:7) l- um'ya 

the blind 

V IjjlS jij ciiiliS 

(11:24:3) kal-a ma 

(is) like the blind 

(Jlii 

(13:16:22) l-ama 

the blind 

^ "0"0 £ ^ 0 0*0 -'0 0 0 > 

jJjujj (_Ja (_£J? ] JA 

(13:19:11) a ma 

(is) blind 

© c 0 " £ 0 ^ jt 0 -0' 01 5 ? -- o 0 ., f 

(j-a did] ^Wj (j-aSl 

(17:72:5) a ma 

blind 

cyS (j^ L>°J 

(17:72:9) a ma 

(will be) blind 
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ayn mim ya (l$ p £) 


(20:124:12) a 'ma 

blind 

j 4 juux>a <1 (jll 

(20:125:5) a ma 

blind 

1 1" -1 i_Jj 

(24:61:3) l-a ma 

the blind 

£ If&’H 1 J&- 0^ 

(25:73:10) wa um'yanan 

and blind 

ULlaC' J liu-a 1 g Vic. ^ *—lULl lil 

(35U9:3) l-a'md 

(are) the blind 

La^j 

(40:58:3) l-a ma 

the blind 

0 ^ ^ ^ S ^ 0 0 * 0 "0 

I^IaC-^ I^IaI j La^j 

(43:40:6) l- um'ya 

the blind 

ji ^C^lii 

(48:17:3) l-a ma 

the blind 

5;JC-^' cs^- Yj cs^ L>^ 

(80:2:3) l-a ma 

the blind man 

u\^ 3 

(2) Adjective 

(17:97:19) iim'yan 

blind 

Laj-ss j Uo£j j lJ aG> ^ ^ ^ AjaljiLlI ^ jj yj 

(27:81:4) l-'um'yi 

the blind 

( a£j]iLja ,jC. l— u! Iaj 

(30:53:4) l- um'yi 

the blind 

ls~i (jc. ^Axij dul La j 

Nominal 

(1) Adjective 

(7:64:14) amma 

blind 

Usj 5 UliUL US>ij 

(2) Noun 

(27:66:14) amuna 

(are) blind 

4L ^aA (Jj 1 g’) A dill ^3 ^aA (Jj 

Noun 

(41:17:5) l-ama 

[the] blindness 

^lc» l fAl/\ ).Vg ,3 -j jAJ LaI j 

(41:44:25) aman 

blindness 

J*J jYs C 5 ^ UJ^j^ ^ (j^'j 
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ayn nun ba (v 0 £) 


The triliteral root ayn nun ba (Sr 1 U occurs n times in the Quran as the noun inab (* J^ ). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:266:9) wa-a nabin 

and grapevines 

t—il i j J-po 4 -ip ^ UU \ ^ 

(6:99:27) a nabin 

grapes 

L-lLlfri *•" Aqjli 3^jp^ ^ g »Ha L>^J 

(13:4:7) a'nabin 

grapevines 

t.lllg t 3P t — uljjl -y'ixi 

(16:11:7) wal-a naba 

and the grapes 

fc—iUcVlj (Jj'vilij 'Q dujj 

(16:67:4) wal-a nabi 

and the grapes 

!j£Lui 4 _L« t.pl. 

(17:91:7) wa inabin 

and grapes 

t j i&j ^-P>. tSll 

(18:32:9) a 'nabin 

grapes 


(23:19:7) wa-a nabin 

and grapevines 

<_iU& 1 j (JjiLi 3p diUp. aj liLiajla 

(36:34:6) wa-a nabin 

and grapevines 

ulic ij 3 p ^ il* > j 

(78:32:2) wa-a naban 

and grapevines 

UUcij 

(80:28:1) wa inaban 

And grapes 

I 33 a 5 j UuCj 
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ayn nun ta (<^ c) £) 


The triliteral root ayn nun ta l 1 — 1 U occurs five times in the Quran, in three derived forms: 

• three times as the form I verb ani (.&) 

• once as the form IV verb a nata (* 1 ^ I) 

• once as the noun anat (* £& ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to suffer, to be distressed 


(3:118:14) anittum 

distresses you 

$, g a ^ „ 9 % * } \ 2 55 " " 

^ \ tP Uq 1 J-' J V /j-c AjUaj V 

(9:128:9) anittum 

you suffer 

al1 \C- La AjIc- JqJ)C. -aS-mflil (j-a Jill 

(49:7:12) la anittum 

surely you would be in 
difficulty 

^0 H1 L>-a j-uS 1 L» ' 

Verb (form IV) - to put into difficulty 

(2:220:22) la-a natakum 

surely He (could have) put 
you in difficulties 

■\ JqJ)C- Alii (jj a!]I aLi j)j 

Noun 

(4:25:50) l- 'anata 

committing sin 

lIuaII ^ AiA. 7 ^ LI]}) 
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ayn nun dal 0 £) 


The triliteral root ayn nun dal Q occurs 201 times in the Quran, in two derived forms: 

• 197 times as the nominal ind (^p 1 ) 

• four times as the nominal anid (' iP^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Nominal 

(1) Location adverb 


(2:54:19) inda 

with 

\\cl l il ''•A ^ ^ ^ ^ 

(2:62:17) inda 

(is) with 

Ait 1 X 11 J aIIIj {ja 

(2:76:20) inda 

before 

In \^ In -v. \\ tin. 

(2:80:10) inda 

from 

0 Ag c. Ail! c al-^ 1 l.)g c. Ail! Ait- ^sjAaui (3 

(2:94:7) ‘inda 

with 

(jjjllll iya a i^-ill A Ail! Ait S^^V! jlS]! ^£S CiilSi j_j] 3 

(2:110:11) inda 

with 

Alii AjC- ojAij (j-a jV l_j-aAaj Laj 

(2:112:10) inda 

with 

Ajj Aifr o^y^i Aia >3 Ail A^a^j ^ilui 3* 

(2:140:23) indahu 

(that) he has 

Aill 3 * i-lit oil g 3 <us iilal 3®J 

(2:191:14) inda 

near 

A_i3 ^£jl'ila 1 3 ^ . WjoiaII Al £■ 

(2:198:15) inda 

near 

f !jaJ! ^)»juuill Alt Ail! Ij^Sill AlllljC. 3 ® ^alllkasi lill 

(2:217:23) inda 

near 

Ail! Ait 3 ^ 4-i-a ^-Ia! 

(2:255:24) indahu 

with Him 

AjAli V! iXiC- li 3 ® 

(2:262:17) inda 

(is) with 

AiC- L-<j V 

(2:274:10) inda 

with 

3 -jjAjC’ 3 3 is Aii-^ - j 3 lS^W A^-llj-al uj^q 3 ^ 

(2:277:12) inda 

(is) with 

ai^J>ll Ijjlj “lilLail 13^3 

(2:282:89) ‘inda 

near 

o „ S£ _ 0 f 55 o? S __o > 0? J1 i 

V i j o3L^judll j aAII JnLodl 

(3:14:22) indahu 

with Him 

L-lUall iAit Aiilj liiAl! 0 I 3 JI ^-liLa (illl 

(3:15:8) inda 

with 

Ig'iVi 3 s dllla. ^3^ 3"^ 

(3:19:3) inda 

near 

Ail! ik 3All 3 

(3:37:16) indaha 

with her 

lljj IkAiC- Aa^j L-ll^-N-all 1 gjic- 3^ 1 aK 

(3:59:4) inda 

near 

l_i! 3 (in 1 Asia, 3 I 3-a^ Ail! AjC’ ^>mic. 3-a 3 
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ayn nun dal c) £) 


(3:73:20) inda 

near 

ji Ijjjji La jLa (jl 

(3:156:19) indana 

with us 


(3:163:3) inda 

near 

(jji-a*j Laj jn.nM <111 j <111 Jilt C ll ’s.jJ 

(3:169:11) inda 

near 

U j5 JJJ ^ J -IJC. £l_j 3 

(3:195:41) indahu 

with Him 

L-lIjiil bXlC- <111 j 

(3:198:18) inda 

(is) with 

'till ■iaC’ Laj 

(3:199:25) inda 

(is) with 

o S S * 0 } i '' t 

L_ ll m-yll £_]jjai <111 j_j) .lit ^aA^^i dllljl 

(4:94:22) fa inda 

for with 

ojjii£ iili-a <111 .) 11*1 lll3l ollaJI L)J**'.'*' 

(4:134:6) fa'inda 

then with 

ijj^Vlj Ljjjll <111 Jlx2 I_jl3l L3jl 0^ 

(4:139:9) indahumu 

with them 

\ » l.a~s <11 oJ)*II (jll ojall 1 ji 

(5:43:3) wa indahumu 

while they (have) with 
them 


(5:60:8) inda 

from 

S 1 0 ^ ^ ^ ^ 1 0 0 > 

<111 Ajfr <jjLa i31j (_ja JjuU 1 jli (Ji 3 ® 

(6:2:11) indahu 

with Him 

oXic- i^aiuZ i 33j LLLi 33 Ly® p^ 51 < (_£ 3 I j& 

(6:50:5) indi 

(that) with me 

L- n»II ^alc-i Vj <111 (jjl_yi. (jXiC’ ^aSl V 35 

(6:57:10) indi 

I have 

<11 VI ftaJI (jl <J ^jjlajtlmj La (jXlG- La 

(6:58:4) indi 

(were) with me 

11 j ^_Lu ^Is'VI ^ <J La ^ XlC- (ji 3 35 

(6:59:1) wa indahu 

And with Him 

jA VI 1 g 3» 1 V L-n» 11 ^jLLa ajJtj 

(6:109:13) ‘inda 

(are) with 

<111 ik kuvi Lall 35 

(6:124:23) inda 

from 

AiALj i_ilic-j <Ill Jilt jliaLa Ijli^jk jjjll 1 _" ‘ ‘ 11 

(6:127:4) inda 

with 

£33 ^v3li jll £3 

(6:148:25) indakum 

with you 

ill o js>jiilia 3 c- jya it 3 ^ 35 

(7:29:7) inda 

at 


(7:31:5) ‘inda 

at 

0 Vi 9 9 " • 9 

,)-n LiA 3 S Jit ~'j 1 jjtk 31 ( 3- 1 L 

(7:131:17) inda 

(are) with 

(j^al*-) V 4_3j JjC 1 ikl VI 

(7:134:12) indaka 

to you 

dljjC’ ,)g c. liq ul ^3 Iq 1 
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ayn nun dal c) £) 


(7:157:9) indahum 

with them 

JjiJVIj aljjlll IjjjfLa (_£^]l 

(7:187:9) inda 

(is) with 

j& VI ly^jl 1 g lia. 1 V •iJC' 1 g k\c. Lail (Js 

(7:187:31) inda 

(is) with 

(jjilaj V (jjjllll jjSI uSlj ^lll XlC- 1 g .aic. Lail (Ja 

(7:206:3) inda 

(are) near 

4jV(iC. qC- (jj^)i£LjLuU V •IjC’ (jiiil u) 

(8:4:7) inda 

with 

fj cijjj ojii-ij ^jc. tlllkjJ ^ 

(8:22:4) 'inda 

near 

(jjiaaj V (jjiil ^1 ^iV-ill <i]l XtC- i_lljS]l (jl 

(8:28:8) 'indahu 

with Him 

aXiC* 4JJI (j !j 

(8:35:4) inda 

at 

4-jjlLaJj e-lSLa V] dmil XlC- ^jVLI^a (jlfi Laj 

(8:55:4) inda 

near 

V ^9 ■iViC > ^*^11 ^jjoj 

(9:7:5) inda 

with 

Aiil -lit ^c. jqSjiuii] (jj£j <- 

(9:7:7) wa inda 

and with 


(9:7:12) inda 

near 

^al^pjl .wluialt AlC’ ^sjIaIc- j)J.!l]l VI 

(9:19:18) inda 

near 

o^iki ^i ^ v aIiij aSii & v 

(9:20:12) inda 

near 

Alii A 1 ^-ua2jI j 4_i]l (J JUx) ^9 1 , j 

(9:22:6) indahu 

with Him 

J Ait <i]l j_jl IajS 1^_j 3 (jiVSLk 

(9:36:4) inda 

with 

a!]I q Aj£ I^_jui j^lc- lilil aI]I XiC- jjg lull o2c. (j] 

(9:99:12) inda 

with 

dil Alii 1 ^ tP C 1 Aj ^)9 \ j Uc ■S'Vi 

(10:2:19) inda 

near 

A \G> £j\ 

(10:18:13) inda 

with 

4-UI JL& Ujjljtibaj s-VjjA U-3^ 

(10:68:16) indakum 

you have 

(jj-«I*j V La Alii t _ s lc- (jjljSlii l^-J (jUalui jy/s I& jjl 

(11:31:4) ‘indi 

(that) with me 

L- n»II ^lc-1 Vj a!]I jplj^i. (jJaC- ^51] (Jjiii Vj 

(11:83:2) inda 

from 

.)]» n f^ya Laj ‘SliJ AJsjjuJs 

(12:17:8) inda 

with 

lic-uia l_Lujjj USjjj (_3fLuii UjA 2 Uj UUI U Ijlli 

(12:42:8) inda 

to 

(23j^) 2u£’ \ iog ~i^q 4jS (jla lJIIj 

(12:60:8) indi 

from me 

yjjjii Vj ^aIc. (UjS Vil <j ^jjIj ^ (jll 

(12:79:10) indahu 

with him 

SJjC’ llc-lxa liAij (ji Vj Ai.U (jl <I]I iljLa jjll 
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ayn nun dal c) £) 


(13:8:14) indahu 

with Him 

s.\ \C. 

(13:39:6) wa indahu 

and with Him 

0 J % ^0 j, „ Si 

^ luSlI al aAltj dn'ijj iUidj Id aIII 

(13:43:13) indahu 

[he] has 

^ AjSII ilc. eAlt (j-aj l.\;g Lj aUL (3 

(14:37:10) inda 

near 

diill Alt jj (_£A AljJ ‘ - 'is. .'i Ujj 

(14:46:4) wa inda 

but with 

aIII «\ ^La \^^£La 

(15:21:5) indana 

with Us 

^»_jia-a jAAj V) Aljjli Laj Aillj^i. llllt V) a-Jjd O'® u]j 

(16:95:8) inda 

(is) with 

(j^aiaj (j] ■llC’ 

(16:96:2) indakum 

(is) with you 

5 ___ 0 >t"0 > ^ 0 

JjU Alii Aic. La j Aaii it La 

(16:96:5) inda 

(is) with 

S ___ 8 ^ ^ 0 >0 

(Jjll Alii Alt La j AJLu ^S. *11C. La 

(17:23:11) indaka 

with you 

i—ai La^J 3 ) Vil LaAVlS jS LaAAiJ jiSH < 2 « 1 aC' (_j *3 La] 

(17:38:5) inda 

near 

IS j^)Sa dJjj ADS' 4 Vn« (jlS cHIa (3 

(18:46:9) inda 

near 

!)Lai jiij Ijljj Alt jjia ‘dii-^-ll 3 \i dlLiiUlij 

(18:86:12) indaha 

near it 

Lajl IAAjC’ 3-jj Aiaa* Lqc- l r-L>*^ l-A aL.j 

(19:55:7) inda 

near 

1 u-Aj>a 4 jj lit (jlSj Sisjllj oVlLalL Alii (jlSj 

(19:76:9) inda 

near 

lAj-a jjjLj llljJ dJjJ Alt lLaJI 3 \i diUaUlIj 

(19:78:5) inda 

from 

l.)g C. ( jd^^)li Ait AiJI ji a- n»\l ^Hai 

(19:87:7) inda 

from 

t.)g C- (^ya^jll lit A^jl (ja V) At lid] 1 (jjSlial V 

(20:52:3) inda 

(is) with 

cs auijj Vj t3=9 V 9^3 ^ Alt tgjdfr Jll 

(21:19:7) indahu 

(are) near Him 

V j AjaIIc- (jc- (j jjjSjjoli V ®Ait (_j-aj 

(22:30:9) inda 

near 

0 ^55 * l 

Ajj Alt a! jld. 4 -HI dlLajl^ alaJU (_jdj *L 11 a 

(22:47:9) inda 

with 

(_jjA*j Uus Ailu 1 _ allS dllj ■AaC’ La_jJ (j|j 

(23:117:13) inda 

(is) with 

0 „ 1, 5 

4 jj Aa& AjI Li~v Lalll Aj A! L)IaV ^>^-1 1 ^ 1 ) ( 3 J 

(24:13:11) inda 

near Allah 

> S l ^ ;J J,® 

4_ill jLs g. 

(24:15:14) inda 

(was) near Allah 


(24:39:17) indahu 

before him 

AjI In olljS A Alt Alii Atkjj l‘1 um 0A2U ^al olLi. IaI 

(27:40:3) indahu 

with him 

dlijla dlllj AjjJ (jl dJjS Aj dip! 111 l_jIjS 1 I (_^a ^lc- djlfr (Jll 
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ayn nun dal c) £) 


(27:40:18) indahu 

before him 

(Jl! i-iiff- l^aiLaLa ol j Uais 

(27:47:8) inda 

(is) with 

4i]l JuC- (Jll t Ax A QAlj bll 

(28:60:10) inda 

(is) with 

iilS ( | 5 iS j XlC- Laj 

(28:78:6) indi 

I have 

c- AjujjI Uul 3 lii 

(29:17:20) inda 

from 


(29:50:11) inda 

(are) with 

(jjxa Jjjj Ijf Lailj <111 djc> dlUVI Ua\l 3 

(30:39:11) inda 

with 

ils 01 UII O' 4 jbxi! Uaj 

(31:34:3) indahu 

with Him 

CluiJI Jjjjj Uk-llU! ( ik- SAlC’ 4i]l j_j] 

(32:12:7) inda 

before 

Ag-JJ JUC pg (jj-aij (_£ 3 

(33:5:5) inda 

near 

<111 J^j-oSI jA ^jUV ^xA 31 

(33:53:67) inda 

near 

liaise. Alii XI& (jlS j_jj 

(33:63:8) inda 

(is) with 

4i]l AiC* 1 g xUc. U<3 (3 4£.llu]l (jc. (Jjjllil mJ 

(33:69:14) inda 

near 

\g 43! Ju£> (jlSj ULa 4i]l oi 

(34:23:4) indahu 

with Him 

4j j_j3 Vj S-XlC’ 4k.l.9.tail Vj 

(34:31:17) inda 

before 

jjI ^ jy 

(34:37:7) indana 

to Us 

uui& ij filial Uj 

(35:39:15) inda 

near 

l3La V) -^3 J 

(37:48:1) wa indahum 

And with them 

(jjc- i_9jiU! dlljj-all 

(37:168:3) indana 

we had 

cl) - ^ 

(38:9:2) indahum 

have they 

4jULj 

(38:25:6) indana 

with Us 

L_lLa 3^3 3jjC’ 4j (jjj bUU 4j 

(38:40:3) indana 

with Us 

L_lUa 3^3 4j (j]j 

(38:47:2) indana 

to Us 

jliLVI (j i^yal LjAit ^jlj 

(38:52:1) wa indahum 

And with them 

iLlljji <—9j3aJ! ^AAlC-J 

(39:31:5) inda 

before 

^ 0 ^ } j, ^ 0 0 >5; ^ > 

(39:34:4) inda 

with 

0 j. 0 

(j-iiuta. a]I ■XlC’ bs 
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ayn nun dal c) £) 


(40:35:11) inda 

near Allah 

Aiil AiC- liia jjS ^aIjS (jUalu Alii dilil 

(40:35U3) wa inda 

and near 


(40:83:7) indahum 

they had 

fAXlG- Lttj l^a.^3 dilVnilj Cda 

(41:38:4) inda 

(are) near 

(JIULi a] (jj-Mtui Alt (jjilla Ijj^Lul 

(41:50:22) indahu 

with Him 

& J a' J j y J j ^ j 

(42:16:12) inda 

with 

0 ' 0 * ' \♦ 2* -. 1 " 0 -* £ s -* 

l U^c. lie, j 

(42:22:19) inda 

with 

^ 0 0 J. ^ 0 

j 1 ^ lC» ^j jpLJuJ 

(42:36:9) inda 

(is) with 

j Ijid! ( _ s il j jjk. Alii Ait Idj 

( 43 : 35 UO) inda 

with 

AjC> S^)kVlj liiil! alikJI plid 13] dl]4 (_)£ (j)j 

(43:49:9) indaka 

with you 

dAiA Idj li] p 2l AjS Ij 1 ^]llj 

(43:85:9) wa indahu 

and with Him 

Ajljj Ac-llu]! ^ic. iAiC- J 

(46:23:4) inda 

(is) with Allah 

aj d,L,jS Id ^£*liS j a 13I Ait Idij Jla 

(48:5:16) inda 

with 

s 0 j. o a 

Ijji Alii Aifr dlii (jlSj ic- ^ASLij 

(49:3:5) inda 

(in) presence 

Ail! All! (Jjajjj Ale- ^j!j-ua! (jjjJzvu (j! 

(49:13:14) inda 

near 

^nk fje. 201! (J) aSII Aic. <j| 

(50:4:7) wa indana 

and with Us 

^ iu£ 11 AlC-j i.a (jiajV! (j^iVn Id lidlc. 43 

(51:34:2) inda 

by your Lord 


(52:37:2) indahum 

with them 

^aA dljj a&AjC. 

(52:41:2) indahumu 

with them 

uj/^i ^aa is* 

(53:14:1) inda 

Near 


(53:l5:l) indaha 

Near it 

(_^jld]l Aik LA AiA 

(53:35:l) a indahu 

Is with him 

(_£JJ 3^3 ^ )J»\I ale. SAifi-i 

(54:55:4) inda 

near 

jdko dllld AlA jv^i A*k>a ^3 

(5709:9) inda 

(are) with 

(iAjjij (iAdlfr »l.)g >m\I j 

(61:3:3) inda 

with 

V (ji Alii AjC. liii 
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ayn nun dal c) £) 


(62:11:12) inda 

(is) with 

ojlodll ^jaj A-333 ^ 

(63:7:8) inda 

(are) with 

Ai3l (Jjjuij liC- qa 1 jiaij V L»-^^ ,»A 

(64:15:6) indahu 

with Him 

311 aJJIj 111 a filial Uil 

(66:11:13) indaka 

near You 

AiaJl Ijjj C3.i3c- (jjl i_ij ciilll il 

(67:26:4) inda 

(is) with 

lii U:)j aA 3I JU& Uj) 3 ^ 

(68:34:3) inda 

with 

a IX l" ll ■ilC’ j_j] 

(68:47:2) indahumu 

(is) with them 

Uj/iS) v4^' 

(73:20:67) inda 

with 

l^li. Ai3l JuC ojCoC) Laj 

(81:20:3) inda 

with 

.o„* -A 

(JylS-a 

(92:19:3) indahu 

with him 

1 \ • i * , •. • f - - f . , _ , 

A_a*j 0 Ai. 2 Caj 

(98:8:2) inda 

(is) with 

(jf <_£ (j^C- dills. ff-JJ ^Ajl 

(2) Noun 

(2:79:10) indi 

from 

!3la liaj Aj aJUI jus* Iaa 11 

(2:89:5) indi 

from 

i-al ^H^oa aAII -liC- (ja ^ jll3 La. L-aij 

(2:101:5) indi 

from 

» a 13 Al3l AjC’ (_^a 3_9 Ju fJ ^aAa-13 13 j 

(2:103:7) indi 

from 

1S0" ® 0 0 £ t 

A-llI ^^5 

(2:109:14) indi 

(of) 

^ juiajl 3c- (ja 1 jla£ ^SiLaj! 33 (_^a j3 

(3:7:40) indi 

from 

^ 0 0 is > S- >>00 ^ , 

lij Aj£- (_j^s 3S Aj l_i3 ^131 ^ 

(3:37:26) indi 

from 

a 3I 3& ^j-a j?A lj)A 3] ^Jj-a l-i 3^ 

(3:78:17) indi 

from 

aAII iVi \& 

(3:78:22) indi 

from 

^ ° ^ - ^ > > 55 0 0 ^ 

aI]I ^ 

(3:126:14) indi 

[near] 

aj33l Jqj^l aIII Sfj Uaj 

(3:165:13) indi 

from 

o ( _ 5 -^ 3 s 331 (_jl . ..aii jjc> ^ja 3 A 35 

(3:195:38) indi 

[near] 

aJ 3I das' ^ja IjIjJ 1 g*iVl ^ja d Jn. •'Vj 

(3:198:15) 'indi 

[near] 

Al3! (_3« Vj)j l^-l3 (jJ-^33. \ g*iVl (_3a iUrl Cl lllk 

(4:78:16) indi 

from 

s 0 0 # | > > JJ ^ J, 0 >0 

aA]1 ^ <c * 4 jjadk u«o ) 3 jl j 
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ayn nun dal c) £) 


(4:78:24) indika 

(from) you 

CidaS ya odd A Vn« a ■ jaa j_jl j 

(4:78:28) indi 

from 

Alii daS y* (JS 3^ ) ic- (Ja 4 n > « ~ g 1 ■ asj (jlj 

(4:81:6) indika 

you 

J j£i (_£dll jjc. Asalia Ujjj tildaS (_ja IjJ)^ 

(4:82:7) indi 

from 

IjjiiS lliUsJ Aj9 1 jJlij] 4i]l yc. Ait jij 

(5:52:21) indihi 

(of) Him 

fidaS ya ^aI ji ^Ju j_ji Alii 

(8:10:13) indi 

[of] 

J)jJ)C- AJQt (j| Aill daS ya V) jjLaiSI Laj 

(8:32:10) indika 

from You 

9 . 1 aLJ! (_ja aj )[>^ UjIc- ^yLxxsll tall Alt (j - 4 JjUJI 3^ (jlS (j) 

(9:52:16) indihi 

[near] Him 

HdL jS ddiS (^yxs l _ jld*J Alii ^SjJa^sJ (jS (_yAUJjj 

(10:76:5) indina 

from Us 

(jjiA x3 IdA j_jj LadaS (_ja JjiUI aA^La. LaIs 

(11:28:13) indihi 

Himself 

ddaS (_ja Aa3j (Jy Aaaa 1 " liS (j] jj 

(18:65:8) indina 

Us 

LIARS' (_JA Aa3j iujjl UdljC- (jA Idle- IdVj^ 

(21:84:14) indina 

from Ourselves 

LadaS (_ja Aa3j » a jl^Jjaj Aid 1 slaaaij 

(24:61:66) indi 

from 

aI]I daS (jA 4";Vi a^Auaa! ^glc. !ja11u3 U^jj ^‘i\Ad Idll 

(28:27:18) indika 

you 

LIdaS (jA3 Ijjuic- d iaa'i! ,jli 

(28:37:9) indihi 

from Him 

adaS (jA i_£dgJLa «-LS. tj-oa £lsi 3^j 

(28:48:5) indina 

from Us 

ba cJ-b 391 L-liC- £.1^ Ibis 

(28:49:5) indi 

from Allah 

AxjjS 1 Ag * 1 A (_£d&i 3^ Alii daS (_JA l— jUSj IjjU 3^ 

(40:25:5) indina 

Us 

Aid I^jIaI p-lial 1 ladaS (_j a ^Af-Lk IaSs 

(41:52:6) indi 

from 

^ ^ ^ S 9 0 ' 0 } i % ?• 

Aj lV 4 U 1 ^ u] 34 D (_]s 

(44:5:3) indina 

Us 

(jaluj^jA US U] ladaS ya I^jaS 

(46:10:6) indi 

from Allah 

Aj •^AC’ (_ja ,jlS j_jj 3^ 

(47:16:9) indika 

you 

llil 3 ^ liUs 3 ^^ t^ldaS (_jA 1 d] 3 -^ 

(54:35:3) indina 

Us 

i ^ 0 ^ 

jSaA (3* L53?^ ^dS LadaS (_JA Aa*j 

Nominal 

(1) Adjective 

(11:59:12) amdin 

obstinate 

dUs jUs. 3 s ^>aS aIajj ijt^-»c .j 
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ayn nun dal c) £) 


(14:15:5) amdin 

obstinate 

.) 1 C 1 jViq'nu'j 

(50:24:6) amdin 

stubborn 

pig > 

(2) Noun 

(74:16:5) amdan 

stubborn 

tlufr i^uv il\ is 
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ayn nun qaf((j 0 £) 

- . c ,’•> 

The triliteral root ayn nun qaf(i 3 O occurs nine times in the Quran as the noun unuq (<3"')- The translations below are brief glosses intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(8:12:19) l-a'naqi 

the necks 


(13:5:19) a'naqihim 

their necks 

^iuci C&iSj 1 Mjj 

(17:13:6) unuqihi 

his neck 

AjSjC ^ (jllajl 

(17:29:6) unuqika 

your neck 

1*)$ (J*Vi Vj 

(26:4:9) a naquhum 

their necks 

^jjjuJaLk tgJ >^2Licl 1 " 

(34:33:26) a naqi 

(the) necks 

JyjSl JU&I C&tti 1 

(36:8:4) a 'naqihim 

their necks 

i^k\ ^ °il \C- 1 ^3 1 i\» U! 

(38:33:6) wal-a naqi 

and the necks 

(3^^^ 1 ^lc- La 

(40:71:4) a naqihim 

their necks 

(jjla. joi 1 (JjuiilljJIj ^SLlfri 
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ayn nun kafba (v ^ Ci £) 


The quadriliteral root ‘ayn nun kafba (Sr 1 (J £.) occurs twice in the Quran as the noun ankabut (M J)^ '& ). The translations below are brief 
glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(29:41:9) l- ankabuti 

the spider 


(29:41:16) l- ankabuti 

(of) the spider 

It tlml dijjjll (JAjl (jjj 
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ayn nun waw (j c) £) 


The triliteral root ayn nun waw (3 U £.) occurs only once in the Quran, as the form I verb anati ( ) ' The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be humbled 


(20:111:1) wa anati And (will be) humbled 


Laiia (J-oa* i_lUL 22 j ^g ."\W ('*1 \C-J 
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ayn ha dal ® £) 

The triliteral root ayn ha dal ® occurs 46 times in the Quran, in three derived forms: 

• six times as the form I verb ahida 

, _ j. 

• 11 times as the form III verb ahada (•A§-*j 


• 29 times as the noun ahd (' )$ 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to make a covenant, to promise 


(2:125:12) wa ahid'na 

And We made a covenant 

jjajlkll jjjj Ijpa j! J^ULlj p&ljij Liilg C’J 

(3:183:5) ahida 

(has) taken promise 

jlil! aJSIj jUjii Luiij c5-^ ^ IjjI) a!)! (j) 

(7:134:11) ahida 

He has promised 

cd.Vic, ilg & Lot Liljj Lil ^g-uijA Ij 1 pLs 

(20:115:2) ahid'na 

We made a covenant 

La jc- A_i pj j m iA (Jp jA pi Llilg & Hlj 

(36:60:2) a had 

I enjoin 

jtLPui ij ^ i cj\ pi u pP pi 

(43:49:8) ahida 

He has made covenant 

i 23 .Ajc- Lai Lpj ul £pl js-llull AjI Ij Ipliij 

Verb (form III) - to make a covenant 

(2:100:2) ahadu 

they took 

p La jjji op) 1 pp. IjJAlC IaISjI 

(2:177:39) ahadu 

they make it 


(8:56:2) ahadtta 

you made a covenant 

OJA (_]£ p.pC. jjjJaili p p La All-lAlC jlill 

(9:1:7) 'ahadttum 

you made a covenant 

jl^jlaiall jA p-lklC jlill ^gJj aJjajjj Alii jA op IjJ 

(9:4:3) ahadttum 

you have a covenant 

LlXuj )) pj pJ j^\ LC- V] 

(9:7:11) ahadttum 

you made a covenant 

IjAliiuil Ia 3 pjill AoJjaII Aic- pPblC. jjill V) 

(9:75:3) ahada 

made a covenant 

jS-liAii] A L°>»A jA liljl jj] A_lll JAlC' jA pJAj 

(16:91:5) ahadttum 

you have taken a covenant 

lil aAII j ^ 

(33:15:3) ahadu 

promised 

jlpftl j ijSjj v jA 2011 IjJAte 1 pl£ Pp 

(33:23:6) ahadu 

they promised Allah 

Ape. Alii IjJAlC La IjS-L-sa (Jlpj jUAjplI jA 

(48:10:20) ahada 

he has covenanted 

liaise 1 jos .1 A-UI Ajic. AAlC Laj (p 3 jl jAj 

Noun 

(2:27:3) ahda 

(the) Covenant 

aJIaja A*j jxs <11! ilg & jjt>»Vn jpll 

(2:40:9) bi'ahdi 

My Covenant 

> 1 ? 

j_P> jli pplj ppp t -ijl (J'tyi 'Pj'j 

(2:40:11) bi'ahdikum 

your covenant 

jjjA jli IgQj pp$*j lJj! ' jij!j 
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ayn ha dal ® £) 


(2:80:12) ahdan 

a covenant 

a.)gc- <111 1 lla-i jjla Alii Jjc. 3a 

(2:80:16) ahdahu 

His Covenant 

0 ±fc£- <111 l lLa-1 3^2 <111 -lie. 3^ 

(2:100:3) ahdan 

a covenant 

Lq i.a >0 '~^ '^4 ^ Ij-^lc- ^ «aKjj 

(2:124:18) ahdi 

My Covenant 

55 „ „ ' * * a - 

(jj 3 U 3 l jj 313 V 3l2 (j-aj 3^2 

(2:177:37) bi ahdihim 

their covenant 


(3:76:4) bi'ahdihi 

his covenant 

<j 33 all ^31 u|-2 331 j cs^j' ( 3 ® C 5 ^ 

(377:4) bi'ahdi 

(the) Covenant 

o^L^I 3^3 V 313 jS S9I3 l_LaJ iLttjij <111 A^JLj jjUl j_j] 

(6:152:28) wabiahdi 

And (the) Covenant 

Ijljl <111 ^jj 2 11 313 1 ^h 3 li dla 111j 

(7:102:5) ahdin 

covenant 

jjjuiUl ^aAjjSI 1113 .J (jjj & (_j^s ^aA 1113 .J Laj 

(8:56:6) ahdahum 

their covenant 

3£ aA & (jjaiaili ^a! ~g CIi^aIc- (jilll 

(9:4:16) ahdahum 

their treaty 

f^ll 3 3^] l> 3 iU 

(9:7:4) ahdun 

a covenant 

<ljjaij Aic.j <111 -lie- t_ilSi 

(9:12:6) ahdihim 

their treaty 

jisll <Jall I^Llla Ijiilaj 33 (^ya agil a°\\ IjlSLi (jjj 

(9:111:26) bi 'ahdihi 

to his promise 

<111 (ja L>®J 

(13:20:3) bi 'ahdi 

the covenant 

^I q-all (jjtSnVn Vj <111 ■) \ (j_j2_?) (Jyilil 

(13:25:3) ahda 

the covenant 

<Jlxixs 33 qa <111 & (jjaiakl) (_jj 3 lj 

(16:91:2) bi'ahdi 

the covenant 

f 0 «" S* > £ 

^ 3*13 111 <111 2$JU 1 j2jl j 

(16:95:3) bi 'ahdi 

the covenant 

Ilia lial <311 3 * IjjJa-a! Vj 

(17:34:13) bil- ahdi 

the covenant 


(17:34:15) l- ahda 

the covenant 

^ jLl.ua (j\3 (jj 

(19:78:7) ahdan 

a promise 

l<g & ^<^^11 Aic. Apjl pjlxll j 3isi 

(19:87:9) ahdan 

a covenant 

| l )g& «3c. Aijl (j-a V) <3.1.fl>all (jjSlliJ ^ 

(20:86:16) l- ahdu 

the promise 

(_j-a ^ U>>& ^Vlc. 3=0 j_jl ^alljl ^al » ll ^SjIc. 3l3aaS 

(23:8:4) waahdihim 

and their promise(s) 

j^&lj ^liLaV (jjlllj 

( 33 :i 5 :n) ahdu 

(the) promise 

VaIII 

(70:32:4) ica ahdihim 

and their promise 

uj^ij 
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ayn ha nun (0 ® £) 


The triliteral root ayn ha nun (U ® £.) occurs twice in the Quran as the noun ih'n ( 04 ^’)- The translations below are brief glosses intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(70:9:3) kal- 'ih'ni 

like wool 

04 *^ UJ^J 

(101:5:3) kal- ih'ni 

like wool 
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ayn wawjim (£ j £) 


The triliteral root ayn wawjim 3 occurs nine times in the Quran as the noun iwaj (£ 3 ^ )• The translations below are brief glosses intended as 
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(3:99:12) iwajan 

(seem) crooked 

Alii (jc- 

(7:45:7) iwajan 

crookedness 

IajjC’ Alii (jc- 

(7:86:14) iwajan 

crooked 

IajjC’ Al j_yi Ail! (jc- (jj.'u.'Vi j 

(11:19:7) iwajan 

crookedness 

IajjC Aiil (J 1 jj.» (_jc. 

(14:3:12) iwajan 

crookedness 

, L l , j, # a , , , i, 

.)]»} (J^LiLia tililjl IajjC’ All! (jc- j_jj 

(18:1:11) iwaja 

any crookedness 

a] (J* -vj o^jc- ^ic- (Jjpi l 5 -^ ^ AasJI 

(20:107:4) iwajan 

any crookedness 

liii Vj l^jC’ ^ 

(20:108:5) iwaja 

deviation 

aS iSil (j j» n 1 -Axajj 

(39:28:5) iwajin 

crookedness 

Uj&) ^jc. jjc. llijc- ^ J* 
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ayn waw dal j £) 

The triliteral root ayn waw dal 3 occurs 63 times in the Quran, in six derived forms: 

• 18 times as the form I verb ada ("®') 

* 

• 18 times as the form IV verb u Idu (4*4 ’) 

• 24 times as the proper noun ad ("®') 

• once as the noun Id ( 4 * 4 ) 

• once as the noun ma ad (44jq 


• once as the active participle aidun (U-J"4^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to return 


(2:275:39) ada 

repeated 

) t S z l $ ^ 

(jj!ll_k IjjS jUII q )1 dlLljli 4lc jjaj 

(5:95:43) ada 

returned 

fllu! j! Aill j Ala Alii 41c (j*aj 

(6:28:11) la adu 

certainly they (would) 
return 

Aic- 1 Lai IjJlil 1 j!j jlj 

(7:29:16) ta uduna 

(so) will you return 

Lafl (jjSlI ^ (j lk*alUa ojC-jlj 

(7:88:15) lata udunna 

you must return 

Ilia ^ (jJj*!l jl 

(7:89:7) ud'na 

we returned 

A^lia U4c (jl ills <1SI \Jujj3l 

(7:89:19) nauda 

we return 

aIII p-Lli (jl V) 4 ^j*j <j' ^ 1-4 j 

(8:19:12) ta udu 

you return 

djjlil jlj Lulo A£l3 ASic. (jjj Aaj IjJjju (jlj 

(8:19:13) na'ud 

We will return (too) 

dljjfl jlj llnd ^£jq3 ^'ic- (jlj 2x) 1 (jjj 

(8:38:12) ya udu 

they return 

(jilj^M dlim t'~ u^-»ia Hi ljJ_J*J (jlj 

(14:13:9) lata udunna 

surely you should return 

lliLa ^^3 (jJ^J*jl jS lHaji jpa 

(17:8:6) udttum 

you return 

1^) (jj^alSil jig 1 'Ax Li!c- j4c (jl j 

(17:8:7) ud'na 

We will return 

l^)n.o J s (jjjilSLil jg ~s 1 il» j U4c ji!c- (jl j 

(23:107:5) ud'na 

we return 

(jjxill)-» Uli L)4c (jl! lgl*a lijjlJ llj^j 

(24:17:4) ta udu 

you return 

(jilajl ji'l^ (jl liii AlLal ljJ_J*J (jS Alii ^Jax 1 

( 36 : 39 : 5 ) ada 

it returns 

^ajHill (jj^^jxJlii 41c jib*. Ljjlla ^jakll j 

(58:3:6) ya uduna 

go back 

LuiLaJJ (jl (Jj 3 (j-a Aj3j 1 jll! Lai (jj4^$*J j 

(58:8:9) ya uduna 

they return 

aIc. 1 jjj Lai Oj4j*4 p lS j=^' lS- 'j!- 5 Ly^' C 5 ^J s $ 


Verb (form IV) - to return 
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(10:4:11) yu lduhu 

He repeats it 

i 3 j 4 j] 

(10:34:9) yu lduhu 

repeats it 

ft. Din (jiaJ! Siiuj qm jya (Ja 33 

(10:34:15) yu lduhu 

repeats it 

ijjSajj ^Ak jJuxj Iajj Aiil 35 

(17:51:9) yu Iduna 

will restore us 

0^4 3 jS ,j 3 l 35 Li.DkJ (ja 

(17:69:4) yu Idakum 

He will send you back 

4 _j 3 ^.Dkj (jl ^ILal 

(18:20:7) yu Idukum 

return you 

j ji ffulc. 1 jl fkj 

(20:21:5) sanu iduha 

We will return it 

3 -ijVi ^'D* I** 1 *• 5 Vi Vj lAAV 3li 

(20:55:4) nu Idukum 

We will return you 

Ojlj l^iaj A^.l IK 1 iVl-A 

(21:104:11) nu lduhu 

We will repeat it 

SjjXJ (jjlk 3j' 'Aiii LaSi 

(22:22:8) uldu 

they will be returned 

IjAlC’i jja Ig l- 0 (ji Ij^lji Lal£ 

(27:64:5) yu lduhu 

repeats it 

(jaajVlj »Lal 3 l (ja (jaj ft.pKJ (jlikJI I 3 j (jai 

(29:19:8) yu lduhu 

repeats it 

ftJjxj (jjiaJI Alii (_£. 3 j l I3jj ( 3 ji 

(30:11:5) yu lduhu 

He repeats it 

jjjxskjj < 3 ! dJjju 3^ (jjiiJI i 3 u <I]I 

(30:27:6) yu lduhu 

repeats it 

^ o ? ^ ^ >oo| Si J 

Ajlc. ^^aJ <jUJ| I.1JJ 

(32:20:11) u ldu 

they (will) be returned 

l^q 3 IjAlCt l§ 3 a (ji Ij^lji lai£ 

(34:49:8) yu Idu 

repeat 

.PKJ laj 3 ialjJ! laj (jVil a-lV 3 ^ 

(71:18:2) yu Idukum 

He will return you 

1^)3 p^.PKJ 

(85:13:4) wayu ldu 

and repeats 

Aajj lS-Ijj AjJ 

Proper noun 

(7:65:2) adin 

Aad 

aI 3 I Ij 3 c.I ^.jS U 3 ^ jk'-*-' Jlc 

(7:74:7) adin 

Aad 

(jaajVl (_ji ^Si jJj Jlfr A*j jja a-lHi. ~s jl ljj£jlj 

(9:70:9) wa adin 

and Aad 


(11:50:2) adin 

Aad 

Ij 33 l ^ L 3^ 13 ji Jlc J 

(11:59:2) adun 

(was) Aad 

j CLAjIj Ij. w 'N- dlL j 

(11:60:10) adan 

Aad 

2_jA ^»j 5 2IAJS !^*j Vi jj) Vi 

(11:60:15) li adin 

with Aad 

2_jA ^33 J'j'A ' 2 iij Vi 
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ayn waw dal j £) 


(14:9:9) wa adin 

and Aad 

J. 2 f 1 0 ^ 

(22:42:8) wa adun 

and Aad 


(25:38:1) waadan 

And Ad 

1 _ 0 , J, s £ , 

lijjSj L-iL^-Lalj IjIcj 

(26:123:2) adun 

(the people) of Aad 


(29:38:1) wa adan 

And Aad 


(38:12:5) waadun 

and Aad 


(40:31:5) wa adin 

and Aad 

i (jliilj i^ajj jlC’jj ^ L_lii (_]L<s 

(41:13:8) adin 

(of) Aad 

j(c, Aac-lLa (Jlxs Aac-lds (Jis ljdajc.i jjla 

(41:15:2) adun 

Aad 

jjiJI (jJbjj/l Ij^)j£auj13 JlC U>ll 

(46:21:3) adin 

(of) Aad 

1 —iULLj/lj 4djS jiil il Jlc LLl 

(50:13:1) wa adun 

And Aad 

^ajl <jjc- j3j 

(51:41:2) adin 

Aad 

\l ^jj]I ^g Vic. (ILjl ij Jlc 

( 53 : 50 : 3 ) ddan 

Aad 

JjVI IJlc. dlkl Ailj 

(54:18:2) adun 

Aad 

jlij (_ 5 . 1 i.ic- (jlS t- Vi^ 2 If- dn.Vs 

(69:4:3) wa adun 

and Aad 

Ac-jllib JlCj 2 jju d,ui£ 

(69:6:2) adun 

Aad 

idle, jjjj IjfLi&il Jlc Ijalj 

(89:6:6) bi'adin 

with Aad 

Jliu liG j (Ji3 l Vft jj £ll 

Noun 

(5:114:14) idan 

a festival 

dlLs AjIj U]jV IdaC- liJ (jj£j 

Noun 

(28:85:8) ma 'adin 

a place of return 

(jljiil liLIc. (_paj3 (_^ill (j| 

Active participle 

(44:15:6) aiduna 

(will) return 

JjLc- ^Lils ^kjiASi U] 
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ayn waw dhal j £) 

The triliteral root ayn waw dhal 3 occurs 17 times in the Quran, in four derived forms: 

* > 

• 10 times as the form I verb udh C 1 ^) 

> * 

• once as the form IV verb u idhu b 

• four times as the form X verb is 'ta idh 

• twice as the noun ma adh ("*■*) 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to seek refuge 


(2:67:15) a udhu 

I seek refuge 

(jilAlabl jya (j_j£l U <Jl! ^jJ>* uAaujl I^lls 

(11:47:4) a udhu 

seek refuge 

0 st t t * * 

aj ^ ba iSULaJ (ji i2it i_j <ji! 

(19:18:3) a udhu 

[I] seek refuge 

Uaj ClliS ,j] blia j).a^.j](j JjcJ ClJli 

( 23 : 97 : 3 ) a udhu 

I seek refuge 

j- ^ i j e * * 

j).Jal null tlll^aA jya bit i l_jj (J!j 

(23:98:1) wa-a udhu 

And I seek refuge 

0 * * * 9. * 

U' 40 

(40:27:4) udh'tu 

[I] seek refuge 

l. il joiaJI jj-ajj V £y* 

(44:20:2) ‘udh'tu 

[I] seek refuge 

UJ^J^ J y40 c4] J 

(72:6:6) ya udhuna 

who sought refuge 

L)fJl 03 Jj 03 J 'b'j 

(113:1:2) a udhu 

I seek refuge 

„t , 

lp 

(114:1:2) a udhu 

I seek refuge 

s ^ % t 0 > 

(jjjUi! tlijj Ajci <J! 

Verb (form IV) - to seek refuge 

(3:36:19) u idhuha 

[I] seek refuge for her 

s 1 0 s, „ * Z „ l i * 

^jSl (jUaJjaJl lA -liC'l 

Verb (form X) - to seek refuge 

(7:200:6) fa-is'ta idh 

then seek refuge 

a1)Ij A&XuilS JJ (jl jadjoJI jya j ij Ualj 

(16:98:4) fa-is'ta idh 

seek refuge 

(jUaJjai]l jya a 1]1_] Axbwjli (jlj)jj]l bJ_j 9 1 ill 

(40:56:18 )fa-is'ta idh 

So seek refuge 

Alii AxiLuAi Aqilbl La jjS ^AjjA^a ^ jj] 

(41:36:6 )fa-is'ta idh 

then seek refuge 

aJUIj AuLmli (jUaLuJI jya bllc-Jji) Utlj 

Noun 

(12:23:14) ma adha 

I seek refuge in Allah 

(_5ljli-a Aj] Aiil AljLa (Jl! 

(12:79:2) ma adha 

Allah forbid 

aAic. llc-b-a bJkj (j-a V) Ai.li (jl a!]I AUua (Jl! 
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ayn waw ra (j j £) 


The triliteral root ayn waw ra (J 3 occurs four times in the Quran as the noun awrat ( t> J 3 £ 'l The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(24:31:61) awrati 

private aspects 

frlluul LjI 33 ^ ' jj)£ j jS 

(24:58:29) awratin 

(are) times of privacy 


(33:13:18) awratun 

(are) exposed 

SjjC. IJjjjj jl (jjijij (JJJ3 jiliLy j 

(33:13:21) bi'awratin 

(were) exposed 

IjIJa V] uj4u3 u! ^ 
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ayn waw ga/(<j j £) 


The triliteral root ayn waw qaf ((J J occurs only once in the Quran, as the form II active participlemu awwiqm (U^S*" 4 ). The translation below 
is a brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle (form II) 


(33:18:4) l-mu awiqma those who hinder 


' /jjjjLsil j ---.111 1 23 
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ayn waw lam (J j £) 


The triliteral root ayn waw lam ((J 3 occurs only once in the Quran, as the form I verb ta ulu ((J.J*- 1 ). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to oppress 


(4:3:28) ta ulu 


you oppress 
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ayn waw mim (f j £) 


The triliteral root ayn waw mim ((* 3 £.) occurs nine times in the Quran as the noun am (^■® > ). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:259:20) amin 

year(s) 

Aliij jftlC' AjLo AjLalil 

(2:259:36) amin 

year(s) 

Cllljjoij t*l.a\a !•> jJaill ^l& AjLa Cl in] (Jj (Jll 

(9:28:12) amihim 

this, their (final) year 

ILa pg ale Caj 

(9:37:11) aman 

one year 

Laic Ajjiau (Jdaj 

(9:37U3) aman 

(another) year 

Alii La LalC Aj^a^puj 

(9:126:7) amin 

year 

jl Sji j»lc cji ^ <j>^ ujIw Vj! 

(12:49:6) amun 

a year 

! o 0 

(j-UJ! dll a j 4 _i 9 ^lc Clii C*J (^ya 

(29:14:12) aman 

year(s) 

Laic (jjjaiLi. V) Aula L all Clnk 

(31:14:11) amayni 

two years 

djAilt ^^3 aJI L*-»a j J c5^ c ' dA J Ajal aML*\ 
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ayn waw nun (0 j £) 

The triliteral root ayn waw nun (O 3 ^) occurs n times in the Quran, in five derived forms: 

• twice as the form IV verb a ana (OtC.1) 

• twice as the form VI verb ta awanu (U-J^*^) 

• four times as the form X verb is 'ta inu 

• once as the noun awdn 

• twice as the form X passive participle mus'ta an (U 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form IV) - to help 


(18:95:7) fa-a ‘mum 

but assist me 

Ojll (j ^3 3 ^ 

(25:4:9) wa-a anahu 

and helped him 

AjIc- AjIcIj oljjal tilil V) (j] 

Verb (form VI) - to help 

(5:2:38) wata awanu 

And help one another 


(5:2:43) ta awanu 

help one another 

aIJI 1 jsSlj 

Verb (form X) - to seek help 

(1:5:4) nasta inu 

we ask for help 


(2:45:1) wa-is'ta Inu 

And seek help 

^ ^ 

aLLUl j j„h_ aJU Ij) 1 J» *L titj 

(2:153:4) is'talnu 

Seek help 

^-a Aill (j] 1 J) lj»*n til 

(7:128:4) is'ta inu 

Seek help 

j Alii tj) IMlL tit A-ajil] t | 5 jjj^a Jll 

Noun 

(2:68:18) awanun 

middle aged 

(jjj (j-ajll V ojSJ Lgil Jj£) Aij Jll 

Passive participle (form X) 

(12:18:15) l-mus'ta anu 

(is) the One sought for help 

La ( | 5 Jc. ^jblXuiAit a!]Ij jl.^ 

(21:112:7) l-mus'ta anu 

the One Whose help is 
sought 

La Djjj JjiLiLj i—lj 
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ayn ya ba (v <J £) 

The triliteral root ayn yd ba (Sr 1 (J occurs only once in the Quran, as the form I verb a iba b- The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to cause defect 


(18:79:10) a ibaha I cause defect (in) it 
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ayn ya ra (j <J £) 


The triliteral root ayn ya ra (J L$ occurs three times in the Quran as the noun ir (J^). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(12:70:13) l-'iru 

(in) the caravan 

UjS U^' P 

(12:82:6) wal- Ira 

and the caravan 

l^is lihai jjxltj US (JUjIj 

(12:94:3) l-'iru 

the caravan 

t_! LujjJ < __ S U) ^aA jjS (Jll Jjxll U A UUj 
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ayn ya shin (o- l$ £) 

!* » 

The triliteral root ayn yd shin (G"“ d> £) occurs eight times in the Quran, in four derived forms: 

• twice as the noun ishat p .uuC ') 

• once as the noun ma ash (G'*^* - ®) 

8 . 1 

• twice as the noun ma ayish (G**" 4 ) 


• three times as the noun ma ‘ishat ( ^ t Ul 'd) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(69:21:3) ishatin 

a life 


(101:7:3) ishatin 

a life 

A u>»l j tijC' 

Noun 

(78:11:3) ma 'ashan 

(for) livelihood 

UuilxJa 1 llat j 

Noun 

(7:10:8) ma ayisha 

livelihood 

£ 0 ji 55 55 0"" 

(jjjjUua tgjS ^*£] 1 il» -s j all i^/a 2a] j 

(15:20:4) ma ayisha 

means of living 

<] aim] ^a^] 1 ifc>j 

Noun 

(20:124:7) malshatan 

(is) a life 

a] gg^ g^ g^g^ g®j 

(28:58:6) ma'ishataha 

(in) its means of livelihood 


(43:32:8) ma ishatahum 

their livelihood 
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ayn ya lam (J ys £) 

The triliteral root ayn yd lam ((J L$ £.) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun aylat ) 

• once as the active participle ai 7 ((Jj^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(9:28:16) aylatan 

poverty 

C-Luj (_jl 4 \ Ai]l j i Sj^iu3 4 \\C- (j] j 

Active participle 

(93:8:2) ailan 

in need 
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ayn ya nun (0 <j £) 

The triliteral root ayn yd nun (U L$ £.) occurs 65 times in the Quran, in three derived forms: 

• 57 times as the noun ayn (U^) 

• four times as the nominal in (6£) 

• four times as the nominal ma in (0^1 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(2:60:13) aynan 

springs 

1 \\C- ojjufi. lail Ala ClljiAil! ill ..a» \ L-JjjJa! lliaS 

(3:13:18) l-'ayni 

(of) their eyes 

Jjiij J ^ilia 

(5:457) wal- ayna 

and the eye 

(jjjiill (jl ~g}l r - 1 

(5:45:8) bil-'ayni 

for the eye 

itf itf 55 ^ 0 „ >1 0 t ofo ^ » 

^ 

(5:83:8) a yunahum 

their eyes 

0 51 tl " . <• 0 •» 0 \ ' " £ 

U&l <_£JJ 

(7:116:6) a yuna 

(the) eyes 

(JjjUII ax) LaIs 

(7:160:20) aynan 

springs 

OjC- ojlic. IjjjI Ala Cllalljll 

(7:179:14) a yunun 

(are) eyes 

1-69 U J y <!)■£' f 4 -^ J ^$9 ^ $ 

(7:195:12) a 'yunun 

eyes 

1^9 UJD 9^*99 0^ Ujm'Kl ^ 

(8:44:6) ayunikum 

your eyes 

^ li°a‘iU jlj 

(8:44:10) a yunihim 

their eyes 

^_9*jLa (jl^ Ijii aIII 1 £>\ 

(9:92:15) wa-a'yunuhum 

with their eyes 

(jjaiii ll VI lijp. (j-a (_yluaj i j& 1 j 

(11:31:18) a yunukum 

your eyes 

IjjI aI]I iSjk jj JjsS Vj 

(11:37:3) bi-ayunina 

under Our Eyes 

Uuljj 1 njC-’u ill<111 ^l^alJ 

(12:84:8) aynahu 

his eyes 

j^gJS (jjpjl (_j-a ft! Ifr Clllajj!j 

(15:45:5) wauyunin 

and water springs 

Ojjc .j tiiUl (ji u] 

(15:88:3) aynayka 

your eyes 

^agla LL 1 jJji At liila l-a ^J 1 (j-lL) V 

(18:28:13) aynaka 

your eyes 

Lulll 0L12JI Allj JUjj ic- lllliC- A*j Vj 

(18:86:9) aynin 

a spring 

Ala^. ^JJC’ IaaIj (jjiUll lij 

(18:101:3) a yunuhum 

their eyes 

LSjii tjc. jUal ^ ^ n&i duli (Jjjll 

(19:26:4) aynan 

(your) eyes 

cs4l>^' J C5^ 
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ayn ya nun (0 <j £) 


(20:39:22) aym 

My eye 

^iballlj Lille. Clukli j 

(20:40:15) aynuha 

her eyes 

1 g Llial >3^ 

(20:131:3) aynayka 

your eyes 

LaJjJ)! 4_j bill La ilj 1 (j.Xaj 

(21:61:5) a yuni 

(the) eyes 


(23:27:6) bi-a yunina 

under Our eyes 

liiakjj Lujc-'u bllall ^n^il j_jl 4111 liikjli 

(25:74:10) ayunin 

(to) our eyes 

(JjC’i oj3 bliujCj LhJjjl qa III l_iA Luj 

(26:57:4) wa uyunin 

and springs 

(jjjfr j C lllk (_y a b L jlili 

(26:134:2) wa'uyunin 

and springs 


(26:147:3) wa uyunin 

and springs 

dJ&J J* 

(28:9:5) aynin 

(of the) eye 

bllj ^ ££& 11ijS ^Clilllj 

(28:13:6) aynuha 

her eye 

Vj \ 4 Vte Jgi, 4-ai aLbijil 

(32:17:9) a yunin 

(for) the eyes 

£js£> 1 0 (j-a .^AlJ ll (jjiij ^iil 

(33:19:10) a yunuhum 

their eyes 

Cllj-all y .a 4qic- (_£ 2 llil Ij&i jj 2 j 

(33:51:20) a yunuhunna 

their eyes 

(jjp^ 0 $-^' U' er^' ^ 

(34:12:9) ayna 

a spring 

C^iP 0 ^ l aai JJJ ui ^jLcjLall^ 

(36:34:10) l- uyuni 

the springs 

yA \^_ia LjiSj Ljjllc-ij J 4 II yA Clibb l^_}3 1 ili -v j 

(36:66:5) a yunihim 

their eyes 

yjyA^JJs ^glls b\ylsi\\ IjaVnuli ^-US’i ^Ic. 1 imlJa] a-Luli jlj 

(40:19:3) l-a yuni 

(the) stealthy glance 

jjALaJI ^aVl Laj LjjC’Vl 4'/'l l ^iaj 

(43:71:12) l-ayunu 

the eyes 

1 0 *oi0 „ 0 

1 •^^5 4»l^JjaU Lc 1 ^, 

(44:25:5) wa 'uyunin 

and springs 

JJ ^ 

(44:52:3) wa 'uyunin 

and springs 

JjjC. j CliU^ 

(51:15:5) wa 'uyunin 

and springs 

0J4C.j Cllik (ji jjiiill (jl 

(52:48:5) bi-a yunina 

(are) in Our Eyes 

LtuC'b Lilli LIjj ^ 2 >J jy j 

(54:12:3) uyunan 

(with) springs 

23 ^)li j^Ic. iLall a (jCajS/i ll^p^Sj 

(54:14:2) bi-a'yunina 

before Our eyes 

jiS iJa! 11 jL. ULcb (_5 jLj 

(54:37:6) a yunahum 

their eyes 

l n«l)-»3 <ilLa (_jc- ojljlj iilj 
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ayn ya nun (0 <j £) 


(55:50:2) aynani 

(are) two springs 

jlaaC. 

(55:66:2) aynani 

(are) two springs 

(JIi-nI 1 (jl l Ag f 

(76:6:1) aynan 

A spring 

33“*“ Q ' Alii ■ 1 ^ 1 L i'*| ) t 1 'C. 

(76:18:1) aynan 

A spring 

^Ll_LudL-U l \\Q* 

(77:41:5) wa uyunin 

and springs 

J 0£^' u] 

(83:28:1) aynan 

A spring 

(jjjjLkll 1 n& 

(88:5:3) aynin 

a spring 

4-0 CJJC. (_j-a 

(88:12:2) aynun 

(will be) a spring 

2. . „ * * . .. . 

(90:8:4) aynayni 

two eyes 


(102:7:3) ayna 

(with the) eye 

0 o _ 55 

O&tt &£- ^ jJ ^ P 

Nominal 

(1) Noun 

(37:48:4) inun 

(having) beautiful eyes 

(jafr ^OsAk-j 

(44:54:4) min 

(to) companions with 
beautiful eyes 

j, ^ 

CjiP* 33 ^i ^^^^333 

(52:20:7) inin 

(with) large eyes 

(jaC J 1 j ^jlc. ^jaa^aJa 

(2) Adjective 

(56:22:2) inun 

(with) large eyes 

^ a* > ^ 

Nominal 

(1) Noun 

(23:50:11) wama inin 

and water springs 

"b'313 

(37:45:5) ma inin 

a flowing spring 

(J&-A (ja (_jjA 5 Li -_allaa 

(56:18:5) ma inin 

a flowing stream 

0^* Of l 3 uOj . 

(2) Adjective 

(67:30:10) ma inin 

flowing 

£ja*«a a-Laa ^aSLaaia (j-a 3 Ij3^ ^>0 (jl ^aai^ji (Ja 
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' ayn ya ya (l$ <J £) 


The triliteral root ayn yaya(d 5 L$ £.) occurs twice in the Quran as the form I verb ayi The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to tire 


(46:33:10) ya ya 

tired 

^jic. ^pULl (jgql-s.1 dlljUalull jk ^aSI Ijjj 

(50:15:1) afa'ayina 

Were We then tired 

AjAa. Jjla. (3^ (3) JjVI (JjkJlj ' 
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